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Это цифровая коиия книги, хранящейся для потомков на библиотечных полках, прежде чем ее отсканировали сотрудники 
комиании Соо§1е в рамках проекта, цель которого - сделать книги со всего мира доступными через Интернет. 

Прогало достаточно много времени для того, чтобы срок действия авторских прав на эту книгу истек, и она перешла в свободный 
доступ. Книга переходит в свободный доступ, если на нее не были поданы авторские права или срок действия авторских прав 
истек. Переход книги в свободный доступ в разных странах осугцествляется по-разному. Книги, перешедшие в свободный доступ, 
это наш ключ к прошлому, к богатствам истории и культуры, а такж:е к знаниям, которые часто трудно найти. 

В этом файле сохранятся все пометки, примечания п другие записи, сугцествуюгцие в оригинальном издании, как напоминание 
о том долгом пути, который книга прошла от издателя до библиотеки и в конечном итоге до Вас. 

Правила использовапия 

Компания Соо§1е гордится тем, что сотрудничает с библиотеками, чтобы перевести книги, перешедшие в свободный доступ, в 
цифровой формат и сделать их широкодоступными. Книги, перешедшие в свободный доступ, иринадлеж:ат обгцеству, а мы лишь 
хранители этого достояния. Тем не менее, эти книги достаточно дорого стоят, поэтому, чтобы и в дальнейшем предоставлять 
этот ресурс, мы предприняли некоторые действия, иредотврагцающие коммерческое использование книг, в том числе установив 
технические ограничения на автоматические запросы. 

Мы такясе просим Вас о следуюгцем. 

• Не используйте файлы в коммерческих целях. 

Мы разработали программу Поиск книг Ооо§1е для всех пользователей, поэтому используйте эти файлы только в личных, 
некоммерческих целях. 

• Не отправляйте автоматические запросы. 

Не отправляйте в систему Соо§1е автоматические запросы любого вида. Если Вы занимаетесь изучением систем машинного 
перевода, оптического распознавания символов пли других областей, где доступ к большому количеству текста моясет 
оказаться полезным, свяясптесь с нами. Для этих целей мы рекомендуем использовать материалы, перешедшие в свободный 
доступ. 

• Не удаляйте атрибуты Соо§1е. 

В каясдом файле есть "водяной знак" Соо§1е. Он позволяет пользователям узнать об этом проекте и помогает им найти 
дополнительные материалы при помогцп программы Попек книг Ооо§1е. Не удаляйте его. 

• Делайте это законно. 

Независимо от того, что Вы используйте, не забудьте проверить законность своих действий, за которые Вы несете полную 
ответственность. Не думайте, что если книга перешла в свободный доступ в США, то ее на этом основании могут 
использовать читатели из других стран. Условия для перехода книги в свободный доступ в разных странах различны, 
поэтому нет единых правил, иозволяюгцих определить, моясно ли в определенном случае использовать определенную 
книгу. Не думайте, что если книга появилась в Поиске книг Соо§1е, то ее моясно использовать как угодно и где угодно. 
Наказание за нарушение авторских прав моясет быть очень серьезным. 

О программе Поиск кпиг Соо§1е 

Миссия Соо§1е состоит в том, чтобы организовать мировую информацию и сделать ее всесторонне доступной и полезной. 
Программа Поиск книг Соо§1е помогает пользователям найти книги со всего мира, а авторам и издателям - новых читателей. 
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с.-петервз?рръ. 

1908. 



того ЖЕ АВТОРА: 



ВИКТОРЫ ПАВЛОВНА, (именины), з-е дополн. изда- 
Н1е. Ц-Ьна I руб. 

ВОСЬМИДЕСЯТНИКИ. Ромаы7>. Томъ I— Разрушенный 
воли. Ц. I руб. Т. II— Крахъ души. Ц. I руб. 

ВЪ МОИХЪ СКИТАН1ЯХЪ. дополненное 2-е издаи1е. 
Щна I руб. 

ЖЕНСКОЕ НЕСТР0ЕН1Е. з-е дополненное изд. Ц I р. 
50 к. 

ЖИТЕЙСКАЯ НАКИПЬ. 2-е изд. Ц^на I руб. 
КОНТУРЫ. Щна I руб. 



КУРГАНЫ. Ц^;на I руб. 



ЛЕГЕНДЫ ПУБЛИЦИСТА. Ц^на I руб. 

ЛИТЕРАТУРНЫЙ АЛЬВОМЪ. зе изд. переработанное. 
Ц'Ьна I руб. 

МАРЬЯ ЛУСЬЕВА. 2-е изд. ЩЬяа I руб. 

СИБИРСК1Е ЭТЮДЫ. 2-е изд. ВДна х руб. 

СКАЗАН1Я ВРЕМЕНИ. Ц*на х руб. 

СКАЗОЧНЫЯ БЫЛИ, ^-е издан1е, переработанное. 
Ц-Ьва I руб. 

СТАРОЕ ВЪ НОВОМЪ. з-е изд. доп. Щ;на х руб. 
СТРАНА РАЗДОРА. 2-е изд. ЩЬна х руб. 



Главный складъ издан1я т-ва сОбществЬнная Польза», 
~>олы11ая Подьяческая, 39, соб. д.). 
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ПОЛОЦКОЕ РАЗОРЕНЬЕ. 



РМАТЙЧЕСЮЯ СЦЕНЫ 

въ четырех^ д^йотбхях^. 



Пьеса поставлена впервые на сченЪ Императорскаго Москов- 
скаго Малаго Театра 26-го декабря 1897 года. 



Написана въ 1886 — 1891 годаХъ. 
Третье печатное изданхе пьесы. 
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ПОСВЯЩАЕТСЯ 

Марьъ Николаевна 
Ермоловой. 



Отъ автора. 

(Къ первому издашю 1892 года). 



Въ настоящемъ труд4 своемъ авторъ руководствовался, 
по преимуществу, следующими источниками: 1) Лето- 
писный разсказъ, 2) Былины Бладимхрова круга, 3) Ка- 
рамзинъ, Соловьевъ, Костомаровъ. 4) «Исторхя Полоцка» 
В-Ьдяева, 5) с Изсл-Ьдованхя въ области русской исторш» 
Васил1я Пассека, 6) «Илья Муромецъи богатырство Нев- 
ское» Миллера, 7) «Женщина до-монгольскаго перюда» Доб- 
рякова, 8) «Семейныя власти у древнихъ славянъ и гер- 
манцевъ» Шпилевскаго, 9) «Поэтичестя воззр*Ьшя древ- 
нихъ славянъ на природу» Аеанасьева, 10) РпйцоЯ!з8а§е, 
11) «Викинги» (Походы викинговъ) Стриннгольма, — а 
также и многими другими. 

Авторомъ предвам4рвнно допущенъ незначительный 
анахронизмъ. Убхеше Ярополка въ Родн* изображено 
предшествующимъ сватовству Владим1ра къ Рогн^д-Ь, 
тогда какъ д'Ьло было наоборотъ. Неточность въ н-Ь- 
сколькихъ м-Ьсяцахъ, — кажется, проступокъ не слишкомъ 
важный при передач*]^ сюжета, многими признаваемаго за 
сказку. 



Лица: 

Исполнители 

перваго предста- 

влен1я. 

Рогволодъ, князь полоцкШ г. ЛевицкШ. 

Рогн'Ьда, его дочь . . М. Н. Ермолова. 

Владимиръ *), князь К1евск1й К. Н. Рыбаковъ. 

Добрыня, его дядя г. Падаринъ. 

Путята, его братимъ г. Рыжовъ. 

Вышата, ближн1д боярннъ Владимира г. Парамоновъ. 

1-й, 2-й и 3-й богатыри Владимировой дружины . 

Ингульфъ, варяжсшй викингъ А. И. Южинъ. 

Гаральдъ, дружинникъ Рогволода А. И. ведотовъ. 

1-й, 2-й и 3-й варяги изъ дружины Рогволода . 

1-й кривичъ В. А. Макшеевъ. 

2-й кривичъ 

Безъ р']^чей: Идяславъ, сынъ Владимира и Рог- 
н'Ьды 

Варяги, славяне - поляне и славяне - кривичи, богатыри, женщины 

Рогн-Ьды и др. 

Время д-Ьйствхя около 980—986 гг. по Р. X., въ посл-Ьдше годы 

язычества на Руси. Между вторымъ и третьимъ д-Ьйствхемъ про- 

межутокъ въ семь л^тъ. 

М'Ьсто дМств1я: Полоцкъ, л-Ьсъ въ земл* кривичей и село Горе- 
ничи подъ Шевомъ. 



*) По экземпляру драматической цензуры — „Красное Сол- 
нышко". 



ДЪЙСТВШ 1-6. 



Картина I. 

Полоцкъ. Теремъ Рогволода. Гридница. 



ДобрыпЯу Путята и Вышата съ малою славянскою 
дружиною. 

Добрыня. Не жду добра отъ нашего посольства! 

Идетъ у насъ плохое сватовство, 

И, мнится, намъ безъ сраму не убраться 

Изъ Полоцка. 
Путята. Да, нареченный тесть 

Медв^демъ смотритъ. 
Добрыня. Говорилъ я князю: 

Зач4мъ тебЬ съ варягами вязаться? 

СпЪсивъ и лютъ воинственный ихъ родъ. 
Путята. Куда намъ до варяговъ! На варягахъ 

Кольчатыя рубахи, сапоги 

Чешуйкою жел-Ьзною обиты, 

У пояса булатный мечъ, въ рукахъ 

Копье, что длинный шестъ отъ голубятни. 

Варягъ идетъ, — земля дрожитъ; плыветъ — 

Дн-Ьпръ плачется, береговыя села 

Горятъ ярч-Ье бабьяго светца! 

Варягу до всего на св-Ьт* д'Ьло: 

Повсюду-то онъ хочетъ пановать. 

Брать дани-пошлины, чинить расправу 

И подъ стальной тяжелый свой сапогъ 

Славянскую гнуть шею. Ну, а мы 

Народъ простой и тихШ, лыкомъ шиты 

И въ лыко обуваемся, сохой 

И бороной работаемъ охотвЪй, 
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ЧЬмъ кладенцомъ-мечомъ, въ д'Ьла чужк 
Соваться не привыкли: если насъ 
Не трогаютъ, мы никого не тронемъ. 

Добрый я. А тронуть насъ и недругу лихому 
Не пожелаю. Смиренный нашъ народъ 
Во гн'Ьв'Ь — зв^рь. Не мало на варягахъ 
Обидь и кривды числитъ славянинъ: 
Пусть берегутся переполнить чашу! 

Вышата. Штъ на Руси ваступниковъ варягамъ: 
Ихъ старый другь и льстивецъ, Ярополкъ, 
Въ гробу, а наше солнышко — Владимиръ *) 
Славянскою дружиной окруженъ, 
Славянскихъ чтить боговъ, славянскШ свычай 
Блюдетъ по старин*. 

Пут я та. Одно не ладно — 

Зач^мъ варяжку сватаетъ? Не слЬдъ. 

Д о б р ы н я. Хитеръ племяшъ. На Полоцка твердыни, 
Варяжскаго насильника оплотъ, 
Давно онъ виды тайные им'Ьетъ. 
Давно уже славянскхй этотъ край 
Ждетъ вырваться изъ рукъ иноплеменныхъ 
И К1еву поддаться. Стоитъ знакъ 
Владимиру **) подать, и тьмою воевъ 
Возстанутъ кривичи, и кровь польется. 
Но добрый князь мечтаетъ сватовствомъ 
Достичь того, что властенъ взять войною; 
Желаетъ онъ, чтобы не мечъ, но бракъ 
Связалъ его насл-Ьдственно съ правами 
На Рогволода хищнаго удЬлъ. 

П утята. А если намъ, посламъ княжимъ, варяги 
Покажутъ двери? 

Вышата. Такъ и будетъ. 



*) По экз. драм, цензуры— „нашъ князь". 
**) По экз. драм, ценз.: „На бунтъ". 
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Добрыня. Что жъ? 

Возьмемъ силбмъ, чего не взяли честью. 
Вышата. Сюда идутъ. Къ сторонк'Ь станемъ, други! 

Удаляются въ глубину терема. Ппгульфъ и 
Гаральдъ входятЪу дружески бесгьдуя. 

Гаральдъ. Напрасно ты покинуть насъ задумалъ. 
Ингульфъ. Нельзя иначе. Викингу сид-Ьть 

Безъ д-Ьла богатырскаго постыдно. 
Гаральдъ. Наврядъ тебя отпустить Рогволодъ. 
Ингульфъ. Холопъ ему я что ли? 
Гаральдъ. Онъ не чаетъ 

Души въ теб*, гд-Ь посадить, не знаетъ, 

И, кажется, никто другой, какъ ты, 

Княжны Рогн-Ьды суженый. 
Ингульфъ. Я сваталъ: 

Согласеиъ князь — Рогн-Ьда не согласна. 
• Она горда, какъ Фрея. Мало я 

Им^ю, видишь, подвиговъ и славы, 

Чтобы назвать ее женой; нельзя 

Связать свое блистательное имя 

Съ моимъ ей темнымъ именемъ. Короче: 

Она меня не любитъ. Вотъ, Гаральдъ, 

Причина, почему я уЬзжаю, 

Зач-Ьмъ хочу попробовать свой мечъ 

На витязяхъ славянскаго Поморья. 

Рогн4да хочетъ славы: я не старъ, 

Не трусъ, — за славою не станетъ д-Ьло! 
Гаральдъ. Останься. Руки мощныя твои 

Нужн-Ье много зд-Ьсь, ч-Ьмъ на Поморь-Ь. 

Не миновать намъ съ Шевомъ войны 

Изъ-за твоей красавицы, РогпЬды. 
Ингульфъ. Ужели ей въ замужество идти 

За темнаго князька, рабыни сына. 

Изменою добывшего престолъ? 



1 
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И слышать о Владимир-Ь *) не хочетъ 

Князь Рогволодъ, Неслыханная дерзость 

Такое сватовство! 
Гаральдъ. Что говорить! 

Родня не въ почесть. Братъ зар-Ьзалъ брата 

И по. его нев-Ьсту шлетъ сватовъ! 

Покойный Ярополкъ уже объявленъ 

Былъ женихомъ Рогн-Ьды. 
Ингульфъ. И княжна 

Его любила? да? 
Гаральдъ. Любить, не вид-Ьвъ, 

Нельзя, а полюбила бы наверно: 

Нокойникъ былъ могучхй богатырь. 

Я зналъ его. Съ воителемъ Свенельдомъ, 

Опекуномъ его, мы свояки. 

Свенельдъ вскормилъ въ немъ истаго нормана,- 

Онъ сапоговъ жел'Ьзныхъ не м-Ьнялъ 

На лыковые лапти! 
Ингульфъ. Удивляетъ 

Меня Владимиръ **): прямо на отказъ 

Самъ просится! 
Гаральдъ. Л, можетъ быть, отказа 

И надобно ему. Напасть на Нолоцкъ 

Нельзя же безъ предлога. Онъ стоить 

Съ дружиною у самой нашей грани, — 

И шлетъ сватовъ! Еш,е ли не насмешка, 

Еще ли не желаетъ онъ войны? 

Боюсь, Ингульфъ, что выпряли намъ Норны 

Недобрую судьбу. Славянскш князь, 

Играя съ нами, взялъ впередъ вс4 кости, 

И, можетъ быть, посл'Ьднхе часы 

Теперь надъ нами носятся... 

(Рога за сценой). 

*) По экз. драм, ценз.: „И знать зятька нежданнаго". 
**) Въ экз. др. ценз.: .Князь Солнце". 
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Ингульфъ. Самъ конунгъ. 

Входишъ Рогволодъ еъ дружиною. 
Рогволодъ (становится на княжое мгьсто). 
Пусть подойду тъ славянск1е послы! 

Добрыпя, Путята^ Вышаша выступаютъ 
впередъ и кланяются. 

Что скажете? 
Д о б р ы н я. Пора намъ, господине, 

Увид'Ьть очи КНЯ8Я своего. 
Рогволодъ. Я не держу васъ. Добрый путь! 
Добрый я. Ответа 

Ты не далъ намъ. 
Рогволодъ. Мы пор^шимъ съ гридьбой 

Сейчасъ же это д4ло. 
Д о б р ы н я. Какъ съ гридьбой? 

Семейное-то д-Ьло? 
Рогволодъ. Не скрываю 

Я ничего отъ витязей моихъ. 

Съ ихъ множествомъ живу одной душою. 
Варяжская дружина. Да здравствуетъ могучхй 

Рогволодъ! 
Добрый я. Чудно мн-Ь, князь... Обычай нашъ сла- 

ВЯНСК1Й... 

Рогволодъ. Обычай вашъ славянсйй? Я норманъ, 

Обычаевъ не в'Ёдаю славянскихъ 

И не желаю выдать ихъ. Своихъ 

Мн* за глаза довольно. 
П утят а (тихо). Что жъ, Добрыня? 

Серчаетъ князь, — чего еще намъ ждать? 

Ужъ обругалъ: пожалуй, драться станетъ? 
Рогволодъ. Что хочешь, зд'Ьсь открыто возвести, 

Да только поясняй и покороче. 
Добрыня. Инъ, хорошо. И впрямь: въ чужую хату 

Не сл'Ьцъ свои порядки приносить. 

Не обезсудь! я думалъ, что и Полоцкъ 
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По старому обкчаю живетъ, 

Какъ боги человеку указали, 

Какъ мы живемъ и какъ живетъ весь свЪтъ. 

У насъ не горделивою насм-Ьшкой 

Хозяева прив4тствуютъ гостей, 

А честью-честь, поклономъ, хл4бомъ- солью. 

Стыдимся мы на гостевы уста 

Щпь надавать, какъ на губу медвежью. 

У васъ порядки новые. Ништо! 

По-новому заговоримъ и сами. 

Варяжсшй князь! вотъ сказъ теб'Ь простой: 

Владимиръ *), св-Ьтлый Кхева властитель 

И выборный новогородскШ князь, 

Теб*, варягу, кланяется низко 

И дочь твою, прекрасную РогнЬду, 

Себ4 въ супруги проситъ у тебя. 

Движение между варягами, 

Рогволодъ. Большую честь мнЬ д4лаегъ Владимиръ **), 
Такую честь, что и не знаю я, 
Въ какихъ словахъ сказать ему спасибо! 
Подумать лишь, что Полоцка княжну, 
Праправнуку великаго Радбрада, 
Оденову наследницу, возьметъ 
Въ свой теремъ... кто же? — ключницы Малуши 
Откуда-то пригулянный сынокъ! 

Хохошъ среди варяжской дружины. 
Движете между славянами, 

Вышата. Князь! р^чь твою намъ слушать непригоже. 

Путята. Уйми его, Добрыня, 

Добрый я. Погоди. 

Рогволодъ. Пускай сама прекрасная невеста 

Васъ, дорогихъ сватовъ, благодарить. 

Даетъ знакъ. Въ глубинть гридни открывается дверь. 



*) По экз. др. цена. Мой родичъ. 
*) По экз. др. ценз.: «вашъ родичъ". 
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Рогнгъда, въ пышномъ нарядгь, окруженная при- 
служницами, появляется на лтъстницгь^ веду- 
щей изъ гридницы въ евтътлицу терема. 

Ты слышала, РогнЪда? 

Рогн-Ьда. И отвечу. 

(Посламъ), 
Ступайте вы, непрошенные гости, 
Бъ свой теплый Кхевъ, родину людей 
Съ оленьей жидкой кровью въ слабомъ тЪл^ 
И заячьей ничтожною душой! 
Придете, — своему скажите князю: 
Рогн'Ьда земно бьетъ теб* челомъ 
На памяти княжой твоей и ласк*]^ 
И рада-бъ замужъ... да одна б^да: 
Боится, какъ-бы Ярополкъ покойный, 
Ея женихъ, а твой любимый брать, 
Не всталъ изъ гроба призракомъ кровавымъ, 
Чтобъ гостемъ с^сть на свадебномъ пиру 
УбШцы своего. Б%да другая: 
Слыхала я, что на славянскихъ свадьбахъ 
Щлуетъ молодая, какъ раба, 
Десницу повелителя-супруга 
И съ ногъ его снимаетъ сапоги. 
Такъ пусть ужъ разувальщицу другую 
Поищетъ князь, межъ дЬвъ своей страны, 
Къ мужскому надругательству привычныхъ, 
А Полоцка свободная княжна 
Не для того на св'бтъ родилась б^лый, 
Чтобы разуть рож!(еннаго рабой! 

Дверь затворяется. Варяги стучать оружгемъ 
со смгьхомъ и насмтьшливыми криками. 

Б ар я г и. Да здравствуетъ прекрасная Рогн-Ьда! 

Да здравствуетъ могуч1й Рогволодъ! 
П утят а. Ай, девушка! языкъ — твой ножъ каленый, 

А слово — подколодная зм*я: 
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Шипитъ, льетъ ядъ и в1> сердце на смерть жалить! 

Красива ты, но злости у тебя 

Въ душ'Ь, пожалуй, много больше будетъ, 

Ч-Ьмъ красоты въ лиц*. 
Ингульфъ. Презр'Ьнный рабъ! 

Языкъ твой слишкомъ дерзокъ. Ты ли смеешь, — 

Червякъ слепой, — на солнце клеветать? 
П у т я т а. Не знаю, молодецъ, кто ты. Путята-жъ 

Ничьимъ рабомъ и не былъ и не будетъ; — 

Остерегись. 
Ингульфъ. Когда бы не посломъ 

Стоялъ ты передъ княземъ Рогволодомъ, 

Я на твою отв-Ьтствовалъ бы брань, 

Не языкомъ — мечомъ своимъ 

Рогволодъ. Довольно! 

Не потерплю я ссоры въ терему. 

Молчи, Ингульфъ, и вы, послы, молчите! 

(Добрить), 

Вы слышали? чего же вамъ еще? 
Иль мудрено отв1Ьтила Рогн'Ьда? 

Такъ я вамъ растолкую 

Добрыня. Н^тъ, спасибо 

На милости! Ты гнать насъ погоди. 
Уйдемъ и сами, дай лишь молвить слово. 

(Торжественно). 

Князь Рогволодъ! неправдой завлад^лъ 

Ты Полоцкомъ. Не в4ча приговоромъ 

Основано твое княжое право, 

Не зав']^ш;аньемъ предковъ, а лихимъ 

Разбойничьив1ъ наб'бгомъ дикой шайки 

Свир^Ьпыхъ бездомовниковъ-бродягъ. 

Князь К1ева, пресв'Ьтлый нашъ Владимиръ *) 

На Полоцкую землю предъявляетъ 



*) По экз. др. ценз.: сСолнце Князь>. 
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Отъ Рюрика пр1Я1:ыя права. 

Давно стоить съ безчислееною ратью 

Онъ на границ* Полоцкой земли, 

И къ миру и къ войн* равно готовый^ 

И в-Ьсти ждетъ отъ насъ, своихъ пословъ. 

Ты оскорбилъ жестоко насъ. О мир-б 

Не можетъ быть и р-Ьчи. 

{Обнажаетъ мечъ). 
Острый мечъ, 

Таинственно жрецами освященный 
На К1евскомъ Перуновомъ холм'Ь, 
Я предъ гридьбой твоею повергаю, 
Какъ грозный зовъ борьбы на жизнь и смерть. 
Броеаетъ мечъ къ ногамъ Рогволода. 
Рогволодъ. Вотъ эта р1>чь теб* пристала больше, 
Ч-Ьмъ сватовство. Я принимаю вызовъ. 

Отрокъ подаетъ Рогволоду мечъ Добрыни. 
Война — такъ быть войн*! 

Взмахиваетъ мечомъ. 
Варяги (стучать оружгемь). 

Война! Война! 
Рогволодъ. Послы, храня законъ гостепршмства, 
На двое сутокъ коннаго пути 
Дарю я жизни вашей безопасность. 
Но горе вамъ, когда на трет1й день 
Заря васъ въ кра* Полоцкомъ застанетъ! 

Уходитъ со всей своей гридьбой^ при восторжен- 
ныхъ прикахъ варяжскихъ воиновъ. 

Путята. Небось! Не засидимся. Чтобъ тебя, 

Съ разбойничьимъ твоимъ гостепршмствомъ, 

Въ своемъ аду такъ Гела приняла! 

Она нич^мъ не хуже хлебосолка. 

Гаральдъ и Ипгульфъ возвращаются, 
Гаральдъ. Послы! васъ ждутъ осЬдланные кони, 

Мн4 поручилъ достойный Рогволодъ 

Васъ на л4сную вывести опушку. 
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Ингульфъ (Путяпыъ). 

Прощай, посолъ! на пол^ боевомъ 

Мы свидимся съ тобой. И для Валгаллы 

Одинъ И8ъ насъ — желанный, скорый гость. 

П утя та. Прощай, варягъ! Ты у меня узнаешь 
Ужо, какъ обзывать меня рабомъ! 
Когда твою железную рубаху 
И цареградскШ кованый шеломъ 
Не прошибу мечомъ — возьму дубиву: 
Держись, варягъ! какъ снопъ измолочу! 

Путята, Добрыня и Вышата удаляются ьъ 
сопровождети Гаральда. Славянская дружина 
слтьдуешъ за ними, Ингульфъ уходить въ про- 
тивоположную сторону у во внутренпге попои Рог- 
волода. 



Картина II. 

Дрему Ч1Й д-Ьсъ въ земл'Ь кривичей. Пос1Ька и хзггоръ. За де- 
ревьями видны шалаши Владимировой *) рати. Владимиръ съ 
н-Ьсколькими кривичами сидитъ на срубленномъ дерев*. 

Владимиръ. Такъ все въ л-Ьсу живете? 

1-й кривичъ. Искони. 

Вонъ хуторъ нашъ. 
Владимиръ. Темно у васъ въ дубрав*... 

Угрюмый лЪсъ... Недолго заскучать 

Въ зеленомъ вашемъ царств*... 
1-й кривичъ. Мы привыкли. 

Зд4сь ТИХ1Й л*съ. Коль буря налетитъ 

И на опушк* дубы поломаетъ, 

У насъ вершинки только оошумятъ. 

Какъ въ омут* живемъ. Гостей не часто 

Приходится видать намъ. Въ нашу глушь 

Ни осенью, ни красною весною 



*) По экз. др. ценз, дальше всюду, вместо Владим1ръ,— «Крас- 
ное Солнышко». 

А. Амфитеатр о въ. 2 
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Доступы н4ту. Полая вода 
Стоить по рвамъ и балкамъ, грузнуть долы, — 
Повсюду грязь, да топь, дрожить земля. 
Зимой, что ст'Ьны, выросту тъ сугробы, — 
Оаять къ намъ ни про'Ьхать, ни пройти. 
Засыплеть нась вь землянкагь; какъ медведи, 
Вь берлогахъ спимь до солнце поворота, 
Да слушаемъ, какь сЬверякь-морозь, 
Зимы-колдуньи грозный воевода, 
Вь л'Ьсу гуляетъ, свищетъ и стучить 
По соснамь ледяной своей дубинкой, 
Сь л-Ьсовикомь воюя... 

Владимиръ. А зв']^рье 

Не забижаеть вась? 

1-й кривич ъ. Б-Ьда! рогатинъ 

Не напасемся. Силенъ тутъ медведь, 
Перуновь зв^рь, л^Ьсной чащи хозяинъ, 
А волку- сиромах*. кошк-Ь, рыси — 
Богатырямъ — дружинникамь его — 
И счета н*ть! Скотины не заводимъ 
Изь-за зверья: гд'Ь намь ее стеречь! 

Владимир ь. Пушной м']^н6ю кормитесь? 

1-й кривич ь. Да. Л^томь 

Мы рубимь л'Ьсъ и путики кладемь. 
Въ ту пору на4зжають къ намь варяги 
Изь Полоцка и дани сь нась берутъ 
Бобрами да лисицей чернобурой. 
И торгь ведутъ: домашнхй обиходь, — 
Хл'Ьбъ, соль, боговь, наряды бабьи, луки, 
Рогатины, червленые щиты 
Привозять къ намъ; а мы куницу, б4лку 
Даемъ въ зам'Ьнь. Варягь уйдеть — ятвягъ 
Надвинется и тоже спросить дани. 
За нимъ придеть свир']^пая Литва, 
И ей дадимъ. 
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Владимир ъ. Кому же, горемыки, 

Подвластны вы? 
1-й кривич ъ. Подвластны никому — 

А платимъ дани. 
Владимир ъ. Да кому? 

1-й кризичъ. Кто спросить 

И кто сильнее насъ. Беретъ съ насъ Полоцкъ, 

Берутъ ятвяги, тоже и Литва. 

Вотъ ты пришелъ къ намъ съ многою дружиной: 

Прикажешь дань — заплатимъ и теб*. 
Владимир ъ. Отнын* такъ не будетъ. Васъ возьму я, 

Безсчастные, подъ княжескую руку 

И подъ защиту кр'Ьпкую свою. 

Мн'Ь одному и данью, и покорствомъ 

Обязаны вы будете. Б'Ьда — 

Тому, кто васъ осмелится обид-Ьть. 

Я дамъ вамъ копья, воеводу, рать: 

Съ ятвяговъ и варяговъ вашихъ сами 

Возьмете дань, лишь стоить захот4ть... 

Рогъ за сценою. Владимиръ быстро встаешь 
съ мтьста, Входятъ Добрыня, Путятау Вышата 
съ другими. 

Добрый я. Челомъ бьемъ князю-солнышку! 
Владимиръ. Здорово, 

Хоробрая дружина! здравствуй, дядя! 

Изъ Полоцка богатаго въ л^са 

Что принесли хорошаго? 
Д о б р ы н я. Немного, 

Надежа-князь! Вернулись мы съ отказомъ 

По горло срамомъ сытые. 
Владимиръ (послгь нгькотораго молчашя) . 

Я ждалъ, 

Что будетъ такъ. Т4мъ лучше. Оскорбленъемъ 

Князь Рогволодъ МН'Ь руки развязалъ. 

За мною въ ставку, Вышата и дядя! 
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А тн, Путята, милый побратимъ 

И сверстникъ ной, сбери гремящимъ рогомъ 

Мою дружину, стягъ ной подыми 

И возвести, что на враждебный Полоцкъ 

Мы выступаемъ нын^ же въ ночи. 

УхоЬитъ съ Вышатою и Добрыней. Путята 
взлпзаетъ на пень и троекратно трубить вь 
рогъ. Отовсюду сходятся къ нему богатыри^ 
простые воины и славяне-кривичи 

Путята. Внимайте мн'Ь, богатыри и вой! 
Владимиръ-Бнязь зоветъ васъ воевать 
Богатый Полоцкъ, городъ Рогволода, 
Обидчика-злод*]^ своего. 
Потешьте князя, молодцы! Кто любить 
Владимира, ']^стъ хл']№ъ его и соль, 
Вооружись, сбери свою худобу, 
И будь готовъ въ немедленный походъ. 

Трубить^ слгьзаетъ со пня и садится на землю. 
Его окружаешь кучка богатырей и криеичей. 

.1-Й богатырь. Давно пора. А то въ л'Ьсныхъ трущо- 

бахъ 

Погнили мы, что пни безъ корчевы. 
2'й богатырь. Не ближн1й путь на Полоцкъ. По бо- 

лотамъ, 

Пожалуй, и въ неделю не дойти. 
Путята. Пути л-Ьсные — русла и овраги — 

Ми* в'Ьдомы: не даромъ я Путята! 

Такою васъ дорогой поведу, 

Что узрите вы Полоцк1й д'1тинецъ 

Скорей, ч1^мъ три румяныя зари 

Улыбкой солнце встрЪтятъ и проводятъ. 
3-й богатырь. Варяговъ много. Воины они 

Могуч1е. Игь одолеть не шутка. 

Подъ Полоцкомъ не одному изъ насъ 

Сложить свою головушку придется. 
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П утя та. А ты не каркай вороноиъ! 

1-й богатырь. Наверно 

И кривичи пристанутъ къ наиъ. На бой 

Охочи ихъ ребята молодые... 
2-й богатырь. И старики ништо. 

Путята. Какъ снежный конь, 

Еатящгйся съ горы, расти и пухнуть 

Княжая будетъ рать. По хуторамъ, 

ПогостамЪ; завалящимъ деревушкаиъ^ 

Что, какъ барсучьи норы, зд^сь въ л'Ьсахъ 

Отъ взора челов^чьяго таятся, 

Давнымъ давно гуляетъ недовольство. 

Варяги всЁмъ противны. Кривичи 

Соскучились по Палтесову в-Ьку, 

По вольностей старинныхъ временамъ. 
1-й кривич ъ. Скучаемъ... точно... Новгородъ ВеликШ 

Прислалъ въ нашъ край своихъ переселенцевъ, 

Могучихъ, грозныхъ оныхъ полочанъ. 

Мы приняли ихъ дружески. Намъ боги 

И семьи стали общге. Мы р'Ьчью 

Одною говорили, на войну 

Ходили вм'бст^. Крепкою защитой 

Намъ былъ союзъ нашъ братск1й. Ливь и Корсь, 

Летигола, Литва, варяги сами 

Боялись насъ, грабительской рукой 

Не шарили по нашему угодью. 

Мы жили жирно. НалетЪлъ варягъ — 

Все помутилъ. 
1-й богатырь. Ты съ нами, значитъ, старче? 
1-й кривич ъ. И самъ пойду и роду своему 

Велю идти; молодшихъ лишь оставлю 

На хутор1^ стеречь ребятъ и бабъ. 

Владимиръ^ Добрыпя и Вышата выход ятъ иаь^ 
за деревьееъ. 

2-й богатырь. А вотъ и кнмь1 
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1-Й богатырь. Какъ гн'Ьвенъ! 

3-й богатырь. Туча тучей! 

П утя та. Еще-бы князю весело глядеть! 

Жестокую обиду Рогводода 

На щитъ свой, вместо солнца, не прибьешь, — г 

Хвалиться неч'Ьмъ! 
1-й богатырь. Онъ шеломъ снимаетъ, 

Сталъ на бугоръ... Знать, хочетъ говорить. 

Владимиръ всходитъ па 'пригоропъ^ обнажаешь 
мецъ и триаюды ударястъ имъ по своему щиту. 
Добрыня ходить между воинами^ 

Д О б р ы н я. Въ кругъ, молодцы! Верстайтесь по десяткамъ! 
Эй, сотсюе! десятск1е!.впередъ! 

Дружина окружаешь пригоропь. За нею рас- 
полагаются толпы просшыхь воиновъ. 

Владимиръ. Здоровы будьте, храбрая .дружина! 

Дружина. Здоровъ будь, княже! 

Владимиръ. . Земный вамъ поклонъ 

Кладетъ вашъ князь. Небось, уже слыхали 

Вы всЬ, какимъ позоромъ Рогволодъ 

Покрылъ мою головушку? Дружина! 

Покойный братъ мой, княжичъ Ярополкъ, 

Какъ я, Рогн-Ьду сваталъ, и варяги 

Его не охуждали сватовства, 

Но за большую милость почитали. 

За что-жъ я оскорбленъ? Съ покойнымъ братомъ 

Не одного ли д-Ьти мы отца? 

Въ насъ кровь одна, одной мы чести стоимъ. 

Но вотъ — ему почетъ, мн'Ь поруганье! 

Эхъ! съ той поры, какъ мать сыра-земля 

Стоитъ, такой не видано обиды! 
1-й богатырь. Ты не кручинься. 
2-й богатырь. Голову твою 

Мы отомстимъ своими головами! 
Владимиръ. Что я не Ярополкъ, не. какъ варягъ, 
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Живу, не знаюсь съ ними, ихъ Одену 

Жертвъ не курю, но вашихъ чту боговъ^ . 

В1§къ коротаю съ вами, вашимъ бытомъ, — 

Такъ я не князь? Такъ я не челов'Ькъ? 

Обидно мн*, дружина удалая, 

И за себя, да и за васъ обидно. 

Гнушается славянами варягь, 

Въ чужой земл-Ь насильникъ и пришелецъ, 

Какъ будто той земли онъ волостель. 
Дружина. Горды не кстати стали! Мы собьемъ 

Съ нихъ эту сп-Ьсь шалыгами! На Полоцкъ! 

На Полоцкъ насъ веди! На Рогволода! 

Добудемъ мы Рогн-Ьду для тебя! 

Твоя обида — наша! Черной кровью 

Варяжскою мы смоемъ твой позоръ! 

Въ бой, въ бой веди! 
Владимир ъ. " Вторично бью вамъ низко 

Челомъ за то, что князя пожалели 

И ворогу не выдали его!.. 

Верстай полки, Добрыня. Вечер1Ьетъ, 

И дивъ кричитъ на дереве... Пора. 

Добрыня уходитъ. Владимщъ кривичамъ», 
. Зал'Ьшане! Со мной -ли вы? 
1-й кривич ъ. Съ тобою, 

Князь-солнышко! Готова наша рать. 

У насъ недолпй сборъ: дубье на плечи, 

Лукъ за спипу, да съ толокномъ кису 

На поясъ — и готово. 
Владимиръ (сходить съ пригорка). 

Бочку меда 

Вели разбить, другъ Вышата! Ковши 

СкорМ подать сюда! 

Выгиата и 1-й богатырь выкатываютъ изъ-за 
деревьевъ бочку меда. Отроки штьмъ временемь 
разноеятъ ковши, Владимиръ кулакомъ вышиба- 
етъ дно въ бочкгъ и черпаетъ медъ. 
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Передъ походомъ 

Я пью за васъ, товарищи мои! 

За ваше богатырское здоровье! 

Богатыри со смтьхомь и криками ттьеият- 
ся у бочки, 

2-й богатырь. Чтобъ весело начать намъ трудный путь! 
П утята. Сломать рога гордыргЬ Рогволода! 
1-й богатырь. Добыть Рогн'Ьду! 
2-й богатырь. Полоцкъ сокрушить! 
Вы шата. Во здрав1е княжое! 
Вс4. Многи л*та! 

1-й криви чъ. Во всемъ теб-Ь удача! Мы твои — 
Ты нашъ! 

Рога трг/бятъ за сценою. 

П утя та. Рога походъ трубятъ. 

Ударомъ ноги опрокидываешь пустую бочку. 

Добрыня {входить). Готово, — 

По сотнямъ стали воины и ждутъ 
Богатырей. 

Богатыри. Въ походъ! въ походъ! 

Владимир ъ. Остановитесь!.. 

Сбираешъ вокругъ себя богатырей. Тишина. 
Друзья мои и родичи! Дружина 
И земп^ина! Предъ скорымъ смертнымъ боемъ 
Не стану вашу храбрость распалять 
Угодливымъ ласкательствомъ. Отъ предковъ 
Ведется нашъ обычай боевой: 
Не посрамимъ же прад']^довъ могилы! 
Гей! мечъ на мечъ и щить на ш;йтъ! впередъ! 
Одно скажу, дружина: съ к-Ьмъ вы бьетесь, 
Подумайте!.. Я не медв-Ьдь дубравный, 
Чтобъ крови человеческой алкать 
И лить ее въ напрасныхъ войнахъ. Братья! 
Я тяжко Рогволодомъ оскорбленъ, 
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Но, если бъ за свое лишь униженье 

Привелъ я васъ подъ Полоцкъ умирать, 

Такъ лучше бы на св^тъ мнЪ не родиться! 

Борюсь я не за яовыя свои — 

За земскгя исконныя обиды. 

Прочь Полоцкъ! Прочь кровавое гнездо 

Заиорскихъ ястребовъ! Долой варяговъ! 

Довольно ихъ разбойничШ обычай 

Господствовалъ надъ русскою землей!.. 

Насильники! При нашихъ кроткихъ дЪдахъ 

Въ текущ1й молокомъ и медомъ край 

Пришли они чинить порядокъ. Гд^ же 

Порядокъ <готъ? Несытые бродяги, 

Они для насъ, — что яростная рысь 

У лося на плечахъ, что пестрый кречетъ 

Надъ мирной стаей б'Ьлыхъ лебедей! 

Коль д'Ьды въ годы темвой старины 

Себя управвть сами не умЬли, 

Ужель и намъ гнуть шею подъ ярёмъ? 

Съ тЬхъ давнихъ поръ за сто годовъ минуло, — 

Св'Ьтъ постар^^лъ и мы умв^е стали! 

Управимся и разумомъ своимъ 

Безъ коршуновъ, изъ-за моря прилетныхъ. 

Гей! мечъ на мечъ и щитъ на щитъ!.. Дружина! 

Припомните! Я брата Ярополка 

Не пощадилъ за то, что, какъ варягъ, 

Сид'&лъ онъ на столЪ великокняжемъ. 

Такъ вамъ щадить ли полоцкихъ варяговъ, 

Насильниковъ и злостниковъ своихъ? 

Бей — не жал^й! ВЪдь насъ не аожалбютъ 

Они, коль ненарокомъ поб-Ьдять. 

Дарю вамъ Полоцкъ. Грабьте, рЪжьте, жгите, 

Въ полонъ ведите женщинъ и д'Ьтей, 

Чтобъ было ч-Ьмъ погЬшить намъ Перуна, 

Когда предъ нимъ на Е1евскомъ холмЬ 
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Зажжемъ мы благодарственньгя жертвы! 

Гей! Мечъ на мечъ и щитъ на щитъ! Впередъ! 

Быстро уходитЪу богатыри слгьдуютъ за иимъ 

съ дикими криками. 

Занав'Ьсъ. 



ДЪЙСТВШ П-е. 



Пожарище Полоцкаго Д'Ьтинца. Ночь; луна въ тучахъ; тусклый 
св'Ьтъ. Въ глубин'Ь, у костра, славянская стража; сл-Ьва, у обгор*- 
лыхъ теремныхъ службъ, брошенъ на голой земл-Ь варяжскШ по- 
донъ, связанный; I справа — теремъ — Рогволода тоже обгорелое и 
полуразрушенное здан1в, откуда по временамъ доносятся п-Ьсни и 
хмЪльные крики; въ окнахъ ярк1й свЪтъ. 



Ингульфъ^ Гаральдъ и плтънные варяги. 

Гаральдъ. Что вы молчите, витязи морей? 
' Не отмолчаться намъ отъ лютой казни 

И призракъ смерти скорбью не прогнать. 
1-й варягъ. Я проклинать усталъ. Не внемлятъ боги 

Прокляпямъ. Оставилъ насъ Оденъ. 
2-й варягъ. Ая молчу зат-Ьмъ, что слезы гн-Ьтва 

Безсильнаго давно уже стоять 

Въ глазахъ моихъ: заговорю — заплачу, 

А не пристало воину. . 

Гаральдъ. Съ зарею 

Ждетъ насъ костеръ и аытка. Трижды счастливъ 

Покойный Рогволодъ! 
1-й варягъ. Теперь пируетъ съ предками въ Валгалл* 

Духъ конунга воинственнцй... а мы! 

Въ полон* мы — и Асэмъ ненавистны! 

Угода мрачной Гел* наша смерть, 

Ея пировъ добыча наши души. 
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2-Й В а р Я Г ъ. Я сагу о РагнарЬ корол* 

Слыхалъ не разъ. Его въ змеиной яыЬ 

Томилъ полономъ лютый врагъ. Король 

Въ тюрьм'Ь своей, смотря голодной смерти 

Въ костлявое, безглазое лицо, 

Оковами тяжелыми сражаясь 

Съ ужами и ехиднами, сложилъ 

.Шснь про свои бывалыя. победы, 

Про жалк1й свой безвременный конецъ. 

Та п-Ьснь жива, и живъ Рагнаръ съ ней вм'Ьст'Ь! 

А мы?.. Увы1 на памяти людской 

Коротк1я, какъ въ полдень, лягутъ т^ни, 

И эти гЬни— наши имена. 
Гаралъдъ. Я п-Ьснь сложилъ бы, но кому ту п-Ьсню 

Я передамъ? Безвестная умретъ 

Она, какъ мы, съ грядущею зарею. 
1-й варягъ. Ингульфъ! никакъ ты спишь, Ингульфъ? 
Гаральдъ. Оставь! 

Зач-Ьмъ будить? Онъ славно поработалъ 

Мечомъ сегодня: примахались руки, 

Могуч1я устали плечи. Спи, 

Ингульфъ!.. Б4днякъ! изъ насъ ты всЬхъ несчастней} 

Два счастья мы теряемъ: жизнь и славу, 

А ты еще вдобавокъ и любовь! 
2-й варягъ. Его въ зятья покойный конунгъ прочилъ, 

Наследовать онъ Полоцкъ долженъ былъ..* 
Ингульфъ. 0-0-0-0 ^. Умолкните вы, совы 

Злов'Ьщ1я! Что пользы сострадать, 

Когда помочь вы мн* не въ состояньи? 

Что пользы сокрушаться, вспоминать 

О томъ, чего и праведные боги 

По-новому не въ силахъ переделать? 

Усните лучше! Много надр силъ 

Набраться вамъ, чтобы раз,счеты съ жизнью 

Свершить достойно, — глазомъ не смигнуть. 
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Когда огонь, служитель алчной смерти, 
Багровымъ окоиъ глянетъ вамъ въ лицо 
И; какъ лукавый песъ, дворовый льстдвецъ, 
Лизнетъ въ уста васъ краснымъ языкоиъ. 
Усните! ночи л%тн1я коротки! 

Варяги умолкаютъ и мало^по-малу^ одинъ за дру- 
гимъ, засыпаютъ. Ипгульфъ одинъ бодрешеуетъ, 

Ингульфъ. Любовь, престолъ и слава -три мечты, 
Три сновидЪнья. Думалъ переполнить 
Я вашимъ отголоскомъ ц'Ьлый м1ръ: 
Не та судьба! Я завтра стану пепломъ, 
Поднимется отъ пепла черный дымъ, 

И — кончено! 

На что-нибудь получше я гожусь 
Славянскаго костра, но жребхй смерти 
Мн'1 выпряли завистливыя Норны. 
ОнЪ сильней меня: да будетъ такъ! 

Взрывъ криковъ и хохота въ теремгь. 

Пируетъ врагъ, кропить виномъ и медомъ 

Своихъ убитыхъ память. На погибель 

Варяжскую за кубкомъ кубокъ пьетъ. 

За браные столы красивыхъ пл'Ьнницъ 

Насильно посадилъ и поцелуи 

Срываетъ съ бл^Ьдныxъ устъ. И тамъ — позоръ!.. 

Она — княжна Рогн-Ьда^ Боги неба! 

Молшеносецъ Торъ!.. 

Я вид'Ьлъ: въ теремъ 
Вломился врагъ, — и встретила его 
Рогн']^да, какъ Валькир1я. На помощь 
Я бросился и улицей кровавой 
Въ ТОЛП"! враговъ свой обозначилъ путь. 
Ужъ близко былъ я. Но тяжелый камень, 
Нежданнымъ гостемъ, свистнулъ изъ пращи — 
Безъ памяти упалъ я, оглушенный, 
Къ ногамъ Рогн'Ьды... Если бы у нихъ 
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И умереть тогда, не оживая 

Добычею для пытки и костра 

И для стыда бе8м*рнаго, — увидать 

Ее — княжну, красавицу мою — 
. Владимира *) поруганной рабыней! 

Увидать — и терпеть! Оковы грызть 

Отъ бешенства и быть не въ состоя ньи 

Отмстить врагу!.. О ты, богиня мести, 

Кровавая, съ железными зубами! 

Зач'1мъ ты изм'Ьнила жяЬу за что 

Покинула?.. 

Рогнтьдау въ разорванной бгьлой одеждть^ по^ 
является на крыльцгь терема. . 

Рогн1да. Кто плачется и стонетъ 

. Тамъ въ темногЬ? Не воронъ ли морской, 

Таинственный посланникъ в%щей ночи, 

Пророкъ кровавыхъ б4дств1й?.. Смолкни, воронъ! 

Несчастья кубокъ полонъ до краевъ — 

Теб'Ь въ него ни капли не прибавить! 
И н г у л ь ф ъ. Кто бл-Ьдвой гЬнью всталъ тамъ надъ землей? 

Рогнтьда приблгсжается. 

А! разорвись, мое на части сердце! 

Ты!., ты!., княжна РогнФда! 
Рогн4да. Кто?.. Ингульфъ! 
Ингульфъ Остановись! куда бежать ты хочешь? 
Рогн-Ьда. Скрыть мой позоръ отъ взгляда твоего! 
Ингульфъ. Зач'Ьмъ скрывать? я братъ твой по не- 
счастью. 

Ты видишь стыдъ мой: я лежу въ ц-Ьпяхъ. 

А о твоемъ и спрашивать не надо! 
Рогн^да. Убей меня, убей своей рукою! 

Мн4 легче будетъ. 
Ингульфъ. Радъ бы... связанъ я! 



*) По экз. драм, ценз.: „Насильника". 
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Рогн-Ьда. О, честь моя погибшая! о, юность, 

Увядшая, не в*дая расцвета! 
Ингульфъ. Я связанъ, ты свободна. Ножъ возьми, 

Сама съ собой покончи. 
Рогн-Ьда. Не решаюсь. 

Такъ молода я. . страшно мн'Ь... 
Ингульфъ. Дитя! 

Страшнее смерти будетъ жизнь безъ чести, 

Восаоминан1й полная кровавыхъ 

И безъ надеждъ на лучшее... 
Рогн-Ьда. А месть? 

Иль ты ее надеждой не считаешь? 
Ингульфъ. О, женп],ина! большое слово ты 

Промолвила. 
Рогн-Ьда. А д-Ьло будетъ больше. 

О, если бъ вид'Ьлъ сердце ты мое! 

Полно оно, какъ туча грозовая, 

Палящихъ молшй праведнымъ огнемъ. 

О, пожалуй меня! см-Ьшались мысли, 

И черепъ лопнуть хочетъ... Я горю, 

Я задыхаюсь!., льется въ этихъ жилахъ 

Не кровь, но яростное пламя — точно 

Разрушеннаго Полоцка пожаръ 

Переселился въ грудь мою. 
И н г у л ь ф ъ (холодно). И Полоцкъ 

Гор'Ьлъ съ утра, а къ вечеру погаснулъ. 
Р о г п ^ д а. Мой пламень не угаснетъ, — далъ ему 

Влацимиръ *) слишкомъ много пищи. 
Ингульфъ. Знаю. 

Но мужества достанетъ ли въ теб-Ь 

Служить богикЬ мести? Берегись! 

Не приступай, своей не взв4сивъ силы, 

Къ жел'Ьзному богини алтарю! 



*) По экз. драм, ценз.: „Славянсшй князь ужъ" 
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Въ рукахъ ея сверкаетъ мечъ двуострый, 

Преступнику и мстителю равно 

Блестящими гро8ЯЩ1й лезв1ями. 

Кто жаждетъ мести, голову свою 

Въ закладъ подъ эту месть отдай сначала, 
Р о г н 4 д а. Готова гибнуть — ^лишь бы отомщенной! 

Ингульфъ! ты воинъ, ты меня любилъ, — 

Такъ научи меня, что надо делать, 

Какъ месть начать! 
Ингульфъ. Убей врага изменой, 

Убей его въ объяпяхъ своихъ! 
Р о г н 4 д а. Убить!., теперь?. . Ингульфъ! должно быть, мало 

Несчастенъ ты, коль мщеньемъ смерть считаешь. 

Смерть — счаспе. 
Ингульфъ. Для горемыкъ такихъ, 

Какъ мы съ тобой. Но онъ вЪдь победитель. 
Рогн^да. Убить его? О, нЬтъ. Щню дороже 

Я месть свою. Ужели кровь его 

Такъ драгоценна, что лишь ей одною 

Я искуплю и голову отца, 

И дымъ костровъ, зажечься вамъ готовыхъ, 

И трупы честяыхъ родичей моихъ, 

На полоцкой защите убхенныхъ? 

Такъ драгоценна, что и честь мою 
< Изъ пропасти позора вновь подниметъ 

Все та же чудодейственная кровь? 

Чья кровь!., о, адъ и небо! стыдно молвить!.. 

Чья кровь! — потомка прихоти княжой, 

Рабынею рожденнаго!.. И въ черномъ 

Ея потоке хочешь утопить 

Ты ненависть мою? О, нетъ! всемъ родомъ, 

Всемъ княжествомъ своимъ онъ мне заплатить!.. 

Нриди ко мне на помощь, злая ложь! 

Лукавое безстыдство, стань оружьемъ 

Для гнева моего! своимъ щитомъ 
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Покрой меня, двуликое притворство! 
Владимиръ *) хочетъ ласки — овъ получить 
Неслыханную ласку! Обовьюсь 
Я, какъ зм^^я, вкругъ княжескаго сердца, 
И доступа не будетъ никому 
Къ душ^^ его. Единственнымъ сов^Ьтомъ 
Ему моя да будетъ воля! Страсть 
Любовная подсказывать решенья 
Княж1я станетъ, и пезримымъ ядомъ 
Я въ нихъ волью всю ненависть мою 
Къ злодею Полоцка! Своимъ народомъ 
Любимъ Владимиръ, — скоро венавид'Ьть 
. Его начнутъ. Варягамъ лютый врать 
Славянсюй князь, — войдутъ въ почетъ варяги! 

Йнгульфъ. Мудреное задумала ты д1ло! 

РогнЪда. Убить его?! Сперва столкну врага 
Я со стола княжого. Пусть изгоемъ 
Родной страны влачлтъ онъ жизнь свою! 
Пускай себя увидитъ одинокимъ, 
Разбитымъ, нищимъ, безъ друзей, безъ власти 
И безъ любви! пускай утратитъ онъ 
Въ себя, въ людей, въ боговъ могучихъ в*ру1 
Бакъ мы, пускай клянетъ свою судьбу, 
Безумствуетъ и черный образъ смерти 
Зоветъ къ себ4!.. Но смерть къ нему приде1ъ 
Не ласковой Валкирхей съ прив'Ьтнымъ, 
Валгаллу отражающимъ, лицомъ: 
Она, какъ ядовитая гадюка, 
Въ ночи къ нему изменой подползетъ. 
Въ посл^днхй часъ, въ гробу одной ногою, 
Съ отчаяньемъ узнаетъ онъ, что мн-Ь, 
Одной лишь мн*^ обязанъ онъ паденьемъ 
Зв']^зды своей съ небесной высоты. 



*) По экз. драм, ценз.: „Князь Солнце*. 
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Ингульфъ. Да побораетъ Торъ-молн1еносвцъ 
И хитрый Локи, разума вожатый, 
Теб* въ путяхъ твоихъ. Не знаю я, 
Свершишь ли, что задумала, но в'Ьрю, 
Что ненависть твоя непримирима. 
Живи во имя прошлаго! Костеръ 
Не страшенъ больше мн^: ты наши кости 
Не позабудешь въ мщеши своемъ. 
Прощай, княжна, и всаоминай порою 
Ингульфа... друга, что тебя любилъ, 
Бакъ эти тучи любить буйный вЪтеръ, 
Какъ волны моря любятъ корабли! 

Рогн-кда. Ты повабылъ, Ингульфъ, что предъ тобою 
Не прежняя Рогн*да, но раба 
Славянскаго полона, только имя 
Носящая Рогн^^ды... 

Ингульфъ. О, княжна! 

Что мн4 до пл-Ьна твоего? Все та же 
Ты для меня, и страсть моя все та же; 
И, если бы предъ смертш € люблю» 
Я услыхалъ азъ устъ твоихъ прекрасныхъ, — 
Пошелъ бы я навстречу синелицей 
Во тьм'Ь живущей Гел^^, какъ ца пиръ, 

Занимается заря. 

Рогн-Ьда (размышляешь). Ты не умрешь. 
Ингульфъ Заря... Готовить скоро 

Костеръ начяутъ славяне. 
Р о г н 4 д а. Поклянись, 

Что, если потухающ1й св^тъ жизни 

Теб* я возвращу, разделишь братски 

Со мною подвигъ мщенья моего. 
Ингульфъ. Клянусь теб* молшеноснымъ Торомъ, 

Клянусь козломъ и молотомъ его, 

Клянусь мечомъ своимъ, отца могилой 

И матери сЬдою головой! 

А. Аифитеатровъ. ^ 
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Какая бы тебя ни ожидала 
Судьба, ее по-братски разд'Ьлю! 
Товарищемъ и красныхъ дней, и черныхъ, 
Какъ в-Ьрный песъ, пойду я за тобой. 
Душа твоя да будетъ мн'Ь душою! 
Ты будешь жить, — я буду жить; умрешь,— 
И я умру! Ты воля — я орудье. 
Ты туча грозовая — я твой громъ. 
Ты мысль, а я послушное ей д'Ьло. 
Ты голова, а я твоя рука! 
Рогн-Ьда. Благодарю. Свою запомни клятву. 
Внималъ ей Торъ и радовалась Асы. 

Крики въ теремгь. На лгьсшпицть съ шумомъ и 
смгъхомъ появляются Владимиру Добрыня^ Вы- 
шатау Путята и другге богатыри. Иигульфъ 
притворяется спящимъ. Быстро свгьтаетъ. 

Владимиръ *) сходить съ лгъстницы и удержи- 
ваешь^ уже готовую взойти па крыльцо ^ Рог- 
нгьду за руку. 

! 

Красавица! а я тебя ищу 
По терему: куда, молъ, затерялась 
Она, мое бурмицкое зерно? 
Поди ко МН'Ь, Рогн'Ьда!.. 

Глянь -ка въ очи, 
Въ лицо мое!.. Глубокое клеймо 
Напрасной и безсмысленной обиды 
На это богатырское чело 
Ты б-Ьлою рукою положила, 
За что,, про что, не в'Ьдая сама. 
Ты видишь: н4тъ его уже. Омыто 
Оно варяжской кровью, сожжено 
На Полоцкомъ пожарище, несметной 



*) По экз. др. ценз. ^Князь" 



— 35 — 

Окуплено добычею, но цуще — 
Твоими поцелуями! 

Цтьлуетъ Рогнгьду. Богатыри смгьются. . 

П у т я т а. Хм-Ьленъ 

Надёжа-князь! 
Д о б р ы н я . Гуляй, душа! 

Рогн4да. О, князь! 

У насъ, варяжскихъ д^въ, такой обычай: 

Женихъ, нев'Ьсту сватая, обязанъ 

Ея расположенье заслужить 

Широкой славой своего оружья, 

Удачей богатырской. Въ терему 

Родительскомъ, девица, я взростала, 

Твоихъ не зная д'Ьлъ: мн* про тебя 

Не п^ли скальды. Но пути друпе 

Есть къ сердцу нашему. На славу мы 

По слуху одному легко сдаемся, 

Такъ можетъ ли д'Ьвица устоять, 

Когда самой увидЬть ей придется 

Отвагу богатырскую? Мечомъ 

Мы, женщины варяжск1я, влад'1емъ 

Мужчинъ не хуже; защитить себя 

Или убить, безчестья избегая, 

Съум'бла бъ я, когда бы захотела... 
Добрыня. Вертитъ хвостомъ варяжская лиса! 
Р о г н 4 д а. Но... князь! въ тотъ грозный мигъ, когда въ бою 

Лицомъ къ лицу ты встретился съ мною 

И, какъ стекло, булатъ мой раздробилъ. 

Ты взялъ на щитъ не только это т^ло 

Ничтожное, — ^душа моя въ теб^ 

Властителя признала, сердце робко 

Забилось и шепнуло мя*: вотъ онъ! 

Вотъ мужъ, кому не жаль отдать свободу, 

Предъ к-Ьмъ не стыдъ — во прахъ, благоговея, 

Колена непокорныя склонить. 

Падаетъ къ погамъ князя. * 
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Казни меня! въ твоей могучей вол"! — 

Моя судьба. Я не нрошу пощады, — 

Твоя обида слишкомъ велика. 

Рабамъ своимъ заставь меня служить, 

На посм-Ьхъ дай последней сЬнной д-Ьвк*! 

Безъ ропота приму твой приговоръ: 

Его я заслужила. 
Владимиръ (поднимаешь Рогпгьду). 

Полно, встань. 

Мила мн* р-Ьчь покорная. Св'Ьтл'Ье 

И много краше ждетъ тебя судьба. 

Гд* жъ видано, чтобы властитель мвогихъ 

Народовъ и земель переходилъ 

Темны л-Ьса, топя въ болотахъ войско. 

Лишь для того, чтобы въ своемъ дому 

Им'Ъгь одной рабыней больше? Много 

Ихъ у меня — рабынь, паложницъ, хотей, — 

Но милой сердцу н-Ьтъ. Ужъ брать, такъ брать 

Тебя женой водимою!.. Княгиня — 

Отнын'Ь ты. 
РогнЪда. Великхй князь... 

Владимиръ. Смотри, 

Люби меня, и слушайся и бойся! 

Смиреше и ласку я люблю. 

Обнимаешь Рогпгьду^ 

А вы, — моя хоробрая дружина, 

Богатыри и ближнхе бояре. 

Поволите -л и князю своему 

Жену себ-Ь по сердцу взять? 
Д о б р ы н я. Намъ что же! 

Вышата. Сов-Ьтъ вамъ, да любовь! 
П у т я т а. На многи л^та! 

Богатыри повторяюшъ за Путяшой: Многи 
лтъта!.,. Варяги просыпаются отъ ихъ крика 
и мрачно смотрятъ на славянъ. 
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Владимир ъ. Вервувшись въ Шевъ, свадьбу пировать 
Мы примемся веселую, а нын1Ь 
Ты, дядя, другъ и старш1й родачъ мой, 
Соединишь меня въ чету съ невестой 
И трижды насъ вкругъ дуба матерого, 
По старин%, съ молитвой обведешь. 

(Рогнгъдгъ). 
Рогн'кда, цЪлый Полоцк ъ май на в^но 
Съ собою принесла ты. Отдарить 
Тебя я долженъ. 

{Путягть) 
Побратимъ Путята! 
Съ богатырей варяжскаго полона 
Вели-ка путы поснимать. 
Рогн-Ьда. Во прахъ, 

Во прахъ передъ тобою! 

Хочешь упасть къ погамъ князя. 
Владимиръ ее удероюиваеш'р. 

Владимиръ. Между ними 

Есть родичи твои. Озера крови 

И то насъ раэд'Ьляютъ; переилыть 

Ихъ ширину любовь съ трудомъ лишь можеть. 

Зач'Ёмъ же въ эти бездны прибавлять 

Еще ручьи кровавые? 

Освобожденные варяги приближаются и, молча, 
съ угрюмыми лицами^ кланяются князю. 
Владимиръ. Варяги! 

Свободны вы. На выборъ вамъ даю: 

Хотите, — на мою идите службу, 

Мн4 нужны воины; хотите,— въ Балты 

Плывите на узорчаты хъ ладьяхъ 

Внизъ по Двин^-красавицЪ. Решайте. 

МолчангСщ 
Гаральдъ. Я старъ и сЪдъ. Меняться поздно мн-Ь. 

Покойнаго любилъ я Рогволода, 

Служить его убШц* не могу. 
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]'й варягъ. И я! 

Голоса между варягами. И мы, и мы! 

Ингульфъ безмолветвуетЪу съ волненгемъ глядя на 

Рогнтьду. 

Владимир ъ. Такъ путь вамъ добрый! 

Держать не станемъ васъ. 

А ты, Ингульфъ, 
Что скажешь намъ? 

Не в^даю... 
Гаральдъ. Ни мечъ, ни честь Ингульфа 
Друзьям!» своимъ не могутъ изм'Ьнить. 
Ингульфъ. Я сд'Ьлаю, чтб мн'Ь княжна прикажетъ. 
Р о г н ']^ д а. Онъ не изменить. Я одна за всЬхъ 
Изм'1^нница... 

Гаральдъ отходить отъ нея съ презритгль- 
нымъ движенгемъ, 

Владимиръ {съ крыльца). 
Сбирайтесь въ путь, варяги! 

Гаральдъ, во главгь освобождеппыосъ варяговъ, мед- 
ленно удаляется; проходя мимо пиязЯу варяги 
кланяются; Ингульфъ идетъ посл7ьднг1м% Рог- 
нгьда дтълаетъ ему знакЪу — онъ остановился. 

РогнЪда. Прощай, Ингульфъ) прощай, мой брать на- 
званный! 
Ступай къ сЬдому морю, отнеси 
Ему поклонъ отъ полоцкой РогнЬды 
И про ея причудницу-судьбу 
Поразскажи далекимъ поморянамъ. 
Когда-нибудь, быть можетъ, и опять 
Придется намъ увидаться. Ты воинъ 
И у боговъ домашнихъ подъ крыломъ 
Засиживаться подолгу не любишь. 
•Попомни, что велики въ греки путь. 
Любимая варяжская дорога, 
Лежитъ на стольный Шевъ по Днепру. 
Лдетъ на крыльцо. 
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Ингульфъ (кланяется Владимиру). 

Боль на Босфоръ къ Владык'Ё Визант1я 

Надумаю на службу я идти 

Съ мечомъ своимъ и невеликой ратью, 

Позволь, о князь, тогда напомнить имя 

ТебЬ мое и пропуска просить. 
В л ад и ми р ъ. Ты будешь честно принять. Храбрый воинъ 

Всегда желанный гость въ моемъ дому. 
Рогн4да. Не забывай меня, Ингульфъ! Ты другомъ 

Былъ Рогволоду и на дочь его 

Перенеси останки старой дружбы! 

ХогЬла бы я чувствовать себя 

Отъ родины не вовсе отчужденной. 

Хотелось бы мн* знать, что кто-то есть 

Въ стране заморской, мн^ одноплеменной, 

Кому близка я, бывшая варяжка. 

Теперь прхемышъ русской стороны! 
Ингульфъ. Ты не забудь, а я не позабуду! . 

ВЬдь я умомъ упрямъ и сердцемъ кр-Ьпокг. 

Кого люблю, — до гроба! съ к'Ьмъ вражду 

Зат'Ью, — никогда не помирюся! 

А въ чемъ клянусь,— молнхеносецъ Торъ 

СкорМ сломаетъ свой громовый молоть, 

Ч'Ьмъ я свое нарушу об'Ьш,анье. 

Прош;ай, княгиня! до свиданья, князь! 

Уходитъ за своими товарищами, 
Рогн-Ьда. 

Прощай! даруй теб* Оденъ за моремъ 

Друзей, такихъ же в4рныхъ, какъ ты самъ! 

Ингульфъ и варяги уходяшъ, ВлаЬимиръ и Рог- 
нгьда емотрятъ въ слгьдъ имъ съ крылыщ. Бо- 
гатыри толпятся во дворгь. Картина. 

Занав-Ьсъ. 
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ДЪЙСТВШ III. 



Роща при терем* Рогн-Ьды въ сел'Ь Гореничахъ подъ К1евомъ. 



Добрыпя еидитъ на колоЪгъ подъ дикою яблонью и плетешь 
лапоть. Входитъ Путяша съ лукомъ, колчапомъ и битою 

дичью. 

Пут я та. Здорово, сватъ! 

Добрыяя. Откуда? 

П у т я т а. Посылалъ 

Надёжа-князь набить гусей и утокъ 

Къ вечернему столу. 
Д о б р ы н я. Иль у него 

На то иныхъ людишекъ не случилось, 

Что безпокоитъ онъ богатыря? 
П утя та. Гостямъ почета больше. 
Добрыня. Вотъ гд-Ь гости 

Сидятъ мн* эти! 
П утя та. Да, пора бы имъ 

И ко дворамъ по добру, по здорову. 

Княжая служба мн'Ь не тяжела, 

Охочъ я рыскать съ лукомъ и стрелами 

По заводя мъ, да было бъ для кого. 
Добрыня. Какъ — для кого? Княгинюшка похвалитъ. 
П утя та. Она? меня? Ну, н'Ьтъ. Она семь лЬтъ 

На насъ съ тобою смотритъ исподлобья. 

Не будь я князю другъ и побратимъ, 

А ты, Добрыня, дядя, — наши очи 

Давно бы въ чистомъ пол* вороньё 

По милости княгинюшки клевало. 
Добрыня. Какъ волка ни корми, онъ въ л4съ глядитъ, — 

Была она варяжкой и осталась. 
П утя та. Да, скареднымъ охотничьимъ посыломъ 
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Не иначе, какъ ей обязанъ я. 

Припомнила, какъ этому бродягЬ 

Ингульфу, гостю милому ея, 

Я кушакомъ крутилъ къ лопаткамъ руки 

Въ д'Ьтинц'Ь Полоцкомъ: вотъ и казнись 

За старые грЪхи! кого обид%лъ, 

Тому и поработай. 

Добрый я. Мой племяшъ 

Съ Рогн^дою совс^мъ утратилъ разумъ: 
На б'Ьлый св^тъ глядитъ сквозь бабьи пальцы 
И бросилъ насъ; своихъ богатырей, 
На жертву женской прихоти. Кто въ честь 
Войти съум^етъ у Рогн^ды, княземъ — 
Хорошъ иль нехорошъ, — забытъ не будетъ. 
Рогн'Ьд^^ поклонись, и пол']&зай, 
Толкая локтемъ старшихъ, въ красный уголъ. 

Входишь Вышата. 

Вышата. Богатырямъ поклонъ. 

Добрыня. Теб4 челомъ. 

Вышата. Доколе же терп%ть-то намъ, бояре? 

Путята. А что? 

Вышата. Мишату знаешь? 

Путята. Какъ не знать! 

Пр1ятели. 

Вышата. Его казнятъ. 

Путята. Ты шутишь? 

Вышата. До шутокъ ли? 

Добрыня {откладываешь въ сторону лапоть) . 
Какъ такъ? за что, про что? 
Разсказывай! 

Вышата. Княгиню разобид'Ёлъ 

Нашъ богатырь. Не по сердцу ему 
Пришлись обычаи гостей, варяговъ: 
Что, намъ едва отвЬтизъ на поклонъ, 
Они гурьбою жмутся въ красный уголъ; 
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Что съ княземъ, будто съ ровнею своимъ, 

Свободно слишкомъ шутятъ, а съ княгиней ^ 

Того ещз свободн-Ьй; что она. 

Столь гордая для насъ, предъ ними гнетсл, 

Какъ на лугу зеленая трава 

Предъ в-Ьтрами, внучатами Стрибога. 

Онъ обругалъ варяговъ, не стерп-Ьдъ. 

А за варяговъ на него — княгиня. 

Онъ и княгин* тоже сгоряча 

Сказалъ словцо. Княгиня князю въ ноги. 

И вотъ стоитъ Мишатушка теперь 

Среди двора, съ ярмомъ на б'Ьлой шеЪ, 

А передъ нимъ досужхй берендей 

Натачиваетъ ножикъ, чтобы горло 

Перехватить ему. 

Путята. Тому не быть! 

Я упрошу, умилостивлю князя. 
Нельзя своими жертвовать варягамъ 
И баб4 обозлившейся., 

Добрыня. Ступай! 

Авось, теб-Ь помогутъ боги. 

Путята быстро уходитъ^ 
Худо^ 
Вышатушка! 

Вышата. Чего ужъ хуже! 

Добрыня. Князь 

Сегодня такъ расправится съ Мишатой^ 
А завтра и до насъ дойдетъ чередъ. 

Вышата. Въ рукахъ боговъ — и жизнь, и емертк 

Добрыня. Ну, боги 

Богами, а не лишнее и намъ 

Самимъ подумать, да постеречься. 

Пора сломить Рогн-Ьдину гордыню, 

Довольно князь Владимиромъ *) владеть 

Ея красЬ. ) 

♦) По экз. др. ценз.: сКнязь Солнышкомъ>. 
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Вышата. Что жъ? извести? 

Добрыня. Опасно. 

Виновныхъ князь сум-Ьетъ розыскать 
И приласкать по-своему. Рогн1Ьдой 
Пускай онъ утЬшается покуда, 
А мы ему гЬмъ временемъ найдемъ 
На см^ну ей красавицу другую. 

Вышата. 

Эхъ, мало ль у надежи-княдя бабъ? 
Не удивишь его! Изъ ц-Ьлыхъ сотенъ 
• Ласкательницъ, РогнФда лишь одна 
Смирить сум'1ла нравъ его жел'Ьзный 
И осЬдлала князя, что коня, 
И сЬла, и по']^хала... Конь добрый, 
А путь-дорога гладкая: скачи, 
Куда глаза глядятъ! 

Добрыня. Мывъ этомъ б-Ьг-Ь 

Бе съ размаху выбьемъ изъ с^лдв.. 

За племяшомъ внимательно слЪжу я. 

Рогн'Ьда величавостью своей 

Владимира *) совсЬмъ захолодила. 

А онъ веселый князь, ему тепла 

И св^та подавай! Къ нему варяжка 

Ласкается зм'Ьиной хитрой лаской, 

Разлакомитъ, разн-Ьжитъ, а потомъ 

И шепчетъ въ уши князя лжи лих1Я, 

Опалы вызываетъ клеветой, 

Ломать исконные порядки учить 

И хочетъ Шевъ нашъ — не то въ Царьградъ, 

Не то въ притонъ варяжскхй переделать. 

Владимиру **) по-своему пожить, 

Безъ спроса бабьяго, давно охота, 

Да сов^стлинъ некстати онъ. 



*) По экз. др. ценз.: „Князь Солнышко". 
**) По экз. др. ценз.: „Племяннику" 
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Вышата. На-дняхъ, 

Въ Выгагород* онъ былъ — у прежней хоти, 

Покинутой Мальфриды. 
Д о б р ы н я. Нав'Ьстилъ 

Грекиню тоже, матерь Святополка, 

Что въ Родн* полонили мы, когда 

Съ покойнымъ Ярополкомъ воевали. 
Вышата. Да, посмотр-Ьть поближе, — чуть ли ты 

Не правъ выходишь, и ковать железо 

Намъ надобно, покуда горячо. 
Добрыня. Эге! самъ князь идетъ сюда съ Путятой. 

Заспорили!... 

Садится и снова принимается за лапоть. Вхо- 
дятъ Владимиръ и Цутята. 

Владимиръ. Путята, ни за что! 
П утя та. Помилуй, князь! 
Владимиръ. Когда стр-Ьла Перуна 

Ударитъ въ дубъ, ему ужъ не воскреснуть, 

А гн*въ мой — ^тотъ же громъ. 
Путята. Но в*дь Перунъ 

Не наобумъ, съ разборомъ посылаетъ 

На землю пламя молнш своей. 

Оно — метла, которою изъ мхра 

Громовникъ зло мететъ, а ты добро 

Задумалъ вымести. 
Добрыня. Не тронь Мишату, 

Безъ разума его ты осудилъ: 

Штъ у тебя слуги его в^рн-Ье. 

Ингульфь входитъ и остается въ глубингь сцепЫу 
незамгъченный княземъ и богатырями, 

Владимиръ {Добрыпгь). 

И ты ворчишь? 
Добрыня. Да какъ лее не ворчать, 

Коль стали у тебя дешевле р*пы 

Богатырей головушки? 
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Вышата. О, князь! 

И я прошу: коль согрубилъ княгине 

Мишата, съ глазъ долой его ушли, 

Но не казни. 
Добрыня. Пусть съ белоглазой Чудью, 

Или съ Литвой порубится. Авось 

Научится учтивости въ изгнань'Ь. 

Мужикъ простой Мишата: не привыкъ 

Сгибать сегодня спину передъ т4ми. 

Кого вчера приказывалъ ты бить. 

Онъ думаетъ: варягъ, — такъ, значить, ворогъ! 

А съ ворогомъ коротокъ разговоръ: 

За воротъ, да и о земь! Не домыслилъ, 

Пустая голова, что ужъ давно 

У насъ варягъ изъ грязи вышелъ въ князи 1 

И милости твоей дороже сталъ ^ 

Богатырей- дружинниковъ. 
Влади мир ъ. Эй, дядя! 

Шути, да осторожней. 
Добры ня. Я старикъ, — 

Изъ лЬтъ учобы вышелъ. Какъ ум^ю, 

Такъ говорю. 
Владимир ъ. Теб-Ь охота мною 

По-прежнему, по-молодому, править, 

Пути мои приказывать. 
Добрыня. Гд* намъ! 

Мы на гудкахъ варяжскихъ не горазды^ 

Ты жъ подъ свир'Ьль славянскую не пляшешь. 
Владимиръ. Есть у меня свой умъ. Ты при себ-Ь 

Сов-Ьты береги, покуда спросятъ, — 

Я изъ пелепокъ вышелъ, 
Добрыня. И въ фат'Ь 

Рогн'Ьдиной запутался. 
Владимиръ. Добрыня! 

Добрыня умолкаешь, ворча себгъ въ бброду^ 
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П утята. Что ти кричишь? Дружина правду скажегь. 

Мы братья по оруж1Ю съ тобой, 

Но, если ты неправдой жить задумала, 

Такъ отпусти заранее меня 

Ивъ Егева! Жв^ новые порядки 

Не понутру, а у меня языкъ 

Еще быстрей Мишатина. Пожалуй, 

Отъ топора и я недалеко, 

А жалко мн^^ головушки удалой. 
Д о б р ы н я (съ сердцемъ отбрасывсшпъ лапоть). 

И я уйду. 
Владимир ъ. Куда это? 
Д о б р ы н я. , На св'Ьт'Ь 

Не мало м'1ста. Хоть бы и въ. Царьградъ. 
П утята. А то въ степи заставой богатырской 

Заслонимъ Русь отъ дикихъ печвнЬгъ. 
Добрыня. Живи себЪ съ варягами! 
Владимиръ. Да, полно! 

Безумные вы что ли? - 

Добрыня. Штъ въ ум4, — 

За гЬмъ-то и уходимъ. 
Владимиръ. Али мало 

Вы жалованы мной? аль не дарилъ 

Я вамъ цв'Ьтныя платья? али чарой 

Васъ на пирахъ весел1дхъ обносилъ? 
П утята. И сыты мы, и пьяны, и одЪты, . 

Но яства дорогхя, сладк1й медъ 

И платья визант1йск1я не могутъ 

Свободы зам'Ьнить... 
Владимиръ. А вы свободу 

Даете мн-Ь, крамольники?! 
Добрыня. Стыдись! 

Кого корить решаешься крамолой? 

Я п^стунъ твой и дядя! 
П утя та. Я твой братъ! 
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Выщдта. Я твой слуга отъ самой колыбели! 
Добрыня. Пойдемъ, друзья. Отъ ласковаго княвя 

Мы почести дождались по заслугамъ! 
П утя та. Хоть головы руби, а ны теб* 

Не слуги больше! 
Владимир ъ. Стой, Путята... дядя!.. 

Опомнитесь! 
Путята. Прощай, надежа-князь! 
Владимиръ (усмгъоонувшись съ досадой). 

Упоренъ я, а вы меня упрям'Ьй. 

Безъ богатырства не останусь я, 

На ваше м'Ьсто тысячи; найдутся 

Охотниковъ, да жаль мнЪ васъ: привыкъ! 

Инъ, помиримся. Такъ и быть, Мщпаг^, 

По вашему прошешю, дарю 

Обратно буйну голову. Но знайте: 

Въ посл'Ьдшй разъ потворствую я вамъ! 

Ингульфъ спрывается за деревьями. 
Владимиръ (Путяпыъ). 

Ступай, вели освободить Мишату, 

Но— чтобъ сегодня жъ былъ онъ за Дн4промъ! 

Не вы4детъ, — пусть на себя пеняетъ: 

Увижу завтра, — голову долой! 

Уходитъ еъ рощу, 
Добрыня. Спасибо и на томъ! 
Путята. Вотъ и победа! 
Вышата. Рогнйда не простить намъ. 
Путята. А пускай! 

Уходитъ, 
Добрыня. Пойдемъ и мы съ изгнанникомъ проститься 

И выпить по разстанному ковшу. 

Уходятъ. 
Рогнгьда и Ингульфъ выход яшъ изъ глубины рощи. 
Рогн'Ьда. Не в'Ьрю я, не можетъ быть! 
Ингульфъ. Однако 

Я слышалъ самъ. 
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Рогн'Ьда Мишату онъ не могъ. 

Не см'1лъ простить... 

Входитъ Владимиръ. 
О, мужъ мой, князь велишВ! 

Я такъ ли слышала? живетъ Мишата 

И будетъ жить? 
Владимир ъ. Преступнаго Мишату 

Я не простилъ, но зам1Ьнилъ ему 

Изгнаньемъ смерть. 
Р о г н % д а. Такъ это правда? Боги 

Велик1е! 
Ингульфъ. Напрасно^ добрый князь. 

Къ преступному МишатЬ снисюжденье — 

Признанье справедливости его 

Постыдной лай. 
Р о г н % д а. Слышишь ли, Владимиръ *)^ 

Что говорить Ингульфъ? И повторить 

Сегодня же весь Шевъ эти р-Ьчи. 
Владимиръ. Рогн-Ьда... 
Р о г н * д а. Какъ! предъ ц-Ьдою гридьбой 

Онъ выбранилъ меня, свою княгиню, 

Твою супругу, Рогволода дочь, — 

И ты щадишь языкъ его безстыжШ?! 

Онъ звалъ меня распутной чужеземкой, 

Волчицей, къ пришлымъ льнуш;ею волкамъ, — 

И ты щадишь! 
Владимиръ. Довольно для него 

Изгнан1Я. 
РогнЪда. Но разв% наказанье 

Изгнаше МишатЬ? Честь и милость! 

Какой не рвется въ степи богатырь 

Пополевать и плечи порасправить 

Съ кочевниками дикими въ бояхъ? 



*) По экз. драм, ценз.: „Князь Солнце". 
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Богатыри друпе бьютъ годами 
Теб-Ь поклоны: только отпусти 
Ихъ погулять хоть м4сяцъ по пустыне! 
А ты Мишату въ степи посылаешь! 
Сум^лъ ты грознымъ быть! 

Владимир ъ. Нельзя казнить 

Богатырей. И то вОрчитъ дружина, 
Что воли н^тъ ей... 

Рогн^да. Оскорблять меня? 

Я знаю хорошо: они бы рады 
Меня въ муку стереть. И мною ты 
Имъ жертвуешь, Владимиръ! Если чести 
Моей не жаль, такъ пожалуй свою. 
В^дь ты и я — одно, в-Ьдь я считаюсь 
Женой твоей, я мать твоихъ д-Ьтей! 
За что на см-Ьхъ твоимъ богатырямъ 
Меня ты выдалъ, бедную? 

Владимиръ. Довольно. 

Не расточай напрасныя слова. 
Однажды тигжкЕШъ свое р'Ёшенье 
Я могъ еще, но каждый мигъ менять, — 
То казнь прощеньемъ, то прощенье казнью — 
Ни князя, ни мужчины не достойно. 
МнЬ жаль, что я Мишату пощадилъ, 
Но я далъ слово, — это слово твердо. 
Оно не стругъ дн'Ьпровсшй, я не руль, 
Чтобы вертеть его по произволу: 
То подъ рукой Добрыни и Путяты, 
То подъ твоею. 

РогнЬда. А... такъ вотъ кому 

Позоромъ я обязана? 

Владимиръ. Ты слишкомъ 

Разгневалась. Поди и успокойся. 
И радъ бы угодить, да не могу. 

А.. Амфвтеатровъ. ^ 
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Такъ не сердись на мужа на прощаньи. 

Я приказалъ коней седлать. 
Рогн'Ьда. Ты *дешь? 

Куда? 
Владимир ъ. Не бойся — не въ далеюй путь, 

Не надолго. Пора мн* мать проведать, 

Давно старуха ждетъ... 
РогнЬда. Но на двор* 

Ужъ сумерки... 
Владимир ъ. Мн-Ь путь осветить м'Ьсяцъ. 

На завтра я къ об-Ьду возвращусь. 

Прощай, Ингульфъ!.. А ты, душа Рогн4да, 

Досаду разгуляй свою и завтра 

Повеселее мужа привечай. 

Уходитъ, Ингульфъ, поморий въ течете послтьд- 
ней сцены держался поодаль въглубинт, наблю- 
даешъ за Рогнтьдой издали. 

Рогй4да {задумчиво смотришь вслгьдъ Влади- 
миру), 

Что это значить? Въ третхй разъ къ Малуш* 

Онъ 4двтъ въ этомъ м-Ьсяц*. 
Ингульфъ. Княгиня! 

Съ Малушей ты въ ладу живешь ли? 
Рогн'Ьда. Н'Ьтъ. 

Когда же у славянъ свекровь съ невесткой 

Живутъ въ ладу? Она мой зл-Ьйшхй врагъ. 
Ингульфъ. И князя ты къ старухе отпускаешь? 
Рогн'Ьда. Не мальчикъ князь, свою им-Ьетъ волю. 

И какъ я см-Ью сыну запретить 

Съ родной видаться матерью? 
Ингульфъ. Надъ нимъ 

ИмЬешь ты немного власти. 
Р о г н 'Ь д а. Кто же 

СильиМ меня? 
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Ингульфъ. Да хоть бы тотъ, кто могъ 

Изъ лапъ у смерти выхватить Мишату. 

Р о г н 4 д а. Добрыня? 

Ингульфъ. Не одинъ онъ. За спиной 

Его стоить славянская дружина. 
Колокола слыхала ты? Такъ вотъ 
Такой же колоколъ — дружина князя, 
А дядюшка Добрыня — въ немъ языкъ: 
Ударить онъ, — и зареветь дружина 
И князя оглушить, перепугаетъ 
И съ толка зычнымъ голосомъ собьетъ. 

Рогн^да. Они меня, какь язву, ненавидятъ... 
Пусть ненавидять, — только бы боялись! 

Ингульфъ. Ты видишь: не боятся. 

Рогн-Ьда. Странно мн41 

Недоброе творится что-то съ квяземъ... 
То онъ въ гостяхь, то судбищами занять, 
То на охоту -Ьдеть онъ, отказомь 
На просьбу мн* отв'Ьтиль; между гЬмъ 
По-прежнему ко мн4 и добрь, и ласковь. 
Тутъ козни есть как1я-то, но кто 
Построй ль ихъ? откуда дуеть в'Ьтеръ? 
Мв*]^ не понять и не придумать! 

Темнпетъ. 

Ингульфъ. Да? 

А д-Ьло дня весенняго яснЬе. 

Наскучила ты князю. Ищеть онъ 

Другой себ4 забавы. 
Рог н* да. Полно бредить! 

Не променять ему ни на кого 

Меня, мечомь не дешево добытой 

Въ честномъ бою. 
Ингульфъ. Ты странно говоришь! 

Другой, не я, подумалъ бы, пожалуй, 

Что ты своей судьбой довольна 
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Рогн4да. Я?! 

Ингульфъ. Что ты спала и вид']^ла въ д^вицахъ 
Женою быть Владкгмира *). 

Р о г н 4 д а. Ингульфъ! 

Ингульфъ. Что Полоцкъ свой и старца Рогволода 
Растоптанный насилхемъ в'^нецъ 
Ты принесла приданымъ въ честномъ брак^ 
Любимому супругу своему; 
Что ты забыла клятву правой мести 
Великимъ нашимъ данную богамъ... 
Да ты боговъ-то помнишь ли? 

Всходить мгьсяцъ. Свпшлгьетъ. 

Рогн'Ьда. Кто право 

Далъ говорить теб* со мной такъ дерзко? 

Ингульфъ. Любовь моя, во-первыхъ; во-вторыхъ, 
Тобою неисполненная клятва, 
Въ которой я товарищъ и участникъ. 
Ты долга незаплаченнаго гнетъ 
Легко выносишь, думать позабыла 
О тягогЬ его, а мн* горой 
Онъ каменной на плечи навалился. 
На Полоцкомъ разгром* ты въ меня 
Могуч1й духъ вселила — духъ жестоки, 
Безд']^йств1ю враждебный, неустанно 
Живого д1^а ищупцй. Не словъ, 
Не замысловъ онъ требуетъ, а жертвы. 
Довольно языкомъ и головой 
Трудились мы, — пора руками работать! 

РогнЬда. Къ чему са'Ьшить? 

Ингульфъ. А ждать чего намъ? Время — 
Святую месть, какъ вызревшую рожь. 
Пожать съ давно посЬяннаго поля. 
Не для того изъ Норики далекой 



♦) Цо экз. др. ценз.: „Быть шевской княгинею" 
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Пришелъ Ингульфъ, чтобы справлять пиры, 
Соловушекъ-баяеовъ слушать п*сни 
И князю льстить! 

Рогн4да. В-Ьрн^в лести нЬтъ 

Оруяйя.,. 

Ингульфъ. Тупится слишкомъ скоро 

Оружье это. Ты сама, княгиня^ 
Тому прим^ромъ. В'Ьрь или не в^Ьрь, 
Но князь совсЬмъ отъ рукъ твоихъ отбился, 
и быть теб* въ опал'Ь неминучей — 
Забытою, отвергнутой женой. 

Рогн'Ьда. Опять о томъ же рЪчи ты заводишь! 
Что выв%далъ? что знаешь? говори! 

Ингульфъ. Богатырей спроси, какихъ красавицъ 
Надёжа-князь ласкаетъ у Малуши? 

Рогн-Ьда. Что?! 

Ингульфъ. Разспроси княжихъ богатырей. 

Рогн4да. Стой!.. Слышала и поняла... 

Молчанге. 

Не в4рю!.. 

Не можетъ быть! не можетъ быть! ты лжешь! 
Ингульфъ. Не забывайся, женщина! 
Р о г н 4 д а . Клевещешь! 

Обманщикъ ты, Ингульфъ! 
Ингульфъ. Еще впервые 

Такое слово слуха моего 

Коснулось безнаказанно! 
Рогн4да. Куда 

Глаза мои глядели? Эти уши 

Что слушали?.. Прости меня, Ингульфъ! 

Себя не помня, молвила теб* я 

Нечаянныя дерзк1Я слова. 

Забудь о нихъ. Твою я правду знаю. 

Но, можетъ быть, ты самъ обманутъ? 
Ингульфъ. Н-бть. 
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Я св^дЪшя ТОЧЫЫЯ И1ГЬЮ 

и, еат мало сказаннаго мной, 

Еще прибавлю. Ведомо ль теб*, 

Что снова княвь своихъ старинпыхъ хотей 

Сталъ нав-Ьщать? 
Рогн4да (въ отчаянги падаешь на колоду подь 
яблонею^ ломая себгьруки. Лршй лунный свп>шг). 
Семь л-Ьтъ, семь л'Ьтъ, семь л'Ьтъ 

Стыда такого не было!.. 
Ингульфъ. Съ грекиней, 

Покойнаго супругой Ярополка, 

Проводитъ онъ свободные часы 

Во множестве, въ задумчивыхъ бес4дахъ 

О странныхъ тайнахъ византхйской в'Ьры 

Въ распятаго евреями раба... 
Рогн-Ьда. О глупая! надменная! слепая! 

И я не знала ничего! 
Ингульфъ. Въ себя 

Ты слишкомъ много в'Ьрила. 
Рогн-Ьда. И разомъ 

Ты эту в-Ьру умертвилъ во мн*! 

Семь л*тъ!.. Семь л'Ьтъ!.. 
Ингульфъ. Съ любовш княжой 

Ты ничего не потеряла. 
Рогн-Ьда (горько смгьешся). 

Будто? 

Ты думаешь? Ха-ха-ха-ха! 
Ингульфъ. Опомнись! 

Рогнйда. Что помнить мн'Ь? Ты клялся, ты мн*Ь брать 

И другъ... нужна мн'Ь помощь: выручай же! 

Что предпринять, что дЬлать, говори! 

Я растерялась, спутаны всЬ мысли... 

Семь Л'Ьтъ... семь л'Ьтъ! 
Ингульфъ. Послушай, у меня 

Съ собой въ ладьяхъ сто воиновъ, да сл'Ьдомъ 
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Ведетъ Гаральдъ лесами, по Днепру 

Еще другую сотню потаенно 

Отъ глаза чвлов4чьяго. На завтра 

Зм']^я варяжской рати проползетъ 

Въ Гореничи. — и мщенхе свершится. 
РогнЬда (вс^паетъ съ мгъсша, испуганная). 

Такъ скоро?! 
Ингульфъ. Ясъ храбрящими въ ночи 

Ударю на Владимира *) дружину: 

За ужиномъ покрепче подноси 

Меды имъ завтра... Но убить вс^хъ црежде 

Князь долженъ быть. 
Рогн-Ьда. Ахъ!.. 

Ингульфъ. Лишь только удалось бы уничтожить 

Намъ пастуха, а стадо разбежится. 

Мы Изяслава, сына твоего, 

Объявимъ княземъ. 
Рогн^да. Малаго младенца? 

Шесть л-^тъ ему... 
Ингульфъ. Опекою твоей 

Онъ крЪпокъ будетъ. 
Рогн-Ьда. А народъ что скажетъ? 

Ингульфъ. 

Что? Промолчитъ. 

Народъ у васъ глупецъ, — 

Его удЬлъ благогов-Ьть предъ силой, 

Удаче покоряться. 
РогнЬда. Страшно мн*! 

Ингульфъ. Къ твоимъ устамъ нейдетъ такое слово. 
Рогн^да. Кому же ты поручишь совершить 

Уб1Йство... о, какое слово!.. 
Ингульфъ. Кто же 

Достойнее тебя подобной чести? 



*) По экз. др. ценз. „Славянскую" 
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Рогн-Ьда. Я?., л должна? 

Ингульфъ. А почему бы н-Ьтъ? 

Онъ завтра у. тебя ночуетъ. Трудно ль 

Покончить соннаго? 
Рогн'Ьда. Я не хочу! 

Я не могу поднять руки на мужа, 

Отца моихъ д-Ьтей! 
Ингульфъ. Я такъ и зналъ! 

ГдЬ жъ стыдъ, гд* гордость у тебя, Рогн^да? 

Тебя зоветъ священный долгъ, а ты 

Роб']^ешь предъ насильникомъ и цЪпи 

Невольничьи супружествомъ зовешь! 

Семь л'Ьтъ туманный призракъ Рогволода 

По полоцкимъ развалинамъ блуждаетъ 

И мести ждетъ... О, дай ему уснуть 

Спокойно подъ л-Ьснымъ его курганомъ! 
Рогн'Ьда (задумчиво). 

Ахъ, какъ давно все это было... 
Ингульфъ. Это 

Весь твой отв-Ьтъ? 
1^ о г н 4 д а (ргьшишельно) . 

Я не могу, не см-Ью... 

Я не хочу! 
Ингульфъ (съ силой схвашилъ ее за ру'ку). 

Взгляни въ мои глаза! 
Рогн'Ьда. Оставь меня! 
Ингульфъ. Взгляни! 
Р о г н Ь д а. Оставь! 
Ингульфъ. Ты любишь 

Его, несчастная! 
РогнЬда. Н'Ьтъ, нЬтъ! 

Ингульфъ. Не обмануть тебЬ меня! Я началъ 

Давно подозревать тебя. 
РогнЬда, Неправда! 

ВЬрна я клятв*... 
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Ингульфъ. Такъ сверши ее. 

Рогн*да. 

О!.. 
Ингульфъ. Замолчала ты? 
Р о г н "Ь д а. Въ какую пропасть 

Ты увлекла меня, святая месть!? 
Ингульфъ. Да! Месть свята настолько же, насколько 

Гр'Ьшна любовь безчестная твоя! 
Рог н 4 да. Любовь?! Ингульфъ! Ингульфъ! 
Ингульфъ. Не отрицай! 

Тебя люблю я... Любящхе зорки, 

Къ несчастш! Измученное сердце 

Подсказываетъ правду ихъ глазамъ. 
РогнЬда. Ты вырвать у меня признанье хочешь 

Насильемъ? 
Ингульфъ. Твой вопросъ само признанье! 

Рогн-Ьда. Слова твои мн-Ь пытка. 
Ингульфъ. А мои 

Сомн*Н1Я тяжеле всякой пытки. 

Опускается на спамью. Молчанге. 
Рогн-Ьда. 

Да будетъ же по-твоему, упрямый 

И грубый челов'Ькъ. Да, я люблю. 
Ингульфъ. О, духи вечной ночи! 
Рогн-Ьда. Злобы с4мя 

Усердно я въ душ-Ь своей ростила. 
Ингульфъ (злобно смгьешся). 

Ха-ха-ха-ха! А выросла любовь? 

Когда засЬетъ поле землед4лецъ 

Пшеницею, то уролсая ждетъ 

Пшеницей же. 
РогнЬда. Но кто же помешать 

Тому сум-Ьетъ, чтобы въ желтомъ пол* 

Колосья не обвила повилика, 

Не росъ лиловый куколь, василекъ 
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Звездою синей не С1ялъ? Не люди, 

Но боги сЬютъ ихъ!.. 
Ингульфъ. Лжешь! Злые духи! 

РогнЬда. Пусть будетъ такъ. Мн* все равно, откуда 

Взялась моя любовь, но есть она, 

И н'Ьтъ надъ нею власти. 
Ингульфъ. Злое с^мя 

Изъ сердца съ корнемъ вонъ! 
Рогн-Ьда. Тогда все сердце 

Придется вырвать. 
Ингульфъ. Любишь ты его! 

Зач-Ьмъ же я зд'Ьсь? Я? Глупецъ! Я думалъ, 

Что, мученица долга, слезы льешь 

На лож4 ты насильничьемъ, что давитъ 

Тебя, какъ ц^пь, обязанность притворства! 

И полет'Ьлъ къ теб* я, какъ орелъ 

На выручку пойманной орлицы, 

И — вотъ 1С0Г0 нашелъ!.. Передо мной 

Господской лаской сытая рабыня. 

Наложница, счастливая позоромъ! 

И ты — Рогн-Ьда? 
РогнЬда. Я была Рогн-Ьда. 

Зовусь я Гориславою теперь. 

Жена и мать, люблю отца и мужа. 

Двухъ сыновей вскормила я ему 

Своею грудью, а они, быть можетъ, 

Платя мн'Ь за рожденхе свое. 

За матерински трудъ, за дни и ночи 

Заботы неусыпной, напитали 

Любовью сердце гордое мое. 

Притворство правдой стало. Все см-Ьшалось 

Въ душ* моей — и ненависти старой 

Заветный долгъ, и новая любовь. 

Ингульфъ! Ингульфъ! я молода... а разв-Ь 
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Любви не стоить онъ, мой богатырь, 

Мой князь?.. 

О, не кляни! 

Не подобрать теб* такихъ проклятий, 

Какими я сама себя казнила, 

Когда чадъ страсти проходилъ, когда, 

Въ просонкахъ пробужденнаго сознанья. 

Являлся мн-Ь отецъ мой, Рогволодъ, 

Въ разрубленной кольчуге, съ гн'Ьвнымъ взоромъ, 

Сурово мн-Ь грозящимъ... 
Ингульфъ. Конунгъ мой!.. 

Рогн-Ьда. Да! онъ грозилъ мн-Ь... мертвою рукою 

Указывалъ на сотни привид'ЬнШ, 

Летящ1я за нимъ, съ протяжнымъ воемъ: 

Отмсти!.. Отмсти!.. 

Съ ужасомъ отходишь отъ Ипгульфа. 

Так1я же, какъ ты! 

Въ глазахъ одно и то же выраженье, 

Одни и гЬ жъ проклятья на устахъ. 

Что ты пришелъ? что грознымъ суд1ею 

Передо мной стоишь теперь?.. Уйди! 

Ты долго 'Ьхалъ: сталъ живой Владимиръ 

Мил-Ье мертвыхъ мнЬ за это время. 

Убить его — себя убить! 
Ингульфъ. Когда 

Не хочешь ты отмстить за Рогволода, — 

За самоё себя отмсти, а боги! 

Въ одно сведутъ съ Владимиромъ *) твой счетъ. 
Рогн-Ьда. Смотри, какъ слабы, н'Ьжны эти руки... 

Чего отъ нихъ ты хочешь! 
Ингульфъ. Мало ль зла 

Творится въ мхр* нужными руками. 



*) По ЭК8. др. цен8.:„обидчикомъ". 
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РогнЬда. 

О, верный мой Ингульфъ! не надо крови! 

Оставимъ Кхевъ! Ты меня умчишь 

Въ ладь* своей подъ небеса друпя, 

Родимыя и дружеск1я намъ, 

И страсть моя въ разлук* истребится, 

И жизнь, быть можетъ, улыбнется намъ 

По-новому... 
Ингульфъ (Холодно). 

Куда жъ умчать прикажешь 

Тебя, моя красавица? Туда ли, 

Гд-Ь скальды бородатые, бродя 

Изъ веси въ весь, поютъ подъ звуки арфы 

Про честную погибель Рогволода 

И про изм-Ьну дочери его? 

Ты проклята на родин*!. 
РогнЬда. За моремъ 

Не мало странъ счастливыхъ... 
Ингульфъ. Какъ тебя. 

Клятвопреступницу, на бортъ возьму я? 

Потопитъ насъ неистовая Рана, 

Торъ молотомъ корабль мой разобьетъ! 

Наложница Владимира *) не стоитъ, 

Чтобъ жертвовалъ собой варяжски викингъ 

Съ дружиной богатырскою. 
Рогн-Ьда. Увы! 

И людямъ я, и небу ненавистна, 

И духи зла см4ются надо мной... 
Ингульфъ. (Снимаешь съ пояса кинжалъ). 

Вотъ ножъ,— возьми! 
Рогн-Ьда. Онъ руки жжетъ... 
Ингульфъ. Возьми! 

Теб* онъ завтра ночью пригодится. 
Р о гнид а {прячешь ножъ). 

*) По экз. др. ценз.: „Презр'Ьнная наложница". 
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Возьму, но ничего не об^^щаю. 
Запомни это! 

Ингульфъ. Время есть еще 

До ночи завтрашней теб*]^ обдумать. 
Убей!., и ножъ мой, кровью освященный, 
Брось изъ окна. Мн^ будетъ это знакомь 
Къ возсташю. Всю ночь я буду ждать... 
Теперь прости! Мн'Ь тяжела бесЬда. 
Печальныя признан1я твои 
Упали мн* на душу, будто молотъ 
На наковальню звонкую, и глухо 
Гудитъ подъ ихъ ударами она! 

(Быстро уходить). 

Рогн4да. Учите жъ вы меня, святые боги! 
Путемъ, желаннымъ вашей мощной вол^, 
Мою ведите руку, мысль мою 
Въ угодный вамъ поступокъ воплотите! 
Мои д-Ьла сомнительны и трудны, 
Мой разумъ теменъ, страсть моя сильна. 
На злобныя загадки хитрой жизни 
Не въ силахъ я ответить!.. Пусть несетъ 
Меня судьба, какъ мчатъ Дн'Ьпра стремнины 
Покинутую кормщикомъ ладью. 

(^Уходитъ). 
Занав'1>съ. 



ДЪЙСТВШ 1У. 



Теремъ Рогн-Ьды. Опочивальня. Поздняя ночь. Лунный св'Ьтъ. 

6дадим1ръ спитъ на лож'ё, за пологомъ. Рогн'Ъда стоитъ у подога^ 

прислушиваясь. 



Рогн-Ьда. Уснулъ... 

И н гу л ь ф ъ. (Поетъ за окномъ) . 

Звен^лъ мой мечъ въ чужой сторон*, 
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Никто не могъ противиться мв-Ь, 

Я княземъ былъ на трехъ корабляхъ, 

Теперь я рабъ въ пл-Ьну и ц-Ьпяхъ... 

Рогн'Ьда. Условвый знакъ... См'Ьл'Ьй, Рогн-Ьда! 

(Отбрасываетъ пологъ). 
Ты весело уснулъ, могуч1й квязь, 
Виномъ и женской лаской упоенный; 
Не чуялъ ты, что надъ тобой б^да 
Трепещущ1я хрылья распустила. 

(Вынимаетъ пооюъ), 

Владимиръ. Гд* ты, люба... 

Рогн4да? 

Рогн'Ьда (отступая). Люба! 

Владимиръ {во снгь). Поцелуй меня... 

Рогн'Ьда. Рука дрожитъ, слаб-Ьетъ воля... 

Владимиръ (тише). Люба... 

Ингульфъ (поеть). Мой щитъ разбитъ и мечъ попо- 

ламъ, 
Корабль морскимъ игрушка валамъ, 
А я, забытъ въ подземной тюрьм'Ь, 
Живу, какъ гадъ, въ грязи и во тьм*! 

Рогн'Ьда. Дв"Ь ПТИЦЫ 

Поютъ мн'Ь п-Ьсни. Черная одна. 
Другая — б-Ьлая. Одна — о мести, 
Другая — о любви. Кого же слушать? 
Какая п'Ьсня Локи внушена, 
Какая св'Ьтлымъ Бальдеромъ?.. О, боги! 
Когда сомпЬнье допустили вы 
И въ этотъ мигъ р'Ьшительный, то, в'Ьрно, 
Вамъ неугодна жертвы этой кровь. 

(Смотришь па Владимира). 
Какъ онъ хорошъ! Убить его? Изъ тЬла 
Прекраснаго ножемъ исторгнуть душу 
Жемчужную, и жить потомъ самой, 
И называть своими малыхъ д'Ьтокъ, 
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Сыновъ его?.. Какое д^тямъ дйло 
До Рогволода? Одъ безв-Ьстонъ имъ! 
Уд'Ёлъ ихъ мать свою возненавидеть, 
Какъ ненавид']^ть я тебя должна, 
Хорош]й мой, желанный мой! 

Что — если 
Любовь и долгъ возможно примирить? 
Т^нь Рогволода ждетъ кровавой жертвы — 
Я зам'Ьвю Владимира. Мн'Ь жизнь 
Недорога и вовсе безаолезна. 
Не мало женщинъ въ сЬверныхъ краяхъ 
Бончаетъ жизнь на жертвенникахъ грозныхъ, 
Подземнымъ посвященныхъ божествамъ, 
А я отдамъ себя суровой т^ни 
Родителя... 

Вновь берется за ьооюъ и пристально смотритъ 
на него. 

О!., холодно^ въ могил-Ь! 

Приближается къ Владимиру. 
А ты?., ты жить останешься, купаться, 
Какъ пташка въ неб-Ь, въ св-Ьт^ и тепл-Ь? 
Ты будешь видеть солнце золотое, 
Ды1пать весной; полюбишь^ можетъ быть... 
Другой отдать тебя? Чужимъ устамъ 
Отдать уста твои для поц^луевь? 
Знать, что одной недели не пройдетъ 
Отъ похоронъ моихъ, а эти плечи 
Друг1Я руки женсшя обнимутъ, 
Другая грудь прильнетъ къ твоей груди? 
Къ прошедшему мн* ревности довольно! 
Я не хочу въ сомн^ньяхъ умирать, 
Къ грядущему мучительно ревнуя! 
НЬтъ, никому тебя не уступлю, 
Съ собою уведу, тебя! За гробомъ 
Ты будешь мн-Ь супругомъ, какъ живой! 
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Сперва тебя, потомъ себя... мгновенно... 

Чтобы моя душа явилась рядомъ 

Съ твоей душой на правый судъ боговъ! 
Владимиръ (бредить во снть, Рогнгьда быстро 
отходить въ глубину терема). 

Товарищи! на сломъ!.. громи въ тараны!.. 

Гей! мечъ на мечъ и щитъ на щитъ! впередъ!.. 
Ро гн'Ьда. 

И я скажу: впередъ! Напомнилъ кстати 

Ты прошлое своимъ безсвязнымъ бредомъ! 

(Съ под'иятимъ иожомъ), 

О Рогволодъ! ты, въ тишин* ночной 

Блуждающая т^нь! приди! дв* жертвы 

Теб* покажетъ мЬсядь!.. 

(Замахивается на Владимира). 

Не могу!.. 

Опускаешь руку съ ножемъ и стоишь вь нергьшь^ 
тельности. Потомь^ собравшись сь духомъ, вто' 
рично заносить пожь. Владимирь^ внезапно про- 
будивгаись, приподнимается на ложть. 

Ахъ!.. 

Владимирь схватиль Рогнтъду за руку, она ро- 
няешь нооюь. 
Владимиръ Это что... съ ножемъ? моя Рогн'Ьда!.. 
Ингульфъ (поеть). 

Но твердъ мой духъ, мн* ц'Ьпи см-Ьшны! 
Я сплю и вижу дивные сны: 
Я слышу, море бьетъ о скалы, 
Я вижу, въ неб* р'Ьютъ орлы... 

Владимирь тащишь Рогнтъду кь свтьту и бро- 
саешь на ПОЛЬ. 
Владимиръ. Глазамъ не в']^рю!.. ты меня убить 

Хотела?... 
Рогн'Ьда (лежа у ногь его^послть долгаго молчангя, 
холодно). 
Да. 
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Владимир ъ. Какъ будто сонъ волшебный? 

Я на яву ли, полно? 
Рогн^да. Наяву. 

Владимир ъ. Такъ вотъ твоя любовь! 
РогнЬда (встаешь), 

Любовь меня и сдЬлала убхйцей! 
Владимир ъ. Неслыханно! 
Р о г н * д а. Ты разлюбилъ меня, 

А мн* тебя мил-Ье видеть мертвымъ, 

Ч-Ьмъ не своимъ. 
Владимиръ (смутясь). 

Откуда ты взяла 

Такую мысль, безумная? 
Р о г н* д а. Мн-Ь т4ни 

Ее въ ночи прошедшей нашептали. 
Владимиръ. Еак1я т']^нв? 
Р о г н -Ь д а. Старый Рогволодъ, 

Родитель мой, и мужи полотане, 

Убитые тобой... 
Владимиръ% Семь л'Ьтъ прошло, — 

Семь Л'Ьтъ молчала ты. Теперь охота 

Пришла изъ гроба мертвыхъ вызывать? 
Рогн-Ьда. Яне звала; они явились сами 

И говорили: насъ теб* не жаль, 

Ты за погибель нашу не отмстила 

И нашему убШц'Ь отдалась — 

Такъ мсти за самое себя! забвенье 

Святого долга боги покарали: 

Тобой наскучилъмужъ... Ахъ, эту правду, 

Владимиръ *), ты не можешь отрицать! 
Владимиръ. Ты у д'Ьтей отца отнять решилась 

И князя у Руси? 
Р о г н "Ь д а. Какое мпЬ, 



*) По экз. др. ценз.; „Супругь мой". 

А. Амфнтеатровъ. 
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Варяжк4, д'Ьло до Руси? А д'Ьти 

Не одного отца теряли: мать 

Они съ тобой бы вм'Ьст'Ь схоронили... 

Теперь одну меня схоронятъ... 
Владимиръ. Да, — 

Великъ твой гр-Ьхъ и не минуетъ казни. 
Р огн-Ь да. Я жду ея. Отнын'Ь ты не можешь 

Любить меня, а безъ любви твоей, 

На что мн-Ь жизнь? 
Владимиръ. Иди! нарядъ в-Ьнчальный 

Од^нь и жди меня. Къ твоей красЬ 

Палачъ рукою наглой не коснется: 

Я самъ тебя казню. 
Р о г н 4 д а Благодарю . 

(Уходишь)* 
Владимиръ. Бываютъ сны, но это пробужденье 

Тяжеле всякихъ сновъ... Прочь этотъ ножъ! 

Въокно его! 

Выбрасываешь нооюъ въ окно, Взрывъ воинствен- 
ныхъ 'криповъ, 

Ингульфъ. Оденъ! Оденъ! 

Владимиръ Что это? 

Слышна С1ъча, Лунный свгьшъ сменяется заре- 
вомъ. Путяша вбгьгаетъ^ съ зажженной сосновой 
вгьткой въ одной рупть и съ булавой въ другой. 

П утят а. Князь! князь! б1да! сошли съума варяги! 

На теремъ твой, съ мечами на-голо, 

Валомъ валятъ, с^кутъ твою дружину. 

ВсЬхъ впереди Ингульфъ. Да я его 

Угомонилъ, разбойника! 
Владимиръ {срываешь мечь со ставца). 

Изм'Ёна! 
Пут я та. Куда ты безъ шелома и кольчуги?! 
Владимиръ. Двумъ не бывать смертямъ, а отъ одной 

Я только-что ушелъ. Впередъ, Путята! 
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Бросается къ дверямъ^ но навстргьчу ему входятъ 
Добрыня и Вышата съ богатырями. Звуки ти- 
гие. Зарево меркнетъ. Начинаешь свгътать. 
Добрыня {влагая мечъ въ ножны). 

Зач-Ьмъ впередъ? Все кончено. Варяги — 

Кто перебиты, кто б-Ьжали въ л'Ьсъ. 

Мы поутру облаву имъ устроимъ, 

Что кабанамъ... 

Въ дверяосъ появляется — тяжелораненый — 
Ингульфъ, 

А вотъ и зв'Ьрь б^житъ 

Самъ на ловца! 
Владимир ъ. Ингульфъ! 
Путята. Такъ ты не умеръ? 

Ну, и здоровъ же ты! Моя рука 

Болитъ еще доселе отъ удара, 

Которым'ь я попотчевалъ тебя! 
Ингульфъ {Владимиру), 

Ты живъ!... Судьба съ тобою въ заговоре, 

А больше бабья глупость, бабья трусость 

И подлость сердца женскаго! Ты живъ, 

А умираю я! О, справедливость! 

Знать, далеко отъ М1ра ты живешь! 
Владимир ъ. Варягъ, варягъ! тебя зовутъ Ингульфомъ, 

Ты знаменитый п'Ьнитель морей, 

Ты жизнью былъ однажды мнЬ обязанъ. 

Ты гость мой. Какъ же могъ ты на меня 

Поднять свое оружье? 
Ингульфъ. Гд* РогшЬда? 

Владимиръ. Рогн4да!? 
Ингульфъ. Князь Владимиръ! *), на упреки 

Я отвечать не ставу. Не зат-Ьмъ 

Теперь сюда приползъ я, полумертвый. 

Безчестно ли напалъ я на тебя, 



*) По экз. др. ценз.: „Князь СлавянскШ". 
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Моихъ убШцу братьевъ, или честью 

Къ тому обязанъ былъ, — разсудитъ Торъ, 

Съ к'Ьмъ пировать въ схяющей Валгалл'Ь 

Я полечу на черныхъ крыльяхъ смерти. 

Князь! гд* жена твоя? Въ посл-Ьдшй часъ 

Дай мн* проклясть изменницу! 
Владимиръ. Рогн-Ьду!? 
Ингульфъ. Она дала мн-Ь ложный знакъ возстанья^ 

Она въ окно мн-Ь выбросила ножъ, 

Что мною былъ на смерть твою отточенъ. 

Ропотъ между богатырями. 
Владимиръ. Меня спасло невидимое чудо, 

Къ какому не способенъ нашъ Перунъ! 

Узнайте всЬ: немногхя мгновенья 

Тому назадъ, Рогн4да покушалась 

На жизнь мою. 
Вышата. Княгиня! 

Добрый я. Хороша! 

П у т я т а. Ахъ, ты зм-Ья варяжская! 

Ропотъ между богатырями. 
Владимиръ. Я выбилъ 

Ножъ изъ руки ея. Ма-Ь стало гнусно 

Оруж1е убхйства потайного. 

Ингульфъ! я самъ въ окно булатъ твой бросилъ^ 

Самъ подалъ знакъ теб'Ь... 
Ингульфъ. ВеликШ Торъ! 

Благодарю! Ты возвратилъ мн-Ь право 

Рогн-Ьду уважать: такъ тяжко было 

Любить и презирать. Теперь умру 

Спокойно я, съ душою примиренной... 

Сплоняется па руки богатырей. Его уводять 
въ глубину сцены и сажаютъ на скамью, гдгь опь 
и остается, въ забытыь. 

Владимиръ. Что д'Ьлать мн'Ь съ Рогн'Ьдою, бояре? 
Добры ня. Твоя жена, — что хочешь, то твори. 
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Вы ш а та. Въ семейныя д^ла твоей дружин'Ь 

М'Ьшаться гр'Ьхъ. 
Путята. Что порушишь, то ладно. 

На сцентъ совсгъмъ свгыпло. 
Владимир ъ. Такъ пропади жь, изм^Ьнница! 

Идетъ съ обпаженнымъ мечемъ къ дверямъ бако- 
вымъ. Рогнтъда выступаетъ иавстргьчу ему еъ 
пышномъ нарядтьу опираясь па Изяслава. 

Владимиръ {опуская мечъ). Мой сынъ! 

ЗачЬмъ ты зд'бсь? 
Рогн4да. Чтобъ смерть мою увидать. 
Владимиръ. Не чаялъ я... 
Рогн*да. Не бойся, порази, — 

Но на глазахъ его! Пускай запомнить 

Мой Изяславъ, что ты меня казнилъ, 

Какъ помню я убхйство Рогволода, 

И отомститъ когда-нибудь теб*, 

Какъ я сегодня отомстить пыталась. 
В л 2^л,11ъ^1I^1^ъ (задумчиво). Все месть, да месть... Н4тъ, 

жутко, тяжело! 

Булатный мечъ самъ изъ руки валится. 

Бросаешь мечъ. 

Пускай другхе судятъ насъ съ тобою: 

Я не могу... Дружина! какъ истецъ, 

Вамъ кланяюсь! на вашу честь и правду 

Над'Ьясь, отдана на вашу волю 

Рогн-Ьду и себя. 

Кланяется и садится къ столу. Рогнтъда съ Изя- 
славомъ садятся на ложе. Молчанге. 
Добрыня {выступаешь впередь). Велик1й князь! 

Ты выдаешь, что мы съ твоей княгиней 

Не изъ друзей, что всяческое зло 

Другъ другу мы усердно измышляли 

Семь полныхъ л^тъ, — и все же я скажу: 

Нельзя ее казнить! 
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П у т Я т а. Что правда— правда! 
Добрыня. Взята она убхйствомъ и грозой^ 

Оставлена безъ племени и рода, — 

Съ чего бы ей добра теб4 желать? 

Однако, ты смирилъ ее. В'Ьдь бабШ 

Коротокъ умъ, а память — что вода: 

Сл4да не держитъ долгаго. Рогн-Ьда 

Тебя ласкала, сына родила, 

Потомъ другого, къ дЬтямъ привязалась. 

Да и тебя, отца ихъ, полюбила. 

А ты на запоздалую любовь 

Отв4тилъ ей остудой, да изменой! 
Владимир ъ. Не самъ ли ты смущалъ меня, Добрыня? 
Добрыня. Что д4лаетъ Добрыня, перечтешь, 

Когда судить Добрыню будешь: такъ-то. 

Надёжа-князь! Теперь Рогн-Ьду судимъ, — 

О ней и будетъ р'Ьчь. Что говорить! 

Не безъ вины я, точно, въ этомъ д'Ьл'Ь, — 

Досадовалъ, что ты свою дружину 

На женину указку пром'Ьнялъ, — 

Вотъ и смущалъ! А ты не поддавался бъ, 

Когда любилъ! 
Владимиръ. Эхъ, дядя! 
П у т я т а. Даже песъ 

И тотъ кусаться станетъ, коль изъ пасти 

Кусокъ посл4дн1й вырвешь у него. 

А женщина, хоть прока въ ней немного. 

Все жъ не собака, челов'Ькъ. Одно, 

Хорошаго что было у РогбЛды, — 

Любовь свою — похитилъ ты. Казнись 

За это самъ. 
Добрыня. Когда бы не остуда, 

Не подняла бы на тебя ножа 

Она, не то, что ради Рогволода, 

А хоть Одень ей съ неба прикажи! 
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Вышата- Ая скажу: остуда-то остудой, 

Но, будь ты вовсе чистымъ предъ женой, 

И то простить сов1ктую. Им-Ьотъ 

Дочь право мести за отца. 
Богатыри. Прости, 

Прости ее, надёжа-князь. 
Владимиръ (встаешь съ поклономг). Покоренъ 

Я вашему р'Ьшен1ю. Рогн-Ьда! 

Свободна ты. 
Рогн-Ьда Но нежена твоя? 

Владимиръ. Я вид'Ьлъ ножъ въ рук* твоей, ты знаешь 

Мою остуду. Сгинуло дов-брье, 

Любовью насъ дарившее. Прости! 

Даю теб* родной твой городъ Полоцкъ: 

Да будетъ онъ уд^ломъ твоему 

Спасителю, сынишке Изяславу... 

Когда бъ не онъ, мой первый стропи судъ 

Свершился бы... будь благодарна сыну! 
Рогн-Ьда (кланяется богатырямъ). 

Спасибо вамъ за милостивый судъ, 

Дружина богатырская! Не радость 

Мн* жить, да и не радость умирать 

Опальною женой. Другая станетъ 

Княгиней вашей... Кто же защититъ 

Моихъ д-Ьтей отъ мачехи ревнивой? 

(Обпимаеыъ Изяслава). 

Пойдемъ, мой сынъ, мой Изяславъ, въ л^са 

Родимые мои, къ Двин* широкой! 

Я сберегу твой княжеск1й уд-Ьлъ 

Отъ вороговъ, навстречу намъ грядущихъ, 

И выростешь ты грозенъ и великъ, 

Какъ грозенъ былъ твой д'Ьдъ неотомщенный. 
Владимиръ (растроганный, мягко). Княгиня... 
Рогн-Ьда. Н-Ьтъ, княгиня умерла 

И вм'Ьст'Ь съ ней угасла жрица мщенья 
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И гр'Ёшная любовница твоя, 

Мой добрый князь; Несчастная Рогн-Ьда 

Отнын* только мать!.. Прости!.. 

Низко кланяются другъ другу. Рогнтъда^ опи- 
раясь на Изяслава^ медленно удаляется. Бога- 
тыри разступаюшся передъ ними съ почтитель- 
ными поклонами. Ингульфъ встаешь со скамьи, 
дгълаетъ нгьсколько невп>рНыхъ шаговъ т^ Рог- 
нгьдть^ но, потерявъ силы, падаетъ къ ея ногамъ. 

Рогн-Ьда. Ингульфъ! 

Ингульфъ. У ногъ... у ногъ твоихъ посл-Ьдшй 
Мой вздохъ хочу Одену передать... 
Прости!., всю жизнь любилъ... 

(Забывается^. 
Въ глазахъ темн-Ьегь... 
Туманъ... У ногъ твоихъ... 

{Въ бреду). 
А! вотъ она! 

Валькирхя, свершительница смерти! 
Смеется... какъ похожа на тебя!.. 
Лети! готовь мн4 м'Ьсто на Валгалл* 
Близь Рогволода! Я иду... иду... 

Опираясь на руку Рогнтъды^ поднимается во весь 
ростъ и обводить окружающихъ грознымь взоромъ. 

Рабы! почтите викинга! 

Падаешь. 
Р о г н 4 д а. {Склоняется падь трупомъ). 

Ингульфъ! 
Занав1)Съ. 

1886—1891. 
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театрть Литературно-Артистическаго Еруоюка^ по вто-^ 

рой редакцги. 






ПОСВЯЩАЕТСЯ 
Рликср1и Николасвн'Ь 

@едо^овой. 



Д1&йствующ1Я лица. 



Степанъ Ильичъ Верховск1й, директоръ банка, 56 д-1^тъ. 

Людмила Александровна, его жена, 36 л-^^тъ. 

Митя, 17 л-Ьтъ. 

Лида, 16 л-Ьтъ. 

Яковъ 1осифовичъ Ратисовъ, д'Ьйствительный статск1й совЪт- 
никъ, не служить, 48 л-Ьтъ. 

Олимп1ада АлексЬевна, его жена, 39 л'бтъ; но первому браку, ма- 
чеха Людмилы Александровны. 

Андрей Яковлевичъ Ревизаиовъ, 44 л^^тъ. 

Петръ Дмитр1евичъ Синевъ, судебный сл-^^дователь, дальней род- 
ственникъ Верховскихъ, лЪть подъ 30. 

Арнад1й Николаевичъ Сердецк1Й, литераторъ, 48 п'Ьтъ. 

Леони, на']^здница. 

Горничная. 

Челов-Ькъ въ гостинниц'Ь. 

Дтъйсшвге въ Москвгь, въ восьмидееятыхъ годахъ *). 



*) Первые исполнители ролей: въ Москв* у Корша — г-жи Аза- 
гарова (Людмила), Шаровьева (Олимшада), Пуаре (Леони); гг. Вя- 
80вск1й (ВерховскШ), Св-Ьтловъ (Ревизановъ), Яковлевъ (СердецкШ), 
Константиновъ (Синевъ), Смоляковъ (Митя). 

Въ Петербург-Ь— въ томъ же порядк-Ь ролей— г-жи Яворская, 
Некрасова-Колчинская, Адашева; гг. Тройницшй, Бравичъ. Михай- 
довъ, Тинск1й, Орленевъ. 



ДЪИСТВШ I. 



Х'осшиная въ домгь Верховскихъ. Богатая обста- 
новка. 

Людмила Александровна одна передъ зерка- 
ломъ. Входить Олимпхада Алексеевна Рати- 
сов а. 

Олимпхада АлексЬевна. Скажите пожалуйста! 
Любуется! 

Людмила Александровна. Липочка! 

Олимп1ада АлексЬевна. Здорова? что дЬти? 
Степанъ Ильичъ? Впрочемъ, по лицу вижу, что все бла- 
гополучно. ВЬдь ты, когда въ доме не ладно, сама на 
себя не похожа. А сегодня — совсЬмъ въ аккурат-Ь и даже 
передъ зеркаломъ вертишься. 

Людмила Александровна. Начались милыя 
,выражен1я. 

Олимпхада АлексЬевна. А ты ко мн-Ь снис- 
ходи. Не всЬмъ же быть сшитыми по твоей кройкЬ. 
Ты у насъ одна въ имперхи. Мой супругъ, — на что 
дуракъ! — и тотъ говоритъ о тебЬ не иначе, какъ самымъ 
высокимъ штилемъ. Я совЬтую теб* за него замужъ 
пойти, если съ нив1ъ разведусь, а твой Степанъ Ильичъ, 
сохрани Богъ... 

Людмила Александровна. Липа, не болтай 
вздора. 

Олимп1ада АлексЬевна. Не могу, это выше 
силъ моихъ. Какъ вышла изъ института, распустила 
языкъ, такъ и до старости дожила, а сдержать его не умЬю. 

Людмила Александровна. А ты уже записа- 
лась въ старухи? 
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Олимпхада АлексЬевна. По секрету, милая. 
Намъ съ тобой нечего чиниться другъ передъ другомъ, 
об'Ьимъ по тридцати шести. 

Людмила Александровна. Ой, Липа! Еакъ 
же это? Мн-Ь-то, действительно, тридцать шесть, а в-Ьдь ты 
старше меня на три года! 

Олимпхада АлексЬевна. Да? Ну, значить, съ 
нын'Ьшняго дня будетъ теб-Ь тридцать три, потому что 
я больше тридцати шести им^ть не желаю. А, впрочемъ, 
не все ли равно? Разв* годы д-блають женш1ину? Л-Ьта-^ 
с'е&1; шоН Кто мн-Ь дастъ больше тридцати? О теб* же и 
р4чи н^тъ. Помню тебя д-Ьвочкою: красавица была; помню 
барышней — тоже хоть куда. Замужъ вышла, пошли 
д'Ьти, — подурнйла, стала такъ себЬ; а теперь расцвела, — ; 
прелесть, и только. Впрочемъ, зеркало передъ тобою. 

Людмила Александровна. Ха-ха-ха! 

Олимп1ада Алексеевна. Нечего смеяться, — 
правду говорю. А если не в-Ьришь на слово, что мы 
еще можемъ постоять за себя, — вотъ тебЬ документъ. 

Людмила Александровна. Что такое? 

Олимц1ада АлексЬевна! В111е1 йоих. Такъ это 
называется. «Обожаемая Олимпхада Алексеевна! Давно 
скрываемое пламя любви»... и прочая, и прочая. Сегодня 
получила. И ему двадцать два года. НЬтъ, старая гвар- 
дия умираетъ, но не сдается! 

Людмила Александровна. Любовная записка? 
Вотъ чего я никогда не получала. Покажи. 

Олимп1ада АлексЬевна. О, невинность! 

Людмила Александровна возвращаешь письмо 
Глупо -то, глупо какъ! 

Олимпхада АлексЬевна. Это тебЬ съ непри- 
вычки. А мн-Ь ничего, даже очень аппетитно. Я вЬдь 
спещалистка, — всю жизнь провела за этою корреспон- 
денщей. И теперь пишу. 

Людмила Александровна. Вотъ какъ. 
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Олимп1ада АлексЬевна. Право, пишу. Осо- 
бенно — артистамъ, которые въ мод*. 

Людмила Александровна. И отв-Ьчаютъ? 

Олимп1ада Алвкс*евна. А что имъ еще лсЬ- 
лать-то? 

Людмила АлексЬевна. А мужъ какъ смотригь 
на твои подвиги? 

Олимп1ада АлексЬевна. Очень онъ мн* ну- 
женъ. Состоянхе мое и воля моя. Попутала меня не- 
легкая съ этимъ бракомъ. 

Людмила Александровна. Если не любишь 
Ратисова, зач'Ьмъ вышла за него? Кто неволилъ? 

Олимп1ада АлексЬевна. Думала, что онъ— 
порядочный челов'Ькъ, мужчина, а онъ размазня, тряпка^ 
губка... Ты своего Степана Ильича хоть и не любишь... 

Людмила Александровна. Это кто тебЬ ска- 
залъ? 

Олимп1ада АлексЬевна. Логика. Онъ старше 
тебя на двадцать л4тъ. 

Людмила Александровна. Лжетъ твоя логика. 
Замужъ я шла, д'Ьйствительно, не любя. Но теперь я, 
право, даже и представить себ-Ь не могу, какъ бы я жила 
не въ этомъ дом*, не со своимъ Степаномъ Ильичемъ, 
безъ Мити, безъ Лиды... 

Олимп1ада АлексЬевна. Ну, теб* и книги въ 
руки. Не очень-то я тебЬ в-Ьрю. Сама жила за старымъ 
мужемъ: ученая!.. Неужели ни одинъ мужчина не инте- 
ресовалъ тебя въ эти годы? 

Людмила Александровна. ПослЬ замужества? 
Ни одинъ. 

Олимп1ада АлексЬевна. Даже АркадШ Нико- 
лаевичъ? 

Людмила Александровна. Какъ тебЬ не 
стыдно? 

Олимпхада АлексЬевна. Да я — ничего... бол- 
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тали про васъ много въ свое время... Ну, и преданъ 
онъ теб-Ь, какъ пудель... Спроста этакъ не бываетъ. 

Людмила Александровна. Аркад1й Николае- 
вичъ былъ мн* в'Ьрнымъ другомъ и остался. Между 
нами даже разговора никогда не было — такого, какъ ты 
намекаешь^ романическаго. 

Олимпхада Алексбевна. Вамъ же хуже: чего 
время теряли? Сердецкхй — и умница, и знаменитость... 
чего теб-Ь еще надо? Ну, да ваше д4ло: кто любить су- 
хую клубаику, кто со сливками, — зависитъ отъ вкуса,,. 
Итакъ, ни одияъ? 

Людмила Александровна. Ни одинъ. 

Олимпхада АлексЬевна. А меня, кажется, 
только одинъ не интересовалъ: мой мужъ. Однако, что 
это я завела — все о мужьяхъ, да о мужьяхъ? Весе- 
леньк1й сюжетецъ, нечего сказать. А, знаешь, не ду- 
мала я, что изъ тебя выйдетъ недотрога. Въ д^вкахъ 
ты была огонь. Я ждала, что ты будешь — ой^ой-ой! 

Людмила Александровна. Что-то не помню 
въ себ* подобныхъ задатковъ. 

Олимпхада Алексеевна. Ну, какъ не помнить? 
Да — что далеко ходить? Ревизанова разв4 позабыла? Чего 
мн-Ь стоило отбить его у тебя... Ну-ну! Мила! глупая! 
ЗачЪмъ же бл^дн^ть? Даже губы побелели... 

Людмила Александровна. Вовсе н4тъ, что ты 
выдумываешь? 

Олимп хада АлексЬевна. Ой-ой-ой! сударыня, 
злопамятна же ты. Пора бы простить и смеяться надъ 
прошлымъ. Нев4сть сколько лЬтъ вы разстались... 

Людмила Александровна. Ахъ, перестань, 
Липа! Ты знаешь, что мн^ не могутъ быть прхятны вое- 
поминан1Я объ этомъ человЬк'Ь. 

Олимп1ада АлексЬевна. Да, красиво велъ себя 
мальчикъ, — удавить, и то, пожалуй, не жалко. Хоть ты и 
злилась на меня въ то время, зач'Ьмъ я стала между вами, 

А. Анфитеапровъ. 6 



— 82 — 

а ты должна записать меня въ поминан1е, за здравхе рабы 
Олимшады. Не вскружи я Андрею Яковлевичу голову, 
быть бы теб*]^ за никъ. 

Людмила Александровна. Ахъ, Липа! 

Олимп1ада Алекс']^евна. А изъ него, Милочка, 
вышелъ, говорятъ, превелишй мерзавецъ... 

Синевъ входить. Батюшки! кто это зд^^сь произно- 
сить столь жесток1я слова?.. Здравствуйте, кузина. Здрав- 
ствуйте, неувядаемая тетушка... Кого вы изволите громить, 
тетя Липа? Садится. 

Олимп1ада Алексеевна. Стоющаго челов'бка. 

Синевъ. А имя такового? 

Олимп1ада Алексеевна. Андрей Яковдевичъ 
Ревизановъ. 

Синевъ. О!.. 

Людмила Александровна. Вы знакомы? 

Синевъ. Встречаемся... Да-съ, это — гусекъ! Какъ 
его не знать? Онъ всю московскую зиму переполнилъ шу- 
момъ своихъ успеховъ. Ето скупилъ чуть ли не все акщи 
Черепановской дороги? Ревизановъ. Кто пожертвовалъ 
пятьдесятъ тысячъ въ пользу голодающихъ черногорцевъ? 
Ревизановъ. Кто съелъ ученую свинью изъ цирка? Ревиза- 
новъ. Чей рысакъ взялъ первый призъ на бегахъ? Ревиза- 
нова. Чей миллюнный процессъ выигралъ Плевако? Реви- 
8ановск1й. У кого на содержанш Леони — самая шикарная 
въ Москве кокотка? У Ревизанова. 

Людмила Александровна. Чемъ онъ собственно 
занимается? 

Синевъ. Состоитъ въ званш интереснаго незнакомца. 

Олимп1ада Алексеевна. Я первая его отлично 
знаю. 

Синевъ. Съ чемъ васъ и поздравляю. 

Людмила Александровна. Онъ старый нашъ 
знакомый^ Петръ Дмитр1евичъ. Мой отецъ поставидъ его 
на ноги, вывелъ въ люди. 
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С И н е 6 ъ. Помню и знаю. Но между тогдашнимъ Ре- 
визановымъ и настоящимъ— пропасть. Тотъ быль б'Ьднякъ, 
этотъ капиталистъ, тотъ кандидатъ въ герои романа, этотъ 
изъ героевъ герой. 

Людмила Александровна. Вышутите? 

С и н е в ъ. И да, и н^^тъ. Я хотЬлъ бы разсказать вамъ 
бюграфш Ревизанова, но у него н']^тъ б1ограф1и. Есть ле- 
генда. Факты — вотъ. Ревизановъ былъ дважды женатъ на 
богатМшихъ купчихахъ и, вдовая, получалъ въ оба раза 
чуть не по милл10ну въ наследство. У него золотой промы- 
селъ въ Сибири. Онъ строилъ С-Ьверскую дорогу. Онъ ди- 
ректоръ и повелитель ОЬвернаго банка. На Волг% и Кам4 
у него свое пароходство. Вотъ и все. ЗагЬмъ начинается 
легенда, то есть слухи и сплетни. Прикажете сплетничать? 

Людмила Александровна. Пожалуйста. 

Голосъ Митщ поющаго куплеты изъ „Еармепг'*. 

Олимп1ада Алексеевна. ?то же ты? 

Синевъ. Юношество грядетъ, учащаяся молодежь. 
При ней не дерзаю. 

Митя входить бошо и весело^ по^ увидавъ Олим- 
шаду Алексгъевну, конфузится. 

Митя. Здравствуй, мама. 

Робко кланяется Олимпгадгъ Алексгьевнгь. 

Людмила Александровна. Здравствуй. Отчего 
такъ рано? 

Митя. Физика не пришла. Распустили посл-Ь большой 
перем-Ьны. 

Олимп1ада Алексеевна. Какой Митя у тебя 
хорошенькй становится, Мила. 

Синевъ. А вамъ нельзя не заметить? О, неисправи- 
мая тетушка! (Миттъ). И ты тоже хорошъ! Такая, 
можно сказать, неподражаемая со всЬхъ сторонъ дама 
тебя хвалить, а ты краснеешь, конфузишься... Стыдись! 
^Мужчина долженъ быть свир'Ьпъ», говорить испанская 
пословица. 
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Людмила Александровна. Оставьте Митю въ 
поко*. 

С и н е в ъ. Уму-разуму учу: я буду тл-Ьтб, а онъ цвкти. 
Ты, Митя, не стесняйся: тетушка — теб* слово, а ты ей — 
двадцать; она теб-Ь: ахъ хорошенькй! — а ты ей: смотрите 
и страдайте. 

Людмила Александровна. Каше вы оба съ 
Олимшадою несносные пустословы!.. Липа! пойдемъ ко 
мнЬ... Я покажу теб*! новые мои туалеты: это по твоей части. 

Олимп1ада Алексеевна. Еще бы не по моей! 
Не иду — ^лечу! {проходя мимо Мити). А ты все дичишься 
меня, волчекъ? 

С и н е в ъ. Въ самомъ д^л^, Митька, зач'Ьмъ ты глядишь 
на тетушку такимъ сконфуженнымъ быкомъ? 

Митя. Ну ее!.. 

Синевъ. Глупъ. Подобныхъ дамъ юноша твоего 
возраста долженъ ценить на в^съ золота. День для нихъ 
прошелъ, вечеръненаступилъ, а развлечешя сердце дамское 
требуетъ. 

Митя. Не люблю я ее... Говорить она какъ-то 
эдакъ... какъ будто и ничего особеннаго, а покраснЬешь 
отъ ея разговора... Смотритъ, ухмыляется... 

Синевъ. Увы, мой другъ! Отъ своей судьбы не уйдешь. 
И думается мн-Ь, что никто другая, какъ блистательная 
Олимшада, и есть твоя судьба. Вашъ братъ, молокососъ, 
самой природой приспособленъ для сихъ сорокал-Ьтнихъ 
пожирательницъ мужчинъ. 

Митя. В'Ёришь ли, какъ не люблю ее, какъ она мн1^ 
надо'Ьла: даже по ночамъ сниться стала. 

Синевъ. Даже по ночамъ сниться? Р1ш1;а 1а соте- 
Й1а: сдавайся на капитулящю, — и да будетъ надъ тобою 
благословеше твоего добраго, стараго дяди. Зат1>мъ про- 
щай... Къ об-Ьду я вернусь, а до т-Ьхъ поръ мн1Ь пред- 
стоитъ привести въ совесть и чувство одного неблаго- 
воспитаннаго конокрада • 
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Верховск1й и Ревизановъ входятъ, 

Верховск1й. Пожалуйте сюда, милости просимъ, 
батюшка Андрей Яковлевичъ. Вотъ гость, такъ гость! 
Прямо скажу: не жданный, но радостный... Гд*]^ Людмила?... 
А! Митяй! Здравствуй! И ты тутъ, Петенька?... Андрей 
Яковлевичъ! Вамъ, чай, и не узнать этого молодца? 

Ревизановъ. Петръ Дмитрхевичъ Синевъ, — не правда 
ли? Я помню васъ, еще мальчикомъ въ курточк'6. Я па- 
мятливъ на лица и имена. 

Синевъ. Качество королей. 

Верховск1Й. Служить, батюшка Андрей Яковле- 
вичъ, — судебный следователь и на отличнейшей дорог*, 
Станислава им^егь... Анну. Аль Анны-то у тебя, Петя, 
н-Ьту? 

Синевъ. Н4ту, Степанъ Ильичъ, поторопи.1ись. 
Шту. 

Верховск1й. Н^тъ, такъ будетъ, непременно будетъ; 
ты не горюй! 

Синевъ. Съ чего мне?! помилуйте! 

Верховскхй подводишь Митю. А это мой. Ви- 
дите: весь въ мать. Со мною — ^точно на смехъ — ни чер- 
точки схожей, а мой баловень. Да что же это, Людмила? 
где она? Людмила Александровна! Людмила Александровна! 

Людмила Александровна и Олимпхада 
Алексеевна входятъ. 

Ревизановъ кланяется. Людмила Александровна... 
Она отвтьчаетъ ему очень холодно. 

Ревизановъ. Кого я вижу? Вы ли это, Олимшада 
Алексеевна? 

Олимпхада Алексеевна. Разве я такъ переме- 
нилась? 

Ревизановъ. О, да! — но къ лучшему. 

Олимп1ада Алексеевна. Какъ и вы. Вы всегда 
смотрели такимъ... джентльменомъ, а теперь стали — точно 
принцъ УэльскШ. 
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Синевъ. Вошла въ колею... А конокрадъ-то мой 
дожидается. Сбежать подъ шумокъ... (б^ерется за 
шляпу). 

Олимп1ада Алексеевна. Петя, ты на службу? 

Синевъ. Да, тетушка, время. 

Олимпхада Алексеевна. Я подвезу тебя: я на 
своижъ лошадяхъ... Надеюсь, Андрей Яковлевичъ, что, 
навестивъ одну старую знакомую, вы и другой не забу- 
дете, посЬтите меня? 

Ревизановъ. Мн^ остается только просить извине- 
шя, что я раньше не былъ у васъ. 

Олимп1ада Алексеевна. Смотрите же, я буду 
ждать. До свидашя, Мила, до свидан1я, Степанъ Ильичъ. 
Руку, Петя. 

Уходятъ^ въ сопровождеиги Мити. 

Верховск1й. Присаживайтесь, Андрей Яковлевичъ... 
Такъ-то, такъ-то, батюшка. Сколько л^тъ, сколько зивсь не 
видались! что воды утекло! 

Ревизановъ. Да, первм4нъ не сосчитать. И въ лю- 
дяхъ, и въ обстоятельствахъ. 

Верховск1й. Взять хоть бы васъ, дорогой: куда 
широко шагнули. Тузъ изъ тузовъ, — ^рукою васъ не до- 
станешь. 

Ревизановъ. О, что вы, Степанъ Ильичъ! 

Верховскхй. А безъ лести скажу: остались такой 
же милый, непритязательный, простой, какъ были... Давно 
пожаловали къ намъ въ Белокаменную? 

Ревизановъ. Второй месяцъ. 

Верховскхй. Одни или съ супругою? 

Ревизановъ. У меня нетъ семьи, Степанъ Ильичъ. 
Я — вдовецъ. 

Людмцла Александровна. Я слышала, — даже 
дважды. 

Ревизановъ. Совершенно справедливо, Людмила 
Александровна, дважды. 
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Верховск1й. Ого! Значить, искушены супружескимъ 
опытомъ вполне? 

РевизаноБЪ. И сытъэтимъ опытомъ по горло. 

Вврховск1й. На трет1й брачный дебютъ не по- 
сягаете? 

Ревизановъ. Нивъ какомъ слу ча*. Разв4 ужъ 
влюблюсь безумно... но это мн'Ь не по годамъ. 

Людмила Александровна. Еъ тому же, безумно 
любить три раза въ жизни — не слишкомъ ли много счастгя 
для одного челов-Ька? 

Ревизановъ. Вы ошибаетесь: я не любилъ своихъ 
покойныхъ женъ. 

Людмила Александровна. Откровенно. 

Р е в и 3 а нов ъ. Къ чему же скрывать? Мы люди деловые, 
коммерчесйе, и браки у насъ — д'Ьло коммерческое, сделка 
по договору. У людей обыкновенныхъ душа выходить за 
душу, т-Ьло за т'Ьло, любовь за любовь. А у нась деньги вы- 
ходить за деньги же, либо за умъ, за распорядительность, 
д']^овитость. Касса, моль, наша велика и обильна, а по- 
рядка вь ней н^тъ: приди волод1ти и княжити ею. Моей 
первой супругЬ быль нуженъ, по ея огромнымъ, но раз- 
строеннымь д'1ламь, хорошШ приказчикъ на отчете- Выборь 
ея паль на меня. Она предложила мн*!, вм']Ьсто всякаго 
контракта, свою руку. Я принялъ и не раскаялся. Вторая 
моя жена — крупная пароходовлад'Ьлица, вышла за меня, 
чтобы обьединить вь одномъ д'Ъл'Ь два капитала, мой и 
свой: до брака мы конкуррировали, а, обвенчавшись, стали 
не только въ плоть, но и вь кассу едину... и затрещали 
наши конкурренты. 

Людмила Александровна. Вамь бы ужь и про- 
должать вь томь же дух*... Зач4мь же вы ищете для 
третьяго брака «безумной любви»? Даже непоследовательно. 

Ревизановъ. Зат4мь, что я достаточно богатъ, чтобы 
позволить себе эту маленькую роскошь, и, безъ нея, 
жениться бол^е не нам^рень. 
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Людмила Александровна. Не надеетесь найти 
достойную? 
г^^^ Ревизановъ. Если хотите, да. 

Верховск1Й. Ой, батюшка! за^дятъ васъ за эта 
слова наши дамы. 

Ревизановъ. Женщинъ, стоющихъ любви, очень 
мало на св-Ьт*. Женщинамъ придаютъ смыслъ и ц*ну 
только т-Ь, кто ихъ любить. Элоиза хороша потому, что 
ее любилъ Абеларъ, Манонъ Леско интересна потому, что 
ее любилъ шевалье де Грхе. Я не охотникъ до женщинъ, — 
чтобы полюбить которыхъ, надо сперва влюбляться въ ихъ 
мужей и любовниковъ. 

Верховск1й. Ха-ха-ха! да вы шутникъ, Андрей 
Яковлевичъ. 

ЛюдмилаАлександровна. А другого типа жен- 
щинъ вы не встр'Ьчали въ своей... бурной жизни 

Ревизановъ. Встр-Ьтиль... одну. Давно... И — 
в-Ьчная исторхя о п'Ьтух* и жемчужин-Ь! — не узналъ 
ея и оскорбилъ, глупо, безсов4стно, пошло, по-мальчи- 
шески оскорбилъ. И она отвергла меня. Какъ сейчасъ, 
помню ея негодуюпцй взглядъ — взглядъ ангела въ день 
судный... Какъ я былъ поб'Ьжденъ тогда! какъ раздавленъ!.. 
О, больше уже никто, никогда въ жизни не одерживалъ 
надо мною такой поб-Ьды. Бываютъ моменты, которые 
остаются жить въ сердц'Ь, какъ кровоточныя ранки, ко- 
торыя заживаютъ лишь тогда, когда расквитаешься за 
обиду... Я со своею обидчицею такъ и не расквитался. 
,^ Горничная подаешь Степану Ильичу пакетъ съ 
бумагами. 

Верховск1й. Ага! изъ банка... Простите, Андрей 
Яковлевичъ, я оставлю васъ на четверть часа, — сп'Ьшныя 
бумаги, требуютъ моей подписи... Милочка! займи нашего 
гостя. Обедаете вы, конечно, у насъ? 

Ревизановъ. Прошу извинить: я отозванъ къ Ла- 
зарю. Но посидеть у васъ несколько минутъ, если позво- 



— 89 — 

ЛИТЬ Людмила Александровна,, посижу съ удоволь- 
ствхемъ. 

Верховск1й. Я сейчасъ, сейчасъ... 

Уходить. 

Продолжительное молчанге. 

Людмила Александровна. Я не ждала вид'Ьть 
васъ въ своемъ дом*!. 

Ревивановъ. Я еще того мвн4е. Всему виною слу- 
чайная встреча и любезность вашего супруга. Но гЬмъ 
лучше. Я, все равно, хогЬлъ видЬть васъ непрем-Ьино. 
И — наедив*, по весьма важному дЬлу. Не сегодня, такъ 
завтра я просилъ бы у васъ свидашя. Позволите мн* сЬсть? 

Людмила Александровна. Разв* разговоръ бу- 
детъ длинный? 

Ревизаяовъ. Зависитъ отъ васъ. 

Людмила Александровна. Нельзя ли, во вся- 
комъ случа-Ь, поскорее къ д-Ьлу? 

Ревизановъ. Какъ вы спешите! Какой р'бзкШ тонъ! 
Знаете ли, это даже нехорошо въ отношеши стараго пр1я- 
теля. Я прихожу къ вамъ не врагомъ, но съ чувствомъ 
глубокаго, искренняго расположешя и раскаяшя. 

Людмила Александровна. Мы старые пртятели? 
Ваше расположен1е? Ваше раскаян!е? См'Ьшно слушать! 

Ревизановъ. Это презрите? 

Людмила Александровна. Штъ, просто д'Ьй- 
€тв1е давности. Людмила Рахманова, которую вы когда-то 
знали и обманули, умерла. Людмила Верховская судитъ 
ее, какъ судила бы любую изъ своихъ знакомыхъ д'Ьво- 
чекъ, случись съ нею такое же несчасйе. Мн-Ь жаль ее, 
но н^тъ до нея д']^ла* 

Ревизановъ. Такъ-съ. Следовательно, вамъ, Люд- 
мил-Ь Александровне Верховскои, будетъ безразлично, если 
кто-нибудь возьметъ, да и огласитъ д-Ьвическхй грешокъ 
Милочки Рахмановой? 

Людмила Александровна. Что это? шантажъ? 
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Ревивановъ. Зовите, какъ хотите. Я не боюсь словъ. 
Ахъ, Людмила Александровна! пустыя это р'Ьчи — о дав- 
ности. Прошлое — гвласть, и горе тому, кто чувствуетъ ее 
надъ собою. 

Людмила Александровна. Вы хотите показать 
мнЪ свою власть? Я въ нее не в']^рю. 

Ревизановъ. Не обманывайте себя: верите. 

Людмила Александровна. №тъ и в^ть. Что 
можете вы сд'ЬлатьРРазсказать свЪту нашъ забытый романъ? 
Кто же вамъ пов'&ритъ? Да, если и поверять, кто же 
придастъ значен1е такой старой истор1и? Вы даже не 
испортите мн% моего семейнаго счаст1я: мой мужъ сл^по 
в'бритъ въ меня. 

Ревизановъ. Т4мъ грустнее было бы ему узнать, 
что в'брить не сл'Ьдовало. Конечно, д']^вическ1й гр']^шокъ 
не будетъ въ состоян1и совершенно уничтожить ваше по- 
ложен1е въ обществ*. Ну, посмеются заднимъ числомъ, 
подивятся, какъ это холодная, целомудренная Людмила 
Верховская ум'Ьла отыскивать въ своей душ^^ страстные 
звуки, когда писала къ Андрею Ревизанову. 

Людмила Александровна. Ахъ, эти письма! 

Ревизановъ. Они всЬ ц-блы. Что, если, наприм'Ьръ, 
я явлюсь съ вашими письмами къ вашему сыну и скажу 
ему: я — твой отецъ? Пусть я не докажу своихъ словъ, 
но в'Ьдь и вамъ неч'Бмъ опровергнуть мое обвинеше. А въ 
семь-Ь-то... говорятъ, она у васъ — рай земной... въ семь4-то 
вЬдь адъ начнется? 

Людмила Александровна. Довольно. Вы сильны, 
вы очень сильны. Радуйтесь: я боюсь васъ. Но зач^ыъ 
вамъ это, зач-Ьмъ? Чего вы хотите отъ меня? 

Ревизановъ. Много. 

Людмила Александровна. Не денегъ же: вы 
неизмеримо богаче меня. 

Ревизановъ. Конечно, не денегъ. Н^тъ..* Любви. 

Людмила Александровна. Еакъ?! 



I 
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Ревизановъ. Сядьте, успокойтесь. Да, я прошу 
вашей любви. Я влюбленъ въ васъ. Влюбленъ... какъ 
мальчишка. Послушай же, Людмила... 

Людмила Александровна. Какъ вы см']^ете! 

Ревизановъ. Виноватъ. . . Людмила Александровна. 
Я часто бываю въ Москве и много слышалъ о васъ и все 
хорошее. Верховская — красавица, Верховская — умница , 
Верховская — воплощенная доброд']^тель. И, каждый разъ, 
что-то щипало меня за сердце. Красавица, да не твоя. 
Умница, да ты потерялъ ее, бросилъ, надругался. Наконецъ 
я увид]Ьлъ васъ въ опер*, въ лож4, съ Ратисовою. Уви- 
дЪлъ — и тогда же р'бшилъ: эта женщина должна быть 
снова моею, или я возненавижу ее и сд'Блаю ей все зло, 
какое только можетъ сжклвлъ челов^къ человеку. 

Людмила Александровна. Это бредъ какой-то... 
Вы съ ума сошли!.. Всего я ждала отъ васъ — только не 
этого. 

Ревизановъ {смтъется). Да? Такъ и запишемъ. 
Андрей Ревизановъ объяснился Людмил*! Верховской въ 
любви, и Людмила Верховская прогнала его прочь. Но я 
не послушаюсь васъ и не пойду прочь, потому что вы про- 
гнали меня необдуманно и въ конц'Ь концовъ полюбите меня. 

Людмила Александровна. Никогда! 

Ревизановъ. Перем'Ьнимъ выражеше: будете при- 
надлелсать мн%. 

Людмила Александровна. А! Негодяй! 

Ревизановъ. Опять резкое слово. Хорошо — пусть 
негодяй. Такъ что же? И негодяй можетъ быть влюблен- 
нымъ. Скажу даже больше: влюбленный негодяй — зв-брь 
весьма интересный. Влюбленный негодяй, наприм'1ръ, про- 
ситъ любви только одинъ разъ. Но, отвергнутый, не отсту- 
паетъ, а требуетъ ее, беретъ хитростью, силой, покупаетъ, 
наконецъ. 

Людмила Александровна. И вы зовете это лю- 
бовью! 
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Ревизановъ. Послушайте: ваша честь въ моей 
власти. Я продамъ вамъ эту власть. 

Людмила Александровна. Боже мой! есть ли 
въ васъ стыдъ, Ревизановъ?! 

Ревизановъ. Вы получите обратно всЬ ваши письма. 
А безъ этой улики я безсиленъ противъ васъ. Что же? 

Людмила Александровна. Дьяволъ вы или че- 
лов^къ? — я не знаю. Мужчина не решился бы предлагать 
такую отвратительную подлость женщин*, которую любилъ 
когда-то. 

Ревизановъ. Когда-то я не любилъ васъ, Людмила 
Александровна. Я лишь забавлялся вами. А вотъ теперь 
люблю. Да, люблю — взгляните на меня еш;в разъ такимъ 
мрачнымъ взглядомъ. Люблю васъ за это гневное лицо, 
за эти огненные презрительные глаза... Я никогда не в*!- 
рилъ въ силу ме1ты, а теперь познаю ее. Мои сны, мои 
думы полны вами. Вы ненавидите меня, а мн*]^ прхятно 
быть съ вами. Каждое ваше слово — дерзость, а для меня 
оно — музыка. Но полно распространяться о любви: какимъ 
соловьемъ я ни пой, вы уже не влюбитесь въ меня, а при- 
надлежать мн-Ь вы, и безъ того, будете. 

Людмила Александровна, которая, едва слу- 
гиая послгьднгя слова Ревизанова, горько плакала, 
прерываешь его умоляющимъ жестомъ. Сжальтесь надо 
мною! Я съ трудомъ сдерживаю себя. Если вы продолжите 
ваши объяснешя, я кончу истерикою. Неужели это также 
входить въ ваши разсчеты? 

Ревизановъ встаешь. О, н'Ьтъ. Но надо же выяс- 
нить наши отношетя. Посл-Ьдшй вопросъ — отвечайте на 
него безъ лишнихъ словъ и оскорблешй: согласны вы 
быть моею? 

Людмила Александровна. Н'Ьтъ. 

Ревизановъ. Это окончательный отв4тъ? Подумайте. 

Людмила Александровна. Штъ, н*тъ и нЬтъ. 

Ревизановъ. Тогда выслушайте и мое последнее 



— 93 — 

СЛОВО, я даю вамъ почти нед'Ьлю срока. Сегодня понедЪль- 
никъ. Если въ субботу я не увижу васъ у себя, ваши 
письма получать огласку. 

Людмила Александровна. Въ какую пропасть 
я попала! 

Ревизановъ. Такъ какъ же? 

Людмила Александровна. Не знаю. Я... я со- 
вс^мъ сбилась съ толка... 

Ревизановъ. Я буду считать ваши слова за согласхе. 

Людмила Александровна. Штъ! н^тъ! Ради 
Бога^ н^тъ! Я должна подумать. Не отнимайте у меня хоть 
этого права. 

Ревизановъ. Какъ угодно. Вся эта нед'Ьля въ ва- 
шемъ распоряжен1и. Въ субботу я буду ждать васъ до часу 
ночи. {Молчанге). Карточку съ моимъ адресомъ позвольте 
вамъ вручить. До свиданья. 

Съ поклопомь уходить, Людмила Александровна^ ры- 
дая, падаешь на кушетку. 

Занав'Ьсъ. 



ДЪЙСТВШ П. 



У Ратисовыхъ, 

Полутемная гостиная. Изь дверей налгьво бьешь 
яркш свгьшЬу слышень гуль общаго разговора. 
Людмила Александровна сидишь одна^ вь 
глубокой задумчивости. Тьма во мн4. Мысли вс4 такхя 
пугливыя, спутанныя... на сердц'Ь камень. Разобраться не 
могу: что я совсЬмъ пропала, безвыходно и безнадежно? 
или и бояться мнЪ нечего, и опасности никакой н'1тъ, и 
угрозы Ревизанова — просто дерзкое хвастовство нахаль- 
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наго человека съ разсчетомъ на слабые женскхе нервы? Чего 
бояться? чего? Есть ли смыслъ Ревизанову, въ его блестя- 
щемъ, видномъ положети, запятнать, вы^стЬ съ моимъ, и 
свое имя! В-Ьдь не думаетъ же онъ, что — доведенная до 
позора и отчаяшя, я не обличу всей его подлости, всЬхъ 
его наглыхъ вымогательствъ?.. А все-таки... жутко! 
Входятъ Сипевг и Сердецкгй. 

Си не в ъ. Что это вы уединились^ кузина? да еще въ 
потемкахъ? 

Людмила Александровна. У меня отъ вашей 
болтовни и см^Ьха разбол'Ьлась голова. 

Сердецк1й. См-Ьха? Да вы въ течете всего об^Ьда 
ни разу не улыбнулись. 

Людмила Александровна. За то друг1е смея- 
лись слишкомъ много и громко. 

. Синевъ. Мы тутъ ни при чемъ: благодарите г. Реви- 
занова. 

Людмила Александровна. Аркад1й Николае- 
вичъ, какъ понравился вамъ этотъ господинъ? 

Сердецк1й. Любопытный типикъ. Я еще не встр*- 
чалъ такихъ? 

Людмила Александровна. Онъ вамъ не про- 
тивень? 

Сердецк1й. ЖвШ Богь съ вами, душа моя. Люди 
дав во перестали быть мн1 милы, противны^ симпатичны, 
антипатичны. Для меня общество — лабораторгя; новый 
знакомый — объектъ для наблюденШ, человечески доку- 
ментъ, — и только. 

Синевъ. У г. Ревизанова, надо полагать, им-Ьется 
приворотный корень. Мы съ вами, Людмила Александровна, 
одни въ открытой 0ПП03ИЦ1И. Аркад1й Николаевичъ, какъ 
хитрый Талейранъ, держитъ нейтралитетъ. А Степанъ 
Ильичъ и Ратисовъ прямо влюблены: глядятъ Ревизанову въ 
глаза, поддакиваютъ, хохочутъ на каждую остроту... чортъ 
знаетъ, что такое!.. Объ Олимтад* Великолепной я уже не 
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говорю. С1Я рыжая, но глупая Венера прямо потопила его 
волнами своей симпапи. 

С е р д е ц К1 й. Вы смеетесь надъ другими, а сами, ка- 
жется, больше всЬхъ заинтересованы имъ, таинственнымъ 
незнакомцемъ. 

Синевъ. Мое д'Ьло особое. 

Сердвцк1й. Почему же? 

Синевъ. Потому, что — сколько вору ни воровать, а 
острога не миновать. У меня есть предчувствхе, что мнЬ 
еще придется со временемъ возиться съ г. Ревизановымъ 
въ сл']^дственной камере. Сейчасъ онъ разглагольствовалъ, 
свои уб'Ьждешя развивалъ... Ну, ну! не желалъ бы я 
попасть въ его лапы. 

Людмила Александровна. А! 

Синевъ. Вы посмотрите на его физ10ном1ю: маска. 
Нежность, скромность, благообраз1в; не лицо, а «Руковод- 
ство хорошаго тона»; губы — съ улыбочкой, точно у опе- 
реточной примадонны. А въ глазахъ — сталь: не з-Ьвай, 
молъ, челов4че, слопаю! 

Слуга входишь, открываешь элекшричесшво и ухо- 
дишь. Людмила Александровна встаешь^ закрывая 
глаза рукою). 

Э! что съ вами, кузина? 

Людмила Александровна. Въ вискахъ нестер- 
иимая стукотня... 

Сердецк1й. Вы, если очень дурно, домой 'Ьхали бы... 

Людмила Александровна. Н4тъ, я пойду — 
прилягу въ будуар* Липы... дайте мн-Ь вашу руку, голова 
кружится... 

Уходишь^ опираясь на Сердецкаго. 

Входить Мишя. Вь столовой хохошь. 

Синевъ. А1 юный поб^лщелъ поношенныхъ сердецъ! 

Митя. Ты опять дразнить меня? Такъ я лучше уйду. 
Я сегодня не въ дух*. 

Синевъ. Нырнулъ въ море унышя? 
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М И X Я. На самое дно. 

С и н е в ъ. Это съ какой же стати? 

Митя. Такъ. 

Синевъ. Въ твои годы слово «такъ» переводится на 
руссшй языкъ двояко: или колъ за Цицерона, или огорче- 
Н1е въ платонической любви. Ну! кто вииоватъ? Маркъ 
ТуллШ или тетя Липа? 

Митя. Ахъ, дядя! Есть чувства... 

Синевъ. Ага! уже есть чувства! Браво, Митя^ 
браво! Ты делаешь успехи... 

Митя. Теб*]^ бы только смеяться надъ вс^мъ святымъ... 
возвышеннымъ. 

Синевъ. Не смеюсь, Митяй, ей Богу, не смеюсь, но 
плачу, горькими слезами плачу, что она сегодня прицепи- 
лась репейникомъ къ Ревизанову, а на тебя — нуль вниман1Я. 

Митя. И что она въ немъ нашла? Только-что — ^капи- 
талистъ! 

Синевъ. Да. А ты — только что гимназистъ. Въ томъ, 
главнымъ образомъ, между вами и разница. И вотъ что 
скверно: зам']^чено учеными, что женщины гораздо чаще 
предпочитаютъ капиталистовъ гимназистамъ, чЬмъ на- 
оборотъ. Знаешь что? Вызовемъ-ка его на дуэль? 

Митя. А ты думаешь, я не способенъ? 

С и н е в ъ. О, см^ю ли я сомневаться? 

Митя. Я такой! Я, еще въ третьемъ классЬ, уб-Ьжаль 
было въ Америку, къ инд^йдамъ... Вотъ я какой! 

Синевъ. Не дошелъ? 

Митя. Вернули... Отъ Тверской заставы. 

Синевъ. Жаль! А то бы недурно его... по-ияд-Ьйски: 
сперва подстрелить, а потомъ скальпировать... а? 

Митя, презрительно пожавъ плечамщ деклами- 
руешь изъ <аТоря отъ ума:»: Шутить и в^къ шутить — 
какъ васъ на это станетъ? 

Олимпгада Алексгьевна появляется въ дверяосъ сто- 
ловой. 
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Олимпхада АлексЬевна въ столовую. Перей- 
демъ сюда, господа! Зд'Ьсь не такъ жарко... А! симпатич- 
ный дуэтъ! 

С и не в ъ. Шжнаго тенора и коварнаго баритона, те- 
тушка. Коварный баритонъ — это я. А вотъ вамъ и синьоръ 
Деметрю Аморозо, примо теноре. 

Митя. Кажется, мы не въ гимназ1и... Что за хслички! 

С и н е в ъ. По шерсти, душенька. 

Митя. И я очень прошу тебя: говори за одного себя, 
а меня оставь въ покоЪ... Я не желаю! По какому праву? 
Это посягательство на личность. 

Синевъ. Слова-то, слова-то какхя онъ знаетъ! Слу- 
шать страшво! 

Олимпхада АлексЬевна. Пошла травля! Чуть 
вм'Ьст'Ь, — ужъ и сц'Ьпились! Будетъ вамъ!.. Ну-съ, — 
такъ, — о чемъ же вы тутъ поете? 

Синевъ. Онъ ревнуетъ, а я накаливаю его до состоя- 
Н1я мстительныхъ эксцессовъ. 

Олимпхада АлексЬевна. Кашя страсти! Это по 
чьему же адресу? 

Синевъ. По вашему, Липочка. 

Олимп1адаАлекс'Ьевна. Какая я тебЬ Липочка? 

Синевъ. Посл-Ь такого обЬда, какъ у васъ, для меня 
всякая женш,ина Липочка, 

Олимпхада АлексЬевна. Что опъ говоритъ^ 
Митя! Зажми уши и бЬги вонъ! 

Синевъ. Какъ хоръ въ операхъ: бЬжимъ! б^жимъ! — 
а сами пи съ м4ста. 

Оли мп1ада АлексЬевна. Намъ съ тобою, Митя^ 
и слушать его гр'Ьхъ. 

Синевъ. «Намъ съ тобою»?!» Уже? Митяй! остере- 
гись! отойди отъ зла и сотвори благо! Не то, пед'Ьли черезь 
двЬ, кричать теб4 па всю Москву: «разлюбила ты меня^ 
Карме пъ!» 

Митя. По опыту знаешь? 

А. Амфитеатровъ. 7 
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Олимп1ада АлексЬевна. Такъ его, такъ его, 
Митя! 

Синевъ. Ай да синьоръ Аморозо! каковъ зв4ре- 
нокъ, — огрызается?! Но, Митя! не растравляй моихъ ду- 
шевныхъ ранъ! 

Олимп1адаАлекс']^евна. Скажите! 

Синевъ. Не б^^ди зм^и воспоминашй. И я въ Аркадш 
родился. 

Олимп1ада АлексЬевна. Только тебя оттуда 
вывели. 

Синевъ. Вы, Липочка, кажется, въмиеолопи-то дальше 
загородной Аркад1И не ушли? 

ОлимпхадаАлексЬевна. А разв* есть другая? 

Си н е в ъ. Есть. 

ОдимпхадаАлексЬевна. Гд* же? 

Синевъ. На своемъ м*ст4. Спросите классика, Онъ 
знаетъ. 

Когда я былъ аркадскимъ принцемъ, 
Я тетю Липу полгобидъ... 

0-о-охъ! 

Аа-ахъ! 
Я тетю Липу полюбилъ! 

Олимпхад а АлексЬевна. Шутъ!.. Митя! а ты 
хочешь быть аркадскимъ принцемъ? 

Синевъ. Подумай, братецъ! не торопись отв-Ьтонъ. 
Помни: всЬ аркадскхе принцы — калифы на часъ. А потомъ 
ихъ спускаютъ черезъ трапъ прямо въ адъ, съ разжалова- 
нхемъ въ Ваньки Стиксы. 

Митя. Такъ что, дядя, ты теперь выходишь Ванька 
Стиксъ? 

Олимп]ада АлексЬевна. Браво, Митя! 

Синевъ. И вы противъ меня, аркадская пастушка? 
Вы, значить, собираетесь разыграть меня въ четыре руки? 
Штъ, слуга покорный! Я уступаю и отступаю... 

Когда я былъ аркадскимъ принцемъ, 
Когда я былъ аркадскимъ при-и-инцемъ... 
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Попятившись^ наступаешь на ногу Ратисову^ кото- 
рыщ вмтъстгь съ Верховскимъ и Ревизановымь^ входить 

изъ столовой. 

Ратисовъ. Охъ, если это у васъ называется отсту- 
пать, то каково же вы наступаете? 

С и н е в ъ. Виноватъ, дядюшка. 

Ратисовъ. Богъ простить. А каламбурчикъ мой за- 
метили? 

С и н е в ъ. Прелесть. Вы всегда так1е родите или толь- 
ко — ^когда вамъ наступать на мозоль? 

Ратисовъ. У меня юморъ брызжетъ. 

Синевъ. Вы бы въ юмористическхе журналы пи- 
сали, а? 

Ратисовъ. Пишу. 

Синевъ. Ой ли? И ничего, печатаютъ? 

Ратисовъ. Съ благодарностью. 

Синевъ. Скажите! 

Ратисовъ. Ц'Ьнять. Вы, говорятъ, ваше превосхо- 
дительство, юмористъ риг 8ап§, а нравственности у васъ — 
что у весталки. Вы не какой-нибудь борзописецъ съ ули- 
цы, но патриц1й-съ, аристократъ сатиры. Этакого чего-ни- 
будь р-Ьзкаго, съ густыми красками, слишкомъ смешного, 
не семейнаго, у васъ ни — ни. 

Синевъ. Подъ псевдонимцемъ качаете? 

Ратисовъ. Разумеется. « Действительный юмо- 
ристъ», это я. Я было хогЬлъ подписываться «действитель- 
ный статск1й юмористъ» — этакъ слегка намекнуть публи- 
ке, что я не кто-нибудь, не праздношатающ1й бумагомара- 
тель. Но цензура воспротивилась. Оставила меня безъ 
статскаго... Мысль! Позвольте карандашикъ. 

Син ев ъ. Вдохновеше заиграло? 

Ратисовъ. Мысль: детей оставляютъ безъсладкаго,. 
а меня оставили безъ статскаго... Правда, — хорошо? 

Синевъ. Изумительно! 

Ратисовъ. Запишу и разработаю на досуге... 
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Пишешь. Синевь отходить кь Олимпгадгь Але- 
тссгьевнгь, которая вь сторопгь бесгьдуетъ съ Митей. 

Митя. Вотъ вы все надо мною см-Ьетесь, а я... я да- 
же Добролюбова читалъ, ей Богу. Хоть весь классъ спро- 
сите... Ужъ я — такой! Я могу понимать: у меня серьезное 
направлеше ума... 

Смолкаешь при приближент Синева. Ваь 
трое остаются въ глубипгъ сцепы, вътихомь 
шушливомъ разговоргъ. 

Верховск1Й. Какъ угодно, Андрей Яковлевичъ, 
а все это софизмы. 

Ревизановъ. Какъ для кого. 

Верховск1й. Вы меня въ свою в'Ьру не обратите» 

Ревизановъ. Я и не пытаюсь. Помилуйте. 

Верховск1й. Я даже позволяю себ-Ь думать, что 
это и не ваша в^ра. 

Ревизановъ. Напрасно. Почему же? 

Верховск1й. В4ра безъ д'Ьлъ мертва, а у васъ сло- 
ва гораздо хуже вашихъ д'Ьлъ 

Ревизановъ. Спасибо за лестное мн'Ьше. 

Верховск1й. На словахъ, вы мизантропъ и власто- 
любецъ. 

Ревизановъ. Я, действительно, люблю власть и^ 
въ огромномъ большинстве, не уважаю людей. 

В ер X о в с к 1 й. Однако вы постоянно делаете имъ добро? 

Ревизано въ. Людимъ? Нътъ. 

В е р X о в с к ] й. Какъ н1>тъ? Вы строите больницы, 
училип],а, тратите десятки тысячъ рублей на разныя 
общеполезныя учрел;ден1я... Если это не добро, то — 
что же по-вашему? 

Ревизановъ. Кто вамъ сказалъ, что я д^лаю все 
это для людей и что д^лаю съ здоволрств1емъ? 

Верх 0ВСК1Й. Но... 

Ревизановъ. Мало ли что приходится делать! 
Жизнь взятокъ требуетъ. Только и всего. 
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Ратисовъ. Андрей Яковлевичъ клевещетъ на себя. 
Онъ д-Ьдаехъ добро инстинктивно. Оиъ хочетъ, самъ не 
сознавая того, отслужить свой долгъ предъ обществомъ, 
которое его возвысило. 

Ревизановъ. Долгъ!.. Отслужить!. . 

Верховск1й. Вы смЬетесь? 

Ревизановъ. Штъ. Я только нахолсу эти слова 
неестественными. Зач'Ьмъ челов-Ькъ будетъ служить обще- 
ству, если онъ въ С0СТ0ЯН1И заставить общество служить 
ему? Къ чему обязываться чувствомъ долга, когда имеешь 
достаточно смелости, чтобы покоряться лишь голосу своей 
страсти? 

Верховскхй. Сколько вамъ л'Ьтъ? 

Ревизановъ. Сорокъ четыре 

В ер X о в с к I й. Мн'Ь пятьдесятъ шесть... Странно. 
Разница не такъ ужъ велика... а, — извините меня! — я не 
понимаю васъ, мы словно говоримъ на разныхъ языкахъ. 

Ревизановъ. Да, такъ оно и есть. Я говорю на 
язык'Ь природы, а вы на язык'Ь культуры. Вы толкуете о 
господстве долга, а я о господстве страсти. Вы стоите на 
исторической, условной точк* зр'Ьшя, а я — на абсолютной 
истинЪ. Вамъ нравится, чтобы ваша личность исчезала въ 
обществе; я напрягаю всЬ силы, чтобы, наоборотъ, поста- 
вить свою волю выше общей. 

С и н е в ъ (издали). Вотъ какъ! 

Р е в и 3 а но в ъ. Вы что-то сказали? 

С и и е в ъ. Простите, пожалуйста, но вы мн* напо- 
мнили... впрочемъ, неудобно разсказывать: несовсЬмъ лов- 
кое сближенге... 

Ревизановъ. Не стесняйтесь. 

С и н е в ъ. Я уже слышалъ вашу фразу недавно, на 
доаросЬ одного интеллигентнаго... уб1йцы съ цЬлью грабе- 
жа. Онъ, между прочимъ, тоже опредеяялъ прессу плеше, 
какъ попытку выд^^лить свою личную волю изъ воли общей, 
поставить свое я выше общества. 



— 102 — 

Ревизановъ. Да, въ сознательномъ преступленхи 
есть этотъ отт'Ьнокъ. 

Верховен! й. И преступлеше обычная дорога къ 
вашему излюбленному царству страсти. 

Ревизановъ. Бываетъ. 

Верховен! й. Хорошая дорога, скажете? 

Ревизановъ. По крайней м-Ьр-Ь, хоть куда-нибудь 
приводитъ. 

Верховен! й. Помилуйте! да если всЬ станутъ 
такъ думать и жить... что же это будетъ? В-Ьдь въ такой 
компан1и люди пожрутъ другъ друга. 

Ревизановъ. Что же? Горе поб'Ьжденнымъ.... 
Входятъ Людмила Александровна и Сердецкш. Люд- 
мила Александровна садится въ тгънщ въ глубинп 

сцены. 

С и не в ъ. Все это прекрасно, Андрей Яковлевичъ, 
теор!и можно разводить всяк!я, и, пока ваше царство стра- 
сти остается въ м!р'Ь, такъ * сказать, умозрительномъ, 
намъ, обыкновеннымъ смертнымъ, можно съгр*хомъ попо- 
ламъ жить на св-Ьт*. Но скверно, что изъ теоретической 
области то и д*ло проскальзываютъ фантомы въ действи- 
тельную жизнь. 

Ревизановъ. А вы ихъ ловите и отправляйте въ 
м-Ьста не столь и столь отдаленныя. Это ваше право. 

Синевъ. Да, в^дь всЬхъ не переловишь. 

Ревизановъ. А не поддаваться ихъ право. 

Синевъ. Иного и схватишь, — н^тъ! Скользокъ, какъ 
угорь, вывернется и уйдетъ въ мутную воду. Законъ — 
дЬло рукъ челов4ческихъ, а преступлеше д-Ьло природы» 
Законъ им-Ьегь рамки, а преступлеше нЬтъ. Законъ гонит- 
ся за преступлен!емъ, да не всегда его догоняетъ. Да вотъ 
вамъ прим'Ьръ. Вчера я слышалъ одну истор!ю: попробуй- 
те преследовать ея героя по закону. 

Олимпхада Алекс4евна, отрываясь отъ раз- 
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говора съ Митей. Если что-нибудь страшное, не разска- 
зывай: я покойниковъ боюсь. 

С и н е в ъ. Д'Ьло на Урал*. 

Ревизановъ. Знакомыя м'к^та. 

Сине въ. Герой — местный Крезъ, скучающШ росс1я- 
нинъ изъ любимаго вами, Андрей Яковлевичъ, типа людей 
страсти и личнаго произвола... 

Верховск1й. Проще сказать: самодуръ. 

Синевъ. Но образованный, — заметьте. 

Ревизановъ. Есть тамъ таие. Ну-съ? 

Синевъ. Развлечены ради, надумался этотъ Крезъ 
влюбиться въ н1Ькоторую барыньку, жену довольно вл1Я- 
тельнаго въ г1хъ м^стахъ лица... Барынька оказалась не 
изъ податливыхъ... 

Сердец К1Й. Крезъ поклялся, что возьметъ ее, во что 
бы то не стало... 

Синевъ. Откуда вы знаете? 

Сердецкхй. Предположилъ по шаблону, всегда такъ 
бываетъ. 

Синевъ. Да... И началъ орудовать. Да в'Ьдь какъ! 
Супругъ упрямой красавицы до т-Ьхъ поръ отлично шелъ 
по службе, а теперь вдругъ, ни съ того ни съ сего, запу- 
тался въ какихъ-то упущешяхъ, попалъ подъ судъ и выле- 
т^лъ въ отставку съ запачканнымъ форму ляромъ. Въ обще- 
ств']^ пошли гадк1е слухи о поведен1и молодой женщины. 
Репутащя несчастной была разбита, семейная жизнь ея 
превратилась въ адъ. Знакомые отъ нея отвернулись, мужъ 
вколачивалъ жену въ гробъ ревностью, родныя д'Ьти прези- 
рали ее, какъ развратную женщину .. 

Людмила Александровна. Ахъ! 

Синевъ. А? что? вамъ опять нехорошо, кузина? 

Людмила Александровна. Не обращайте 
на меня внимашя: такъ... приступъ мигрени... 

Олимпхада Алексеевна. Ну, а конецъ-то, 
конецъ твоего романа? 
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Си п е » ъ. Въ одиаъ прекрасный ве^юръ... 

Сердецк1й. Поел* ужасной семейной сцены,.. 

С и не в ъ. Вы, Аркад|й Николаеви»1ъ, невозможны 
съ вашею прозорливостью. Ну-да, посд-Ь ужасной семей- 
ной сцены, горемычная барынька ушла, въ чемъ была, изъ 
дома п постучалась хаки... 

О е р д 15 ЦК 1 й. Къ Крезу. 

Ровизановъ. Что п требовалось доказать. 

Верховск1й. Вотъ видите, Андрей Яковлевичъ. 

Ревизановъ. Виповатъ. Позвольте, господа. Чего 
вы отъ меня хотите? Чтобы я не осудилъ этотъ поступокъ? 
Осуждаю. Но в'Мь я не утверждаль, что люди страсти— 
хорогахе люди. Я только говорилъ, что это люди, которые 
хотятъ быть счастливыми, ум^ютъ брать свое счастье съ 
Соя и ради пего на все готовы... 

Людмила Александровна. На все?! 

Ревизановъ. Я раньше слыхалъ вашу исторш, 
Петръ Дмитр1евичъ, и хорошо знаю ея героя. 

С и и е в ъ въ сторону. МЬдпый лобъ! 

Ревизановъ. Это, действительно, упрямый и 
страстный челов'Ькъ. 

Людмила Александровна, не глядя на него ^ 
издали. А... а совЬсть? упрекаетъ его когда-нибудь? 

Ревизановъ окидываешь ее внимательнымъ взо- 
^омъ,,. послгь краткаго молчангя^ ргыаительно). Не ду- 
маю, 

Людмила Алежсандровнау съ шихимъ содрогангемъ, 
поникаешь головою. 

Олимн1ада Алексеевна. Скучная твоя истор1Я, 
Петя. Я думала, онъ се убьетъ или она его. 

С и не в ъ. Да вы же покойииковъ боитесь? 

Олимп1ада АлексЬевна. Я только з^топлен- 
никовъ, если въ вод'Ь долго пробыли, а, если съ револьве- 
ромъ, ничего... даже иптереспо. 

С и п е в ъ. Жестъ красивъ? 
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О лим П1 а да А ле КС 'Ье вн а. Вотъ именно. 

Ратисовъ. Господа, отвлея1енности вещь хорошая, 
только, знаете ли, винта они все-таки не заменять. 

Синевъ. Демосоенъ 1*лаголетъ вашими устами, дя- 
дюшка. 

Ратисовъ. У меня въ кабинетЬ уже приготовленъ 
столикъ. 

Верховск1й. Такъ что же мы теряемъ золотое время? 

Олимп1ада АлексЬевна Ревизанову. Какъ? 
разв% вы играете? 

Ревизаиовъ. Съ особеннымъ удовольствхемъ. 

Митя. Опять она къ ному! 

Синевъ нап^ьваетъ Митгь. Пойметъли кто души 
моей волненье? 

Олимахада АлексЬевна Ревизанову. Такъ что 
и теперь? 

Ревизановъ. Соблазняюсь. 
Олимпхада АлексЬевна. А я было хот'Ьла по- 
казать вамъ нашъ замн1й садъ... 

Синевъ. Знаемъ мы этотъ зимн1й садъ, сами ха- 
живали... 

Митя. О!!!.. 

Олимпхада Алексеевна. Это — мой люби- 
мый уголокъ... такой поэтичесшй... 

Митя. Смотреть такими глазами на какой-то де- 
неяшый мЪшокъ! 

Сипевъ. Говорю тебЬ: гимназистамъ при капита- 
листахъ не везетъ. 

Ратисовъ изъ кабинета. Андрей Яковлевичъ! 
Петруша! Что же вы, господа? Ждемъ. 

Ревизановъ. Вы слышите... 

Уходить. 

Олимп1ада АлексЬевна. Ну, пропустилъ мо- 
ментъ — теб-Ь же хуже. Была бы честь предложена, а отъ 
убытка Богъ избавилъ. 
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Синевъ хохочешь. Сорвалось! 

Олимп1ада Алексеевна. Митя... Ты вид^лъ 
въ нашемъ зимнемъ саду новую бесЬдку? 

Синевъ. ^тъ, видно, и гимнавистамъ иной разъ 
бываетъ удача... 
Отходить кь Сердецкому и, смтьясь, говорить сь нимъ. 

Митя. Новую бесЬдку? Н'Ьтъ-съ, не видалъ. Да 
и видеть не желаю. Показывайте господину Ревизанову! 

Олимп(ада Алексеевна. Ай, какой Отелло! 
Вздоръ! Вздоръ!.. Давай руку. Изволь провожать меня... 
сегодня ты мой аркадск1й принцъ* 

Митя. Что вы хотите этииъ сказать? 

Олимп1ада Алексеевна. Ты слышалъ... 

Митя. Я — такой!.. Я не ум-Ью шутить любовью. У 
меня чувства. Я не понимаю легкихъ отношешй къ жен- 
щине. 

Олимп1ада Алексеевна. Ахъ, батюшки! что 
же? Бежимъ вдвоемъ на необитаемый островъ? 

Митя. Я, коли что, — на всю жизнь. У меня эта 
просто. Весь классъ знаетъ... 

Олимп1ада Алексеевна. Да ты руку-то давай. 

Митя. Руку?.. Руку извольте. А только я легкихъ 
отношен1й не понимаю. Я такой! 

Идуть къ дверямъ. 

Синевъ. Тетушка! Вы не Олимшада, — вы Иродаада!!! 

Олимпхада Алексеевна. Что такъ? 

Синевъ. Младенцевъ избивать стали. 

Митя. Опять дразниться? Чортъ бы тебя побралъ! 
Олимшада Алексгьевна и Митя уходять. Оинееъ хо- 
чешь войти въ кабинетг. Людмила Александровна его 
окликаеть. 

Людмила Александровна. Петръ Дмитр1евичъ. 

Синевъ. Я, кузина. 

Людмила Александровна. Этотъ Ревизановъ... 
герой... герой вашей исторхи... не правда ли?.. 
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Синевъ молча и выразительно показываешь въ сто- 
рону Ревизанова. 

Людмила Александровна. Благодарю васъ. 

Синевъ ушелъ. 

Сердецкхй. Что съ вами сегодея? 

Людмила Александровна. Ничего... нездоро- 
вится венного... право, не обманываю. 

Сердецк1й. Ничего? А мн4 кажется, — очень много. 
И кажется, что нездоровится не гЬлу вашему, но душЬ. 
И еще кажется... говорить что ли? 

Людмила Александровна. Какъ хотите... 

Сердецк1й. Что виноватъ въ вашемъ разстрой- 
ств* этогь господинъ... 

Людмила Александровна. Ревизановъ? Вздоръ 
какой... Вы, АркадШ Николаевичъ, по старой памяти, 
всегда несколько ревнивы къ новымъ лицамъ. 

Сердецк1й слгьясь, Можетъ быть, можетъ быть... 
Хотя Ревизановъ не совсЬмъ новое лицо. Онъ, такъ ска- 
зать, лишь «въ первый разъ по возобновлеши»... и... 
и вы любили его когда-то. 

Людмила Александровна. А! Вы могли бы 
не напоминать мн*!... Какой позоръ! какой ужасъ! 

Сердецк1й. Онъ не позволилъ себ4 намекнуть на 
ваши прошлыя отношен1я? 

Людмила Александровна. Штъ, н^тъ! 

Сердвцк1й. Я зам*тилъ два — три странныхъ 
взгляда, брошенныхъ имъ на васъ. 

Людмила Александровна. Что же они гово- 
рили? 

Сердецк1й. По-моему, смыслъ ихъ былъ: «ста- 
рая любовь не ржав-Ьеть»... 

Людмила Александровна. Ха-ха-ха! Бедный 
Аркад1й Николаевичъ! Вы такъ любите меня, что вообра- 
жаете, будто вс! смотрятъ на меня вашими глазами... 
Голубчикъ! Гд'Ь намъ поб']^ждать такихъ избалованныхъ 
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Донъ-Жуановъ? Я молода и недурна собою только для 
вашей влюбленной слепоты. 

Сердвцк1й. Штъ. Вы очень хороши собою, на 
какой угодно избалованный вкусъ. А этихъ пресыщен- 
ныхъ прихотниковъ я знаю. Подобный господинъ спосо- 
бенъ преследовать васъ даже безъ всякой любви, а про- 
сто потому, что вотъ — оригинально: потому, что вы Вер- 
ховскал, что у васъ чудная репутац1я, что у васъ взро- 
слыя д^ти, что у васъ нЬтъ и никогда не было любов- 
ника, и что есть свинское блаженство осквернить все 
это, растоптать, залить грязью... Если г. Ревизановъ 
Бздумаетъ надо'Ьдать вамъ, и вамъ нуженъ будетъ другъ, 
вы, я вад^юсь, знаете, гд'Ь его искать? 

Людмила Александровна, преодолгьвая свое 
волиепге^ шутливо кладешь руку па его голову. Гд4 
же, какъ не въ этомъ старомъ, с1Ьдомъ челов-Ьк-Ь, съ 
юношескимъ сердцемъ и влюбленными глазами... Ахъ, 
вы, рыцарь мой! 

Сердецк1й цгьлуетг ея руку. Ну, вотъ, вы шу- 
тите, и я спокоенъ... А слова мои все-таки попомните. 
До свиданья: мн* пора въ редакщю, и я ухожу на 
французскхй манеръ, не прощаясь съ хозяевами. Пусть 
винтятъ. До свиданья. 

Уходишь, но возвращаешся оть дверей и пытливо 
смотришь вь глаза Людмилть Алексапдровнгь, взявъ ее 
за обгь руки. 

Такъ ничего н'Ьтъ, ничего? 

Людмила Александровна. Да что это, право? 
Мнительность какая! Ахъ, Аркад1й Николаевичъ! 

Сердецк1й. Ну, ну, не сердитесь... не буду, не буду... 
л уже ушелъ, ушелъ... Всего вамъ хорошаго, моя золотая. 

Въ дверяхъ смотришь на нее вь поль-оборота. 

Эхъ! Да когда же я, старый чортъ, любить-то ее 
перестану? 

Уходить. 
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Людмила Александровна одна. 

Чувствуетъ... Признаться проситъ... Да ни за чтоГ 
никогда! На пытку пойду, пусть меня клещами рвуть — 
не признаюсь!.. Ну — что же?... Кончено: поб4ждена. 
Въ чьихъ я рукахъ! вь чьихъ рукахъ!.. Боже мой! Я 
такъ слаба, а онъ такъ силенъ и золъ. Хочешь ты испы- 
тать, какъ разгневанный мужъ, въ б-Ьшенств*, отталки- 
ваетъ развратную жену? хочешь ты услыхать позорную 
брань изъ устъ своихъ д4тей?.. Д^ти мои! милыя! Вы 
ростете, всЬ вами любуются, какхя вы добрыя, честныя. 
Кто васъ ростилъ, кто училъ, кто жилъ съ вами одною 
жизнью? Я! Все я! И теперь показать вамъ, что я всю 
жизнь лгала и прятала подъ красивыми словами позор* 
ное прошлое? Н4тъ, я должна спасти себя отъ пре- 
зр'Ьн1Я д^тей, потому что должна спасти ихъ отъ нена- 
висти ко мн'Ь. Если человеку противна родная мать^ 
что же уважать остается ему на св^тЬ? Пусть я стану 
еще порочнее и хуже, но — ^лишь предъ самою собой. 
Моя семья останется счастливой, а за мои гр1^хи я 
отвечу предъ Богомъ... 

Въ кабипетгь хохотъ. 

Вврховск1й. Ха-ха-ха! безъ трехъ, милый Андрей 
Яковлевичъ! безъ трехъ!.. Ха-ха-ха! 

Ревизановъ. Помилуйте, господа, — могъ ли я 
предполагать, что сажусь играть съ такими мастерами? 

Синевъ. Скромничаете, дяденька, скромничаете? 
знаемъ мы васъ, какъ вы плохо играете. 

Ревизановъ. Хорошо, что моя очередь выходить..» 
Хоть духъ переведу, а то — просто въ жаръ бросило... 

Людмила Александровна. Будь, что будетъ. Мною 
держится мой домашшй очагъ. Онъ даеть св'Ьтъ и тепло 
слишкомъ многимъ. Я не им4ю права разрушать его... 
Ревизановъ выходитъ изъ кабинета. Онъ молча смо- 
тришъ на Людмилу Александровну, Она, вся тре- 
пещущая^ сжимается^ какъ отъ холода. Лгъмая сцена. 
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Людмила Александровна, послгь долгаго мол- 
чангя^ почти шепотомъ. Я буду у васъ... я... я пови- 
нуюсь. 

Занав'Ьсъ. 



ДЪЙСТВШ Ш. 



Роскошный намерь въ московской первоклассной гости- 
ницгь. Вечеръ. 

Ревизановъ одинъ у письменнаго стола. Лео ни, 
въ короткой кофточкщ въ гиапочкгъ^ съ хлыстомь &ь 
рукгЬу тихо входить. 

Леони. ОЬё! тон §го8... вотъ и я! Ты занять? Я 
м'Ёшаю? 

Ревизановъ. И очень. 

Леони. Я на одну минуту 

Ревизановъ. Почему ты не въ циркЬ? 

Леони. Я скачу въ третьемъ отд-Ьденш, предпосл-Ьд- 
нимъ номеромъ. Воспользовалась свободнымъ временемъ, 
за'Ьхала къ теб'Ь — не утерпела... АЬ, ухеих сосЬоп! Ятаки 
люблю тебя немножко... 

Садится. 

Ревизановъ. Гмъ... Гмъ... 

Леони. Сколько бумагъ! и все д^Ьловыя! 

Ревизановъ. Конечно. 

Леони. Даже... даже вотъ этотъ голубой листокъ? 

Ревизановъ слегка удариль ее по рукгь и п$я- 
четь письмо въ карманъ. Оставь. 

Леони. Ахъ, извините. Я не знала... 

Ревизановъ не отвгьчаешъ. 

Леони. Знаешь ли, этотъ д-Ьловой документъ очень 
похожъ на письмо отъ женщины. 
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Ревизановъ. Ты находишь? 

Л е о н и. Отъ кого эта записка? 

Ревизановъ. Это не твое д-Ьло. 

Лео ни. Однако, мой милый, вы становитесь не 
слишкомъ-то любезны въ последнее время. 

Ревизановъ. Можетъ быть. 

Леони. Я не знаю, ч^^мъ это милое настроеше вызы- 
вается у васъ. Можетъ быть, у васъ дФла не хороши? Мо- 
жетъ быть, вы влюблены неудачно? Но, во всякомъ случа'Ь, 
я не желаю, чтобы на мнЪ срывали дурное расположеше 
духа. Я къ этому не привыкла. 

Ревизановъ. Не трещи... надо&ха. 

Леони вскочила. Я 8апреш;аю вамъ говорить со 
мною въ этомъ тон'Ь. Леони никто еще не говорилъ, что 
она надо'Ьла. 

Ревизановъ. Ну, а я говорю. 

Леони топнула ногою, въ гниьвныхь слезахъ. Это 
гнусно, гнусно такъ обращаться съ женщиной. 

Ревизановъ. Да полно, пожалуйста! Что за тра- 
гед1я? Я никакъ съ тобою не обращаюсь. Ты б^^снуешься 
и ругаешься, а я нахожу, что это скучно, — вотъ и все. 

Леони. Если вамъ скучно со мною, отпустите меня, 
разойдемся. Не вы одинъ любите меня, я найду свое счастье 
съ другимъ. 

Ревизановъ. Съ другими, Леони, съ другими, — 
надо быть точною въ выражен1яхъ. 

Леони. Вы никогда не любили меня, если можете 
шутить со мною такъ обидно. 

Ревизановъ. Разумеется, никогда. Кажется, у насъ, 
когда мы сходились, и разговора объ этомъ не было. А ты 
разве любила меня и любишь? Вотъ была бы новость. 

Леони (горько). Н^тъ, этой новости вы не услы- 
шите... Я васъ, конечно, и не люблю, и не уважаю... вы 
для меня просто мешокъ, откуда можно брать деньги... не 
такъ ли? 
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Ревизановъ. Не знаю, какъ по -твоему, по - моему, 
такъ. Да я ни на что бол4е и претензхй не им'Ью. Я плачу 
и не жалуюсь. Ты очень эффектная и занимательная жен- 
щина... 

Л е о н и. А, главное, въ мод'Ь. Такъ прхятно, в-Ьдь, 
чтобы вся Москва кричала: вотъ Ревизановъ, который отбилъ 
знаменитую Леони у князя Носатова. 

Ревизановъ. Не скрываю: и это не безъ прхятности. 

Лео пи. Вотъ этой -то славы у васъ и не будетъ 
больше. Не будетъ у васъ Леони. Кусайте себЬ тогда 
локти... и утешайтесь вонъ съ этою, которая пишетъ вамъ 
письма... виновата, деловые документы — на голубой бу- 
маг*. 

Ревизановъ. Будетъ другая слава, и гораздо бол4е 
пикантная... Станутъ говорить: вотъ Ревизановъ — зваете, 
тотъ самый, который выгналъ отъ себя знаменитую Леони. 

Леони бгъшенымъ крикомъ. ЬасЬе! 

Ревизановъ тихо. Пошла вонъ! 

Нгъмая сцепа. Леони подъ взглядомъ Ревизанова, 
пятится къ дверямь, какъ звгьрь отъ укротителя. 

Леони издали грозитъ хлыстомъ. Васъ следовало 
бы вотъ этимъ! 

Ревизановъ грозно поднимается съмгьста и дгьлаеть 
къ Леони два шага. Она, струсивъ, бросаетъ въ пего 
хлыстомъ и убтъгаетъ. 

Ревизановъ поднялъ хлыстг , осмотртьлъ его, 
подавилъ пружину , ручка хлыста отскакиваетъ, обна- 
руживая потайной кинжалъ. Изящная вещичка. Со- 
хранимъ па память объ освобождеши отъ иноплеменницы... 
Не прилет'Ьла бы она мириться? Вотъ было бы не кстати. 
Бросаетъ хлыстъ па письменный столъ и звонитъ^ 
Вошедшему человгьку, 

1оганъ, зам-Ьтили вы даму, которая отъ мепя вышла? 

Человек ъ. Мадамъ Леони? 

Ревизановъ. Да. Меня для нея н-Ьтъ дома. 
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Челов'Ькъ. Олушаю-съ. 

Ревизановъ. Передайте это швейцару. А затЪмъ 
Бриготовьте столъ, дайте фруктовъ, крюшонъ, цв^товъ по- 
лучше... У меня ужинаетъ другая дама... Да! Скажите 
швейцару: не надо, чтобы ее вид'^ли. Пусть проведетъ какъ- 
нибудь поосторожнее. Ну, жвво! 

Челбвгькъ уходить. 

Ревизановъ вынимаешь изь кармана спрятан- 
пое письмо. «Очень можетъ быть, что письмомъ этимъ я 
д'Ьлаю новую ошибку и даю вамъ новое оружхе оротивъ 
меня. Но все равно. Если вы хотите погубить меня, то 
погубите и безъ этихъ жалкихъ строкъ. Я въ послЪднхй 
разъ пытаюсь смягчить ваше сердце. Сжальтесь, оставьте 
меня въ покое. На что я вамъ? Мало ли женщинъ красивее 
меня? Я не молода, я мать семейства, у меня взрослыя 
д-Ьти. Пощадите мою совесть. Какъ я буду смотреть имъ въ 
глаза? Отпустите меня на волю! Клянусь, я буду благо- 
дарна вамъ, какъ благодетелю. Вы пр1обретете друга, в^р- 
наго и преданнаго, какого у васъ еще не было>>... (Пря- 
чешь письмо вг бумажнипг). Мн* противъ воли жаль ее. 
Но отказаться отъ нея невозиожно. Она зацепила меня 
слишкомъ крепко. «Не молода»... «мало ли красивее 
меня»... Разве любятъ за молодость, за красоту? Любятъ 
потому, что любится. Любятъ не женщину, но свою при- 
хоть къ ней. Она дорога мне, потому что съ нею надо бо- 
роться, надо покорить ее, завоевать... Уступить ей сейчасъ 
значитъ быть побежденнымъ во второй разъ... Ни за что! 
{Входить человгькъ). Что вамъ? 

Человекъ подаетъ карточку. Желаетъ васъ 
видеть. 

Ревизановъ. Синевъ? Такъ поздно? Вотъ не во- 
время. {Смотрить па часы). Успею сплавить. Просите. 

С и я е в ъ входить^ слегка навеселгъ. 

Синевъ. Андрей Яковлевичъ, извините, что я не 
званый и яко тать въ полувощи... 

А. Амфитеатр овъ. ° 
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Ревизановъ. Всегда радъ вамъ, Петръ Дмитрхевичъ, 
душевно радъ. 

С и н е в ъ. Да что вамъ радоваться-то? Что я для васъ 
представляю? Такъ, груб1янъ — мальчишка, моська — знать, 
она сильна, что лаетъ на слона. 

Ревизановъ. Батюшки! что за унижен1е паче гор- 
дости. 

Синевъ. Да, право. Я в^дь къ вамъ съ повинною, ей 
Богу, съ повинною. Объдали это мы сейчасъ съ това- 
рищами, и вдругъ говорятъ мн-Ь, что вы вчера за всЬхъ 
нашихъ студ10зовъ недостаточныхъ плату въ университетъ 
внесли. До земли вамъ поклонъ! Великол'Ьпно, батенька! 

Ревизановъ. Что тутъ великол-Ьинаго! Вы же мой 
взглядъ на благотворительность знаете. Еще одна неи^б^ж- 
яая взятка обществу. Только и всего. 

Синевъ. Э, батенька! дудки! Теперь не обморочите. 
Знаемъ мм, какъ васъ понимать, притворщикъ вы!.. Мы 
за ваше здоровье три бутылки клико осушили. Заметно? 

Ревизановъ. Не очень. 

Синевъ. Ну, бутылки высохли, а душа размякла. 

Ревизановъ. И нашелъ покаянный стихъ? 

Синевъ. Думаю, вотъ челов'Ькъ, къ которому я 
несправедливъ. Онъ всегда ко мн% внимателенъ, ласковъ, 
любезенъ, всею душою ко мн*, а я противъ него все на 
дыбы, да на дыбы. 

Ревизановъ. Это вы о нашихъ дебатахъ у Верхов- 
скихъ? 

Синевъ. Да... и о многомъ. Вотъ же, думаю, докажу 
справэдливость— сейчасъ же пойду, за студюзовъ руку ему 
пожму, да кстати и за всю свою наглость извинюсь. 

Ревизановъ. Въ томъ числ*, и за историку объ 
уральскомъ Крез*? 

Синевъ. Фу! какое это было мальчишество!.. Андрей 
Яковлевичъ! 

Ревизановъ. Не безпокойтесь, я не сержусь. 



1 



— 115 — 

Синевъ. Меня стоило за уши выдрать, а вы велико- 
душно промолчали. 

Ревизановъ. Явъ такихъ случаяхъ всегда молчу» 
. Синевъ. А, знаете, опасная система. 

Ревизановъ. Почему? 

Синевъ. Молчан1е могутъ принять за знакъ со- 
глас1я. 

Ревизановъ. А мнЪ какое д']^ло? Пусть принимаютъ. 

Синевъ. Андрей Яковлевичъ^ да в'Ьдь нехорошо... 
<:оэнайтесь^ что было нехорошо. 

Ревизановъ. Хорошо или нехорошо, а не пере- 
м1^нишь, если было. Хвалиться нбч1^мЪу а отрекаться — 
л'ордъ. 

Синевъ. См'Ьлый вы челов'Ькъ. 

Ревизановъ. Да, робеть — не въ моихъ правилахъ. 
Д-Ьло въ томъ, Петръ Дмитр1евичъ, что, если челов'Ькъ самъ 
сознаетъ въ себ* преступника и не боится имъ остаться, 
такъ трусить посторонней болтовни и считаться съ нею ему 
нечего. 

Синевъ. Послушайте! это... 

Ревизановъ сле^втсл. Штъ, вы погодите хватать 
меня за шиворотъ. Я не дамся. Я если и престуаникъ^ то 
да законныхъ основан1яхъ. 

Синевъ. Чортъ знаетъ, что такое! Съ вами разгова- 
ривать — что по канату ходить, 

Ревизановъ. Однажды я поссорился съ нЬкото- 
рымъ банкиромъ. Взорвалъ его на воздухъ: лопнулъ бан- 
киръ, б'Ьжалъ въ Америку. Десятки семействъ разорились, 
были случаи убШствъ, сумасшествШ. 

Синевъ. Что же, изъ этого слЬдуетъ? 

Ревизановъ. Недавно я сыгралъ на понижеше 

черепановскихъ акц1й, заработалъ полъ-миллюна, но опять 

пустилъ по-м1ру десятки, можетъ быть, даже сотни людей... 

- Синевъ. Ну, что же, конечно... Но вы д-Ьйствовали 

ль пред^лахъ своего права... 
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Ревизановъ. Если вы считаете меня въ прав^ 
убивать сотню челов'Ькъ крахомъ банка, почему мнЬ не 
убить одного челов'бка ножемъ? 

Синевъ. Софи8мьт, батюшка, старые софизмы. Да 
еще съ пресквернымъ ароматомъ: Сибирью пахнуть. 

Ревизановъ. Такъ бы я и позволилъ вамъ отпра- 
вить меня въ Сибирь. 

Синевъ. Тутъ позволешя не сарашиваютъ. 

Ревизановъ. Между мною и Сибирью три барьера: 
ловкость, смелость и богатство. 

Синевъ. Деньгами отъ уголовщины не отвертитесь. 

Ревизановъ. Будто? 

Синевъ. Замять уголовное дЪло? Да ни за сто ты- 
сячъ. 

Ревизановъ. За иныя д'Ьла платятъ и больше. 

Синевъ. Порядочному человеку это безразлично. 

Ревизановъ. Порядочному? А вы им-Ьди когда-ни- 
будь въ своемъ распоряжен1и сто тысячъ? 

Синевъ. Конечно, н-Ьтъ. 

Ревизановъ. Хорошая сумма. Круглая. 

Синевъ. Какая бы ни была. 

Ревизановъ. Вы безкорыстны. Это д'Ёлаетъ вамъ 
честь. 

Синевъ. Подкупъ? Ну, сегодня вы откупитесь, завтра^ 
посл']^ завтра... но не монетный же вы дворъ, чтобы по- 
стоянно выбрасывать тысячи изъ кармана. 

Ревизановъ. Да и ве каторга же я воплощенная, 
чтобы постоянно нуждаться въ подкуп*... 

Входишь человгъкъ и начинаешь сервировать столь. 

Синевъ. Э, да вы ждете кого-то? 

Ревизановъ. Есть тотъ гр-Ьхъ. 

Синевъ. Даму? 

Ревизановъ. Увы! 

Синевъ. И деликатничаетъ, не скажетъ, а я-то раз- 
сЬлся... Гоните меня безъ церемонш въ шею. 
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Ревизановъ. Ну, въ шею, затЬмъ же? А вотъ, если 
бы вы теаерь сами ушли, я васъ задерживать не буду. 

С и н е в ъ. Знаю, батюшка, зваю вашу даиу, Шикъ на 
всю Москву. 

Ревизановъ. Посошекъ на дорожку? 

Синевъ. Охъ, мн-Ь-то ужъ и многовато, пожалуй... 
Ну, да съ такимъ занятнымъ челов^^комъ. 

Пьютъ. 

Ревизановъ. А завтра вы у меня обедаете. 

Синевъ. Не могу, Андрей Яковлевичъ, завтра вос- 
кресенье, я абонированъ Верховскими. 

Ревизановъ. Ага. Тогда въ понед'Ьльникъ. Кланяй- 
тесь Верховскимъ. 

Синевъ. Верховскому 8о1о. Людмила Александровна 
у']^хала. 

Ревизановъ. Да? 

Синевъ. Въ деревню, къ тетк!}... помните Алимову 
Елену Львовну? 

Ревизановъ. Еще б"Ь1. Почтенная старушка, Когда же? 

Синевъ. Сегодня въ четыре часа. Я провожалъ. Она 
вчера сразу надумала и собралась ']^хать. 

Ревизановъ. Елена Львовна! Сколько лЪтъ я ея не 
видалъ... Друзьями были... Скажите: давно она стала 
землевладелицею? Я что-то не помню, чтобы у нея было 
им%н1е. 

Синевъ. Помилуйте! Вы забыли! Родовое чудное 
им-Ьн^е въ Рязанской губерши. Ея земля — въ двухъ вер- 
€тахъ отъ Осиновки. Знаете, большой буфетъ? 

Ревизановъ. Какъ же, "Ьзжалъ. {Смотришь на 
часы). Петръ Дмитр1вввчъ, простите... 

Синевъ. Помилуйте, что вы? Разв^ я не понимаю? 
До пр1ятн6йшаго свидан1я. 

Ревизановъ. А еще стаканчикъ? прощальный? а? 

Синевъ. Ну, васъ! Мефистофель! 

Пьютъ. 
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Больше и не просите. До пргятнЪйшаго! 

Уходить. 

Ревизановъ. Лекокъ тоже! Хочетъ читать въ серд- 
цахъ, а И8ъ самого качай в'1сти, какъ воду изъ колодца... 
Итакъ, у4хала... Гм... признаюсь, это довольно неожи- 
данно... (Берешь съ этажерки желгьзнО'дорожяый пу- 
теводитель и перелистываешь), Гм... четыре часа.,. 
Осиповка... такъ, такъ... Ха-ха-ха! А встр'Ьчвый-то по'Ьздъ 
въМалиновыхъ Зоряхъ? Яизабылъ... {Человкьку). 1оганъ! 
Завтра вы разбудите меня въ одиннадцать. Больше носа 
сюда не показывать. Маршъ! 

Человгъгсь уходить. 

Ну, а если этотъ отъ^здь настоящее бегство... бегство 
опрометью, куда глаза глядятъ, лишь бы спрятаться? 
Штъ! не можетъ быть! не посм-Ьотъ!.. Но если?.. Берегись 
тогда, красавица! И посильн'Ьй тебя людей скручивалъ я 
въбарангй рогъ... Странно, однако, какъ кр'Ёпко она меня 
зац'Ьпила... Подумаешь, жду перваго свидашя... Нервы, что 
струны въ разстроенномъ фортепьяно... Вонъ даже руки 
дрожатъ. 

Легкгй стукь вь двери. 

А-а-а!.. Войдите. 

Людмила Александровна вь дорооюномь туа- 
летгъ, подь густымь вуалемь. 

Ревизановъ. Наконецъ-то! 

Идешь навстргьчу Людмилы Александровны и по- 
могаеть ей снять шубку, 

Богъ мой! черный вуаль, черное платье... по комъ вы 
въ траур*? 

Людмила Александровна. По своей сов']^сти. 

Ревизановъ. Какъ громко и... печально! Но неужели 
и личико ваше сегодня такое же траурное? Откройте его, 
дорогая, дайте полюбоваться. 

Людмила Александровна поднимаешь вуаль. Реви- 
зановь долго смошрить на нее. 
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Ахъ, хороша!.. Что вы сделали съ собою, Людмила? 
Вы богиней смотрите. Говорятъ, страсть д']^даетъ женщинъ 
красивыми. Ужъ не влюбились ли вы за эти дни? 

Людмила Александровна. Ненависть тоже 
страсть. 

Ревизановъ. А вы ненавидите меня? 

Людмила Александровна глядишь ему прямо 
въ глаза. Да, я васъ ненавижу. 

Ревизановъ, Да? 

Людмила Александровна пожимаешь плечами. Ре- 
визановъ смошришь на нее съ гнгъвомь и шнекою. По- 
томъ бысшро подходить пь сшолу и выпиваешь^ одинг 
за другимь^ два сшакана вина. 

Ревизановъ. Ха-ха-ха! Это любопытно. Часъ тому 
назадъ, я выгналъ отсюда мою Леопи — женщину, страстно 
влюбленную въ меня, потому что надо'Ьла она мн4 до 
отвращешя. И вотъ возмезд1е: я самъ, страстно влюбленный, 
принимаю на томъ же м-Ьст* другую женщину, и эта 
женщиеа меня ненавидитъ. Странные контрасты случаются 
въ жизни. 

Людмила Александровна. И страшные. 

Ревизановъ. Но гач'Ёмъ же вы такъ мрачны? Не^ 
навидьте меня, сколько хотите. Но — угрворъ: не портите 
мн-Ь минуты давно жданнаго счастья. Выпейте стаканъ 
вина и не горюйте: что горевать? Жизнь — хорошая штука, 
Я добрый малый — гораздо добрее, ч-Ьмъ вы думаете, — и 
вы не будете въ убытк*, повинуясь мн*... За ваше здо- 
ровье! Пейте и вы, — я хочу этого .. я прошу васъ... 

Пьешь. Пошомь медленно подходишь къ Людмилгь 
Александровнгь, сшановишся за ея сшуломь и, наклог 
нясь, цп>луеть ее вь шею. Людмила Александровна 

нервно вздрогнула, порывисшо вешала но шошчась же 

опускаешся на свое мтъсто. 

Ревизановъ. Вы... оскорбились? 
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ЛюдмилаАлександровпа. Я ваша невольница. 
Вы властны распоряжаться мною. 

Ревизановъ. Проклятье! Зач^мъ вы напоминаете 
мнЬ это? Невольница! А — что, если я не способенъ отне- 
стись къ вамъ, какъ къ какой-нибудь Леони? Если я вас1 
слвшкомъ уважаю? Если мн'Ё больно быть вамъ ненавист- 
нымъ? Если я люблю васъ? 

Людмила Александровна послть недолгаго 
молчаигя. Я не могу ваш» запретить говорить о любви, 
не могу и запретить любить меня, если вы не лжете. 
Но, если вы меня любите, вы выбрали дурной и позорный 
путь искать взаимности. 

Ревизановъ. Какъ же я долженъ былъ поступить? 

Людмила Александровна. Не мн1Ь учить васъ, 
я не даю уроковъ любви. 

Ревизановъ. Однако? 

Людмила Александровна. Нельзя порабощать, 
кого любишь. 

Ревизановъ. Ага! вотъ что! 

Людмила Александровна. Сперва дайте мн1 
свободу, а потомъ говорите о любви. Вы держите меня въ 
заст^нк*, на дыб-Ь— и тслянетесь: это отъ любви, отъ 
страстной любви... Стыдно, Ревизановъ' 

Ревизановъ. Дать вамъ свободу? То есть — отпу- 
стить васъ домой и возвратить вамъ письма? Н'Ьтъ, на это 
я тоже не саособенъ. 

Людмила Александровна. Ваша воля. 

Ревизановъ. Очень можетъ быть, что разыграть съ 
вами комед1Ю столь рыцарскаго свойства было бы даже 
практично: дамы ц'Ьнятъ великодуш1е и легко идутъ на 
эту удочку. Но я не охотникъ до комедхй. Если я негодяй, 
какъ вы меня зовете, то, по крайней м^^р^, не лицем'бръ. 
Вотъ — я, каковъ, есть. Такимъ и примите меня, такимъ и 
любите, если можете. А не можете, не надо! 

Шетъ. 
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Людмила Александровна про себя. Пытка 
тяжелее, ч^мъ я ждала! 

Ревизановъ. А мы могли бы сойтись! Намъ 
следовало бы сойтись... Дайте мнЪ вашу руку... Б^^ая, 
мягкая ручка, а в^^дьи крупная, и сильная... Моя краса- 
вица! мое божество!... Неужели мы съ вами разойдемся 
и не оц-Ьнимъ другъ друга? 

Людмила Александровна. Разошлись уже 
однажды... давно... и, кажется, взаимная оц'Ьнка была 
сделана справедливо, по заслугамъ... 

Ревизановъ. Тогда! Да кто были мы тогда! Вы — 
сантиментальная девочка, а я — челов1Ькъ безъ положенхя, 
дрянь, трусъ. Теперь вы чуть не царица своего общества; 
л --же... полагаю, вы слыхали про мое подожеше, про 
мою деятельность? 

Людмила Александровна. Мало хорошаго. 

Ревизановъ. Я теперь стою такъ высоко, что — 
скажу глупость, ее найдутъ необыкновенно умною, ориги- 
н<гльною мыслью, сдЪлаю мерзость, меня оправдают ь не- 
обычайно широкимъ размахомъ гешальной натуры. Шире 
дорогу, тузъ идетъ! Настежь ворота предъ финансовымъ 
ген1емъ! 

Людмила Александровна. Вы безумный, безум* 
ный!.. Мн^ страшно съ вами .. 

Ревизановъ. Да, деньги и твердая воля д^лають 
человека гетемъ. Мой идеалъ — власть. И много ея у 
меня, и будетъ еще больше. Я не зналъ иныхъ увлечен1й. 
Женщины любили меня, — я д-Ьлалъ изъ нихъ оруд1е 
своихъ ц%лей. И у меня бывали друзья. Но, если другъ 
м^Ьшалъ мнЬ, я хваталъ его за горло, какъ врага. Я даже 
денегъ не люблю: он% для меня только средство, я никогда 
ве жал'Ью терять. Такъ я иду все выше и выше и буду 
идти, пока смерть не остановить меня... 

Людмила Александровна. Куда же нако* 
вецъ? 
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РевЕзановъ. Не знаю. Мое будущее — фантастиче- 
СК1Й сонъ. 

Людмила Александровна. Жить идеаломъ ка- 
кой-то необъятной тиранвш.... 

Ревизановъ. А1 необъятная тиранн1я — это вы хо- 
рошо сказали! 

Людмила Александровна. Преступный вы, 
потерянный, несчастный, сумасшедшхй челов'Ькъ. 

Ревизановъ. Преступлешя я не боюсь, а несчаспе 
познаю только теперь — въ посл'Ьдше дни. Людмила! со 
мною творится что-то недоброе. Скучно мн-Ь стало одному... 
Я люблю васъ. Я хочу теперь не властвовать, но принадле- 
жать. Моя душа ищетъ вашей души. 

Людмила Александровна. Довольно^ Реви- 
зановъ. 

Ревизановъ. О, нЬтъ! Оставьте меня пьянить оть 
вина и любви и высказываться. Я еще никогда никому не 
высказывался. А, если бы вы захотели идти рука въ руку 
со мною! А, какъ бы могучи мы были! Смотрите, — вотъ 
бумажникъ: тысячи людей зажаты въ немъ. Выкладываю 
я изъ него, — радость, см'Ьхъ, ликованхе тысячамъ; кладу въ 
него, — у десатковъ тысячъ слезы льются. Разожму ладонь, — 
дыши, толпа! Сожму кулакъ, — задыхайся, кровью исходи! 

Бросаетъ бумажникъ на столь. 

Людмила Александровна. Боже мой, что гово- 
рите вы? Какимъ ядомъ надо отравить свою душу, чтобы 
выносить въ ней такой чудовищный бредъ? 

Ревизановъ. Я все могу, а — захотите, и вы будете 
моею госпожею. Левъ ляжетъ у вашихъ ногъ. Вотъ такъ, 
вотъ... 

Опускается на колгъни. 

Людмила! жизнь моя! счастье мое! разд'Ьли мою власть, 
прими мою любовь! 

Людмила Александро вна. Не надо мн^ ни 
вашей грязной любви, ни вашей дикой власти. 
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Ревизановъ медленно поднимается на ноги. 
Да, не надо. Слишкомъ я чувствую это, что т е б -Ь — не 
надо!.. Ваша добродетель, ваша репутащя въ моихъ ру^ 
кахъ. Захочу, — богиня станетъ простою самкою. Но я не 
хочу... Мой Богъ! какъ унизить васъ? Унизить ту, кого 
я поставилъ въ своихъ мечтахъ выше себя, више своихъ 
задачъ и надеждъ? Не хочу, не хочу! 

Люд^1ила Александровна. Тогда отпустите 
меня, будьте честны хоть разъ въ жизни. 

Ревизановъ. Оскорбляетъ! Оскорбляетъ! Опять 
оскорбляетъ! всегда, всегда только оскорбляетъ! 

Падаешь на стулъ и закрываешь лицо руками. Онъ 
замгьтно пьянь. 

Послушай!... Не сердись, что я говорю теб4 сты»... Я 
очень люблю тебя, и мн* больно, что мы враги... Я очень 
несчастенъ, что не у м'Ью взять любовь твою... Да, очень! 
Пожалуй же и ты меня. Если ты уже не въ силахъ полю- 
бить меня, то, по крайней м^р^, не мучь меня безпо- 
щадною правдою, не показывай мн^ своего отвращешя! 
Солги мнЪ, обмани меня сегодня, что ты меня полюбишь... 
и Богъ съ тобою! иди, куда хочешь: я отдамъ теб-Ь твои 
письма. 

Людми ла Александровна. Н'Ьтъ, Андрей Яко- 
влевичъ, я не стану лгать. 

Ревизановъ. Людмила, пользуйся, пользуйся слу- 
чаемъ! Солги! обмани меня скорее! Шско л ько минутъ, — 
и я буду снова трезвъ, холоденъ и жестокъ. Людмила, 
пользуйся случаемъ! 

Людмила Александровна подходить къ нему ^ 
стиснувъ зубы^ съ горящимь взоромь^ дрожа всгъмь 
тгьломь. Лгать вамъ? притворяться прелъ вами? Да весь 
мой позоръ легче и достойн'Ье, ч'Ьмъ эта ложь!.. Я нена- 
вижу васъ. Слышите вы это? Вы можете унизить меня, 
растоптать, обезславить, но не заставите меня покривить 
моимъ чувствомъ. Правда моя — одна у меня осталась... 
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остальное все ваше. Этого не отнимете: останется мое. Люди 
не властны надъ вами — къ Богу ненависть мою къ вамъ 
понесу. Ему поклонюсь ею. Владейте мною, и будьте 
прокляты! Коняимъ этотъ фарсъ. Вы требовали, чтобы я 
пришла. Я зд'Ьсь. Гд'Ь мои письма? 

Ревизановъ поднимаешь голову^ какъ спросонья. 
Да! ты... вы правы... кончимъ, время кончить!... Ну, не 
хотите — такъ и не надо! ТЬмъ лучше — или т4мъ хуже, — 
ые разберешь. 

Пьешь шампанское. 

Къ черту любовь! 

Бросаешь сшаканъ еъ каминь. 

Къ черту! 

Встаешь^ совершенно опомнившъСсь. 

Къ черту! 

Людмила Александровна. Гд'Ь мои письма? 

Ревизановъ. Они зд^сь. 

Кладешь руку на бумажникъ. 

Людмила Александровна. Дайте. 

Ревизановъ. Рано. Я, моя дорогая, товара въ кре- 
дитъ не отпускаю. 

Людмила Александровна со сшономь падаешь въ 
кресло. 

Ревизановъ. Я былъ въ вашихъ рукахъ — вы не 
воспользовались случаемъ. Сейчасъ снова вы въ моихъ, и 
я своего не упущу. Самому дороже, Людмила Але- 
ксандровна, — я чуть было не продешевилъ. Эти письма 
дороже, чЪмъ я предполагалъ. 

Людмила Александре вна. Что вы хотите ска- 
зать? 

Ревизановъ. То, что я отдамъ вамъ ваши писька 
не сегодня и не завтра, а — когда я того пожелаю. Вы не 
хогЬли быть моею госпожою, будете моею рабынею... 

Людмила Александровна. Я не понимаю... 
боюсь понять... 
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Ревизановъ. Очень просто. Я нахожу васъ слиш* 
комъ красивою женщиною, чтобы выпустить васъ на 
свободу за одно свидан1е. 

Людмила Александровна. А! негодяй! 

Бросается на Ревгсзапова. 

Ревизановъ отталкиваеть ее. Разсчитывайте 
ваши силы. 

Людмила Александровна падаетъ у письмепнаго 
стола. Она замгьчаетъ брошенный на бумагаосъ сти- 
летъ Леони щ схвативъ его, прячетъ за спину. 

Ревизановъ. Довольно дурачиться. Со мною шу- 
тить нельзя. Я приказываю, — повинуйтесь. 

Беренпъ Людмилу Александровну за плечо. Она 
снизу дважды поражаешь его стилетомъ. 

Ревизановъ. Что это?... неужели... 

Падаетъ мертвый. 

Людмила Александровна долго стоить надь 
нимъ. Нгьмая сцена. 

Что я сделала?.. Быть можетъ, живъ?... Н'Ьтъ, хо- 
лод'Ьетъ... Убила!... О, какъ онъ меня измучилъ, какъ 
измучил!.... Убила! бежать отъ него бежать... {Замгьтивь 
бумажникъ Ревизанова). Ахъ! {Бросается кг столу и 
выпимаетъ изъ бумаокмика свои письма). Письма! Вотъ 
оно — мое спокойствхе, въ моихъ рукахъ... Бежать, бе- 
жать!.. {Бгьжить кг двврямъ^ потомъ остановилась). 
Куда?... РазвЬ уб4жишь отъ этого? Разв4 это не пого- 
нится за мною всегда, всюду? Казиь зд'Ьсь — ^казнь тамъ... 
Накажетъ Богь — покараютъ люди,.. 

Стоить вь нергьшишельности. Часы бьютъ два. 

Два... До ночного по4зда въ Осиповку еще ц'Ьлый 
часъ... Никто и не подумаетъ, что я была въ Москв*. ВсЬ 
уверены, что я въ дорог4... Спасена!.. 

Быстро надгьвавть шубку. Стоить вь задумчиво- 
сти^ опустивъ руки. 

Судъ... каторга.... толпа... позоръ... О, Боже мой!.. 
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Шть1 Будь, что будегь, но пусть меня судить Богъ а не 
люди! Бежать! Бежать! Уходить. 

Занавгъсь. 



ДЪЙСТВШ IV. 



Картина I. 



У В&рховскихь. 
Сердецкгй, Митя, Лида. 

Сердецк1й. И давно, Лидочка, началось это? 

Лида. Съ того самаго дня, какъ мама вернулась изъ 
деревни, отъ бабушки. Она пр1']^хала съ вокзала и никого 
ее застала дома. Я была въ гимназ1и, Митя тоже, папа 
зъ банк*. Приходимъ, — обрадовались, стали ее ц'Ьловать, 
тормошить; и она тоже рада, ц'Ьлуетъ насъ. А потомъ— 
^ухъ! упала на коверъ: истерика! Хохочетъ, плачетъ, гово- 
рить несвязно... Больше двухъ часовъ не приходила въ 
-себя. 

Митя. Раньше этого никогда небывало. 

Сердецкхй. Странно. Совс^мъ не похоже на нее. 

Лида. Вотъ съ гЬхъ поръ и нашло на маму. Нич^мъ 
не можемъ угодить: такая стала непостоянная. Прила- 
скаешься къ ней, ^-недовольна: оставь! не надоедай! ты 
меня утомляешь! Оставишь ее въ поко'Ь, — обижается: ты 
меня не любишь, ты неблагодарная! вы всЬ неблагодарные! 
«ели бы вы понимали, что я для васъ сделала. 

Митя. Неблагодарностью она всего чаще насъ попре- 
каетъ. А какхе же мы неблагодарные? Мы на маму только- 
что не молимся. 
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Лида. Истерики у мамы каждый день. Но ужъ вчера 
^ыло хуже всЬхъ дней. Досталось отъ мамы и намъ, и панЬ. 
И в-^^дь изъ-за какихъ пустяковъ! 

Митя. Я безъ спроса ушелъ къ Петру Дмитрхе- 
вичу. 

Лида. Ахъ, разлюбила мама, совс^мъ разлюбила 
Петра Дмитр1евича. И въ чемъ только онъ могъ прови- 
ниться, не понимаю? 

Митя. Встр'Ьчаегь его холодно/молчитъ при немъ, едва 
ютв'Ьчаетъ на вопросы. 

Лида. А намъ безъ него скучно: онъ веселый, смеш- 
ной, добрый... 

Митя. Намедни, на именины, подарилъ онъ мн^^ ре- 
вольверъ,— тоже что было шума! 

Сердецк1й. Ну, револьверъ-то теб']^, и въ самомъ 
д-Ьд-Ь, лишшй. Еще застрелишь себя нечаянно. 

Митя. Помилуйте, Аркад1й Николаевичъ! Маленьк1Й 
л, что ли? Да я въ тир* пулю на пулю сажаю... Весь 
классъ спросите. Я — такой! 

Лида. Раньше, мама сама обещала ему подарить. 

Митя. А тутъ разсердилась, что отъ Петра Дмитр1е- 
вича, и отняла. 

Лида. Въ столъ къ себ* заперла. Тоже говоритъ, что 
•онъ себя застрелить. 

Митя. А я пулю на пулю... Вы, АркадШ Нико- 
лаевичъ, попросите, чтобы отдала. 

Сердецк1й. Хорошо, голубчикъ. 

Митя. А то я всему классу разсказалъ, что у меня 
револьверъ... дразнить стану тъ, что хвастаю. Да, наконецъ, 
не в^къ мн* быть гимназистомъ... Какой же я буду сту- 
дентъ, если безъ револьвера? 

Голосъ Людмилы Александровны: Лида! Митя! 

Сердецкхй. Мама зоветъ. Идите. 

Дгыпи уходяшъ. Голосъ Людмилы Александровны: 
Кто изъ васъ опять взялъ мои газеты? 
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Митя. Я мамочка... я думалъ... 

Людмила Александровна. В^дь это же не- 
сносно, наконецъ! Сколько разъ просила не трогать... 

Сердецк!й. Какой раздраженный тонъ... И изъ-за 
такихъ пустяковъ? 

Верховскхй и Синевъ выходятъ изъ ка^инепШу 
еъ горячей бесгьдгъ. 

Верховск1Й. Что ты ко мн'Ь присталъ? «Больва, 
больна». Знаю безъ тебя, что больна. 

Синевъ. А, если знаете, л'Ьчите. Нельзя такъ... 
Здравствуйте, Аркад1й Николаевичъ. 

Верховск1й. Вотъ-съ, не угодно ли? Яйца курицу 
учатъ. Вздумалъ читать мн4 нотацш за Людмилу. Да кому 
она ближе-то — теб* или мн1? кто ей мужъ-то? ты или я? 

Синевъ. Но если у васъ не хватаетъ характера 
повл1ять на нее? 

Верховск1й. А ты сунься къ ней со своимъ вл1я- 
шемъ, — пожалуйста, сунься. Посмотрю я, много ли отъ 
тебя останется. Пойми, до того дошло, что спросишь ее 
о здоровьи — такъ и вспыхветъ порохомъ. Вчера даже 
прикрикнула на меня: нечего, говоритъ, интересоваться 
мною. Умру, — усп-Ьете похоронить... Меня такъ всего и 
перевернуло... Второй день не могу забыть... Ну, да въ 
сторону это. Авось, Богъ милостливъ, все образуется какъ- 
нибудь, а спорами д'Ьла не поправишь. Разскажи-ка лучше 
свои новости. Двигается ревизановское д'Ьло или по-преж- 
нему ни взадъ, ни впередъ? 

Синевъ. Изсушило оно меня, Степанъ Ильичъ, не 
радъ, что и поручили. 

Сердецк1Й. Какъ? оно у васъ? Вотъ интересно. 

Верховск1й. А вы не знали? 

Сердец к 1й. Я только-что изъ деревни. 

Верховск1й. Людмила говорила мв*]^, что встр'Ётила 
васъ у Елены Львовны. Ну, что, дорогой Аркадхй Нико- 
лаевичъ, какъ вы ее нашли? 
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Сердецк1й. Людмилу Александровну? 

Верховск1й. Да. Какова она была тамъ? 

Сердецк1й. Да, ие;гороша, очень нехороша... 

С и н е в ъ. Вы въ одно время съехались въ Осиноак'Ь?. 

Сердецк1й. Не совсЬмъ. Я пр1*халъ къ ЕленЬ 
ЛьвовнЪ четвертаго октября, а Людмила Александровна 
двумя днями позже, шестого. 

Верховск1й. Какъ шестого? Вы путаете, голубчикъ: 
пятаго, а не шестого. 

Сердецкхй. Шестого, Степанъ Ильичъ, я отлично 
помню. 

С и н е в ъ, НЬтъ, вы ошибаетесь. Действительно пятаго. 
Я самъ провожалъ Людмилу Александровну на вокзалъ, 
потомъ об^Ьдалъ съ товарищами въ Эрмитаж*]^, потомъ по- 
палъ къ покойному Ревизанову, а — въ ночь съ пятаго на 
шестое и зарезали его, бкднягу... 

Сердецк1й. Можетъ быть... Да, да. Конечно, вы 
правы... Память иногда изм^няетъ мн*]^. 

Синевъ (Верховскому), Дикое, Степанъ Ильичъ, 
фантастическое д^ло. Глупо, просто и — непроницаемо. Ни 
малМшихъ сл']^довъ. Пришла таинственная незнакомка, 
воткнула человеку ножъ между реберъ, ушла и канула 
въ воду... 

Сердецк1Й. А что съ наездницею, съ этой Леони? 
Такъ, кажется, ее зовутг? 

Синевъ. Да. Ее освободили. 

Сердецкхй. Но я читалъ: Ревизановъ убитъ ея 
кинжаломъ, у нихъ въ вечеръ предъ уб1йствомъ вышла 
крупная ссора? 

Синевъ. Совершенно в4рно. Т-Ьмъ не мен4в она вн-Ь 
подозр'ЁнШ. Она доказала свое аИЫ. 

Верховск1й. Просто голова идетъ кругомъ. Кто же 
убилъ? 

Синевъ. Чортъ убилъ. Только на него и остается 
свалить, — благо, все стерпитъ. 

А. Амфитеатр овъ. , ^ 
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СердецкШ. Такъ что вы теряете надежду найти 
уб1йцу? 

Людмила Александровна показывается въ дверяхъ 
направо. 

Синевъ. Почти. А славный бы случай отличиться. 
Выслужился бы. 

Людмила Александровна. Выслужиться чужимъ 
горемъ, чужою гибелью? Я считала васъ добр^^е, Петръ 
Дмитр1евичъ. 

Синевъ. Что же мн']^ делать, кузина^ если мое ру- 
комесло такое, чтобы «ташшитьи не пушшать»? Дагд^ужъ. 
Саиъ Вельзевулъ сломить ногу въ этой путани1гЬ... Вы 
поймите: ушла она изъ гостиницы... 

Людмила Александровна. Петръ Дмитрхевичъ, 
вы уже двадцать разъ терзали мои нервы этою трагедхей. 
Пощадите отъ двадцать перваго. 

Синевъ. Слышите, Аркад1Й Николаевичъ, какъ она 
меня п1явитъ? И теперь она со мною всегда въ такоиъ 
миломъ тонЪ. 

Людмила Александровна. Что вы сочиняете? 

Синевъ. Сочиняю? Штъ, извините. Жаловаться, такъ 
жаловаться. Мн^Ь отъ васъ житья нЪтъ. Вы на меня смо- 
трите, какъ строфокамилъ на мышь пустыни: амъ — и нЪтъ 
меня. Главное, не приложу ума, за что?.. В']^дь я невиненъ, 
какъ новорожденный кроликъ. 

Лида входить. Мама, Олимшада Алексеевна за- 
'Ехала за тобою кататься. 

Людмила Александровна нгьсколько мягче^ 
чгьмъ рантье говорила. ГдЬ же она? 

Лида. Сидитъ въ классной, говорить съ Митей. По- 
слала меня просить тебя, чтобы одевалась. 

Людмила Александровна. Хорошо, скажи, что 
сейчась буду готова... Проси ее пока ко мн*. 

Лида уходить. 

Степань Ильичь, мн'к денегъ надо. 
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Вврховск1Й. Сколько угодно, матушка, сколько 
угодно. Но... ты опять куда-то съ Липкой? 

Людмила Александровна. Да, "Ьдемь кататься, 
а потомъ.за покупками. Моясетъ быть, въ оперетку сегодня 
вечеромъ по^демъ. 

Верховск1й. Значить, на весь день? 

Людмила Александровна. Можетъ быть, и на 
весь день. 

Верховск1й. Воля твоя, Людмила Александровна, 
а я этого не понимаю. То есть — до чего, въ последнее 
время, распустила себя эта Олимп1ада, вы, АркадШ В!и- 
колаевичъ, и вообразить не можете. Вся Москва кричитъ 
объ ея безпутствахъ. Тамъ и докторъ какой-то, и скри- 
пачъ, и шанистъ. А Милочка, ч%мъ бы обуздать ее, да 
образумить... 

Людмила Александровна. Оставьте Липу въ 
поко*]^. Кому она м^шаетъ? 

Верховск1й. Милочка, да в'Ьдь безобразно, скверно, 
безсов'Ьстно... Совесть въ ней, совесть пробудить надо. 

Людмила Александровна. Сов']^сть?.. А какая 
польза будетъ, если въ ней проснется совЬсть? Теперь 
она весела, счастлива, а тогда одною унылою и печальною 
Магдалиною будетъ больше въ Москве, — только и всего. 

Синевъ. Что это вы, Людмила Александровна? Съ 
подобными парадоксами можно Богъ знаетъ куда дойти. 
Б^сли сегодня хорошо, чтобы сов'Ьсть спала, такъ завтра, 
пожалуй, покажется еще лучше, чтобы ея вовсе не было. 

Людмила Александровна. Не мн'б отрицать 
сов']^сть, Петръ Дмитрхевичъ. Я всю жизнь прожила по со- 
в-^сти. Вы приписываете мн'Ь мысли, которыхъ я не им'Ьла. 
Я сказала только, что у кого нечиста совесть, счастливъ 
онъ, если ея не чувствуЛъ. Вотъ что. И если совесть 
грызетъ душу, я... я не знаю... мн* кажется... можно 
пуститься, на что хотите, — на пьянство, на развратъ, 
только бы не слыхать ея. только бы забыть. Липа — счастли- 
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вица. Ода гр'Ьшитъ, даже не подозр'Ьвая, что она греш- 
ница. Ну, и оставьте ее. Это ей надо для ея счастья, — 
пусть будетъ счастлива. 

Си не в ъ. Помилуйте, Людмила Александровна. По 
вашей логик*, — другому понадобится для своего счастья 
людей убивать... Что же? пусть убиваетъ? 

Людмила Александровна Убивать, убивать — 
все убивать! Еакъ вы скучны съ вашими уб1йствами, 
Петръ Дмитр1евичъ... Вы не умеете спорить, иначе, какъ 
крайностями... Дай же мн'Ь денегъ, Степанъ Йльичъ! 

Уходить съ мужемъ въ кабинешъ^ налгьво. 

С и н е в ъ. Что вы на это скажете? 

Сердецк1й. Боюсь и думать, пето, что говорить. 

С и н е в ъ. Психическое разстройство, — вотъ какъ это 
называется, сударь вы мой. А откуда оно взялось? — 
знакъ вопросительный. Но знаю одно: здоровые люди, 
какъ была Людмила Александровна, не сходятъ съ ума, ни 
съ того, ни съ сего, въ дв'Ь-три недели срокомъ... 

Сердецк1Й. Людмилу Александровну рано записы- 
вать въ сумасшедш1я. 

С и н е в ъ. Гмъ, гмъ... Вотъ что, Аркадай Николаевичг. 
Вы старый другъ Верховскихъ, я тоже. Давайте погово- 
римъ откровенно. 

Сердецк1й. Очень радъ, Петръ Дмитрхевичъ. 

Синевъ. Вотъ вамъ первый воаросъ: вы вполн*! ув*]^- 
рены, что Людмила Александровна ар№хала къ Ёлен^ 
Львовн4, въ Осиповку, шестого октября, а не ран*е? 

Сердецк1й. Вы поколебали мою уверенность, но... 
какъ я помню: да, шестого утромъ. 

Синевъ. Утромъ? 
» Сердецкхй. Утромъ. Въ этомъ-то я увЬренъ. 

Синевъ. Аявъ свою очередь ув-Ьренъ, что проводилъ 
ее въ Осиновку съ метырехъ-часовымъ по^Ьздомъ пятаго 
октября въ субботу. 

Сердецк1й. Стало быть, Людмила Александровна. .. 
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С и не в ъ. Либо почему-то -Ьхала въ Осиновку, вместо 
четырехъ часовъ, ц-Ьлую ночь, либо провела эту ночь 
неим'Ьстно гдй. Въ Москв* ея не было. 

Оердецк1й. У Елены Львовны тоже. 

О и н е в ъ. Гд* же она была? 

Сердецк1& насильственно улыбается. У равнеще 
съ тремя неизв1^стными. 

С и н е в ъ. ЗатЬмъ... Тьфу, чортъ! какъ трудно говорить 
о подобныхъ вещахъ, когда д-Ьло касается любимаго, близ- 
каго человека... Скажите, Аркад1й Николаевичъ, не заме- 
чали вы ничего между Людмилою Александровною и по- 
койнымъ Ревизановымъ? 

Сердвцк1й вздрогнулъ. А! мое предчувств1в... 
(Вслухъ). Н-бть, ничего... а разв*?.. 

С и не в ъ. Не знаю, какой именно, но есть у нея въ 
душ* осадокъ отъ этой проклятой исторш. Знаете ли, 
наприм'Ьръ, съ какихъ поръ она стала относиться ко мн-Ь, 
какъ къ врагу? Какъ только узнала, что мн* поручено 
сл^дствхе по ревизановскому д'блу. Еще наканунЬ мы были 
друзьями. А какъ мй тяжело потерять расположеше Люд- 
милы Александровны, — сами судить можете. Я свыкся съ 
нею съ д'Ьтскихъ л-бть. Уважен1е этой женщины — моя со- 
в^сть. И вотъ... 

Людмила Александровна и Олимпхада Але- 
ксЬевна входяшъ. 

Олимп1ада Алексеевна. Ба! знакомыя все 
лица... {Синеву), Что, ловецъ велики? Говорить, все 
ловишь, да никакъ не поймаешь? А твоя Леони — чудо 
женщина. Спасибо, что выпустилъ ее на волю. Она теперь 
у меня — частая гостья... Если хочешь, я представлю теб-Ь 
ее, Людмила. 

Людмила Александровна. Зач-Ьмъ? 

С и н е в ъ. Да, ужъ вотъ именно: только этого не доста- 
вало. Вы, Липочка, такое иногда хватите, что только 
плюнь, да свистни. 



— 134 - 

Олиип1ада Алексеевна. Почему же нельзя? Что 
тутъ особеннаго? 

Синевъ. Вводить въ порядочный домъ Богъ знаетъ 
кого! 

Олимп1ада АлексЬевна.Ноею теперь вс^ инте- 
ресуются, она въ мод^, она на расхватъ. Я просто не 
понимаю вашего равнодупия. Есть случай познакомиться 
съ общественною д^^ятельницею, а вы... 

Синевъ. Что-о? Леони общественная дЬятельница? 
Липочка! вы не здоровы. 

Олимп1ада Алексеевна. Ну, да, или какъ танъ 
это называется? 

Синевъ. Въ чемъ же это ея общественная деятель- 
ность обнаружилась? Интересно. 

Олимп1ада Алексеевна. Ну, вотъ... убила тамъ 
она... или хотела убить... 

Синевъ. деятельность! 

Олимп! ад а Алексеевна. Да что ты къ словамъ 
привязываешься? Скажите, какую добродетель на себя 
напустилъ! Такъ — привезти ее къ тебе. Мила? 

Людмила Александрова. Какъ хочешь. Мне все 
равно. 

Олимп1ада Алексеевна. Привезу. Она тебя раэ- 
влечетъ. Все же, новое лицо — новое ощущеше. 

Синевъ. Знаете что, Липочка? 

Олимп1ада Алексеевна. Что? 

Синевъ. Посажу-ка я васъ въ острогъ? а? 

Олимп1ада Алексеевна. Тьфу! типунъ тебе на 
языкъ. 

Синевъ. Да, право. Тамъ вы этихъ новыхъ лицъ и 
новыхъ ощущешй насмотритесь, сколько хотите... 

Олимп1ада Алексеевна. Дуракъ... Ну, тебя! 
пошелъ прочь! дай съ умнымъ человекомъ поговорить... 
Аркадай Николаевичъ! милый человекъ! похорошелъ какъ, 
посвежелъ... сразу видно, что изъ деревни. 
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Сердецк1й. Благодарю за комплиментъ — и отв-Ьчаю 
т4мъ же. 

Олимп1ада Алексеевна. Вотъ кого люблю за 
обычай. Всегда въ дух*, всегда бодръ и веселъ, какъ 
соловей... 

Сердецк1й. Поющ1й для неувядаемой розы. 

Олиип1ада Алекс']^евна. И всегда что-нибудь 
такое милое скажетъ. Ахъ, Аркад1й Николаевичъ, ума 
не приложу, какъ это мы съ вами пропустили время 
влюбиться другь въ друга. 

Сердецк1й. Это, в-Ьроятно, оттого произошло, что 
я тогда слишкомъ много писалъ, а вы слишкомъ мало 
читали. 

Олимп1ада Алексеевна. А когда стала читать, 
то уже оказалась героинею не вашего романа? 

Сердецк1й. Вс! мы изъ героевъ вышли. 

Олимп! ад а Алексеев на. А посл']^дняя ваша 
пов'Ьсть — прелесть. ВсЬ въ восторгЬ. Ты читала, Люд- 
мила? 

Людмила Александровна. Н'Ётъ еще. 

Олимпхада АлексЬевна. О, чудное чудо! о, див- 
ное диво! Какъ же это? Прежде ты знала ъсЬ произве- 
дев1Я Аркад1я Николаевича еще въ корректур*]^... 

Людмила Александровна. Не усп4ла... Я въ по- 
следнее время почти ничего не читаю... времени н^тъ. 

Олимп1ада Алексеевна. Помилуй! въ твоемъ бу- 
дуаре ц^лыя горы книгъ. И знаешь ли? Я удивляюсь 
твоему вкусу. Дело Ласенера, дело Тропмана, Ланд- 
сберга, Сарры Беккеръ, — что тебе за охота волновать 
свое воображете такими ужасами? 

Синевъ Сердецкому тихо. Слышите! 

Олимпхада Алексеевна. Бррр... брр... брр... меня 
все эти покойники по ночамъ кусать приходили бы. 

Синевъ. Вотъ начитаетесь всякихъ страстей, а по- 
томъ и не спите по ночамъ. 
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Людмила Александровна. Кто вамъ сказалъ, что 
я не сплю?.. 

Синевъ. Степанъ Ильичъ, конечно. 

Людмила Александровна. Степанъ Ильичъ самъ 
не знаетъ, что говорить. Ему нравится воображать меня 
больною... 

Олимп1ада АлексЬевна. Но зач'Ьмъ же горячиться. 
Милочка? 

Сердецк1й. Вкусу Людмилы Александровны вы на- 
прасно удивляетесь. Теперь въ Москве въ модЬ пере- 
читывать саизез сйёЬгез. 

Синевъ. ВсЬхъ взбудоражило убхйство Ревизанова... 

Олимпхада АлексЬевна зажимаешь уши. Ахг, 
ради Бога, не надо объ этомъ д'ЬлЬ... Его слишкомъ 
много въ этомъ дом*! 

Людмила Александровна. Что ты хочешь этимъ 
сказать? 

Олимп 1 ада Алекс^^евна. Я понимаю, что смерть 
близкаго знакомаго, да еще такая внезапная, можетъ 
потрясти, выбить изъ обычной колеи. Но всякому инте- 
ресу бываетъ пред'Ьлъ: у тебя онъ переходить уже въ 
болезненную нервность какую-то. Я сейчасъ видЬла га- 
зеты: ты отм'Ьтила въ нихъ краснымъ карандашемъ все, 
что касается ревизановскаго убхйства. 

Синевъ Сердецкому тихо. Слышите? 

Олимп1ада АлексЬевна. Знакомые прйзжаютъ 
къ вамъ въ домъ, словно для того только, чтобы бесе- 
довать о Ревизанове: о чемъ бы ни начался разговоръ, 
ты въ конце концовъ сведешь его къ этой ужасной 
тем*. 

Людмила Александровна. Однако, сейчасъ 
свела его ты, а не я. А интересомъ къ этому д^лу 
меня заразилъ Петръ Дмитр1евичъ. Самъ же онъ, на 
первыхъ шагахъ, все советовался со мною. 

Синевъ слегка смутился. Что правда, то правда. 
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Людмила Александровна. А теперь уди- 
вляется, что я увлекаюсь ролью добровольнаго сл^дова 
теля, и тоже, какъ обгь, строю системы и предположен1я. 

Сердецк1Й. Такъ что вы выработали свой ^зглядъ 
на убШство? 

Людмила Александровна. Да. 

Сердецк1й. Это интересно. 

Людмила Александровна съ безумною ргъши- 
мостью. Хотите, разскажу? 

Сердецк1й. Пожалуйста. 

Сине въ. Гмъ... гмъ... послушаемъ... 

Олимп! ад а АлексЬевяа. О, Господи! Милочка 
въ роли следователя! 

Людмила Александровна/ Такъ слушайте. 
УбШство это не преднамеренное... это прежде всего. 

Синевъ. Вполн* согласенъ: внезапно^, случайное 
убШство случайно попавшим ь подъ руку оруж1емъ. 

Людмила Александровна. Да, д^ло случая. 
Можетъ быть, необходимаго, фатальнаго, по все же слу- 
чая, а не злого нам^ретя. Это — повторяю — ^прежде 
всего. Заметьте. 

Синевъ. Заметили, заметили. Продолжайте. 

Людмила Александровна. Вы знаете, что 5а 
челов^къ былъ Реввзановъ. Знаете, какъ оскорблялъ онъ 
людей — и больше вс^хъ именно насъ, женщинъ. Онъ 
относился къ намъ, какъ къ рабынямъ, какъ къ сам- 
камъ, какъ укротитель къ своему зв-Ьринцу. Жертвъ у 
него было много. 

Олимп! ад а Алекс4евна. МШее^ге! 

Людмила Александровна. Представьте теперь, 
что одна ивъ нихъ буятуетъ. Она утомлена изысканностью 
его издевательствъ, довольно ихъ съ нея. Но онъ неумо- 
лимъ, — именно потому, что она бунтуетъ, что она смЬетъ 
бороться противъ его власти. И онъ не по любви... о, 
н4тъ! а просто по скверному чувству: ты моя раба, я твой 
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царь и Богъ! — гнетъ ее къ земл^, душить, отравляеть 
каждую минуту жизни, держитъ ее подъ постояннымъ 
страхомъ... ну, хоть своихъ разоблачешй, что ли. Пред- 
ставьте себ*]^, что она женщина семейная, уважаемая... 
и вотъ ей приходится быть при этомъ негодя'Ё налож- 
ницею... хуже уличной женщины... ненавидеть и при- 
надлежать... поймите, оцените это1 

Синевъ. Эка фантаз1Я-то у васъ! Слушайте, Ар- 
кад1й Николаевичъ: какъ разъ тема по васъ... вы пси- 
холопю любите. 

Людмила Александровна. Иона хитрить съ 
нимъ, покоряется ему, яазначаетъ свидаше .. и на сви- 
даши чаша ея тераШя переполнилась... и она убила его, 
а обстоятельства помогли ей скрыться. Что же? по-ва- 
шему, — когда вы знали Ревизанова, — не могло такъ быть? 
Не могла убить Ревизанова такая женщина? 

Синевъ. Выдала бы она себя непрем'Ьнно, голу- 
бушка, и уже давнымъ давно. Руссые интеллигентные 
убШщл еще ум']^ютъ иногда ловко исполнить преступлен 
ше, но укрыватели они совсЬмъ плоххе. Совестливы ужъ 
очень. Сл^дстЕхе ихъ не съесть, — сами себя съедятъ. 

Людмила Александровна. Значить, вы несо- 
гласны со мною? Не такъ д4ло было? 

Синевъ. Штъ. Бы сочинили эффектный француз- 
СК1Й романъ съ уголовщивою, — и только. 

Людмила Александровна. У меня фантазШ, 
можетъ быть, слишкомъ много, а у васъ ужъ слишкомъ 
мало, Петръ Дмитрхевичъ. Въ вашемъ д^л-Ь это большой 
порокъ. Вы никогда не выслужитесь... Идемъ, Липа. До 
свиданья, господа... 

Уходятъ. Синевъ стоить въ глубокой задумчивости. 

Сердецк1й. Да, да... что-то она прячетъ въ себЬ — 
прячетъ отъ всЬхъ, даже... обидно немножко, даже отъ 
меня, И что-то тяжелое, скверное, ядовитое... Жаль ее, 
б-Ьдную, жаль. 
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Синевъ быстро шагаешъ взадг и впередг по 
сцепгь. Послушайте: в*дь, было время, когда Ревиза- 
новъ считался женихомъ Людмилы Александровны? 

Сердецк1й. Да. 

Синевъ. Не думаете вы, что они того... возобно- 
вили? а? 

Сердецк1Й. Какъ вамъ нестыдно! 

Синевъ. Стыдно, стыдно, очень стыдно, да въ та- 
комъ затруднеши поневол'Ь безстыдникомъ станешь. 

Оердецк1й. Ревизановъ былъ прямо противеяъ 
Людмиле Александровн']^, она его ненавид']^ла. 

Синевъ. Ботъ именно, какъ вы изволили выра- 
зиться, онъ былъ ей ужъ какъ-то слишкомъ противень, 
точно напоказъ 

Сердецк1Й. Пожалуй... 

Синевъ Подъ откровенною ненавистью очень часто 
таится скрытая влюбленность. 

Сердецк1й. О, да, гораздо чаще, ч4мъ думають. 

Синевъ. А в4дь покойный былъ — надо же при- 
знаться — мужчина обаятельный и, кром*]^ того, нахалъ 
великШ: обстоятельство весьма важное. Донъ-Жуаны его 
типа видятъ женщину насквозь и ооказныхъ ненавистей 
не боятся. Они ум']^ютъ ловить моментъ. 

Сердецк1й задумчиво. Да, да, вы правы. У 
женщинъ это бываетъ. Сейчасъ — негодяй! мерзавецъ! 
презренный! А черезъ минуту — случился чувственный 
порывъ да подвернулись мужсюя объяйя... — глядь, вотъ 
твб4 на! — уже не негодяй, а милый, хорошхй, прекрас- 
ный... 

Синевъ. Вотъ видите!.. 

Сердецк1й. Сл']^довательно, вы полагаете... 

Синевъ. Что Ревизановъ увлекъ Людмилу Але- 
ксандровну: между ними, в']^роятно, были свидангл; и... 
и тогда объясняется, гд']^ она провела таинственные 
часы, когда ея не было ни дома, ни въ деревн*]^. 
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Сердецк1Й. Не похоже все это на Люд11илу. 

Синевъ. А между тЬаъ всЬ данныя говорить зэ 
мое предаоложенхе. И ея таинственное исчезновен1е, е 
этотъ посмертный интересъ къ человеку, котораго она 
будто бы ненавидела, и удрученное состояйе, небыва- 
лая замкнутость въ самой себ*, очень похожая на рас- 
каяше, на поздшя угрызен1Я совести... 

Сердецк1й. Въ чемъ? 

Синевъ. Какъ въ чемъ? Да разв'Ь можетъ легко 
отозваться падеше на такой жевщин']^, какъ Людмила 
Александровна? 

Сердецк1й Да... вы вотъ о чемъ. 

Синевъ, Я ув-Ьренъ, что они — Ревизановъ и Люд- 
мила Александровна — виделись въ ночь предъ тЪмъ, какъ 
этотъ несчастный былъ зар'Ьзанъ... 

Сердецк1й. Но, в'Ьдь въ такомъ случа'Ь... 

Синевъ. холодно. Что? 

Сердецк1й. Въ такомъ случае... ее могутъ... тоже 
подозревать?. 

Долгое молчанге. 

Синевъ. А, вы думаете, я ее не подозреваю? 

Сердецкгй въ ужасгъ отшатнулся. 

Если бы я хот'Ьлъ... Да другой следователь давно бы 
арестовалъ ее!.. 

Сердец к 1й. Богъ съ вами! Да где же данныя? 

Синевъ. Мы только-что пересчитали ихъ. 

Сердецк1й. Ничего определеннаго, одни пред- 
пол ожен1я. 

Синевъ. Эхъ, милый человекъ, сотни людей шли на 
Сахалинъ на основанхи гораздо слабейшихъ уликъ. 

Сердецк1й. Да ведь вывею жизнь ея знаете... безу- 
пречную, чистую!.* Такое прелестное возвышенное суще- 
ство... 

Синевъ. Какъ будто совершаютъ преступлетя толь- 
ко изверги рода человеческаго. Какъ будто нетъ момен- 
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товъ, когда прест^плен1е — стиххйная необходимость, когда 
оно — подвигъ? Гд-Ь ваша психологхя, Аркадхй Николае- 

БИЧЪ? 

Сердецкхй. Ахъ, батюшка! психолопя хороша, пока 
судишь да рядишь вчуж-Ь, а тутъ своя б-Ьда... 

Синевъ. Этотъ разсказъ ея... это волнеше... Да в4дь 
она себя головою выдала. Вы сами свидетель. 

Сердецк1й. Штъ, н'Ьтъ, н'Ьтъ! Я ничего не слы- 
шалъ, ничего не знаю. 

Синевъ.. А, Боп> съ вами! Что я васъ — ^пов*сткою 
что ли вызываю для дачи показан1я?.. Вы ничего не знаете, 
а я ничего не хочу знать. Слышите? Не хо-чу. И, пока 
хоть одна улика противъ нея останется мн']^ не ясносо, 
пока он* не окружать меня со вс4хъ сторонъ, не лрижмутъ 
меня Бъ уголъ, я не наложу на нее руки. Вопрекц убЪ- 
жден1ю, вопреки внутреинему голосу, который кричитъ 
мн-Ь, что она убила, — я ее не трону. 

Сердецк1й.. Но если?.. 

Молчате. 

Синевъ. Дружба дружбой, а служба службой, У 
всякаго, батюшка Аркад1й Николаевичъ, есть свой долгъ, 
и, какъ ни тяжело, а исполнять его надо... 

Голоаь Верховскаго. Митя! Лида! что это я дозваться 
никого не могу? Ребятки! гд'Ь вы? 

Синевъ. Степанъ Ильичъ идетъ сюда... Я слишкомъ 
взволнованъ, чтобы встр'Ьтиться теперь съ цимъ... Изви- 
нитесь за меня... До свиданья. 

Сердецк1й. До свиданья. Но... Петръ Дмитрхевичъ! 

Синевъ. Я сказалъ вамъ: буду ждать, пока могу... 
а дотомъ не — не взыщите! 

Уходить. 

Занав'Ьсъ 



142 — 



Картина II. 



Тамг же 



Людмила Александровна. Леони. Синевг. 

Леон и. Да, та(1ате, это были ужасные дни... Я по- 
старела въ одну неделю на десять л'Ьтъ... О, я знаю! о 
немъ говорятъ, что онъ быль дурной чвлов*къ, деспотъ, ти- 
раннъ... Можетъ быть... жн^Ь все равно! Я любила его. та- 
(1ате. Я едва не сошла, съ ума, когда его убили. И они, сев 
Ъп^ап(18 (1б роЫсхегз, им^ли наглость подозревать меня... Моп- 
81еиг Синевъ быль такъ добръ, принялъ во мн* учаспе, до- 
казалъ мою невиновность... Безь него .. Ахъ, страшно 
подумать, что сталось бы со мною. 

Людмила Александровна. Да, судъ ужасенъ. 
Наказаше и преступнику страшно, а вы невинны... 

Леони. Ахъ, какъ хорошо вы это сказали! Я чув- 
ствую, — вы искренно поварили, что я невинна. 

Людмила Ал ександровна. Да, я им']^ю всЬ 
основав1я вамъ в^^рить. 

Леони. Благодарю васъ. Не всЬ такъ хорошо ду- 
маютъ о бедной Леони, мнопе даже разочарованы, что я 
не уб1йца, клянусь вамъ. Убить Ревизанова... оЬ, с'е8^сЬ^с, 
ша<1аше!.. Директоръ цирка самъ предложилъ мн'Ь удвоить 
мое жаловавье... 

Людмила Александровна. У васъ н1>тъ ви- 
какихъ подозр'Ьнхй, кто умертвилъ Андрея Яковлевича? 

Леони. Я знаю одно, шайаше, его убила женщ;ина. 

Людмила Александровна. Это вс]^ знаютъ. 

Леони. И я ув'Ьрена, что это — именно та женщина, 
письмо отъ которой онъ не хотЬлъ мн* показать... 
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Синевъ. Письмо? Онъ получилъ вътотъ день письио 
отъ женщины? 

Леон и. Да... небольшой листокъ голубой бумаги. 

Синевъ. Гиъ... 

Людмила Александровна глубоко вздыхаетъ. 

Л е о н и. Найдите эту женщину, шопзхепг, судите ее 
скор'Ье, сошлите. Ч'Ьмъ тяжел'бе ее осудятъ, гЬмъ больше 
мнЬ будетъ радости... 

Людмила Александровна. Вы ненавидите ее, 
7С0ТЯ никогда не видали, даже не знаете, кто она та- 
кая... 

Л е о н и. Да, та(1аше, ненавижу. И не за него только, 
но и за себя. О! вы не знаете ужаса — быть невинною 
и ждать позора... За что? для кого? АЬ, та(1ате! Я во- 
лосы рвала отъ ярости. 

Людмила Александровна. Вероятно, она стра- 
даетъ теперь не меньше васъ... Отравленная сов']^сть — 
дурной товарип1;ъ. 

Леон и. Да какая въ ней совесть? Въ чемъ она 
сказалась? О, я не сужу ее за смерть б'Ьднаго Ап<1ге. 
Какъ знать, что между ними было? Можетъ быть, она 
была права... Но относительно меня? предать невинную, 
хладнокровно послать на судъ первую встречную... Ка- 
кая низость! Какой звериный эгоизмъ! 

Синевъ. Вы слишкомъ требовательны, та(1ето1ве11е 
Ьеоше. Инстинктъ самосохранешя не разсуждаетъ. 

Лео ни. Иногда я думала: быть можетъ, эта жен- 
щина — дама изъ общества, потаенная грешница... ихъ 
много, тайате!.. Въ свЬтЬ она — блестящая, холодная ли- 
цемерка, съ репутапдей непогрешимости, уважаемая, по- 
чтенная... Вотъ когда меня брало б-Ьшенство! 

Синевъ. Почему же? 

Л е о н и. . Моп81епг, я знаю себЬ ц^ну. Вы очень лю- 
безны ко мне, та(1ате Ратисова ко мне добра, какъ родная, 
вы удостоили принять меня, какъ равную. Но я не обма- 
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нываю себя. Я знаю, что въ глазахъ св^та я, все-таки, — 
падшая женщина. 

Синевъ. Помилуйте! Богъ съ вами! Что это вы? 

Леони. И когда я думала, что вотъ такая-то свя- 
тая прячется отъ суда, спасая себя моею гр-Ьшною го- 
ловою... Пусть — молъ — идетъ въ каторгу эта погибшая! 
Ей вЪдъ все равво — не привыкать къ позору, туда ей и 
дорога... 

Синевъ. Успокойтесь... Д'Ьло пропхлое... Не стоить 
разстраиваться... 

Леони. Продажная! Ну, — и пускай! А все-таки я 
лучше ея... Я продажная, а она — убШца!.. 

Спохватясь въ своей горячности, замгьчаетъ стра- 
дальческое лицо Людмилы Александровны... 

Простите: я забылась. Ради Бога, не сердитесь... Я не 
могу иначе, когда объ этомъ... МпЬ такъ больно, обидно... 
Простите... 

Синевъ. Успокойтесь, Людмила Александровна ни- 
чуть на васъ не сердится. 

Людмила Александровна. Конечно.,. Зачтоже? 

Леони. Зд4сь душно отъ цветов!.. . кровь прили- 
ваетъ къ голов*... Охъ... Я буду отвратительна сегодня. 

Синевъ. А у васъ спектакль? 

Леони. Да, и мн* уже время къ нему од'&ваться. 
Позвольте, шайаше, поблагодарить васъ за вашу доброту- 
Людмила Александровна. До свиданья. 

Леони. Не сердитесь... мн* такъ неловко, такъ со- 
в']^стно. До свиданья. 

Синевъ. Я провожу васъ. 

Уходить. 

Людмила Александровна встаешь, блгьдиая, 
сь окаменгълымь лицомь, глаза горять безумнымь 
огнемь. Наглоталась... досыта... «Я продажная, а она 
убгйца» . А разв* я-то не продажная была, когда шла къ не- 
му, за этими проклятыми письмами?.. Продажная... Уб1Йца1 
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Стоить растерянная^ трудно собираясь съмыслями. 

Что бишь я хогЬла сделать? Да... письмо... голубой 
квадратный листокъ... Надо уничтожить всю такую бумагу... 
Скорее надо, немедленно... 

Хочетъуйти щ безсильно махну въ рукою , остается 
на мкьстгь. 

А! все равно... Пускай ищетъ, находитъ... Усталая, 
устала... Не могу я больше оставаться одна съ этою тя- 
жестью въ душ-Ь... Не могу, — устала. 

Шоиотомъ^ почти безсмысленно, машинально. Про- 
дажная!.. уб1йца... 

Сердецк1й входить встревоженный, Людмила 
Александровна, вамъ худо? Синевъ перенугалъ меня, ска- 
залъ, что Леони чуть не довела васъ до истерики... 

Людмила Александровна леолчит^). 

Сердецк1Й. Вы снисходите къ ней, голубушка. 
В']^дь какую она передрягу пережила,— примите во вни- 
маше, 

Людмила Александровна молчитг. 

Сердецк1й. Можетъ быть, позвать къ вамъ девушку? 

Людмила Александровна отрищтельно качаешь 
головою. 

Сердецк1й. Вы хотите остаться одна? Я уйду... 
Шгходить. 
Людмила Александровна. АркадШ Николаевичъ! 
Онь возвращается. 

Людмила Александровна. Послушайте... это 
я убила Ревизанова... тогда... въ ночь съпятаго на шестое... 

Сердецк1й. О!.. 

Людмила Александровна. Да... дайте мн<6 
воды... ради Бога, скор'Ье... 

Сердецк1й подаешь ей стакань. Она пьетЪу рас- 
плескивая воду; зубы ея стучать о стекло, 

Сердецк1й. Я зналъ это. Я чувствовалъ, предпо- 
лагалъ. Ахъ, несчастная, несчастная! 

А. Аифвтватровъ. Ю 
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Людмила Александровна. Онъ... онъ мучилъ 
меня... изд'Ёвался надо мною... грозилъ мн^ нашею прош- 
лою любовью... В-Ьдь я, Аркад1й Николаевичъ, была его, 
совсЬмъ его!.. Онъ хот4лъ, чтобы я его опять любила,.. 
была рабою... онъ Ми... Митю своимъ сыномъ хот'Ьдъ 
объ... объявить... У него письма были... доказательства. 
Я не стерпела... вотъ... убила... вотъ... вотъ... и... и не 
знаю, что теперь делать съ собою? 

Сердецк1Й. Несчастная, несчастная! 

Людмила Александровна. Не знаю, что де- 
лать, не знаю. Думаю и ничего не могу- придумать... Ахъ! 
Что тутъ выдумаешь, когда рядомъ съ каждою мыслью 
поднимаются образы этой страшной ночи?.. Тамъ эта 
комната, и онъ на ковр'Ё, бл'&дный, холодный, а на лиц^ 
вопросъ... Не узналъ смерти... не понялъ, что умираетъ... 

Сердецк1й старается усадить ее вь кресла. Не 
смотрите такъ, Людмила. Что вы видите? Что вамъ чу- 
дится? 

Людмила Александровна. Штъ, вы не бой- 
тесь. Я не галлюцинатка... до этого еш;в не дошло, — 
Богъ милуетъ... у меня только мысль больная, память 
больная... Помнится, думается, — ни на минуту не отпу- 
скаетъ меня... 

Сердецк1й. Чуяло мое сердце недоброе, ждалъ я 
б-Ьды, только все же не такой. Господи! что же это? Громъ 
на голову! съ яснаго неба громъ... Милочка! Милочка! что 
вы, б*дная, съ собою сделали? 

Людмила Александровна. Я убить себя хо- 
тЬла... ХотЬла пойти къ Синеву, во всемъ признаться... 
жалко! д'Ьтей жалко... я ихъ отъ позора спасти хогЬла, а, 
вместо того, вдвое опозорила! Д-Ьти убхйцы!.. О другъ мой! 
Вы даже не подозр-Ьваете, какъ это страшно — убить чело- 
века. Я поняла проклятхе Каина, я несу его на себ*. Я... 
я всЬхъ людей боюсь, Аркадай Николаевичъ! Я... даже 
васъ боюсь въ эту минуту... Другъ мой! я вамъ все 
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сказала честно, какъ брату. Помните же! Я вамъ в4рю — 
и вы будьте в'Ьрвы мп'Ь до конца! Не выдавайте меня! 

Сердецк1й. Богъ съ вами, несчастная! 

Людмила Александровна. Не выдавайте! 

Сердецк1й. Мн^^ ли выдавать васъ, мое дитя, мое 
сокровище?... мою единую, единую любимую за всю жизнь? 
Охъ, горько, страшно горько мн'Ь, Людмила. 

Людмила Александровна. Синевъ... вы заме- 
чаете? Онъ что-нибудь пронюхалъ... ищейка!.. Я ненавижу 
его, Аркад1й Николаевичъ. 

Сердецк1й. Ничего онъ не узнаетъ. Я стану между 
пимъ и вами. Кром* совести у васъ не будетъ судьи. 

Людмила А л ександ ро в на. Я его ненавижу. А! 
да и всЬхъ тоже — всЬхъ вокругъ меня... Вы одинъ оста- 
лись какъ-то не чужой мн'Ь... 

Сердецк1й. Госаоди! Это-то какъ развилось у васъ? 
когда успело? Откуда взялось? 

ЛюдмилаАлександровна. Откуда? Д4тск1й во- 
просъ, Аркад1Й Николаевичъ! 

Сердецкхй. Относительно Синева я, пожалуй, еще 
понимаю ваши чувства. Онъ, хотя и невольно, и сл^по, 
все же держитъ въ своихъ рукахъ вашу судьбу. Но ваши 
домашн1е? д'Ьти? 

ЛюдмилаАлександровна. Д'Ьти... д^ти... Ахъ, 
Аркадай Николаевичъ! д'Ьти — ^горе мое. Для нихъ я все это 
сд'Ьлала. Хот4ла оставить имъ чистое, какъ хрусталь, имя... 
А теперь, посл4 этого д'Ьла... я разлюбила д'Ьтей! 

Сердецк1й. Разлюбили д'Ьтей? да 1сакъ же? за что? 

Людмила Александровна. Ахъ, другъ мой! 
больно мнЬ... В4дь я для нихъ больше, ч'Ьмъ кусокъ жи- 
вого мяса изъ груди вырезала! я всю себя 1:акъ ножемъ 
испластала. Душа болитъ, сердце болитъ, гЬло болитъ... 
мочи н^Ьтъ терц'Ьть! Тоска, страхъ, боль эта св-Ьтъ мн'Ь за- 
стятъ. Погубила себя!.. А за что?.. Стоило, нечего сказать! 

Сердецкхй. Вы несправедливы къ семь'Ь, Людмила. 
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Людмила Александровна. Можетъ быть. Они 
здоровые, я — больная. Когда же больные бываютъ спра- 
ведливы къ вдоровымъ? Я завидую имъ, Лип*]^, вамъ, Си- 
неву... ' Счастливые, спокойные люди съ чистою совестью! 
Вы хорошо спите ночью! Вы не подозреваете врага въ 
каждомъ челов'Ък']^, не ищете полицейскихъ крючковъ въ 
каждомъ вопросЬ... Злюсь, — говорятъ, — «у тебя характеръ 
испортился... ты несносна». Да, и злюсь, и испортился 
характеръ, и несносна! Но в^дь .. если бы они знали и по- 
няли мою жертву — они бы должны ноги целовать у меня! 

Сердецк1Й (строго). А вы р'Ьшились бы сказать 
имъ? 

Людмила Александровна. Никогда! 

Сердецк1й. На что же вы жалуетесь? 

Людмила Александровна. Я знаю, что неим4ю 
права жаловаться. Но разв^ измученный челов^къ забо- 
тится о правахъ? Одна я, Аркадй Николаевичъ, — одна въ 
то время, какъ мн*]^ много любви надо! Я привыкла много 
любить и быть любимою; въ томъ и жизнь свою полагала. 
А вотъ теперь, когда мн-Ь нужна любовь, — я одна... 

Лида бгъжитъ, держа надъ головою отнятий у 
Синева портфель. Синевъ гонится за нею. 

С и н е в ъ. Лидочка, ну что за глупости? Отдайте порт- 
фель! бумаги растеряете!.. Нашли чЪмъ баловаться! 

Лида. Ха-ха-ха! А я не отдамъ, не отдамъ... 

Синевъ. Важныя, ей Богу, важныя! Растеряете, — 
меня за нихъ засудятъ. 

Лида. Вотъ и посидите у насъ, и посидите! 

Синевъ. Засудятъ въ Сибирь сошлютъ — сами же 
будете плакать! 

Лида. Вы уходить отъ насъ задумали, а я портфеля 
не отдамъ! 

Синевъ. Не отдадите — догоню и самъ отниму! 

Лида. Ха-ха-ха! ловите в4тра въ пол*. 

Убгъгаютъ. 
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Людмила Александровна внгъ себя. Слы- 
шите? Слышите, какъ весело!.. А они счастливы, неблаго- 
дарные! они играютъ, сдаются, они — чужхе моимъ муче- 
шямъ. См-Ьются въ то время, когда я живу хуже, ч-Ьмь на 
каторг*! Неблагодарные! будь они прок... 

Сердецк1й. Давно ли вы любили ихъ больше всего 
на св'ЬтЪ, а вотъ уже проклинаете. 

Молчанге. 

Людмила Александровна. Теперь вы знаете 
все... судите меня... кляните!.. 

Сердецк1й. Полно, Людмила Александровна! Судьею 
вашимъ я быть не могу. Я васъ слишкомъ давно и слиш- 
комъ сильно люблю. Жал-Ьть да молчать — вотъ что мн* 
осталось. 

Людмила Александровна. А мн%? 

Сердецкгй молчишь. 

Да не умирать же мн*... не умирать же, АркадШ Ни- 
колаевичъ?! 

Сердецкгй молчитъ. 

Людмила Александровна. Я пришла къ вамъ, 
къ другу, сердцев-Ьду, писателю, потому что сама не знаю, 
что мн'Ё съ собой сд']^ать. Я на васъ надеялась, что вы мн** 
подскажете... А вы... 

Сердецк1й. Если в']^рите, молитесь. 

Людмила Александровна. А! молилась я! Еще 
страшн*е стало... «Не уб1й» — забыли вы, Аркад1й Нико- 
лаевичъ? 

Сердецк1й молчитъ. 

Людмила Александровна. Больше вы ничего 
мн* не скажете? 

Сердецк1й сг отчаятемг. Ахъ, Людмила! 

Людмила Александровна. Послушайте... пускай 
я буду гадкая, ужасная, но в^]ц> имЪла я, имЪла право 
убить его? 

Сердецк1й твердо. Да. ИмЬли. 



— 150 — 

Людмила Александровна. А!.. Благодарю васъ!.. 
благодарю!.. 

Сердецк1й. Объ одномъ жал-Ью, что вы это сделали, 
а не я за васъ. 

Людмила Александровна робко прибли- 
жается къ нему. Я, можетъ быть, противна вамъ? 

Сердецк1й. Людмила! 

Людмила Александровна. А! не перебивайте! 
Это не отъ васъ зависитъ! это инстинктивно бываетъ... 
В'Ьдь кровь на мн%... Но вы не презираете меня? — н'Ьтъ? не 
правда ли? 

Сердецк1Й. Я васъ люблю, какъ любилъ всю жизнь. 

Людмила Александровна. Да, всю жизнь.. 
А знаете ли? В'Ьдь и я васъ любила когда-то... Да.. Мо- 
жетъ быть, если бы... а! что толковать! Снявши голову, 
по волосамъ не плачутъ. 

Беретъ Сердецкаго обгьими руками за голову и 
кргыгко цгьлуетъ его въ губы. 

Это въ первый и посл'ЬднШ разъ между нами, голуб- 
чикъ. Прощайте. Это вамъ отъ покойницы. И больше не 
любите меня: не стою. 

Сердецк1й. Что вы хотите делать съ собою? 

Людмила Александровна. Не все ли равно? 
Не все ли равно? 

Быстро уходить. 

Олимп1ада АлексЬевна входить справа. 
Батюшки, какой мрачный! Что съ вами? или въ д-Ьсу 
знакомый медв-Ьдь умеръ? 

Сердецк1й. Вотъ что, Олимшада АлексЬевна. Я 
возлагаю на васъ большую надежду — на счетъ Людмилы 
Александровны... 

Олимп1ада АлексЬевна. Ну-съ? 

С е р д е ц к 1 й. Она, въ посл-Ьдихе дни, изъ вс4хъ сво- 
ихъ только къ вамъ и относится дружелюбно, только васъ. 
одну еще и любитъ. 
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Олимп1ада Алексеевна. Умная женщина, — 
потому меня и любить. Стенанъ Ильичъ, супругъ мой, 
даже Петька Синевъ — вс* норовятъ осудить меня за мой 
веселый нравъ, всЬ мораль мн-Ь читаютъ. А Людмила — 
ни-ни! И умна. Не судитъ и судима не будетъ. Ну — что? 
Кому надо? В^дь это посл-Ёднее пламя: доживаю свой вЬкъ. 
Доживу, и кончено. Уйду въ благотворительность, стану 
дамою-патронессою. Такое лицем4р1е на себя напущу, — 
чертямъ тошно будетъ. Знаете поговорку: «когда чортъ 
стар^отъ, онъ идетъ въ монахи». Такъ и я. Много-много, 
если иной разъ съезжу за границу инкогнито и припасу 
тамъ себ^, на голодные зубы, какого-нибудь тореадора. 

Сердецк1й. Простите, голубушка, разстроенъ я, 
не до шутокъ мн*. Вотъ что: приглядите вы за Людмилою 
Александровною, не оставляйте ее одну... 

Олимп1ада АлексЬе вна. Я и то уже глазъ съ 
нея не свожу. 

Сердецкхй. Можетъ быть, ваше общество развле- 
четъ ее немного. 

Уаюдитъ. Входятъ Лида, Митя и Синевъ — ведутъ 
Лиду за руки; у Синева — отнятый портфель. 

Синевъ. Ура! поб-Ьдилъ и овлад^лъ трофеемъ... Ми- 
тяй! благодарю за вооруженную помощь. 

Лида. Да, когда вдвоемъ наодау, да еще я поскольз- 
нулась... 

'Убгьгаетъ. 

Олимпхада АлексЬевна. Разыграться изво- 
лили, Петръ Дмитр1евичъ? Вотъ ужъ пословица-то в-Ьр- 
но говоритъ: связался чортъ съ мл'аденцомъ. 

Синевъ. Митя! кланяйся и благодари: тутъ и на 
твою долю досталось! 

Митя Штъ, я, кажется, тебя, въ самомъ д^л-Ь, 
скальпирую. 

Синевъ. Не сверкай взорами: я только два слова... 

Отводить Олимпгаду Алексгьевну въ сторону. 
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Тетушка... 

Олимп1адаАлекс "Ьевна. Секреть? 

С и н е в ъ. СтрожайшШ. 

Олимп1адаАлекс'Ьевна. Денегъ, что ли, надо? 

С и невъ. Тьфу! когда я у васъ просилъ? Вотъ что: 
Людмила Александровна... 

Олимпхада Алексеевна. И этотъ! Да что вы 
помешались всЬ на Людмиле Александровне? 

С и н е в ъ. Пишетъ она вамъ иногда? 

Олимп1ада Алексеевна. Почти каждыйдень 
обменяемся запискою, а то двумя... 

Синевъ. Голубые листки? 

Ол импхада Ал ексеевна. Да, у нея всегда такая 
бумага... Да на что тебе? 

Синевъ. Квадратики? да? 

Олимп1ада Алексеевна. Господи! Вотъ при- 
сталъ!... Ну, да!.. Мистификащю, что ли, затеваешь? 

Синевъ. Н-нетъ, скорее распутываю... Благодарю 
васъ, тетя Лвпа! 

Олимп1ада Алексее вн а. Больше ничего? 

Синевъ. Ничего. 

О лимп1ада Алексеевна. Стоило красивуюжен- 
щину въ уголъ уводить! Только любопытство раздразнилъ! 

Митя. Кончились ваши таинственности? 

Синевъ. Кончились, братъ! Совсемъ... Теперь все 
таинственности кончились! 

Олимпгада Алекстъевна и Митя уходяшъ. 

Синевъ одинъ. Некто Брутъ, говорить истор1я, И8ъ 
чувства гражданскаго долга, отрубилъ головы своимъ сы- 
новьямъ. Людмила Александровна — мне почти не родствен- 
ница даже, да и не рубить голову ей приходится, а только 
посадить ее на скамью подсудимыхъ. Улики явныя... Пре- 
ступна! Ясно, какъ день, что преступна!.. Ну-съ, Петръ 
Дмитрхевичъ! вотъ тебе секира: руби!.. Что же рука-то не 
поднимается? Эхъ-хе-хе! 
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Стоить вь задумчивости. Людмила Александ- 
ровна показывается въ столовой. 

Я не въ силахъ арестовать ее... лучше въ отставку 
подамъ! Пусть другой... Но, съ другой стороны... 

Людмила Александровна медленно входить и при- 
ближается къ Синеву. Она идеть какь соннамбула^ 
будто не замгьчая его... 

Синевъ заступаеть ей дорогу. Людмила Але- 
ксандровна... 

Людмила Александровна вздрогну ла^ останови- 
лась^ смотрить на Синева тусклым^ мертвымь взо- 
ромъ, точно не узнаеть его. 

Синевъ. Н4тъ! Не могу! не могу! 
Убгъгаеть. 

Людмила Длександровна долго смотрить 
вслгьдь ему. Догадался, наконецъ? Поздно! надо было 
брать меня живою: отъ мертвой добыча не велика. 

Оли мпхад а Але ксЬевна входить.Что такъ за- 
думчива? что такъ печальна? 

Людмила Александровна. Липа! 

Олимп1ада Алексеевна. Ты опять киснешь? 
Жаль. Право, мн*]^ тебя жаль. Годы наши не девичьи, ле- 
тятъ быстро. А ты теряешь золотое время на хандру... 
Есть ли смыслъ? Хоть бы разокъ улыбнулась. Что это? кого 
собираешься хоронить? 

Людмила Алексадровна. Себя, Липа. 

Олимп! ада Алексеевна хохочешь. Ой, какъ 
страшно! Что же теб'Ь въ нощи вид-Ьше было? Это слу- 
чается. 

Людмила Александровна. Да, вид'Ьше... тяже- 
лый, ужасный сонъ. 

Олимп1ада Алексеевна. Ятяжелые сны толь- 
ко на масляниц^ вижу, посл*]^ блиновъ, а то все веселые. 
Будто я Перикола, а Пикилло — Мазини. Будто въ меня 
пушкинскШ монументъ влюбленъ, — что-нибудь этакое. А 
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чаще всего никакихъ. Жизнь- то мою знаешь: в1>чный празд- 
никъ! — оперетка, Стр-Ьльна^ шампанское... Вернешься 
домой, — устала до смерти, стоя спишь; добралась до по- 
душки — и ау! какъ мертвая! 

Людмила Александровна. Какъ мертвая! 

Олимп1ада Алекс']^евна. Ты на жизнь-ю по- 
легче гляди: что серьезяться? Съ какой стати? Разв4 у 
насъ как1я-нибудь удольфсшя тайны на душ*]^, змЪи за 
сердце сосутъ? Я ужъ и то смеялась давеча Петьк* Си- 
неву: что онъ ищетъ рукавицы, когда он-Ь за пазухою? 

Людмила Александровна. А!.. 

Олимп1ада АлексЬевна. Приглядись, говорю, 
къ Людмил*: какой теб4 еще надо убШцы? Лицо — точно 
она вотъ-вотъ сейчасъ въ семи душахъ повинится... 

Людмила Александровна. Не шути этимъ! не 
шути! не смМ шутить! 

Олимп1ада Алексеевна. Э! отъ слова не ста- 
нется. 

Людмила Александровна. Не шути! Это... 
это страшное. 

Олимп1ада Алексеевна. Эка трагедш ты на 
себя напустила! Даже по Москве разговоръ о теб4 по- 
шелъ. 

Людмила Александровна. Уже! 

Олимп1ада АлексЬевна. Намедни встр-Ьчаю 
княгиню Настю... ну, знаешь, ея язычокъ! — А что, 
спрашиваетъ, Липочка: правда это, что ваша прхятель- 
ница Верховская была влюблена вь покойнаго Ревиза- 
нова и теперь облеклась по иемъ въ трауръ? 

ЛюдмилаАлександровна. Явъ него? въ этого... 
изверга?.. Да какъ она см^ла?! Какъ ты смеешь?! 

ОлимпхадаАлексЬевна. Пожалуйста, не кричи. 
Во-первыхъ, я ничего не см1ю, а во-вторыхъ... я все 
см'Ью! не закажешь! Княгине я за тебя отпала, конечно. 
Ну, а влюбиться въ Ревизанова — что тутъ особеннаго? 
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Да мв-Ь о немъ Леови такое поразсказала... ну-ну! Я 
чуть не растаяла, — честное слово. И этакого-то милаго 
человека укокошила какая-то дура!.. Не понимаю я 
этихъ романическихъ убШствъ! За что? кому какая ко- 
рысть? Мужчины, хоть и подлецы немножко, а вародъ 
хороши. Не будь ихъ на св*т*, я бы, пожалуй, въ мо- 
настырь пошла. 

Людмила Александровна. Ахъ, ничтожество! 

Ломаетъ руки въ смертельной тоскгь. 

Липа! 

Олимп1ада Алексеевна. Что? 

Людмила Александровна. Дай мн^^ средство, 
научи меня быть такою же счастливою, какъ ты! 

Олимпхада АлексЬевна. А кто теб'Ь м4шаетъ? 
Живи, какъ я, — и будешь, какъ я. 

Людмила Алекс']^ евна. Не хочу я больше 
сновъ... не надо ихъ! не надо! 

Олимп1ада АлексЬевна. Ну, ужъ это, матушка, 
не отъ насъ зависитъ. Это — кому какъ дано! 

Людмила Александровна. Мертвые сновъ не 
видятъ. 

Олимп1адаАлексЬевна. Некъ ночи будь сказано! 

Людмила Александровна. Вечный мракъ... 
8абвен1е... тишина... 

Олимпхада АлексЬевна. Ну, что ужъ! Извест- 
ное д'Ьло: мертвымъ т4ломъ хоть заборъ подпирай! 

Людмила Александровна. ЗачЬмъ люди кле- 
вещутъ на смерть, представляютъ ее ужасною, жесто- 
кою?.. Жизнь страшна, жизнь свирепа, а смерть — ласко- 
вый ангелъ. Она исцЬляетъ... Она защитить меня... она 
простить... 

Олимпхада АлексЬевна. То есть — убей ты 
меня, а я ничего не понимаю, что съ тобою творится. 
Такъ всю и дергаетъ. 

Съ внезапнымъ вдохновенгемъ. 
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Слушай! говори прямо: въ самомъ жкЛ^ что ли спу- 
талась съ к'1мъ? 

Л. А., оторванная ошъ своихъ мыслей^ смотритъ, 
не понимая. 

Такъ это д'бло житейское! Доверься мн*: слава Богу, 
подруги! 

Л. А.у понявЪу наконецЪу разражается истерыг 
ческимъ смгьхомъ. 

Все будетъ шито и крыто. Я на секреты не жен- 
щина — могила. 

Людмила Александровна безумно хохочешь. 
Н^тъ... н'Ьтъ... н'Ьтъ! Спасибо!.. Эта могила не для 
меня... Я найду себ4 другую!., другую!.. 

Быстро уходить. 

О лимпхада АлексЬевна. Да куда же ты? куда?.. 
Фу! перепугала! Охъ, ужъ эти мнЬ нервныя натуры! 
Напустятъ на себя неопред'Ьленность чувствъ и казнятся. 
Зач4мъ? кому надо! Терпеть не могу. 

Выстргъль. 

Ай! 
Изъ разныхъ дверей выбгьгають С и н е в ъ, М и т я, Л и д а. 

Синевъ. Что случилось? 

Митя. Кто стр-Ьлялъ? 

Лида Гд*? 

Олимпхада Алексеевна. Охъ... боюсь и ду- 
мать... Людмила... тамъ... 

Лида. Мамочка! 

Митя. Господи! 

Бгъгуть за сцену. 

Голосъ Сердецкаго. Помогите кто-нибудь... 
скорее, бегите за докторомъ!.. Митя! поднимай ее! Вотъ 
такъ!.. 

Вдвоемь сг Митею выносять Людмилу Але- 
ксандровну). 

Лида. Мамочка! 
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Людмила Александровна Это я нечаянно... 
вы не думайте... Я задала... Не сл-Ьдовал о трогать... Охъ! 

Сердецк1й. Петръ Дмитр1еввчъ! скор']^е доктора! 
Пошлите въ клубъ за Степаномъ Ильичемъ. 

Людмила Александровна. Поздно... Не 
усп-Ьете... Другъ мой! Я умираю... Спасибо за все!.. Пе- 
редайте мужу — пусть простить... Д-Ьти!.. Митя!.. Лйда!.. 
измучила я васъ... простите! . 

Митя. Мамочка моя! мамочка! Господи! да за что же? 

Олимп1ада АлексЬевна гладить его по го- 
ловгь. Полно, золотой мой, полно! Это ничего, мама по- 
правится. 

Людмила Александровна. Штъ, я не по- 
правлюсь... Петръ Дмитр1евичъ! вы видите... 

Синевъ. Ахъ, глаза бы не глядели! 

ЛюдмилаАлександровна. Подойдите... ближе... 
я должна вамъ сказать... 

Сердецк1й. Не надо этого, Людмила, соъаШъ не 
надо! 

Людмила Александровна. Надо, АркадШ Ни- 
колаевичъ, — совесть велитъ... моя бедная отравленная 
совесть... 

Синевъ угрюмо приближается. 

Людмила Александровна. Забудьте все!.. 
Прекратите д-бло!.. Я прошу васъ!.. Теперь я им-Ью 
право просить... Жизнью заплачено за жизнь.., Охъ!.. 
Д'Ьти!.. Ми.*. Митя!., простите!.. Люблю... всЬхъ люблю... 
Ахъ! 

Умираетъ. 

Лида. Мамочка! 

Митя. Мама! За что, за что, за что? 

Съ воплемъ припадаешь кь трупу. 

Занав'Ьсъ. 

К О Н Е Ц Ъ. 
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ПРИМЪЧАНШ. Заключительная сцена смерти Людмилы Верхов- 
ской въ этомъ издан1н печатается во второй, пе- 
тербургской, редакцхи. Такъ играла ее Л. Б. Явор- 
ская, им-бющая право считать роль Верховскоб 
одною изъ удачн'Ьйшпхъ въ своемъ обширномъ 
репертуар*. У Корша и въ провинцш сцена эта 
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и, благодаря первому печатному издан1ю „Отра- 
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ВАР1АНТЪ ЦОСЛЪДНЕЙ СЦЕНЫ 

По первой редайц1и. 

Синевъ. Ахъ! глаза бы не глядели. 

Съ отчаянгемъ бросаешь портфель па столь. Изъ 
него сыплются бумаги. 

Людмила Александровна. Это... что тамъ... 
упало? Как1я... бумаги... 

Синевъ мнется. Мои служебныя, Людмила Але- 
ксандровна. 

Людмила Александровна. А! понимаю, как1Я... 
Покажите мн*! ихъ сюда. 

Синевъ. Помилуйте, Людмила Александровна!., до 
бумагъ ли?! 

Людмила Александровна. Дайте! исполните 
волю умирающей... 

Синевъ нехотя подаешь. Людмила Александровна 
читаеть. 

Д^ло объ убхйств*... неизв'Ьстнымълицомъ... Неизв'Ьст- 
нымъ лицомъ!.. Д-Ьти! Липа! отойдите! Я хочу сказать два 
слова Петру Дмитрхевичу. Вы, АркадШ Николаевичъ, 
останьтесь... вы знаете все. 

Сердецк1й. Не надо этого, Людмила, совсЬмъ не 
надо. 

Людмила Александровна. Надо, АркадШ Ни- 
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колаевичъ!.. Совесть велитъ... Моя бедная, отравленная со- 
весть... Петръ Дмитр1евичъ... 

С и н е в ъ. Людмила Александровна, не лучше ля нанъ 
поговорить, когда вы поправитесь? 

Людмила Александровна. Шть, я не попра- 
влюсь. Наклонитесь ко мн%... Петръ Дмитр1евичЪ; тутъ 
надо сяЬлвиъ маленькую приписку. Вотъ тутъ... возьмите 
карандашъ... пишите... Охъ!.. Пишите: прекращено за смер- 
тш... обвиняемой... 

Умираетъ. Дгъти съ воплемъ бросаются къ трупу. 

Сердецк1й Синеву. Забудьте ея слова. Не людямъ 
судить мертвыхъ между собою! Сосчитаться другъ съ дру- 
гомъ — предъ ними ц^ая в^Ьчность. 

ЗанавЪсъ. 



Угг^тав Апйдиа 



(Оруженосецъ). 
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Д-ВЙСТВУЮЩШ ЛИЦА: 
Сильв1я, Галеотто, Уго, Тереза, Ланчелотто *). 



М'Ьсто Д'Ьйств1я: яамокъ графини Сильв1И въ горахъ близъ 
Лмальфи. 

Эпоха — первая четверть XIII ъЪка.. 

Сцена изображаетъ обширный залъ норманской постройки: 
см'Ьсь визаит1йскаго стиля съ мавританской пестротой, первобыт- 
ной грубости съ восточною роскошью. Въ глубин'Ь терраса съ 
портикомъ витыхъ колоннъ открываетъ видъ на горы и Салернск1й 
а ливъ. Изъ зала выходы направо и нал-Ёво: два— * по л'Ьстни- 
цамъ— на террасу, и, подъ одною изъ этихъ л']&стницъ, потайная 
дверь. 



*) РаспрвД'Ьлен1в ролей при постановк-Ь въ Александринскомъ 
театр-Ь: В. А. Мичурина (Сильв1я), И, А. Стравинская (Ланчелотто), 
Р. В. АполлонскШ (Галеотто), В. П. Далматовъ (Уго), 
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Тереза и Уг о, — въ латахЪу — выходишь изъ потай- 
ной двери. 
Тереза. Входите, добрый Уго!.. Только — тише! 

Бакъ можно тише! 
Уго. Спотыкается. 

Ахъ, сто чертей! 
Тереза. Благодарю покорно! 

Еакой вы котъ?! Медв']^дь лесной! 
Уго. А ты 

Обуй кота, какъ я обуть, въ железо. 

Да и пусти по мрамору гулять: 

Не выручать и бархатныя лапки! 

А ну-ка — по секрету: для чего 

Такая осторожность? 
Тереза. Я не знаю. 

МнЪ велено графиней привести 

Васъ вь замокъ тайвымь ходомь — подъ опаской^ 

Что, если кто провЬдаетъ о томъ. 

Она я носъ, и уши мн* обр^жеть... 
У го. Проваль меня возьми, коль по душЪ 

Таинственность мн* эта! Тамь, гд* тайны, 

Нечистый самъ сидить недалеко. 
Тереза. Молчите, Уго! вотъ сама графиня... 
Сильв1Я входить. 

Уйди, Тереза!.. Здравствуй, богатырь! 

Тереза удаляется. 
Уго. Жду приказанШ вашихъ я, мадонна. 
С ил ь в 1 я. Я поручить нам']^рена теб'6 

Большое Д'Ьло, гд'Ь на ставк* будетъ 

И честь моя, и жизнь твоя... 
Уго. Ого! 

Когда для васъ — вь чемъ я не сомневаюсь — 

Настолько же честь ваша дорога, 

Какъ жизнь свою ц-Ьню я,^ — нашу ставку 

Двойную не окупить ц'Ьлый м1рь! 
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С И л ь в 1 я. По-ирежнему ль ты силенъ? 

У г о. Ну, годочки 

Берутъ свое... В'ёдь мн^ за пятьдесятъ, 
Прекрасная графиня!.. Я, бывало, 
Какъ съ графонъ были мы въ Святой ЗекдгЬ,. 
Одинъ ходилъ на шестеры^ъ нев^рныхъ... 
Теперь — ^дай Богъ убрать и четверыхъ! 
А все-таки — ^не хвастаюсь, мадонна! — 
Изъ вашихъ в^рныхъ латниковъ- никто 
ПомЬряться со мной не въ состоянье. 
Молокососъ народъ! До стариковъ 
Имъ далеко: мы кр^Ьпкаго закала, 
Надежной ковки... 

С и л ь в 1 я. В'Ьренъ ли ты мн-Ь? 

У г о. Я вамъ служу, мадонна. Значить, в']^ренъ. 

Сильв1я. И можно положиться на тебя? 

У г о. Мадонна! Я солдатъ — солдатъ наемный, 
Безъ родины, безъ дома, безъ семьи. 
Насъ двое въ м1р'Ь: я и мечъ вотъ этотъ. . 
Отчизну мы находимъ тамъ, гдЪ намъ 
Живется ладно, весело, привольно, 
Гд* за труды намъ платятъ хорошо, 
Намъ честно платятъ, — мы и служимъ честно. 
Заплатятъ скупо — мы рукой махнемъ, 
И маршъ къ тому, кто насъ казной поманцтъ,- 
И завтра, можегь быть, какъ на врага, 
На прежняго удэримъ господина! 
Вы платите прекрасно, — и слуга 
Я в'Ьрный вамъ, пока надежна плата. 

Сильв 1 я. Вотъ золото. Возьми. 

У г о. Благодарю. 

Итакъ.«. кого же( 

Сильв1я. Что? 

У г о. Къ отцамъ отправить?!. 

Сильв1я. Ты думаешь, разбойникъ... 
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У Г О. Виноватъ! 

Предположидъ, синьора, по привычке. 
Не новость мн*, я — старый воробей! 
Когда какой-нибудь господчикъ знатный^ 
Иль госпожа прекрасная, какъ вы, 
Зовутъ для сов'Ьщан1й потаенныхъ 
Солдата съ безпощадною рукой 
И золото ему горстями сыплютъ, — 
Имъ, значить, 1Гадо мечъ его купить... 

Сильв1я. Ты... угадалъ... 

У г о. У васъ есть врагъ? 

Сильв1я. Смертельный! 

У г о. И надо мстить? 

С и л ь в 1 я. На смерть. 

У г о. Вашъ кошелекъ 

УспЬлъ съ мечомъ моимъ перешепнуться^ 
И въ гробъ вобьемъ мы вашего врага! 
Когда? 

Сильв1я. Сейчасъ! 

У г о! Гд'Ь ждать? 

Сильв 1я. На этомъ м%ст%. 

У г о. Т^мъ лучше, что недалеко ходить. 
Его прим'Ьты? имя? 

Сильв1я. Галеотто. 

У г о. Гм... Это ТОТЪ Пр1'Ь8Ж1Й господинъ, 

Вашъ ГОСТЬ? Подите же, какъ просты люди! 
Мы думали: красавецъ-женишокъ 
Наклюнулся графин*, — анъ графиня, 
Взам^нъ постели брачной, бедняка 
Въ могилу согреваться посылаетъ! 
А жаль его, мадонна!.. Молодецъ! 
Кулакъ — ^гранитъ! плеча — косая сажень! 
Какъ папа, пьетъ и — ни въ одномъ глазу! 
Какъ соръ, швыряетъ золото на кости... 
И — надо быть — на женщинъ ловокъ! 
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Сильв1Я. Да. 

За это и умретъ оиъ. 
У г о. Безразлично, 

За что! Вы заплатили — онъ умретъ! 

Теперь вопросъ: кому еще дов'брить 

Вы можете изъ латниковъ своихъ? 
Сильв1я. Зач'Ёмъ? 
У го. Здоровъ и кр'Ёпокъ Галеотто... 

Не одол-Ьть его мн* одному. 
Сильв1я. Ты хвастался, что четверыхъ нев^рныхъ 

ТебЪ въ бою подъ силу повадить? 
У го. И я не лгу, А ну — какъ на пятерку 

Выходить онъ? 
Сильв1Я. Штъ! третьяго вмЬшать 

Нельзя въ такую тайну... 
У г о. Что за важность? 

Убьемъ врага, а «третьяго» — потомъ 

За Галеотто вслЪдъ отправить можно... 
Сильв1я. Разбойникъ! Какъ? Невиннаго? Да ты 

Хриспанинъ ли? 
У го. Да. И ваше счастье. 

Что нынче вамъ рука моя нужна. 

Ни даже за три тысячи цехиновъ 

Я завтра вамъ не продалъ бы ее. 

Мой верный мечъ — къ услугамъ общимъ въ будни^ 

Но въ праздникъ отдыхаетъ онъ въ ножнахъ, 

Я жъ о своихъ молюся прегр^шеньяхъ... 

Покуда пьянъ къ обЪду не напьюсь! 

А завтра день — изъ праздниковъ-то праздникъ: 

Святое Рождество. И лучше я 

Повысить на глаголь себя позволю, 

Ч^мъ мечъ свой въ этотъ праздникъ обнажу 

На рыцаря единой съ нами в'Ьры. 

Мой уговоръ: едва лишь зазвонятъ 

Къ вечернямъ, ваше золото пропало! 
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Я мечъ вложу въ ножны и прочь пойду. 

Итакъ, скорей товарища назначьте 

Въ подмогу МВ']^. 
Сильв1я а раг{е, Чщ если я сама, 

Никто другой? 
У го. Вы не робки, мадонна? 

СИЛЬВ1Я. Н*тъ. 

У г о. Крови не боитесь? 

СИЛЬВ1Я. Н^тъ. 

У го. Свалить 

Не то, что Галеотто, — Геркулеса, 

Ребенокъ можетъ: сзади подошел ъ— 

Разъ! — и конецъ. Когда бъ вы закотЬли 

Присутствовать. . . 
Сильв1я. Такъ что же? 
У г о. Онъ влюбленъ. 

Легко вамъ усыпить его вниманье 

Кокетствомъ, шуткой, песенкой живой 

И всякою тамъ женской чертовщиной, — 

Я-жъ — тутъ какъ тутъ — и вырасту врасплохъ! 
Сильв1я задумчиво. Пять л^Ьтъ покрыть позора пёт 

деной 

Нашъ древн1й родъ по злоб'Ь Галеотто. 

Развратникъ онъ, лисица, лицемФръ, — 

Невиннаго ребенка соблазнитель!.. 

Сестра Ассунта! дурочка моя! 

Гд* солнышко тебя, сиротку, гр^етъ? 

Покинутую, кто тебя лел'Ьетъ, 

Коль ты еще могилой не взята? 
У г о. Какъ не взята? Вы бредите, уадонна! 

Не самъ ли я — на этихъ вотъ плечахъ — 

Несъ гробъ ея къ безвременной могил*? 

Со мною рядомъ шелъ родитель вашъ, 

Покойный графъ. Былъ день такой дождливый,— 

И со слезами горестныхъ очей 
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М']^шалцсь слезы неба на ланитахъ 

Богатыря, сраженнаго судьбой. 

С'Ьдыхъ волосъ намокш1я косицы 

Вис4ли на лобъ. Бороду свою 

Онъ закусилъ и, медленно кивая 

Поникшею главою, лепеталъ 

Безумныя и страшныя проклятья 

И кулаками тучамъ угрожалъ. 
С и л ь в 1 я. Не всЬ т* умерли, кто похороненъ, 

Любезный Уго!.. Гд% моя сестра, 

Что съ ней, жива иль н1Ьтъ, — никто не знаетъ. 

Но в-Ьрно, что въ безвременномъ гробу, 

Который ты отнесъ къ сырой могил*!, 

Ассунта но лежала никогда. 
Уго. Вотъ ужъ чему и въ сказк'Ь бъ не пов4рилъ! 

Да какъ же... 
Сильв1я. Слушай. Бы лъ печальный день... 

Вошелъ отецъ съ опухшими глазами 

И говоритъ: «Ассунта умерла 

Внезапно въ ночь чумной заразы жертвой»! 

Напрасно я родителя молила: 

— Хоть издали дай видеть мн4 сестру! 
Позволь посл-Ьднимъ поц^тгуемъ въ вечность 
Мн-Ь проводить любимицу мою! 

— Нельзя! нельзя! погибельна зараза, 
А ты одна осталась у меня... 

Итакъ, сестры я мертвой не видала 

И почести лишь гробу отдала. 
Уго. Ба! въ самомъ д-Ьл^, в^дь графини тЬла 

Никто изъ дворни не видалъ, а гробъ 

Самимъ былъ: графомъ глухо заколоченъ. 
Сильвхя. Съ той ночи сталъ отецъ хворать и старить, 

И въ годъ его свела въ могилу скорбь. 

Но въ смертный часъ, принявъ отъ капеллана 

Последнее напутств1е, меая 
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Онъ подозвалъ истеклен%лымъ взоромъ... 

«Дру1*ь Сильв1я, есть тайна у меня... 

«Ея и духовникъ не знаетъ, дочка... 

«И есть насл']^дство — месть!.. Принять должна 

«Ты отъ меня и тайну, и наследство. 

«Знай, что сестра твоя не умерла: 

«Она бежала съ подлымъ Галеотго... 

«Мой честенъ родъ; въ немъ не было распутныхъ 

«И — да не будетъ! Мертвой объявилъ 

«Ассунту я и гробъ пустой поставилъ 

сВъ замкбвомъ склепе»... Отпусти, Господь, 

Невольное намъ это святотатство! 
У г о. Могу сказать: хорош1я д-бла! 
Сильв1я. « Найди сестру и накажи злодея » ! 

Таковъ отца посл%дн1й былъ зав'1тъ. 

«Но тайно мсти — хитро и осторожно! 

«Злод'Ьйство, въ тайн'Ь сд'Ьланноеу пусть 

«И тайное возмездае получить. 

«Когда же будетъ нуженъ челов'Ькъ, 

с Которому довариться ты можешь, 

«То вспомни Уго — латника. Рука 

«Его надежна, сердце безпощадно, 

«И онъ молчать ум4етъ!»... 
Уго. Добрый графъ 

Зналъ хорошо людей, мадонна. Правда: 

Въ чужихъ д^лахъ я н'Ъмъ, какъ рыба-китъ! 

Такое наше ремесло, мадонна: 

Покуда не убилъ, болтать опасно, — 

Пожалуй, укокошатъ самого. 

Когда-жъ... того... заказъ уже исполненъ, 

Разбалтывать соъсЬъгь резона н^тъ: 

Законъ в-Ьдь глупъ, — возьметъ да и пов'Ьситъ!.. 

Итакъ, мадонна, поздравляю васъ: 

Коли жива сестрица, то найдется; 

А съ Галеотто справимся, Богъ дастъ. 
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Сильв1я. Пусть будетъ, какъ ты хочешь. Галеотто 

Я ласкою лукавой обойду 

И нЪгою въ немъ чувства успокою. 

Когда же онъ въ любовномъ полу^н^Ь 

Забудется... 
У г о. Меня вы позовете, 

И я ударю... Мечъ-то у него. 

Для в^БрностИу мадонна, отберите. 
Сильв1я. Я слышу говоръ. Кто-то къ намъ идетъ. 

Пройди туда — въ мою опочивальню... 

Уго скрывается. 
Тереза входить. Мадонна! тамъ отъ графа Галеотто 

Пришелъ оруженосецъ^ или пажъ — 

Не разберу: какъ естЬ; еще мальчишка. 

Онъ съ порученьемъ; хочетъ видеть васъ. 
Сильв1я. Введи его. 

Входить Ланчелотто. 
Ланчелотто. Колена преклоняя 

Предъ вашею небесной красотой, 

Мой господинъ прив^тъ вамъ посылаетъ 

И вм'ЬстЬ извиненье, что его 

Въ обычный часъ нЬтъ при особ* вашей. 

Съ утра мы съ господиномъ по болотамъ 

Травили вепря дикаго, и вотъ 

Еще н']&тъ часа, какъ заполевали 

Чудовище. Весь кровью обагренъ. 

На ваши очи графъ не см-блъ явиться, 

Но черезъ часъ онъ вновь у вашихъ ногъ... 
Сильв1я. Благодарю и графа извиняю, 

Синьоръ оруженосецъ. В-Ьдь не пажъ, — 

Оруженосецъ вы, судя по знакамъ? 
Ланчелотто. О, да, мадонна. 
Сильв1Я. Мальчикъ вы еще, 

А ужъ героя славнаго товарищъ! 
Ланчелотто. Товарищъ — н4тъ: слуга в-Ьри-Ьйшай — да* 
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Си льв1я. Вы скромны. Честь ваиъ д^^лаетъ смиренье^ 

Давно ли вы при граф^? 
Ланчелотто. Ця1;ый годъ. 
Сильв1я. Какъ странно! Я не помню васъ... 
Ланчелотто. Не диво. 

Я въ замк'Ь вашемъ въ первый разъ, синьора. ; 

С и л ь в 1 я. Пять лЪтъ назадъ, ващъ храбрый властелинъ 

Гостилъ у насъ... 
Ланчелотто. Ахъ, къ сожал1Ьнью, чести 

Служить ему тогда я не им4лъ. 

Но вашу доброту, синьора, рыцарь 

Нер'Ьдко со слезами вспоминаетъ. 

За Сильв1ю молиться научилъ 

Меня онъ раньше многими годами, 

Ч'Ёмъ счастливь былъ я Сильвш узнать. 
Сильв1я. Вотъ какъ, синьоръ? Итакъ^ мы благодарность 

Запишемъ въ списокъ доблестей его, 

Безчисленныхъ и блещущихъ, какъ солнце. 
Ланчелотто. Да! блещущихъ какъ солнце, госпожа 

Прекраснаа! Во всемъ подлунномъ м1р'Ь 

Вамъ рыцаря достойн'Ьй не найти — 

Храбр'Ьй, честнее и любви в'ЬрнЪе. 
О и л ь в 1 я. Вы любите патрона своего, 

И я хвалю васъ^ юноша, за это. 

Что-жъ до любви касается... увы! 

Позвольте вамъ не в-Ьрить. 
Ланчелотто хочетъ остановить ее. Сильвгя, со смгь- 
холъ^ про^олжаетъ: 

Слишкомъ часто 

Слыхала я стоустую молву 

О в'Ьтренномъ красавц* Галеотто, 

ИзмЪнчивомъ, какъ синяя волна; 

О женщинахТ|, которыхъ завлекали 

Об']^ты и ласкательства его 

Въ раскаян1я поздняго оковы. 



I 
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1 

Слыхала я, что рыцаря корабль— \ 

Веселая тюрьма прекрасныхъ пл^нницъ, I 

Съ сирхйскихъ увевенныхъ береговъ; - > 

Слыхала; есть кайал-то Ассунта... 

Ахъ! имя — мн'^ печальное, свньоръ! | 

Сестру им4ла я... ее такъ звали. 1 | 

Скончалась... .. | 

Ланчелотто. (Голось его дрожитъ) . Горе ваше,госпОжа,' | 

Нашло въ моемъ смиренномъ сердце эхо. ^ I 

Что делать? ВсЬ мы будемъ тамъ... А смерть 

Не разбираетъ молодыхъ и старыхъ, — 

ВсЬхъ жнетъ подъ-рядъ губительными серпомъ!^ 

Овладгьваетъ со^ою. ^ 

Но какъ вы ошибаетесь, мадонна! 

Свидетель — я. Съ т4хъ поръ, какъ поручилъ 

Я жреб1й свой синьору Галеотто, 

Я неразлученъ съ нимъ и день, и ночь. 

Штъ, мы на корабл'Ь не прячемъ пл']^нницъ, 

Да не было у насъ ихъ и въ шатрахъ! 

Мечты я знаю графа; знаю имя, 

Которое одно онъ повторялъ, 

Когда въ никомид1йскомъ карантине, ' 

Окованный горячкою^ въ бреду 

Метался онъ, мадонна! Это имя ' 

Проклято сарацинами. Тотъ часъ, 

Когда, какъ Бож1й громъ, надъ полемъ битвы 

Оно гремело, — былъ побЬды часъ 

Для рати хриспанской. Львомъ голоднымъ 

Бросался графъ на брды мусульманъ, 

Священное то имя возглашая,— 

И мечъ его былъ молшя* Кругомъ 

РазсЬченные падали тюрбаны, 

И мы на трупахъ ставили свой стягъ. 

Въ честь... 
Сильв1я. Въ чью же честь, синьоръ оруженосецъ? 
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Ланчелотто низко кланяется. 

Въ честь Сильвш... 
Сильв1Я а раНе. Мальчишка нагло льститъ! 

Таковъ слуга, кавовъ его хозяинъ. 

Вслухъ. 

Вы, можетъ быть, ослышались, синьоръ? 

Ассунты, а не Сильв1и... 
Ланчелотто. Ассунты? 

Вторично ваши алыя уста 

Назвали мнЪ нев'Ьдомое имя... 

Ассунты я не знаю никакой 

И не поймуу о комъ вы говорите. 
Сильв1я а раг{е. Смутился онъ... дрожитъ... позеде- 

н-Ьлъ... 

И на языкъ его свинецъ ложится... 

Все ясно мн*!, предатели! Вслухъ. 

Шучу — 

Не больше — я, синьоръ оруженосецъ! 

Изв^^стенъ вамъ обычай в'^ковой? 

Когда вернется рыцарь къ дамЪ сердца, 

Она его испытывать должна 

Коварными уловками — въ бес4дЬ 

Ловить его, какъ рыбку, на крючокъ. 

Чтобы онъ самъ или его дружина 

Проговорились объ измЪнахъ тайныхъ, 

Сокрытыхъ далью моря и годовъ. 

Обычай этотъ старый исполняя, 

Я первое вамъ имя назвала. 

Какое въ мысли мн'Ь просилось. Знаю, 

Что графъ — мой верный рыцарь и носилъ 

Мои цв^та съ достоинствомъ и честью... 

А вы, мой милый, стоите его1 

Мы видимся впервые. Чтобы память 

Вы о знакомств*]^ нашемъ сберегли, 

Прошу принять васъ эту ц^^пь. 
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Ланчелотто. Мадонна... 
С и л ь в 1 я. Безъ возражешй. 

Ланчелотто преклоняешь колгьно. Сильвгя ноп 

дгьтетъ ему на шею цгыгь. Потомъ — Терезть. 

Доложите мн% 

Немедленно, какъ только графъ пр1%детъ. 

Удаляется^ сопровождаемая своими женщинами. 
Ланчелотто. О, Господи! Еще одно мгновенье, 

И выдало бъ пеня мое смущенье... 

И я бъ на шею бросилась сестр*]^!.. 

Какъ хороша она! Царицей смотритъ, — 

Да много-ль и царвцъ такихъ? Увы! 

Не диво, что ее такъ в^^рно любить 

Мой гордый графъ — мой богъ, мой властелинъ! 

Что это,! — злоба? Новое, Ассунта! 

ВладМ собою: глупо и см'Ьшно 

Пылинке смертной ревновать богиню! 

В']^дь я ничто въ сравнен1и съ сестрой: 

Гд4 Сильв1я, — тамъ н^тъ уже Ассунты! 

Дано ей все: и чудо-красота, 

И см'Ьлый умъ, и гордая осанка, 

И р-Ьчь — какъ нить жемчужная, и сердце, 

Окованное м'Ьдною броней... 

А мн-Ь? Даровъ немного у Ассунты: 

Любить... терп']^ть... молчать... 
Пять долгихъ лЬтъ, 

Безъ жалобъ, безъ потребности участья, 

Ношу въ груди страдан1я любви, — 

Не выдала ни словомъ ихъ, ни вздохомъ! 

«Эй, мой Давидъ прекрасный! — кличетъ графъ: 

«Тоска меня за'Ьла, какъ Саула... 

«Возьми-ка лютню — спой канцону въ честь 

«Мадонны Сильвш!..» Ха-ха-ха-ха! Пою!.. '^ 

Пою — сама себ'Ь на посрамленье! 

Сама себ% вонзаю въ сердце мечъ, 
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И кровь по немъ б^житъ — ва каплей капля... 

Я стыну... леденею... а пою! 

Зач-Ьмъ она спросила объ АссунтЬ, — 

И странно такъ? «Вы, можетъ быть, синьоръ, 

Ослышались: не Сильвхи, — Ассунты?»... 

Шутила? Н-бть, не шутить никогда 

Напрасно Сильв1я... 

Слова пр1язви 
Произносили алыя уста, 

Но взоръ сверкалъ стальныиъ недобрымъ блескомъ, 
Неискренне звучали похвалы... 
Меня считаютъ мертвою. Родитель 
Ум-Ьлъ спасти честь рода своего! 
Но — если Сильвш открылъ онъ тайну, . 
Что пусть мой драгоценный саркофагъ, 
И я живымъ блуждаю привид'Ёньемъ, 
Гонясь за милымъ призракомъ любви?.. 
Меня узнать нельзя: смолы черн'1е 
Мои когда-то золотыя кудри, 
Обожжено румяное лицо 
Лучами солнца, вихрями пустыни, 
Арабск1й мечъ мп* щеку изрубилъ, 
Грудь юную тяжелый панцырь давить... 
Когда ужъ графъ меня не узнаетъ, 
Сестр4 ль узнать? Но что-то мн* неясно 
Мерещится... И слуги говорятъ. 
Что находили связь людск1я сплетни 
Между отъ^здомь графа въ край святой 
И скорою кончиною. Ассунты... 
Чтб, если верить Сильв1я, и графъ 
Въ глазахъ ея — мой хитрый обольститель, 
Уб1йца, дома нашего позоръ? 
Тогда... страшить меня хрустальный холодъ 
Ея, таящихъ замыслы, очей... 
Въ ней месть кипить, ея рука не дрогнетъ 



— 177 — ^ 

^ * 

Ножомъ ударить^ ядомъ напоить... 

О, Господи! Помилуй Галеотто!.. 
Уго выглядываешь. 
У го а рагЬе. О чемъ парнишка этотъ бормоталъ? 

Вьшюдитъ. 

Не вздумалъ бы онъ шляться тутъ помехой... 

Эй, ты! Пр1ятель! 
Ланчелотто. Ч*мъ могу служить? 
Уго. Ого! Ты, малый, хорошо воспитанъ! 

Я, хоть солдатъ, а вежливость люблю, — 

То есть, чтобъ вежливы со мною были. 

У графа служишь? 
Л а н ч е л о т т о. Да, синьоръ. 
Уго..Синьоръ?!. 

Клянусь Мадонной, мальчикъ мн^ по нраву. 

Рубецъ откуда этотъ? 
Ланчелетто. Сарацинъ... 

Подъ Агрою... мечомъ... 
Уго. Смотри, пожалуй! 

Да ты, пр1ятель, чудо-удалецъ! 

Ударъ мечомъ въ лицо — отличье храбрыхъ, 

Подобной раны не получить трусъ... 

А в-Ьдь, — прости, — глядишь совсЬмъ девчонкой: 

Од^ть фату — хоть замужъ выдавай! 
Ланчелотто. Меня за храбрость хвалите напрасно 

Вы, добрый Уго... 
Уго. Уго? Чортъ возьми!.. 

Ланчелотто въ сторону. Ахъ, я проговорилась... 

Вслухъ. 

Вся свита графа только и твердитъ 

О храбромъ Уго— латник* графини, 

Который сталь ломаетъ, какъ щепу, 

Одинъ идетъ на шестерыхъ нев'Ьрныхъ... 

Что Уго: — вы, — широк1Я плвча 

А. Амфвтеатровъ. ^^ 
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Сказали мн^^ и атоть иечъ тяжелый: 

Другимъ такой игрушки не поднять. 
У го. О, хвостъ, рога, копыта Вельзевула! 

Да я во всей подсолнечной гремлю?! 

Ты говоришь^ меня у графа знаютъ? 
Ланчелотто. И очень хвалятъ. 
У го. Можетъ быть... самъ графъ?! 
Ланчелотто. Еще вчера онъ говорилъ: когда бы 

Послалъ мн4 Богь въ отрядъ десятокъ Уго, 

То заплясалъ бы гордый Саладинъ, 

И были бъ мы давно въ Ёрусалим^! 
Уго. Сто двадцать в'Ьдьмъ и сорокъ Люциферовъ! 

Такъ говорилъ онъ?! 
Ланчелотто. Да. . 

Уго. Достойный рыцарь! 

Отличный баринъ!.. Вотъ моя рука. 

Ты отъ меня скажи ему спасибо! 

Ты понимаешь: латникъ я простой — 

Шестокъ свой знаю твердо и къ синьору 

Съ незванной р4чью самъ не подойду. 

Но ты скажи, что Уго благодаренъ. 

И, если бы случилось графу быть 

Въ большой б^д-Ь, то благодарный Уго... 

Спохватился. 

Ахъ, чортъ возьми!.. 
Ланчелотто. Что съ вами? 
Уго. Ничего... 

Ну, словомъ, молъ — спасибо, графъ, спасибо! 

Рогь за сценой. 
Ланчелотто. Чу, затрубилъ на башнЬ часовой. 

Должно быть, графъ. Прости, сп4шу навстречу.. 

Уходить на галлерею. 
Уго. Эхъ, лесть-то, лесть что д-Ьлаетъ съ людьми! 

Мальчишка хвалитъ, — я разв-Ьсидъ уши. 

Защиту графу чуть не об-Ьщалъ 
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Противъ... своей же собственной особы! 

Ха-ха-ха-ха!.. А все-таки его 

Мн*]^ крЪпко жаль, и шевелится совесть... 

Аль отказаться? Гмъ... А кошелекъ 

Мадонны Сильв1И? Вотъ онъ... Червонцы блещутъ, 

Звенятъ и между пальцами скользятъ... 

Я вижу ихъ — и вид'Ьть мн-Ь прхятно. 

Ихъ щупаю — и щупать очень сладко. 

А совесть я могу-ль ущупать? Штъ. 

А кто видалъ, какого цв^та совесть?.. 

Никто. Бевцв-Ьтна, б4дная, она, 
. Беззвучна и на-ощупь недоступна. 

И подъ нее не дастъ въ закладе жидъ 
• Ни одного истертаго цехина. 

Ни даже кварты кислаго вина 

За сов'Ёсть не нальетъ мн'Ь ц'Ьловальникъ. 

— Урсула! Поц'Ьлуйте старика! 

«Ахъ, пьяный шутъ! А деньги гд-Ь?!» — Штъ денегъ, 

Но совесть есть... «Такъ совесть и ц4луй, 

А отъ меня проваливай подальше...» 

Штъ! Сов']^сти надежн'Ьй кошелекъ. 

Онъ — вещь для всЬхъ, она — синьоровъ роскошь. 

Онъ другъ, она — лишь пугало, которымъ 

Богатые стращаютъ бЪдняковъ, 

Чтобъ мы пор-Ьже брали ихъ за горло. 

Ребенкомъ былъ я — буки не боялся 

И совести теперь не побоюсь! 

На то и мечъ пов4шенъ у солдата, 

Чтобъ добывать вино, любовь и злато! 

Быстро уходишь еъ опочивальню Оильеги. 
Сильвхя и Галеотто спускаются съ террасы. 
Галеотто. Да, Сильв1я! Сейчасъ, иль никогда! 

Решайте. Жду и трепещу р4шенья! 

Скажите *да)^, и— свой булатный мечъ 

Повышу я на гвоздь л-Ьниво ржаветь. 
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И заблеститъ соединенный гербъ 
На башняхъ и воротахъ этихъ замковъ. 
Еогда же «н-Ьтъ», — опять въ морской просторъ 
Умчитъ меня сегодня б'Ьлый парусъ. 
Предъ вами, какъ преступникъ, я стою: 
Велите казнь, — вотъ голова на плах*! 
Велите милость, — подниму главу 
Горд4е, ч4мъ въ корон* королевской! 
Сильв1я. А что бы сами вы вел'Ьли, графъ, 
Когда бъ вы были Сильвхя, а я 
Графъ Галеотто? 
Галеотто. Я бы такъ поставилъ 

Вопросъ: люблю я графа? 
Сильв1я. Если н'Ьтъ?.. 

Постойте — не бл'Ьдн'Ьйте: для примера 
Мы только говоримъ. 
Галеотто. Тогда бы я 

Сказалъ себ*: — Хоть не люблю я графа, 
Но ничего и противъ не им*ю. 
Хоть говорятъ, что дикъ онъ и суровъ, 
Но я его суровымъ не видала, 
И предо мною онъ — смирней овцы. 
Меня онъ любитъ... Господи! Какъ любитъ! 
Сильней любить не можетъ ужъ никто. 
Кого жъ мн* ждать еще, какого принца? 
Сильв1я. Однако, рыцарь... Если — есть кого? 
Галеотто. Тогда скор-Ьй мн4 имя назовите: 
Я уши обрублю тому, кто см-Ьлъ 
Межъ нами стать. 
Сильв1я смгьется. Напрасно горячитесь, — 

Свободна я. Мн* безразличны всЬ. 
Галеотто. О, Сильвхя! Холодное вы сердце! 
Вамъ шутка все — и ревность, и любовь! 
У вашихъ ногъ я плачу, задыхаюсь; 
Я по ночамъ не сплю, толкуя смыслъ 
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Въ загадкахъ словъ, небреясныхъ и шутливыхъ, 

Которыми сверкаетъ ваша р'Ьчь, 

Какъ ожерелье — жемчугомъ восточнымъ! 

Вамъ шутка все1 Си^Ьетесь вы, Омфала, 

Что сЬсть готовь за арялку Геркулесъ! 

Вамъ нравится хребетъ ручного тигра 

Презрительною ножкой попирать! 

Ну, что жъ? — ^тоачи! Дразни, терзай и смййся 

И... не люби... Но будь моей женой! 
Сильв1я. Ха-ха-ха-ха!.. Поговоримъ спокойно. 

В4дь я не молода уже, мой другъ: 

Пять л^тъ назадъ, зд'Ьсь — въ этой самой зал% 

Вы говорили мн*]^ слова любви. 
Галеотто. И былъ отвергнуть, и себя въ изгнанье 

Далекое спровадилъ добровольно... 
Сильв1я. Зач-Ьмъ тогда уЬхали вы? 
Галеотто. Но... 
Сильв1я. Признан1й вашихъ, графъ, не отвергала 

Я наотр-Ьзь. Я отв-Ьчала вамъ: 

Хоть не люблю я васъ, но уважаю; 

Прикажетъ мпЬ идти за васъ отецъ, — 

Я и пойду. Быть можетъ, скоро юность 

Меня любви научитъ, и тогда — 

Какъ знать: не вы ль мой будете ивбранникъ? 
Галеотто. Да, да! «Хотя», «конечно» и «однако»... 

И всяческихъ увертокъ миллюнъ, 

Чтб женская придумываетъ хитрость 

Взам-Ьнъ простого — «прочь пошелъ»! 
Сильв1я. О, н-Ьтъ! 

Не догадались вы, мой Галеотто... 

А сл-Ьдовало, следовало ждать! 

Я испытать хотела васъ терп'Ёньемъ, 

ХогЬла приглядеться къ вамъ, узнать, 

Что вы за челов'Ькъ. Но вы сурово 

Мой приняли отв^тъ, умчались въ море, 
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Пять л^тъ въ чужихъ скитаетесь краяхъ, 
Ни в'Ёсти, ни письма отъ васъ... И я 
Р'1шила, что меня вы не любили, 
А просто прихоть г1шили свою, 
Мн11 голову туманя объясненьемъ. 

Галеотто. Клянуся папой... 

Сильв1я. Не клянитесь, графъ. 

Святой отецъ далеко, не услышитъ. 

Къ тому жъ — которымъ? Ц-Ьлыхъ два теперь 

У насъ вЪдь папы. 

Галеотто. Сильв1я! Довольно!.. 

У1халъ я, безсмысленныйу зат^мъ^ 
Что... Господи! Прости мн*, если тайну 
Чужую долженъ я разоблачить! 
Пять л'Ётъ ее въ груди хранилъ я свято, 
И этотъ мальчикъ даже, Ланчелоттъ, 
Который вс^ мои къ вамъ слезы знаетъ, 
О тайн% той ни звука не слыхалъ... 
У васъ была сестра? 

Сильв1я не глядя на него. Была, Ассунта. 

Гал еотто. Когда отъ васъ отверженнымъ уЁхалъ 
Я въ замокъ свой и, — въ хмельномъ забыть*!, 
Влача, какъ ц-Ьсь, отравленное время, — 
За днями дни пирами убивалъ. 
Однажды мн*! Ассунта написала... 
Мн^Б стыдно, но... подобнаго письма 
Не получаетъ дважды въ жизни смертный! 
Она писала: «Я люблю васъ)^... 

Сильв1Я про себя. О! 

Зач'Ьмъ ее писать мы научили?!. 

Галеотто. сЯ знаю: вамъ сестра моя мила. 
«На бедную смиренницу Ассунту 
«РазсЁянный и равнодушный взглядъ 
«Ошибкой только бросите вы разв^... 
«Я знаю: вы отвергнуты. Горда 
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«И холодна сестра моя, какъ мраморъ. 
«А я?!. Когда бы предлагали мнЪ 
«Рай безъ тебя, иль в-Ьчный адъ съ тобою, — 
«То я бы въ адъ съ улыбкою пошла! 
«Возьми меня женою, иль рабою — 
«МнЬ все равно! Я жду тебя... И ты, 
«Одинъ лишь ты— властитель мой до гроба! 
«Когда жъ не тЫ; сама я въ гробъ сойду!» 

Молнинге. 

Сильв1я. И... что же вы ответили? 

Гадеотто. Признаюсь, 

Что въ первую минуту я хот-Ьлъ 

Вамъ отомстить и скромную Ассунту 

Своей короной графской увенчать, — 

Ей посвятить всю жизнь, весь грозный подвигъ 

Могучихъ рукъ и звонкаго меча. 

Но — слава Богу! Я писать не мастеръ, 

Прекрасная графиня. Точно дубъ 

Рука моя становится, чуть буквы 

Ей выводить приходится. И время, 

Пока я за послашемъ пыхт^лъ, 

Меня расхолодило. Я отв']^тилъ: 

«Одно на синемъ неб'Ё ходить солнце. 

Одна подъ солнцемъ Сильв1я жвветъ!» 

С и л ь в 1 я {очень зло). 

Я слушаю. Прекрасно... Продолжайте! 

Галеотто. Простите мн-Ь, мадонна. Б'Ьсъ силенъ, — 
Ассунта же меня не оставляла 
Любовью беззав'Ьтною своей. 
Я каюсь: часто кровь моя кип'Ьла, 
Когда передавалъ каналья-пажъ 
МнЪ отъ нея безумныя посланья. 
Она была красавица... А я, — 
Убитъ я былъ и жаждалъ утешенья... 
Соблазна голосъ въ уши мн* шепталъ: 



Не глупо ль предъ надменнымъ божествомъ 

Напрасно расточать мольбы и жертвы, , 

Когда есть храмъ — прекрасная душа, 

Гд'Ь самъ ты — богъ?!. И, размышляя такъ, 

Я понялъ, что сегодня или завтра 

Меня лукавый одолйеть б'Ьсъ, 

И, не любя, я сделаюсь супругомъ, 

Или... любовникомъ... и тоже — не любя... 
Сильв1я. Вы см'Ёете... 
Галеотто. На мигъ еш;е терпенья. 

Мадонна! Рыцарь я. Самъ императоръ 

Коснулся шпагой этого плеча. 

Я поб-Ьдилъ нечистаго соблазны 

И, распустивъ косые паруса, 

Вдаль уб'Ёжалъ, зажму рясь, безъ оглядки... 

Вотъ все, мадонна, что могу сказать 

Я въ оправданье моего отъ-Ьзда... 

Долгое молчанге. 
Сильв1я. Въ скитаньяхъ вашихъ не случалось вамъ 

Слыхать о жертв'Ь вашей... объ АссунгЬ? 
Галеотто. Штъ, никогда. Два месяца назадъ 

Я свой корабль причалидъ у Таренто. 

Мой другъ, тарентсшй герцогъ, сообщилъ 

Мн* слухъ, что вы совс^мъ осиротели. 

И вновь на волны бросилъ я корабль, 

И полегЬлъ съ попутнымъ быстрымъ в4тромъ, 
С и л ь в 1 я. Известно ли вамъ, рыцарь, отчего 

Ассунта умерла? 
Галеотто. Чума, я слышалъ... 
Сильв1я. Ея чума — звалась любовью! Вы — 

Ее чумою этой умертвили! 
Галеотто. О, Сильв1я! Но я ли виноватъ? 
Сильв1я. Винить васъ я не думаю, не смЬю... 

Любовь свободна въ прихотяхъ своихъ. 

Она — одно, въ чемъ лгать и лицемерить 
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Не властенъ самъ съ собою челов^къ. 

Мкк только жаль... Мо^^ жаль ее ужасно! 
Галеотто. Святыя слезы эти разд']^лить 

Позвольте съ вами, Сильв1я... 
С и л ь в 1 я. Вамъ плакать 

О ней?! 
Галеотто. Что съ вами? 
Сильв1я, Шть... пустое... все прошло... 

Хотите, графъ, я насмешу васъ? Очень — 

До хохота — разсказомъ — насмешу? 
Галеотто. Я слушать радъ... 
С и л ь в I я. Такъ-вотъ. . . Гд-Ь есть сосЬди, 

Тамъ языки; гд-Ь языки — тамъ сплетни... 

Не знаю — какъ, но только все, что вы 

Мн']^ разсказали, всЬмъ давно изв']^стно... 

Она внимательно смотришь ему въ лицо\ 
онъ ошвтъчаешъ ей изумленнымъ и просто- 
душнымъ взглядомъ, 

И даже съ прибавленьями, мессиръ! 

Неосторожно бедная Ассунта 

Доварилась пажамъ краснор'Ьчивымъ, 

А т* — позоръ ея на ц-блый св'Ьтъ 

Ославили лакейской болтовнёю... 
Галеотто. Смешного въ этомъ н-Ьту ничего. 

За это убиваютъ! 
Сильв1я. Есть см'Ьшное... 

Вы знаете-ль, какая ходить сплетня — 

Ха-ха-ха-ха! — обидная для насъ, 

Но —лестная для васъ... Сестра Ассунта, 

По росказнямъ людскимъ, не умерла, 

Но... ха-ха-ха! — за вами убежала... 

И будто вы, графъ, неразлучны съ ней... 

Не правда ли, забавно? 
Галеотто. Это гнусно! 

Кто выдумалъ?.. 
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Сильв1Я. А мы — покойный графъ 

И я — ха-ха-ха-ха! — чтобъ скрыть отъ св-Ьта 

Фамильный стыдъ, съ почетомъ гроб:ь пустой 

Въ семейномъ склеп*]^ нашемъ схоронили! 

Хотели плакать вы со мной, мессиръ... 

Зач-Ьмь же вы со мною не смеетесь? 
Галеотто топаешь ногою. 

Какая подлость! 
Сильв1Я измгьряеть его долгимъ взглядомъ. Да, вы 

Правы, графъ: 

Неслыханно бываютъ подлы люди!.. 

Но возвратимся къ прежнему... Итакъ, 

Въ чужихъ краяхъ искали вы забвенья? 
Галеотто. Мадонна, я любовь свою нашелъ 

Не для того, чтобы ее утратить. 

Во всЁхъ странахъ прославлена она 

Моимъ мечомъ и п']^сней менестрелей. 

Всё знаютъ имя Сильвш!.. 
Сильв1Я. Вашъ пажъ 

Разсказывалъ мн* это, Галеотто, 

И я, поверьте, благодарна вамъ... 

Откуда, кстати, взялся этотъ мальчикъ? 
Галеотто. Мой Ланчелотто — б-Ьдный сирота, 

Но честнаго происхожденья. Гд-Ь-то 

ЗдЪсь, въ замк^ подъ Неаполемъ, живетъ 

Его мерзавецъ-вотчимъ. Онъ ребенка 

Побоями и скупостью довелъ 

Почти до сумасшеств1я. Мальчишка 

Изъ собственнаго дома уб*Ьжалъ, 

Какъ изъ тюрьмы колодникъ озв'Ьр'Ёлый... 

Въ тотъ самый часъ, когда я покидалъ 

Съ разбитымъ сердцемъ портъ амальфитансмй, 

Онъ на марин*]^ подошелъ ко ме.^. 

Босыхъ и черноглазыхъ оборванцевъ 

Немало тамъ скитается всегда... 
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Но этохъ вдругъ привлекъ мое вниманье 

Какимъ-то грустнымъ разумомъ въ очахъ 

И тихою, насильственной улыбкой. 

Онъ, со слезами, взять его молилъ 

Въ заморсюй путь: 4: Служить вамъ, какъ собака, 

Я буду, графъ!» Среди моихъ матросовъ 

И латниковъ не зналъ его никто; 

Но я его очей пов-Ьриль правд*, 

И — Ланчелотто сталъ моимъ слугой... 

Сильв1я. Онъ очень преданъ вамъ. 

Галеотто. О, даже слишкомъ! 

Сказать вамъ правду, онъ — изрядный трусъ: 

Дрожитъ, какъ листъ, едва засвищутъ стрелы 

И загрохочетъ вражШ барабанъ. 

А между т1мъ: когда съ окоповъ Агры 

Насъ отгЬснилъ неистовый султанъ, 

И мы — одинъ на пятерыхъ — рубились, 

Я изнемогъ... НасЬли на меня 

Неверные... Сверкаютъ ятаганы... 

И вдругъ — мальчишка этотъ, словно тигръ, 

Прыгнулъ съ коня въ средину нашей схватки 

И — принялъ мн** назначенный ударъ, 

И замертво къ ногамъ моимъ свалился. 

Тутъ подосп4лъ съ толпою англичанъ 

Король Ричардъ, и мы врага отбили. 

Съ гЬхъ поръ мой ТИХ1Й Ланчелотто сталъ 

Мн*Ь не слугою — другомъ. Я приблизилъ 

Его къ себ*. И — странно — почему 

Особенно къ нему я привязался. 

Онъ смуглъ, черноволосъ и черноглазъ, 

А между т^мъ напоминалъ онъ какъ-то 

Мн4 образъ вашъ... Не знаю, что, — но есть 

Въ его чертахъ вамъ родственное что-то. 

Порою — взглядъ, порою — поворотъ 

Лица, порою — тихая улыбка... 
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И даже голосъ странно мн']^ знакомъ, 

Хоть вйчно скорбью тайною отравленъ. 

Я Ланчелотто полюбилъ за то, 

Что Сильвш нашелъ въ немъ отраженье... 
С и л ь в 1 я смгьется. Благодарю васъ. Ахъ, какъ лестно быть 

Любимой — въ зеркал*! Вашъ Ланчелотто 

Объ этомъ знаетъ? 
Галеотто. Да. 
Сильв1я. И васъ ко мн% 

Въ своей безмерной дружб1Ь не ревнуетъ? 
Галеотто. Онъ молится на васъ, какъ я молюсь; 

Онъ въ вашу честь канцоны сочиняетъ, 

Молитвою кончаетъ онъ свой день: 

«О, небеса! Меня вы накажите, 

Но только дайте графу моему 

Любовь мадонны Сильвш!..» 
Сильв1я. Счастливецъ! 

Какъ любятъ васъ! За что?.. 

Стоить^ опершись на спинку кресла и 
отверну вь лицо... Нгьмая сцена... На ие5гь 
понемногу разгорается вечерняя заря^ на- 
полняя залъ своимъ отблескомъ. 

Ну, чтожъ... Молитва 

Его услышана. Я... ваша! 
Галеотто. Сильвхя! 
Сильвхя. В*дь я давно, давно тебя люблю! 

Зач-Ьмъ такъ долго ты не возвращался? 

Падаешь въ его объятхя. 

Ахъ! 
Галеотто. Что съ тобою? 
Сильв! я. Перевязь меча 

Мн* руку оцарапала. 
Галеотто. О! Къ чорту — 

И перевязь, и мечъ! 

Снимаешь мечь и кидаеупъ его на полъ. 
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Любовь моя! 

Мгновенье это все вознаграждаетъ: 

Пять долгихъ дгЬтъ скитан1й и труда, 

Пять долгихъ Л'ЬТЪ отчал НЬЯ, С0МН'ЁН1Й, 

Тяжелыхъ сновъ и горькихъ пробужденШ! 

Опускается кг ея погамъ. 

Дитя мое! Своей любви цв']^токъ 

Лел^ялъ я подъ вражьими мечами 

Его я кровью жаркою, слезами — 

Кровавыми слезами поливалъ! 

И выросъ онъ, прив'Ьтенъ и роскошенъ, 

И я въ рукахъ своихъ его держу... 

Я окруженъ его благоуханьемъ, 

Я царствую... Конецъ моимъ страданьямъ! 

Кладешь голову на колгьна Сильвги. Уго 
быстро выглянулъ изъ опочивальни щ сдгъ- 
лавъ Сильвги зпакъ глазами^ снова прячется. 
Сильв1я играешь волосами Галеошто. 

Скажи мн'Ь: не случалось никогда 

Теб-Ь бояться, что непрочно счастье, 

Что мигъ одинъ зв'Ьзда. его горитъ: 

А тамъ — опять черно ночное небо 

И вдвое гуще непроглядный мракъ? 
Галеотто. А мн4-то что? Мгновенье счастья — вечность. 

О вечности жъ кто знаетъ, — коротка, 

Или долга она? Я въ поц^луЬ 

Твоемъ стол4т1я переживаю. 
Сильв1я. Скажи мн-Ь: не случалось никогда 

ТебЬ подумать, что на счастье надо 

Купить права... хоть совестью покойной? 
Галеотто. Я и купилъ. Чиста моя душа, 

На совести и чести н'Ьту пятенъ. 
Сильв1я. Скажи еще: быть можетъ, иногда 

Ты вспоминалъ несчастную Ассунту? 
Галеотто. Что до Ассунты? Сильв1Я со мной! 
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Си льв1я. О, да съ тобой. Но въ голову твою 

Не приходила мысль, что въ то мгновенье, 

Когда найдешь ты счаст1я цвЪтокъ 

И руку властную къ нему протянешь, 

Ревнивая покойница придегь, 

Чтобъ отомстить теб*? 
Галеотто. Въ своихъ могилахъ 

Спокойно спятъ умершхе. При томъ — 

Невиненъ я предъ б'Ьдною Ассунтой. 

Я съней, какъ честный рыцарь, поступилъ. 
С и л ь в 1 я срь силой отталкиваешь его такъ^ что от 

падаешь на локоть. 

Ты лжешь! 
Галеотто. Что это значить? 

С и л ь в 1 я бгьоюишъ къ мечу Галеотто и наступать 

на него ногою. 

То, — что месть 

Нашла тебя, предатель!.. Уго! Уго! 

Уго появляется въ дверяхъ опочивальни 
съ мечемъ наголо. 

Убей его! 

Галеотто сшоитъ въ оцгьпенгьти. 
С и л ь в 1 я. Развратный звЪрь! Ты думалъ 

Меня р^чей притворствомъ обойти 

И нЪжныхъ взглядовъ ясною лазурью, 

Что дьяволъ подарилъ теб*, — когда 

Ты самъ не дьяволъ только, — чтобы подлость 

Твоя казалась людямъ правотой?! 

Ха-ха-ха-ха! Лукавство — на лукавство! 

Что, окунь мой? Попался на крючокъ? 

Вы, графъ, хотели свадьбы, — будетъ свадьба! 

Да только пов^нчаетъ васъ — ^мечомъ 

Вотъ — этотъ челов4къ... 
Галеотто. Безумство, греза! 
Уго. Молитесь, графъ, покуда время терпитъ... 



— 191 — 

Я бъ не желалъ такого молодца 

Безъ покаянья къ праотцамъ отправить. 
Галеотто. Прочь, негодяй! Предательство! Пзм']^на1 
У г о. Эй, помолитесь, графъ! 
Галеотто. Пока могу, — 

Я не молиться, защищаться буду! 

Эй, помогите, — р^жутъ! Эй! 

Хочетъ схватить свой мечъ, Уго ста- 
новится между пимъ и Сильвгей). 
Сильв1я. Никто 

Васъ не услышитъ, графъ. 
Галеотто. О, злая фея! 

За что? За что? 
С и л ь в 1 я. Еще ты лицем']^ришь?. . . 

Графъ Галеотто! Гд* моя сестра? 
Галеотто. Причастхемъ клянусь, мн*! неизв'Ьстно! 
Сильв1я. Лжешь! 
Галеотто. Если правду говорили вы 

Коварными намеками своими, 

Что пусть ея порфирный саркофагъ, — 

Что я... Н4тъ, н^тъ! Все это слишкомъ гнусно!.. 

Невиненъ я, невиненъ! Дайте мечъ! 

Священный мнЬ назначьте поединокъ... 

Пусть Бож1й судъ разсудитъ насъ! 
Сильв! я холодно. Зач^Ьмъ? 

Мы знаемъ, что оружхемъ влад4етъ 

Графъ мастерски, и на-слово повЪримъ 

Что яЬгь бойца искуснее его... 

Еъ Уго. 

Кончай же съ нимъ! 
Уго. Ну, графъ, — молиться поздно!.. 

Лападаетъ на Галеотто; тотъ аащи- 
гцаетсЯу отражая удары тяжелымъ табуре- 
томъ. Сильвгя, скрестивъ рукщ холодно 
смотритъ на неравную борьбу. На террасгь 
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показывается Ланчелотто и бросается па 
помощь графу. 
Ланчелотто. Остановись! Что делаешь, разбойникъ?! 

Повисаешь на рукгь Уго. 
У г о. Мальчишка, прочь! 

Бьетг его по головгь рукояткою меча. 
Ланчелотто. Графъ! Онъ меня убилъ! 

Падаетъ. Уго наступаешь на Га- 
леотто, пргюкимаеть его кь стгьнть и го- 
товь нанести послгьднш ударь. 
Ланчелотто отчаяннымь воплемь. 

Сестра!... Голубка!.. Сильв1я!.. Помилуй! 
Не убивай!.. Невиненъ Галеотто!.. 
Сестра! Сестра! 

Галеотто и Уго, въ изумленьи, пре- 
крагцають борьбу... Оильвгя^ страшно блгьд- 
ная^ подходить къ Ланчелотто и разры- 
вавупъ вороть его полукафтана. 
Сильв1я. О, Боже мой!.. Ассунта!.. 
Ланчелотто. Сестра моя, не зналъ онъ ничего... 
Пять л4тъ меня мужчиною считали... 
В4рь графу: онъ меня не увозилъ. 
Объятая страдальческой любовью, 
Сама я странный жреб1й избрала... 
Галеотто хватается за голову. Сл*пецъ! 
Уго. Мн-Ь кажется, что драку 

Теперь мы можемъ прекратить, мессиръ: 
Медаль перевернулась... 
Ланчелотто. Охъ, какъ тяжко! 

Графъ! Гд-Ь вы, графъ? Въ глазахъ моихъ темно... 
О, пощади его, мой добрый Уго, 
И смерть свою теб* я отпущу!.. 

Забывается. 
Сильв1я. Бл4дн'Ьвтъ... Губы сини... Н-Ьтъ дыханья... 
Чуть слышно сердце... Умерла!.. 
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Едва лишь найдена и — умерла!.. 

А онъ живетъ?! Шгь, если ангелъ умеръ, 

И дьяволу не жить... Бей! Бей его! 

Огш приникаешь кьЛанчелотто. Голова 
Лапчелотто у нея на груди Дальнгй бла- 
говгъстъ... Уго^ поднявшш было рупу, опу- 
скаешь мечъ щ послгь недолгаго колебангяу 
ргьшительно вкладываешь его въ нооюны. Ко- 
локоль звонишь до конца дгъйсшвгя. 
У г о. Мадонна, поздно. Колоколъ вечервШ. 
На землю сходить Божье Рождество. 
Условье ваше кончено. Об'Ьтомъ 
Мечъ положить обязанъ я въ ножны. 
Когда угодно, — посл1>-завтра снова 
Готовъ служить. Сегодня жъ — ни за что! 
(Ланчелошшо шихо сшонешь). 
Сильв1Я. Жива еще... 
Г а л е о т т о. Да, очи открываегь. 

Ахъ, если бы я могъ подозр^^вать!.. 
Неслыханная сказка!.. Что за бездна 
Любви ты, сердце женское! 
Ланчелотто. Мессиръ, 

Не гн'Ьвайтесь на Сильвш 
Галеотто сшановится на колгъни возлгь Ланче- 
лошшо. Ассунта! 
Мн*]^ ль гн']^ваться?! Бя святая злоба 
Понятна мн4 теперь. Загр^хъ невольный — 
Мой долгъ V ней нрощешя молить... 
Мадонна! Я прошу васъ умиленно: 
Простите мн'Ь жестокую вину, 
Бъ которой рабъ вашъ безъ вины виновенъ. 
Когда жъ преступенъ въ вашихъ я очахъ, 
Свершить не бойтесь праведное мщенье. 
Вашъ Уго зд-Ьсь. Подъ острый мечъ его 
Я голову склоню безъ колебанья. 

А. Амфнтеатровъ. ^^ 
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У Г О. Штъ, графъ, сегодня это не пойдетъ! 
Ланчелотто. Другъ — Сильв1я! Я не ум^Ьла прежде 

И негд* было выучиться лгать... 

Прости его, голубка! Ничего-то 

Не зналъ онъ — ничего... Пять долгихъ л-Ьтъ! 

Смягчи же взоръ, сверкающи сурово, 

Дай руку мн*.;. и вы... Вотъ такъ, вотъ такъ! 

Соединяешь ихъ руки па своей груди. 

Сестра... Мессиръ... Благослови васъ Боже! 

ХогЬла бы я прежде, чЫъ умру, 

Васъ увидать супругами... 

Уго приближается и внимательно смо- 
тришь на Ланчелотто. 
Сильв1я отнимаеть свою руку. Ассунта! 

Немыслимо!.. Я мстить ему не стану,.. 

Но между нами — кровь твоя... 
Ланчелотто. Забудь! 

Все, все забудь! Прости! Когда бъ ты знала, 

Какъ любитъ онъ тебя... Дай слово мн*, 

Что станешь ты женою Галеотто, 

И я спокойно въ вечность отойду! 

Сильвгя молчишь. Галеотто закрываешь 
лицо руками. Уго выступиль впередь, 
Уго. Мадонва, графъ и вы, прекрасный мальчикъ, 

Что такъ внезапно девочкою сталъ! 

Осм'Ьлюсь вамъ зам']ктить: слишконъ рано 

Вы зав'Ьщанье вздумали писать. 

Отъ этакихъ по темени ударовъ 

Коль не протянетъ ноги челов4къ 

По первому, такъ скажемъ, впечатленью, — 

Такъ сто годовъ наверно проживетъ. 

Осматриваетг голову Ланчелотто 

Что тамъ у васъ?.. Хе-хе! Синякъ на славу! 

Царапина... Кровь... Опухоль... Пустякъ. 

Къ об^дн* завтра будете здоровы, 
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Еакъ кардиналъ. Теперь же — маршъ въ постель! 

Да рану-то виномъ омыть изводьте 

Съ Ве8ув1я... 
Ланчелотто. Я буду жить?!. Жить*., жить.., 

И васъ любить... обоихъ... 
Сильв1я. Галеотто! 

Да будетъ такъ. Когда моя сестра 

Останется жива, — согласно вол* 

Ассунты — руку вамъ свою отдамъ. 
У го. Поверьте мнЪу — все заживетъ до свадьбы! 
Оидьв1Я. А если н^гъ... 
Галеотто. Тогда— есть храбрый Уго 

И мечъ его. 

Уго. Но только не подъ праздникъ! 

Сильвгя и Галеотто поднима/ютъ Лш^ 
челотто. От опирается па графа. 
Ланчелотто. Въ постель меня ведите. .. Силы н^тъ... 

И дрожь въ ногахъ... Ага, мессиръ! Вашъ глупый 

Мальчишка Ланчелотто былъ опорой 

И вамъ не разъ, когда съ пирушки шумной 

Иль послЬ боя возвращались вы 

Подъ лагерный шатеръ стопой неверной... 

Теперь за вами очередь служить 

Оруженосцу вашему, мой рыцарь!.. 

Охъ, слабнул... Какой волшебный. сонъ 

Жизнь, Сильв1я!.. 
Уго, Виномъ-то не забудьте растереть!,. 

Остатокъ же, добрМшая мадонна, 

Мн* можете пожертвовать: хвачу 

Глотокъ другой съ великимъ наслажденьемъ 

За здравхе больного... тьфу, — больной!.. 

Порядкомъ этотъ графъ.меня умаялъ... 

Галеотто съ сгяющимъ лицомъ возвра-- 
щается. 
Уго. Два слова, графъ!.. Надеюсь, на меня 
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Вы не въ обид*. Злобы къ ванъ^ ей-Богу, 

Я не питалъ. Но ремесло такое 

Проклятое!.. 
Галеотто. Счастливь ты, старый волкъ, 

Что безъ меча я былъ... 
У г о. Благоразумье — 

Сестра родная храбрости, мессиръ. 

Будь при меч-Ь вы, я бы остерегся 

Къ вамъ подступить. Такъ... 

Сь низкимъ поклономъ протягиваешь рупу. 

Рг1то, въ знакъ того, 

Что на меня ничуть вы не сердиты, — 

Что милость ваша будетъ! 

8ееоп(1о: за здоровье синьориты, 

Такъ счастливо найденной нами вновь, — 

Чтб милость ваша будетъ! 

И — 4ег2о: за вашъ бракъ! Въ хвалу и честь 

Мадонны Сильв1и, съ которой вскор* 

Васъ обв*нчаетъ толстый капелланъ! — 

Чтб милость ваша будетъ! ! 

Галеотто. Ты, шутъ с-Ьдой, и дерзокъ, и забавенъ..» | 

Вотъ кошелекъ! Напейся, — чортъ съ тобой! 
У г о подхватывая кошелекъ. А съ вами — ангелы. Когда бъ | 

не Рождество, 

Плохое бы вамъ, графъ, досталось торжество. 

Благодарю, мессиръ. Мой вамъ сов^тъ послЪдшв: 

Мадонне заказать три сорока обидней... 

Галеотто уходишь. 
У го вынимаеть кошелекъ Сильвги и пересыпаетг вь \ 
него золото Галеотто. Къ публикгь. По- 
жива знатная. А главное, чтб внов1^: 

И золото въ мошн1^, и не пролито крови! 

Занавгьсъ. Колоколъ продолжаешь звонить. 
К О Н Е Ц Ъ. 
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Дгъйствге происходить въ наше времЯу въ Италгщ на ку- 
цаньяхъ въ Вгареджго, на тоеканепомъ берегу Средизем- 

наго моря. 



ДЪЙСТВХЕ I. 



Уголокъ скромнаго купальнаго заввден1Я Черри на Средизем- 
номъ мор'Ь, въ В1арвдж1о. При подняпи занав'1Ьса, первымъ впе- 
чатл'Ьшемъ зрителя должна быть С1яющая даль св-йтлаго итальян- 
скаго утра. Безконечный видъ на море, кипящее б-Ьлымъ, шум- 
нымъ прибоемъ у берега, потомъ синее, изумрудное съ ф1олетовыми 
пятнами и, наконецъ, подъ самымъ горизонтомъ, гд-Ь с-Ьр-Ьеть 
несколько косыхъ латинскихъ парусовъ, оно жемчужнаго цв-Ьта. 
Глубоко въ море уходнтъ большая досчатая веранда на старыхъ 
столбахъ, обомшенныхъ, обросшихъ черными раковинами, Передъ 
верандой, въ мор*, Ит^е — веревка на шестамь, за которую вос- 
прещается выходить неум'Ьющимъ плавать. Веранда выступаетъ 
на заднемъ план'Ё сцены съ правой стороны однимъ своимъ бо- 
комъ. Отъ нея къ переднему плану ведутъ мостки, поддерживающхе 
короткШ коридоръ между кабинъ, отъ которыхъ внизъ къ вод-Ь 
опущены л-Ьстнички Публик* видна дверца первой кабины, ре- 
шетчатая, крашеная зеленымъ, зав'Ёшанная изнутри б'^^лымъ. Съ 
мостковъ спускается на берегъ лестница съ перилами. Он* обве- 
шаны простынями, купальными костюмами, полотенцами и т. д. 
Передн1й планъ справа занять навесомъ, где, подъ циновками и 
соломенною крышею, обвитою плющемъ, устроенъ маленьк1й бу- 
фетъ, съ пузатыми фхасками въ соломе, съ темными бутылками, 
съ грудою устрицъ, лимоновъ; тутъ же продажа раковинъ, корад- 
ловъ, морскихъ зверушекъ и т. д. Несколько столиковъ съ соло- 
менными стульями старыми, порыжевшими. Уходъ со «цены 
направо — между навесомъ буфета и лестницей съ мостковъ: сво- 
бодная песочная полоса, по которой бродятъ купальщицы. Слева 
стена, сплошь затянутая вьющимися розами, изъ-за нея торчать 
олеандры въ полномъ цвету, верхушка пальмы. Мимо стены два 
ухода со сцены налево: на первомъ плане, передъ рампою, и 
на заднемъ плане, у самаго прибоя. Въ течете всего акта въ 
море плаваютъ, по лестниц амъ кабинъ поднимаются и сходятъ 
купальщицы и купальщики. На 11т11;е то и дело меняются фигуры 
въ пестрыхъ купальныхъ костюмахъ. На веранде, — кто въ 
обычныхъ летнихъ костюмахъ, кто въ мохнатыхъ белыхъ бадахо- 
нахъ съ капюшонами. Издали несутся — живой международный го- 
воръ, смехъ, всплески воды, иногда взлетаетъ столбъ брызгъ, — кто- 
нибудь бросился въ море съ трамплина. Мерный, величественный, 
мягк1й, ласкающ1й шумъ прибоя раздается все время. При под- 
нятш занавеса Черри одиноко дремлетъ на стуле у своего бу- 
фета. Леманъ и Кистяковъ, въ белыхъ балахонахъ и веревочныхъ 
^туфляхъ, лежатъ на песке въ глубине сцены, у прибоя. 
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Кястяковъ. Ну и волны сегодня, посл'1 бури. Ну, 
и море! 

Леманъ. Температура настоящая. Жжетъ! 

Кистяковъ. Массажъ, а не вода. Спицу чешетъ и 
шерсть со шкуры сводитъ. 

Л е м а н ъ. Это Маргарита Николаевна тамъ у каната? 

Кистяковъ. Въ голубомъ берет*? Она. 

Леманъ. То-то итальяшки кругомъ вьются. Словно 
мухи на медъ. 

Кистяковъ. Вкусная! 

Леманъ. Лештукова н4ту, вотъ она и красуется. 

Кистяковъ. Отчего не красоваться, коли Богъ кра- 
соту далъ? 

Леманъ. Лештукова жаль. Спутала она его. 

Кистяковъ. Чего жал-Ьть? Не мужъ! Да, кажется, 
покуда еще и не любовникъ. 

Леманъ. Влюбленъ ужъ очень. Мучится. 

Кистяковъ. А, не люби чужую жену. 

Леманъ. Кокетка она. 

Кистяковъ. Гр1Ьшный челов^&къ, не охотникъ я до 
подобныхъ дамъ. Попадись на крючокъ, — замытаритъ. Ядъ 
для нашего брата, артиста. Лештуковъ зач^^мъ въ Вхаред- 
Ж10 прйхалъ? На поко* романъ писать. А что за два ме- 
сяца написалъ? Вид'&ли мы. 

Леманъ. Мало? 

Кистяковъ. Немного. «Въ прекрасный апрЪльскШ 
день, по солнечной сторон* Невскаго», — и аминь. И 
ниже — профиль Маргариты Николаевны, да росчерки: 
Лештуковъ, Лештуковъ, Лештуковъ. 

Леманъ. Грустно! Талантъ в4дь. 

Кистяковъ. Б^да съ этими стар'бющими знамени- 
тостями. Публикою набалованъ, бабами набалованъ, 
деньга въ карманъ плыветъ, славою, можно сказать, об- 
лопался, — н%тъ, всего мало, б'Ьсится съ жиру. Подавай 
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ему идеальныхъ чувствъ, пламенныхъ страстей и неиз- 
в'Ьстныхъ ощущешй. Баловники! 

Леманъ. Да ужъ хоть бы искалъ-то, въ комъ сл4- 
дуетъ, а то... 

Кистяковъ. Вотъ это и удивительно у нихъ. го- 
сподъ беллетристовъ. Кажется, всю жизнь только гЬмъ 
и занимаются, что описываютъ всевозможныхъ влюблен- 
ныхъ дураковъ, Съ тонкостями такими: анализъ, психо- 
лопя, — фу ты, Боже мой! А угораздитъ самого вр-Ьзаться^ 
вотъ какъ нашего Дмитрхя Владимировича, — глядь: велики 
психологъ нашъ оказывается мальчишка — мальчишкою, 
наивн'Ье всЬхъ своихъ героевъ и сл-Ьдъ, какъ кротъ. 

Леманъ. У Ларцева былъ? 

Кистяковъ. Былъ. Вотъ этотъ подъ башмакъ не 
попадетъ. Рабоч1й чортъ. Здорово его «Миньона» въ 
ходъ пошла. Гляди, опять медаль хватить. 

Леманъ. Да в-Ьдь и натурщицу же ему Господь по- 
слалъ. Красив-Ье Джул1и, хоть всю Тоскану обыщи — не 
отыщешь. Съ этакой модели какъ не писать. 

Кистяковъ. Модель моделью, а н'Ьтъ, тутъ и свое. 
Силища въ немъ. Самъ себя не понимаетъ, каковъ онъ 
слонъ, вотъ что. 

Лештуковъ^ въ очень изящномъ и даже черезчуръ мо-^ 

лодомъ для его лтьтъ и крупной фигуры^ лгьтнелъ ко- 

стюмгь^ входить слгьва, мимо сттны. 

Лештуковъ. Дмитрш Владимировичу! 

Кистяковъ. Наше россхйское! 

.Лештуковъ. Здравствуйте, господа, 

Леманъ. Къ намъ? въ волны? 

Лештуковъ. Штъ, Богъ съ ними! Надоело. Что 
это море разделывало сегодня на зарЪ. вы и вообразить 
не можете. В'Ьдь вы, конечно, по обыквовешю, проспали 
часовъ 14 сномъ праведника, на одномъ боку? 

Леманъ. А вы, конечно, по обыкновеяш, изволили 
блуждать всю ночь безсонною гЬнью? 
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Кистяковъ. Нечего сказать, хорошо выглядите вы 
сегодня. 

Лештуковъ. А что? Безобразенъ? 

Кистяковъ. Н'Ьтъ, нельзя сказать, довольно даже 
интересенъ. Ежели показать барышн* съ чувствами, бу- 
детъ тронута: Гамлета, принца датскаго, хоть отбавляй. 
Только знаете что? Полечиться бы вамъ отъ безсонницы. 
А то д'Ьло на малярш смахиваетъ. 

Леманъ. Розовые тона, милый, лучше всего. 

Лештуковъ. Отъ чего лечиться? Я здоровъ. Да и 
сплю совсЬмъ ужъ не такъ мало. 

Кистяковъ. Знаемъ мы, какъ вы спите, по фгаскЪ 
шанти на ночь дуете. Смотрите: печенка лопнетъ. 

Лештуковъ. Выдержитъ! А кстати о гаанти. Смо-- 
трите, оно зд-Ьсь у Черри отличное. И сифонъ, и ледъ, 
и коньякъ... все, что требуется по нашему положешю... 
Займемъ м'Ьста, господа. 

Черри подаешь коньякъ, рюмкщ бисквиты. 

Леманъ. Это съ утра-то? 

Кистяковъ. Да и некогда: домой, къ завтраку время. 

Лештуковъ. Штъ, я вид4лъ: Маргарита Нико- 
лаевна только- что вышла изъ воды. Часъ на туалетъ... 

Кистяковъ. Да в^^дь и намъ одеться надо. 

Лештуковъ. Ну, какъ хотите. 
На моргь давно уже видно лодку ^ въ которой сидишь 
Ларцевъ на рулкь и Альбершо на веслахг. Ихъ сильно 
качаешь. Късловамь Лемана ^одгьшься, надо», они у 

берега. 

Идк^ц^^ъ изь лодки. Я выпью. 
Костюмь Альбершо: старая синяя фуфайка-безрукавка^ 
съ якоремь на груди, штаны, засученные по колгьнОу 
матерчатый желтый поясь, босой. 

Кистяковъ. Вотъ вамъ и компашонъ. 

Леманъ. Андрикъ! 

Лештуковъ. Нашъ мил-Ьйшхй Андреа дель Сарто 
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Ларцевъ выпрыгну ль изъ лодки, подходить. 
Милое, но мокрое создаше. Фу, какъ насъ съ Альберто 
швыряло въ иор^. На двор'Ь жара, а я, право, даже про- 
дрогъ. Дайте коньяку. 

Леманъ. Этюды д']^лалъ? 

Ларцевъ. Каюе къ чорту этюды, когда лодку валяетъ 
съ волны на волну, точно баба нирогь загинаетъ. Вы- 
мокли — только и всего. Во здравхе всей честной компанш. 
Пьетъ. 

ЛльбертОу оставаясь по щиколку въ водгьу управляется 
у берега съ лодкою, прислоняешь весла къ лгъстницгъ на 
веранду ^ затгьмъ уходишь по морю къ Ытие, гдгь его 
шумно привгътствують; онь показываешь купальщи- 
камь, какъ надо плавать и т. д., вообще онь все время 
виденъ §ь моргь. 

Лешхуковъ. Какъ поживаетъ Миньона? 

Ларцевъ. Двигается, быстро двигается. Да что, ба- 
тюшка, я признаться, въ большой тревоге. 

Леманъ. Что такое? 

Ларцевъ. Джулш у меня отобрать хотятъ. 

Бистяковъ. Какъ такъ? 

Ларцевъ. Вонъ этотъ соколикъ. 

Лештуковъ. Ревность? 

Ларцевъ. Самая нелепая. 

Кистяковъ. Да признавайся ужъ по чистой правд*!: 
у тебя съ этой Джул1ей въ самомъ д'Ьл'Ь чисто или только 
хорошо прячетесь? 

Ларцевъ. Уверяю васъ, н'Ьтъ. 

Леманъ. То есть, какъ есть ничего, ни-ни? 

Ларцевъ. Вотъ именно ни-ни. 

Кистяковъ. Можетъ быть, маленьмй флиртъ? 

Ларцевъ. И флирта никакого не было. 

Лештуковъ. Напрасно. 

Ларцевъ. Вотъ тебЬ разъ! Почему же? 

Лештуковъ, Да ужъ очень вы красивая парочка 
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крайностей. Она воплощенный югъ, молодой, сильный, 
огненный... вотъ съ этимъ солнцемъ, что выращиваетъ эти 
пламенные цв'Ьты, съ этимъ вЪяшемъ ароматовъ, подъ 
которымъ, кром* любви, н думать-то ни о чемъ невоз- 
можно... 

Л е м а н ъ. Блиматъ располагающШ. 

Киста ковъ. Страна любви. 

Идешь на в&ранду. Съ лтьсшницы Леману. 

Ты однако не разсиживайся. Въ самомъ д'Ьл'Ь поздно.. 
Запрусь въ кабин^^, не отопру. 

Леманъ. Сейчасъ. 

Лештуковъ декламируешь. 

Темны и тихи были очи, 
Какъ полночь южная сама, 
Но вс^^ми зв'Ьздами полночи 
Гор'Ьла ярко эта тьма. 

У вашей Джул1и таше глаза. В'Ьдь правда? 

Ларцевъ. Да, оно, точно, глаза забористые. 

Кистяковъ изь кабины. Леманъ! 

Леманъ. Да, иду. Фу, чортъ! 
Уходишь подь лгьсшницу веранды; видно^ какь онь, 
подобравь полы балахона^ поднимается вь кабину по- 
опускной лгьстницгь. 

Лештуковъ. А вы, Ларцевъ, — сЬверъ. Если дожи- 
вете до карнавала въ Vт^% нарядитесь-ка рыжебородымъ^ 
Торомъ. А? Плечища у васъ косая сажень, волосъ больше, 
ч^мъ полахается даже для художника, бороду вы украли 
у Рубенса, а за симъ, какъ пишутъ въ паспортахъ, при- 
м-Ьтъ особыхъ н-Ьтъ, лицо чистое, носъ и ротъ обыкновенные. 

Ларцевъ. Что вы разбираете меня по статьямъ, какъ- 
коня призового? Въ романъ, что ли, всунуть хотите? 

Лештуковъ. Не знаю. Можетъ быть, и въ романъ. 
Ч-Ьмъ вы не герой романа? Кстати у васъ вонъ и сюжеть 
наклевывается. Рыжебородый Торъ и Миньона! Транз- 
альпинск1й варваръ, явивш1йся покорять прекрасную* 
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Итал1Ю, и прекрасная Итал1я, весьма желающая быть 
покоренною. 

Ларце въ. Вы ошибаетесь, я вовсе не собираюсь 
покорять. По правд* сказать, Джушя мн4 вовсе не нра- 
вится. Она для картины хороша, подъ мысль мою подошла. 
А какъ женщина — она не въ моемъ вкус*]^. 

Лештуковъ. Джул1я? Не въ вашемъ вкусЬ? Й вы 
смеете признаваться? Вы? Художникъ? Она красавица, по 
всЬмъ правиламъ искусства красавица. Если она вамъ не 
нравится, вы изм'1няете девизу вашего цеха. По-настоя- 
щему, вы, художники, должны чувствовать себя въ жизни 
такъ, какъ мы, грешные, чувствуемъ себя только въ му- 
зеяхъ. Вы обязаны ловить красоту повсюду, хватать ее 
живьемъ, на-лету, вЬчно стоять на ея страж* .. Вы хо- 
тели что-то сказать? 

Ларцевъ. Нить, ничего. Посторонняя мысль... 
Лештуковъ. Вы еще очень молоды. Ваше лицо 
можно читать, какъ развернутую книгу. А это нехорошо. 
В-Ька, когда глазамъ полагалось быть зеркаломъ души, 
давно минули. Хотите, я назову вамъ вашу постороннюю 
мысль. В*дь она обо мн* была? 

Ларцевъ. Ужъ если вы такой проницательный, то 
да. Мн* хот-Ьлось сказать: какъ же вы сами-то, такой 
ценитель и поклонникъ истинной красоты, равнодушны къ 
ея прелестямъ... 

Лештуковъ. Договаривайте... И лежитъ безсиль- 
нымъ рабомъ у ногъ хорошенькой интернац1ональной 
барыньки... 

Ларцевъ сконфуженный. Оставьте, пожалуйста. 
Я слишкомъ уважаю Маргариту Николаевну, чтобы... 

Лештуковъ. Что же? Вы правы. Логики мало. А 
только, милый мой юноша, не судите, да не судимы 
будете. 

Ларцевъ. Да я и не думалъ. 

Лештуковъ. Есть въ жизни законъ возмезд1Я. Кто, 
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какъ я, черезчуръ легко прожилъ жизнь, попадаетъ подъ 
этотъ законъ тамъ, гд-Ь не ожидаетъ. Привычка быть лю- 
бимыасъ мстить за себя. Много серьезныхъ чувствъ обра- 
щалъ я въ игрушки для прхятнаго препровожден1я вре- 
мени. И вогъ игрушки отомстили за себя, и я самъ теперь 
игрушка. 

Ла верандгь хохошъ^ шумный разговоръ. Доюулгя^ съ 
цгьлымъ ворохомъ чистаго бгълья^ быстро сбгьгаетъ 
^пизъ по лгъсшницгъ. Графъ Кольраушъ фот Грабен- 
сдорфъ^ типичный пшютъ вгьнскаго пошиба, немного 
слабый на ногахъ, слгьдуетъ за нею. 

Джул1я. Шть, н^тъ, н-бть! Н^тъ, ваше с1ятельство. 

Графъ. Одинъ поцелуй. 

Джул1я. Поц'Ёлуй? Мадонна запИззхша! Да вы раз- 
бойникъ, графъ! Вы б'1съ! Вы донъ-Джованни! 

Графъ. Всегда жестока . 

Лештуковъ. И этотъ туда же, со своей наслед- 
ственной золотухою. 

Ларцевъ. Сколько народа увивается за этою д4в- 
яонкою — уму непостижимо. 

Джул1я. Оставьте, графъ, въ самомъ д^л*. Альберто 
увидитъ. Нехорошо. ВЬдь я почти нев-Ьста, 

Графъ. О, Альберто. Я не боюсь Альберто. 

Джул1я. А не Альберто, такъ ваша же выползетъ... 
Крашеная. Какъ тамъ ее? Фу, шикъ дама! Волосы какъ 
огонь! Каблуки у ботинокъ — вотъ! Шляпа вотъ! цв4ты на 
шляп* — вотъ! Прелесть, что за женщина! А вы хотите ей 
изменить? 

Хохочетъ. 

Графъ. Джул1я, вы ангелъ! 

Д ж у л 1 я. А достанется вамъ отъ нея! вотъ достанется! 
Еа верандгь показывается величественная дама; то-- 
щгй негритенокъ несешь за нею корзинку съ просты- 
нею и мантилью. 
. Осторожнее, вы. В4дь и въ самомъ д^л^ идетъ. 
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Графъ который въ это время едва не поцгьло- 
есть Джулт. О 1е8усъ! 

Убгъгаетъ налгъво. Дама съ негритенкомь столь же 
величественно протекаешь вслгьдь ему, мимо Доюулгщ 
окинувъ ее молнгеноснымъ взглядомъ. Джулгя, закусивь 
губы, рьяно развтьшиваетъ бгьлье на веревку у перилъ. 
НОу когда дама уже прошла мимо, заливается смгь- 
хомь, пряча лицо въ простыню^ повтъшенную на веревкгъ. 

Лештуковъ. Счастливица! Глядеть на нее — самому 
становится весело и молодо. Вотъ кто любить жизнь и 
кого жизнь любить. См'Ьхь-то, см'1хь! Жемчугъ падаетъ. 

Джул1я. Добрый день, синьоръ Деметрхо. Добрый 
день, синьорь Андреа. 

Еъ Лештукову. 

Синьора Маргарита уже почти готова. 

Лештуковь. Ага! (Ларцеву). Значить, до свидан1я 
за завтракомъ. 

Вгъжитъ веерам по лгъстницгъ. 

Въ течете слгьдующей сцены онъ то на верандгь^ то 

въ корридоргь у кабины съ зеленою ргьшеткою, то на 

верхнихь ступеняхъ лестницы, все время съ видомъ 

нетерпгьливаго ооюидангя. 

Ларцевъ. Да я, пожалуй, вм1ст% сь вами. 
Привсталъ, чтобы идти. Джулгя быстро очутилась 
подлгь него. Онъ взглянулъ на нее, усмгьхпулся и опять 
стьлъ на мгъсто. 

Д ж у л 1 я. У васъ сегодня цв-Ьтокъ, синьоръ? 

Ларцевъ. Угодно? 

Д ж у л 1 я. Благодарю. Какая прелесть! Это отъ дамы? 

Ларцевъ. Штъ, вонь съ этой изгороди. 

Джул1Я. Благодарю, благодарю, отъ всего сердца 
благодарю, синьоръ. 

Ларцевъ. Когда ваша свадьба, Джул1я? 

Джу л 1я. Свадьба, синьоръ? До свадьбы далеко. 
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Ларцевъ. Вотъ какъ? А я, признаться, думалъ, 
что у васъ съ Альберто уже все слажеао. 

Джул1я. Альберто добрый малый, синьоръ, но, что- 
бы идти за него замужъ... Н-Ьтъ, синьоръ, я еще подумаю 
и много подумаю. 

Ларцевъ. Смотрите: не продумайте своего счастк. 

Джуд1я. О, я им']^ю право ждать... Вы, можетъбыть, 
думаете, что я безприданница, синьоръ? 

Л арце въ. Милл10новъ Ротшильда у васъ, вовсякомъ 
случае, н'Ьтъ. 

Д ж у л ] я. Но, право, очень Еругленькая сумма въ 
городскомъ банк-Ь, синьоръ. Конечно, — -по нашимъ зд'Ьш- 
нимъ понят1ямъ: что скопила, услуживая дамамъ при ку- 
пальняхъ. Я отношу на текуп1;1й счетъ всЬ мои сбережен1я, 
синьоръ, каждую субботу. И всегда золотомъ. 

Ларцевъ. Такъ что вы сд-Ьлаете своего будущаго 
мужа маленькимъ капиталистомъ? 

Джу Л1Я. Ну, ужъ нЬтъ! Только мужемъ. Довольно съ 
него и этого удовольств1я. Конечно, если я выйду замужъ 
здЬсь, въ В1аредж10. 

Ларцевъ. А вы не прочь бы увидать свЪтъ и дальше? 

Джул1я. Какъ знать судьбу, синьоръ? Кто молсетъ 
предчувствовать, куда тебя броситъ будущее и съ к-Ьмъ. 
Я в4дь мечтательница. В'Ьрите ли? Когда моя служба кон- 
чается, купальни закрыты, ночь надъ землею и пусто на 
берегу, я часто прихожу сюда на веранду и сижу одна, 
одна... Море и небо кругомъ, небо и море... И звезды... 
Огромныя, зеленыя звезды. Вотъ Большая медведица, вотъ 
Вега, вотъ Полярная зв'Ьзда. Она водитъ по св'Ьту путеше- 
ственниковъ и мореплавателей. Это и ваша зв'Ьзда, синь- 
оръ, потому что вы тоже путешественаикъ. Она моя лю- 
бимая, синьоръ. Найду ее на небЪ, да такъ ужъ больше 
съ нею и не разстаюсь. Тянетъ она меня къ себ^, манитъ. 
Только позови, только прикажи. 

Робко и выжидательно смошри?пъ на Ла])цева. 

А. Алфитеатровъ. 14 
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Л а р ц е В ъ. Знаете ли, что я вамъ посоветую, Джу- 
Л1Я? Поискали бы вы, вместо зв'1зды полярной, какую-ни- 
будь 8в%8дочку поближе къ себ^. ЗдЬсь онЪ у васъ при- 
в4тн*е и св^тл^е с1яютъ. 

Джул1Я блгьднгьетЪу вь голосгь ея звучишь горькая 
обида. О, синьоръ. Я сама анаю, что это мечты, только 
мечты. Что со мной будетъ, угадать легко... Выйду замужъ 
за булочника или бакалейщика, откроемъ торговлю или 
таверну. Ха-ха-ха! только мужу въ руки д'Ьла не дамъ. 
Что мое, что твое, — все оговорю въ свадебномъ контракт*. 
Нарочно въ Пизу по^ду, оттуда адвоката привезу. 

Л а р ц е в ъ. Какъ я люблю, Джул1я, когда вы смеетесь. 
Такъ бы васъ все и рисовалъ... 

Джул1Я. Да? 

Л а р ц е в ъ. Смерть какъ люблю. Ну, еще, ха-ха-ха! 
Этакое вы радостное утро! 

Джул1я. Любите? 

Л арце въ. Да какъ же васъ не любить? А въ особен- 
ности мн^? 

Лештуковъ въ это время вверху лгьстницы сидишь па 

перилахъ. 

Д ж у л 1 я закрыла глаза. Говорите, говорите.. . 

Ларцевъ. В']^дь вы, прямо сказать, благодетельница 
моя. Не повстречай я васъ, что бы стало съ моею «Минь- 
оной». 

Джул1я открывая глаза^ упавшимъ голоеомъ. Ахъ 
да!.. Съ «Миньоной»! 

Маргарита Николаевна выходить изь кабины съ риь- 

шетчатой дверью, здоровается ^ ЛештуковымЪу и оба 

опускаются внизь по лгъстницгь. 

МаргаритаНиколаевна. Домой, домой! Къ зав- 
траку и какъ можно скорей. Я, какъ вашъ Ларцевъ гово- 
ритъ, «проплавалась и въаппетигЬ:». А, да вотъ онъ самъ... 
съ Джул1ей. 

Лештуковъ смпется. Парочка. 
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Маргарита Николаевна любопытно смот- 
ришь на Ларцева^ потомъ съ гримасою. Удивляюсь 
Джулш: онъ слишкомъ блондинъ, 

Л а р ц е в ъ кланяясь издали. Маргарита Николаевна! 
И наконецъ-то, кажется, въ дух*? 

Продолжаешь разговоръ сь Джулгей. 

Лештуковъ. Хвала небесаиъ: выглянуло солнышко. 

Маргарита Николаевна. А вамъ такъ скучно 
было его лсдать? Такъ вы бы не дожидались, ушли. 

Лештуковъ. Зач-Ьмъ? Я в-Ьдь знаю, что посл^Ь не • 
настья солнышко св-Ьтл^е св'Ьтитъ, теплее гр-Ьеть и краше 
выглядитъ. Ненастье — д^ло преходящее. 

Маргарита Николаевна. Однако, знаете: день 
ненастья — ^день изъ жизни на смарку. Разв* у васъ ихъ 
такъ много въ запасЬ? 

Лештуковъ молча снялъ тляпу и склоняешь передь 
Маргаритой Николаевной голову, уже замгьтно С№- 

дгъющую. 

Маргарита Николаевна. Вотъ видите: сн'1га 
довольно. Вамъ пора ц'Ьнить погож1е дни на в^съ золота, 
а вы льнете къ ненастью. 

Лештуковъ принялъ шутливо театральную позу 
у, указывая на рядъ парусовь, сгьргъющиосъ на гори- 
зонттЪу декламируешь трагически. 

Подъ нимъ струя св'Ьтл'Ьй лазури, 
Надъ нимъ лучъ солнца золотой, 
А онъ, мятежный, проситъ бури, 
Какъ будто въ буряхъ есть покой. 

Ки^тяковъ и Леманъ, въ лгьтнихь фланелевыось ко- 

стюмахъ, сходять по лгьстницгь. Группа въ глубингь 

сщны — у развгьишннаго бгьлья — Джулгя, Ларцевь, 

Еистяковъ^ Лемань. 

Маргарита Николаевна. Ахъ, пожалуйста, не 

пугайте меня стихами. Я ихъ боюсь. Как1я тамъ бури! 

Просто сЬреньий, кислый, дробный, сЬверный дождикъ, 

неизвестно зач1')Мъ заплывш1й подъ это чудесное небо. Я 
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хандрю, а вы мн% аккомпанируете. Это д^лаетъ честь ва- 
шей любезности, но не дЬлаетъ чести вашему вкусу. Если 
бы я еще, въ самомъ д-Ьл*, была способна на какую-ни- 
будь бурю... Но семидневный дождикъ — бррр! 

Лештуковъ, Ничего, я съ вонтикомъ. 

Маргарита Николаевна. И съ пресквернымъ. 
Вижу, вижу вашъ столикъ. Еоньячная порщя уже принята. 
Вг группгь па задпемъ плангъ хохотъ. Кистяко&ь 
комически преклоняешь передъ Джулгей колгьпа: Ле- 
мапъ изображаешь, будто играешь па мапдолиигь. 
Джулгя^ смгьясь^ бьешь ихъ полошенцемь. Ларцевь 

выпуль альбомь и быстро зарисовываешь сцену. 

Лештуковъ. Въ самыхъ скромныхъ разм'Ьрахъ. 

Маргарита Николаевна. Работали бы лучше. 

Лештуковъ. Увы, нельзя служить сразу двумъ бо- 
гамъ. 

Маргарита Николаевна. То есть? 

Лештуковъ. Вамъ и литератур*. 

Маргарита Николаевна. Какъ это лестно ря 
меня. Но позвольте: два месяца тому назадъ, при первыхъ 
нашихъ встр'Ьчахъ, вы меня ув-Ьряли, что я открываю вамъ 
новые горизонты, что я ваше вдохновен1е, въ н'Ькоторомъ 
род* суррогатъ музы. И вдругъ... 

Лештуковъ. Вы вотъ стиховъ не любите. А в-Ьдь за 
мною въ этомъ случа'Ь какой адвокатъ-то стоитъ: самъ 
Пушкинъ! 

МаргаритаНиколаевна. Пушкинъ? Пушкинъ— 
это старо, говорила одна моя подруга. Но у меня слабость 
къ умнымъ старикамъ. Что же говоригъ Пушкинъ? 

Лештуковъ декламируешь. Любя, я былъ и глувъ, 
и н'Ьмъ... 

Маргарита Николаевна. Конечно, если ужъ 
самъ Пушкинъ. 

Лештуковъ. 
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Погасш1й пепелъ ужъ не вспыхнетъ, 

Я все грущу, но слезъ ужъ н-Ьтъ, 

И скоро, скоро бури сл-Ьдъ 

Въ душ* моей совсЬмъ утихнетъ. 

Тогда-то я начну писать 

Поэму п-^Ьсенъ въ двадцать пять. 

Ларцевъ, взглянувъ на часы, показываешь товарищамъ 

время. Затгьмъ всгь дружески жму тъ Джу лги руку и 

уходяшъ направо по зргаддга. 

Маргарита Николаевна с^тьется. Вы сегодня 
тоже въ дух* и дурачитесь. Но это лучше. ч4мъ... 

Выразительно киваешь на столикъ съ виномъ. 

А все-таки иснравьтесь. 

Лештуковъ. Совс1Ьмъ прикажете исправиться? Такъ, 
чтобы начать «поэму п4свнъ въ двадцать пять». 

Маргарита Николаевна. Н'Ьтъ, н'Ьтъ, совс^мъ 
не надо. А слегка, немножко... Ну, хоть на столько, чтобы 
не смотр'1ть на меня такими выразительными глазами... 
В'Ъдь это не глаза, а вывеска, на которой любой прохожШ 
прочтетъ: «Лештуковъ и Рехтбергъ. Патентованная фа- 
брика всеобъемлющей любви по гробъ». 

Лештуковъ сь кривою усмгъшкою. Безъ отпуска, 
ни оптомъ, ни въ розницу. 

Маргарита Николаевна быстро оглядгъвшись. 
Жалуешься? 

Лештуковъ молчишь. 

Маргарита Николаева. Да разв1^ я ужъ такая 
злая? 

Лештуковъ насильственно улыбается. Хоть мучь, 
да люби! 

Лицо Маргариты Николаевны вдругъ все задро- 
жало и поблгьднгьло^ глаза затуманились и заискри-- 
лись^ губы сложились въ странную гримасу — и ласковую^ 
и хищную. Она тяжело налегла на руку Лештукова 
и на мгновенге прильнула кг нему. 

МаргаритаНиколаевна. Милый вы... милый мой 
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Лештуковъ. Маргарита!.. 

Маргарита Николаевна отгаатнулась ошъ 
него; голосомъ совершенно спокойнымъ и сь совершенно 
спокойнымъ лицомь. Пожалуйста, пожалуйста... не до- 
дайте дикихъ главъ и воздержитесь отъ декламац1и. Мы 
на улиц^, и я ничуть не желаю, чтобы насъ приняли га 
только-что обв^нчанныхъ новобрачныхъ. 

Со смгьхомъ уходить нсигьво. 
Джулгя^ одна, выжимаешь мокрые костюмы и ворчишь 

про себя. 

Джул1я. «Миньона». Все картина. ВЪчно о картине. 
Не понимаю. Такъ любить картину, когда... Да в-Ьдь вотъ 
она — я, Миньона его. Мой портретъ — вотъ и вся его кар- 
тина. Чудакъ! 

Альберто выходить изь моря, садится на борть лодки, 
закуриваеть трубочку и смотрить на Доюулт^ посви- 
стывая съ угрюмымь видомь. 

Джул1я. Ты долго Ъздилъ сегодня. Много заплатилъ 
теб^ синьоръ Андреа? 

Альберто. По обыкновешю, — дв* лиры. Откуда у 
тебя эта роза? 

Джул1я. Да онъ же далъ, синьоръ Андреа. 

Альберто. Дай-ка мн*Ь. 

Джул1я. Изволь! 

Альберто взявь розу, понюхаль, повертгьль въ ру- 
кахъ и швырнуль далеко въ море. 

Д ж у л 1 я вспыхну въ. Ты я вижу, опять сб4сился? 

Альберто. Эй, Джуд1я, берегись! У меня глаза 
есть. 

Джул1я. А у меня есть руки, чтобы глаза твои выца- 
рапать. Право, хоть бы знать: откуда ты взялъ власть надо 
мною? Я теб']^ сказала: что дальше будетъ, посмотримъ, а 
покуда ты мн*! ни мужъ, ни женихъ, ни любовникъ, и я 
д-Ьлаю, что хочу. 

Альберто. Хорошихъ дЪлъ ты хочешь. Ты думаешь, 



— 215 — 

Я не вижу, къ чему ты ведешь? Молодая ты ^дЪвченка, а 
завертеться хочешь. Ну, да ладно, — этому не бывать» 
Ты къ нему позировать больше не пойдешь. 

Джул1я. Вотъ какъ! значить, ты мн* запретишь? 

Альберто. Не теб-Ь, а ему. 

Д ж у л 1 я. Ты, Альберто, кажется, воображаешь, будто 
ты одинъ мужчина на св^тЪ, а остальные вс^— бабы и 
тряпки. Прикрикнешь ты на нихъ, и они спрячутся по 
угламъ и все сдйлають по-твоему. Запрещать такому чело- 
веку, какъ синьоръ Андреа, легко на словахъ... 

Альберто. Ты увидишь, ты увидишь. 

Джул1я. И ты думаешь, онъ тебя послушаетъ? 

Альберто. Послушаетъ, если... 

Джул1я. Ну? 

Альберто. Если живъ быть хочетъ. 

Джул1я. Э... угрозы? Вотъ что!.. Такъ знай же ты, 
ной любезный, что послушаетъ тебя синьоръ Андреа, 
или не послушаетъ, мн* д-Ьда н4тъ. Я, — слышишь ты, я, а 
не онъ — хочу, чтобы онъ рисовалъ меня. Я хочу быть на 
его картине. Хочу, чтобы меня вид'Ьли въ РимЪ и въ Рос- 
с1и, и на всемъ б^Ьломъ свЪгЬ, чтобы вс^ знали, что была 
такая д'Ьвушка, какъ я... такая красивая! И ты въ это Д'&ло 
не мешайся, говорю теб4. Слышалъ? 

Сь вызовомъ смотришь на него, потомъ, ргьзко 
повернувшись, гордою, медленною походкою подни- 
мается на лгьстницу веранды, 

Альберто. Слышалъ. Мое дЬло предупредить, а по- 
слушать или н4тъ — ваше. 

Ларщвъ, Кисшяковъ и Леманъ переходить глубину 
сг1€ны отъ вргаддга. 

Альберто пропустивъ мимо себя Кистякова и 
Лемана, остановиль Ларцева. Синьоръ Андреа, я же- 
лалъ бы сказать вамъ несколько словъ. 

Ларцевъ. Вы какъ будто разстроены? Над'Ьюсь, не 
случилось никакой б1щ? 
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Альберт О. Видите ли, синьоръ, я много доволевъ 
вами. Вы щедры, господинъ, и даете хорошо зарабатывать 
б^двому человеку. 

Л а р ц е в ъ. Безъ предисловхй, Альберто. Въ чемъ д4ло? 

Альберт о. Д4ло простое, синьоръ. Зач-Ьмъ вы сби- 
ваете съ пути Джул1Ю? 

Ларцевъ, Я? сбиваю Джул1Ю съ пути? Альберто! 
Какъ вы смеете задавать мн% такте вопросы? 

Альберто. Простите, синьоръ. Конечно, я помню 
разстоян1е между нами. Но когда р'Ьчь идетъ о моей не- 
в-ЬстЬ... 

Ларцевъ. Джул1Я ваша нев'Ьста? Давно ли? 

Альберто. Я посватался къ ней въ день Троицы. 

Ларцевъ. И она приняла ваше предложено? 

Альберто. Шть, не хочу лгать. Она не сказала мн* 
ни да, ни н^тъ. Сказала: подожди, а я подумаю... Она 
в^дь еще такъ молода, синьоръ. Но она скажстъ да, 
синьоръ, клянусь вамъ, что скажетъ... если только... если... 

Ларцевъ. По вашей выразительной физгономш легко 
догадаться, что значить это если. Успокойтесь. Мн* столько 
же д^^ла до вашей Джул1и, какъ вонъ до той волны. Она 
красивая д']^вушка. Я художникъ. Вотъ теперь затЪялъ пи- 
сать «Миньону»: вы вЬдь, кажется, были у меня въ ма- 
стерской, вид'Ьли?.. Бол']^е подходящей модели, ч']^мъ Джул!я, 
я представить себ4 не могу. Я натурщицъ десять пврем4- 
нилъ, пока не нашелъ. Зат4мъ, у насъ съ Джулхей точно 
так1Я отношешя, какъ съ вами. Бы возите меня въ лодк*]^ 
по морю — это доставляетъ мв4 удовольствхе, я вамъ плачу. 
Джул1я позируетъ для меня часъ — другой, это полезно мо- 
ей картин'Ь, — я плачу. Вотъ и все. 

Альберто. Все это такъ, синьоръ. Я и самъ пола- 
галъ, что такой прекрасный господинъ не захочетъ ста- 
вить ловушку б'Ьдной д'Ьвушк'Ь. Но в'Ьдь вотъ оказ1Я. Вы, — 
я вамъ в'Ьрю,— вы ничего не хотите дурного, синьоръ, а 
д'Ьвка-то въ васъ влюбилась. Честное слово, влюбилась. 
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Ларцевъ. Полно вамъ, Алъберто! У васъ, б-Ьдныхъ 
южныхъ чертей, воображен1е в^чно отравлено любовью и 
ревностью. 

Альберт о. Штъ, ужъ вы мн4, синьоръ, пов%рьте. 
В-Ьдь я ее люблю. У насъ, влюбленныхъ, особенное чутье. 
Мы чуемъ соперника, какъ собака лисицу. Она, 
синьоръ, думаетъ, что вы и живете-то зд-Ьсь для нея. 

Ларцевъ. Въ этомъ, какъ вы слышали, она не оши- 
<)ается. 

Альберт о. Н^тъ, для нея, для нея самой, а не для 
картины. Оставьте вы Джулхю, синьоръ. Ну ее къ б'Ьсу, 
ату вашу картину. . 

Ларцевъ. Какъ «ну ее», Альберто? Богъ съ вами! 
Да ни за что1 Я не ремесленникъ, не поденш,икъ. мн*]^ 
мое искусство дорого. 

Альберто. Вамъ жаль малеваннаго полотна, а жи- 
выхъ людей вы не жал-Ьете. В'Ьдь вы нехотя можете по- 
губить дйвушку, а съ нею и меня. Да ужъ что скрывать? 
Прежде, ч'Ьмъ меня-то, и себя. Потому что, если Джул1я 
мена броситъ, мн*! жить не дня чего. Но обиды этой я ни 
вамъ, ни ей не прощу. 

Ларцевъ. Вы меня не пугайте, Альберто. Я этого 
терп-Ьть не могу. Говорятъ вамъ, чортъ возьми, толкомъ, 
что до вашей Джул1И ме*]^ н'ётъ никакого Д'^^ла. 

Альберто. Ахъ, синьоръ. Да в-Ьдь Джул1я молода, 
красива, любитъ васъ. Что же вы, — деревянный что ли? 
Сегодня н4тъ д-Ьла, завтра н'Ьтъ д4ла, а поел* завтра, 
глядь, и закипЬла кровь. Бросьте вы эту картину, 
синьоръ. Право, бросьте. Ну, пожалуйста! Для меня 
бросьте... 

Ларцевъ. Чудакъ вы, Альберто! 

Альберто. А то найдите себ-Ь другую, какъ вы ее 
тамъ зовете? Миньону, что ли? Не одною Джулхей св-^тъ 
сошелся? 

Ларцевъ. Да слушайте же вы, упрямая голова. Не- 
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ужели вы не понимаете, что вы, собственно, даже и права 
не имеете приставать ко мн*]^ съ этииъ. Какой вы женихъ 
Джул1и? Она васъ не любитъ; пойдетъ за васъ или н'Ьтъ,— 
неизвестно: вы сами сознались. Вы ревнуете Джулш ко 
МНЕ. ЗачЪмъ же вы не ревнуете ее ко всей золотой моло- 
дежи, что вьется вокругъ нея, натептываетъ ей н'ккности, 
беретъ ее за подбородокъ, щиплетъ, обнимаетъ? В^дь у 
меня въ мастерской ничего подобнаго быть не можетъ. 

Альберт о. Я знаю, синьоръ. 

Ларцевъ. Дай сами вы — какой святой! Джул1я еще 
не царапала вамъ глаза за то, какъ вы учите форестьерокъ 
плавать? 

Альберт 0. За что же, синьоръ? Это мое ремесло. 
Во всякомъ ремесл'Ь есть своя манера. 

Ларцевъ. Вотъ какъ? Отлично. И у меня есть своя 
манера: брать хорошую натурщицу тамъ, гд* я нахожу. 

Альберт о. Это ваше последнее слово, синьоръ? 

Ларцевъ. Последнее, решительное, окончательное,— 
и баста толковать объ этомъ. 

Альберто — блтъденъ^ говоришь ти/хОу риздгьльно, 
внятно. Такъ вотъ же вамъ, синьоръ, и мое последнее 
слово. Если Джул1я еще разъ будетъ у васъ въ мастер- 
ской, мы враги. И ч'Ьмъ скор'Ёе убдете вы изъ Вхареджхо, тЪмъ 
лучше для васъ. ИмЪю честь кланяться! 

Уходить. 

Ларцевъ. Вотъ не было печали, черти накачали! 

Занав']^съ. 



ДЪЙСТВШ II. 



^Хорошо меблированный салонъ буржуазнаго типа, устроенный 
въ нижнемъ этаж* стариннаго дома. Комната, окнами на улицу» 
центральная въ дом-Ь, а потому со множествомъ выходовъ. ВсЬ окна, 
двери, притолоки очень глубомя. Нал-Ьво, въ глубин* сцены, витая 
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л1^тница: ходъ въ мастерскую Ларцева. Прямо — широчайшее окно, 
дверь на улицу; она — съ белыми, какъ сн-Ыь, домами и известко- 
вой мостовой. Черезъ улицу, насупротивъ дома, маленькая „боттвга" 
(бакалейная лавка съ винною продажею) и проспектъ съ олеан- 
дровыми деревьями. Направо, въ самой глубин']^, дверь въ смеж- 
ную комнату, а ближе къ рамп'Ь другая— широк1й и красивый 
выходъ, съ колоннами на внутреннюю парадную л'&стницу, откры- 
тый, безъ створокъ. Нал-Ьво дв* двери: одна въ глубин*, близъ 
Л'Ьстиицы — къ Ларцеву; другая, возл'Ь рампы— въ кабинет* Ле- 
штукова. Сводчатый потолокъ росписанъ плохою живописью. 
На ст-Ьнахъ превосходные, старые часы, н-Ьсколько порядоч- 
ныхъ К0П1Й старыхъ художниковъ. На н*которыхъ дверяхъ на- 
чаты и не кончены наброски масляными красками; голова де- 
вушки, морякъ съ трубкою въ зубахъ, фантастическое чудовище 
со зМ-Ьинымъ хвостомъ. Посреди комнаты круглый столъ, съ остат- 
ками только -что конченнаго об*да. При поднят1и занавеса, рус- 
ская компашя шумно встаетъ изъ-за стола. Маргарита Нико- 
лаевна сейчасъ же проходитъ по широкой лестниц* направо, на- 
верхъ. Прислуга, дв* дюж1я итальянки, посп*шно убираютъ со 
стола и выносятъ его. Лештуковъ проходитъ къ качалк*, пом-Ь- 
щающейся между парадной лестницей налево и рампою, садится, 
вынимаетъ изъ кармана несколько русскихъ газетъ и просматри- 
ваетъ одну за другою, роняя ихъ потомъ на полъ. Вечеръ. крас- 
ный св'Ьтъ заката. 

Франческо — очень красивый^ рослый^ широкогру- 
дый и широкоплечгй молодецъ великорусскаго типа, 
въ рубепсовской 6ородкгь\ одттъ итальяпцемъ больше 
встьхь итальянцевъ; въ рубашкгь фантэзи съ широчай- 
шимъ поясомъ, по которому 'ползетъ цгьпочка съ 
тяжеловгъсными брелоками; бгълыя туфли-скороходы^ 
пестргъйшгй длинный галету ось съ огромнымъ солите- 
ромъ въ булавкгь; персты также блещутъ камнями. 
Богъ напиталЪу никто не видалъ, а кто и вид'Ьлъ, тотъ не 
обидЬлъ. Бврточк4 съ Амальхенъ, ховяюшкамъ преле- 
стнымъ, наше собственное мерси и грац1Э. Всей честной 
публик*! — за компатю нижайшее. 

Амал1я. Благодарите Дкитр]я Владимировича: мы 
вс^ сегодня у него въ гостяхъ; а то негд:^ бы и пооб'Ьдать: 
въ верхней столовой — ремонтъ. 

Кистяковъ. А пречудесно это вы придумали, милыя 
барышни, — домъ нанять. Куда привлекательн']^е отельнаго 
житья. 
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Франческо. Главное: харчъ хорошъ. Пишша рус- 
ская. Помилуйте: борщъ %ли. Въ Италш борщъ! Ровно 
въ Большомъ Московскомъ. 

КистякоБъ. Смотрите, только не прокормитесь. Бе- 
рете дешево, кормите жирно, — сведете ли концы съ кон- 
цами? 

Амал1я. Да вЪдь мы о выгоде не метгаемъ: больше 
для компаши и уД0В0ЛЬСТВ1Я. 

Леманъ. Небось, не прогадаютъ. Н^мки на обугЬ 
рожь молотятъ. 

Амал1я. Ахъ, ахъ, ахъ, какой! 

Берта. Самъ-то кто? 

Амал1я. Ужъ как1я мы н'&мки! На Васильевскомъ 
острову родились, по - немецки двухъ словъ связать не 
ум4емъ. 

Берта. А, главное, только съ такимъ нахлЪбникомъ, 
какъ Леманчикъ, молотить рожь на обух-!. Бы, душечка, 
которую недЬлю «не при суммахъ-съ»? 

Леманъ. Ш-ш-ш! Счеты меркантильные не должны 
тревожить уши благородныя. 

А мал! я. Кофе, господа, какъ всегда, въ салон'Ё, на- 
верху. 

Кистяковъ. Бениссимо. 

Лештуковъ. Господь курильщиковъ просятъ честью 
туда же. 

Кистяковъ. Да, ужь знаемъ, знаемъ. 

В^оюитъ на верхь по парадной лгьстнщгь. 

Лештуковъ. Мн*, Берта Карловна, если можно, 
прикажите подать сюда. 

Берта. Конечно, можно. 

Амал1я. Какъ же? А н'Ьше-то? Джованни хот^лъ 
придти. Неужели не придете слушать? 

Наверху раздается нгъсколько небуежныхь аккорд 
дов% потомъ модный вальсъ, играемый довольно дилет-- 
танпьскою рукою. 
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Леманъ. Слышите? Маргарита Николаевна уже воз- 
бряцала. 

Лештуковъ. Газеты изъ Роши пришли. Надо про- 
смотреть. 

Франческо. И я спою. 

Леманъ. Да ну? Падите, ст^ны 1ерихонск1я1 

Франческо. Да-съ, насчетъ чего другого, а, что ка- 
саюшее силы въ грудяхъ, вн^ конку ренцш-съ. 

Стучшпъ ку лакомь въ грудь. 

Намедни у маестры... 

А м а л 1 я. Ахъ, маэстро! 

Берта. Ахъ, маэстро! 

Франческо осматривсьетъ ихъ строго и величе- 
ствеино. 

Лештуковъ. Что же намедни у маэстро, Фран- 
ческо? 

Франческо. Д ^^етъ онъ далъ намъ съ Амалхей Кар- 
ловной... 

Леманъ. Ангелъ мой, говорятъ «дуэтъ», а не д^гетъ. 
Д^етъ изъ окна, а дуэтъ изъ оперы. 

А мал! я. Ай, Леманъ! ай, Леманъ! Бакъ неудачно! 

Берта. Воздуха, воздуха! 

Бгьжишъ и открываешь дверь на улицу. 

Амал1Я. Не растворять дверей: соберете къ Дми- 
трш Владимировичу пыль со всего города. 

Лештуковъ. Ничего. А то зд^сь ужасная жара. 

Франческо возвышаешь голоаь, очень недоволь- 
нищ что о немь какь будто забили. Далъ намъ маестро 
дуетъ съ Амал1ей Карловной... 

Амал1я. Ахъ, это вы про «Гугеноты» хотите раз- 
сказать? 

Франческо. Про ихъ самые. Голосочки нашивамъ, 
господа компашя, известны. Выучили мы урки, при- 
ходимъ къ маестр-Ь... — Кантате? — Чрезвычайно, какъ 
много кантато, маестро. — Ведремо... И зоветъ къ 
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пьянину-съ. у Амальхенъ сейчасъ бя4дный колеръ по 
лику и трясете въ поджилкахъ. Потому онЬ, по дам- 
ской слабости, маестру ужасть какъ обожаюгь, а боятся, 
такъ даже до трепета-съ. 

Амал1я. Ахъ, маэстро! 

Франческо. А мн^ такъ довольно даже все равно. 

Берта. Неправда, неправда, и вы тоже боитесь. 

Франческо. Я? (по-итальянски) 1о? {дгьлаетъ пе- 
редъ своимъ лицомг ишальянскш жестъ отрицангя 
однимъ указашельнымъ пальцемъ). Ма!! 

Амал1Я. Еще какъ боитесь- то. Всякхй разъ, какъ 
идти на урокъ, коньякъ пьете. 

Франчечко. Коньяку я всегда согласенъ выпить, 
потому что коньякъ басъ чиститъ. Но, чтобы бояться... 
ДмитрШ Владимировичъ, справедливый господинъ: ну, съ 
какой статьи мн^Ь итальянской маестры бояться? Это имъ, 
дамскому полу, онъ точно грозенъ, потому что, при мало- 
душ1И ихнемъ, форсъ на себя напущаетъ, въ томъ раз- 
счегЬ, чтобы больше денегъ брать- съ. Либо вотъ Джо- 
ваньк4, потому что даромъ учится и голосъ у него те- 
норе ди гращя. Стало быть, безъ страха къ себ*]^, жид- 
к1й. А мы, слава теб* Господи-съ! Я, Дмитрй Влади- 
мировичъ, бывало, въ Нижнемъ, на ярмарк%-съ, зыкну съ 
откоса: «Посматривай!».- Черезъ Волгу въ Семеновскомъ 
уйзд* слышно-съ. Могу ли я поел* этого, при такой 
аподжю, какого-нибудь маестры бояться? 

Лештуковъ. Решительно не можете. 

Франческо. Кто кому чинквелиру за уроки пла- 
тятъ? Я ему, али онъ мн-Ь^ Странное д^ло. Я плати, да 
я же еще нанятаго челов']^ка опасайся. Удивительная вы 
посл4 этого публика, братцы мои! 

Л е м а н ъ. Да ты не отвлекайся, про дуэтъ-то разскажи. 

Берта топаешь ножками. Дуэтъ, дуэтъ, дуэтъ. 

Франческо. Хе-хе-хе! что же ду етъ? Очень просто. 
Маестра сЬлъ. Мы стали... Говорю: Амалька, держись! 
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Амалхя. Никогда вы меня Амалькой не называли. 
Что за гадости? 

Франческо. Амалька, говорю, не выдавай! Пока- 
жемъ силу... Заа'Ёли-съ. А онъ, окаянный, маестра-то, 
оказывается въ каприз! своихъ чувствъ. — Воче, кричитъ, 
воче фуори... Это по итальянскому выходить, ДмитрШ 
Владимировичъ, стало быть, голосъ ему подавай, звука мало. 

Лештуковъ. Благодарю васъ, понялъ. 

Франческо. Воче теб'Ь? Воче? Звука дьяволу? На-жъ 
теб*]^!.. получай! Амалька, вали! 

Поешь, что есть силы. 

Недь оррор ди квеста но-о-о-отте! 

Какъ я ревану, какъ Амал1я Карловна реванутъ — 
Господи! стекла дрожать, пьянинъ трепещетъ, на улиц'Ь 
публики полный кварталъ! А маестра пьянинъ бросилъ, 
за голову лысую руками схватился. Черти, кричитъ, дья- 
волы! Голоса! горла! пушки! Что же вы со мною, изверги, 
д^аете? Нешто такъ можно? Я тебя не слышу, ее не 
слышу, п1анино не слышу, ничего не слышу, ревъ одинъ 
слышу. — Что же, маестра? — отвечаю ему, — вы хогЬли, 
чтобы звукъ дать. А ежели вамь угодно, чтобы пханис- 
симо — очень просто... Да какъ ему змарцироваль... 

Закрываешь глаза и, повернувшись на одной ножкгь^ 
съ блаженною улыбкою^ посылаешь въ просшрапсшво 
воздушный поцгълуй. 

Вотъ-съ, какъ мы поемъ. 

Джованни очень приличный молодой человгъкъ 
показывавшая вь дв&ряхъ сь улицы и осшанавливается^ 
улыбаясь сь вгьжливымъ поклономь. 

Франческо. А Джованька! Коллега!.. Андьямо 
сопра. Исполнимъ что-нибудь. Каписко? Квальке коза 
адората. Амал1я Карловна, оркестръ нашъ! андьямъ! 

Бгьгутъ вчетверомъ наверхъ. Тамь сейчасъ же на- 
чинается музыка и пгьнге, иногда рукоплескангя, 
смгъхъ. 
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Лештуковъ просматриваешь газету за газетою, 

Л а р це в ъ въ рабочей блузгь — выглядываешь изъ 
своей мастерской. 

Ларцевъ. Э!Ая васъ предполагалъ наверху. Слышу: 
Джованни поетъ. Ну, думаю, значить, ДмитрШ Владими- 
ровичъ состонтъ при танино. А вы, оказывается, тутъ 
уединились. 

Опускается впизь* 

Л е ш т у к о в ъ. А вы что разс1ялись? 

Ларцевъ. Победу, батюшаа, одержалъ: мазокъ на^ 
шелъ. Дв* нед'Ьли ходилъ вокругъ него, подлеца, во- 
кругъ да около. И вдругъ сегодня этакое озареше осЬ- 
нило: самъ не знаю, какъ мазну лъ Гляжу — оно, оно. 
То есть какъ разъ оно — то самое. «Миньона» родилась, 
батюшка, настоящая Миньона. 

Лештуковъ. Поздравляю. Это называется «точку 
найти » . 

Ларцевъ. Ахъ, Дмитрй Владимировичъ. Вы завер- 
ните ко мн4 завтра, непрем'Ьнво заверните. Вы Миньоны 
не узнаете. СовсЬмъ другая стала. И кто бы пов'Ьрилъ, 
что отъ одного мазка. Ну, право же, отъ одного. Отъ эта- 
кого маленькаго, маленькаго... 

Лештуковъ сь завистью. Ишь, счастливецъ! Какъ 
прочно всталъ на свою стезю. СовсЬмъ челов4комъ не 
отъ М1ра сего сделался. 

Ларцевъ. Все мн^Ь «Миньона» загородила, и, по- 
куда не сойдетъ она съ моего горизонта, я для всякаго 
прочаго интереса челов-Ькъ мертвый. 

Вверху изь мастерской стучать. 

Лештуковъ. Войдите! 
Джулгя сходить по лгьстпицгъ изь мастерской. Му- 
зыка и пгьнге наверху продолжаются сь короткими 
перерывами. Когда Доюулгя входить кг Ларцеву и Ле- 
штукову^ Альберто проходить по улицть, — входишь въ 
боттегу и садится тамг кг столику^ за стакань вина. 
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Ларцевъ. Ага, моя радость! Гд'Ь вы пропадали? 
Прошли черезъ мастерскую? Вид'Ьли? Вы почти готовы. 

Джул1я отрицательно качаешь головою, лицо ея 
озабочено и хмуро. Вы слишкомъ добры, синьоръ Андреа. 
Это очень красиво, очаровательно... только это не я... 
Еиваетъ головою Лештукову. 

Добрый вечеръ, синьоръ. 

Лештуковъ. Добрый вечеръ, Джулхя, Что вы такъ 
строго? Если Миньона не вы, я ужъ и не знаю, какого 
сходства еще надо. 

Джул1я. Чудно! Изумительно! А все-таки это не я. 
Это — святая! Она такъ смотритъ, будто лестницу на неб* 
видитъ. А я?.. Ахъ, да не до Миньоны мн*!.. Скажите: 
я вамъ нужна еще для вашей картины? Не правда ли, 
нужна? 

Ларцевъ. Да, Джул1Я... Если бы вы подарили мн'Ь 
еще два-три сеанса... 

Джул1я, Подождите. Синьоръ Деметрхо вашъ другъ, 
не такъ ли? Я *могу говорить при немъ откровенно, какъ 
будто съ вами самимъ? 

Лештуковъ. Если надо, я могу уйти... 

Джул1я. О, Н'Ьтъ. Напротивъ, я хотела бы, чтобы 
все, что я скажу, слышали и знали вс^Ь хорошхе люди на 
свЬгЬ. Синьоръ Андреа, я должна васъ предупредить, что 
эти сеансы могутъ принести вамъ большую непраятность. 

Ларцевъ. Знаю, Джул1я. Альберто говорилъ. Только 
это глупо съ его стороны. 

Джул1я. Глупо? Скажите: подло! гадко! возмути- 
тельно! Но надеюсь, вы не боитесь, синьоръ? Вы не усту- 
пите ему? Я не вещь, чтобы мною распоряжался какой- 
нибудь матросъ. Я хочу этой картины и буду служить 
вамъ, покуда вы желаете. 

Ларцевъ. Если вы, Джулхя, не боитесь, то я и по- 
давно. 

Джул1Я. Онъ чортъ. Отъ него всего дождешься. Вы 
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будьте осторожны. А я 8наю, какъ уберечь себя. Не ви- 
дать ему меня, какъ своихъ ушей. Пусть ищетъ себ'Ь жену 
на рынк-Ь, такую же грубую мужичку, какъ онъ самъ. 

Ларцевъ кротко^ но очень серьезно. Это очень 
грустно, Джул1я. Жаль будетъ, если изъ-за моей работы 
вы разобьете счастхе добраго малаго. В'ёдь Альберте 
искренно любить васъ. Да какъ знать? Можетъ быть, и 
своего счаст1я лишитесь. Картина — вещь хорошая, но 
жизнь лучше. 

Джул1я блгьдная^ вскочила^ всплеснула руками. 
Вы же за него заступаетесь... Не будетъ никогда свадьбы. 
Слышите? Не могу я! Не будетъ! Не изъ-за картины вашей 
не будетъ, а потому что такая моя воля.,. Потому что... 
Она вь страшномъ еолненщ стыдливый и гнгъвний 
румянецъ заливаешь лицо ея; она нервно комкаетъ 
свой передникъ. 

Потому что... потому что... 

Обводишь мхъ полными слезь глазами; она пре- 
красна; Ларщвъ совершенно растерялся, Лештуковъ 
молча любуется ею какь картинкою. 

Потому что... Смотришь на Ларцева съ полнымъ 
страсти упрекомь. Я4тъ... я... я... Доброй ночи, доброй 
ночи... 

Порывисто убгьгавтъ вь дверь на улицу, Ларг^евъ 
разводить руками съвидомьчеловгъка, сбитаго съ толку. 
Лештуковъ хохочешь, Альберта вь боттегчъ срывается 
сь мгьсша^ выбп>гавть на улицу и долго смотришь 
вслгьдъ Джулги, Потомь угрюмо возвращается кь сво- 
ему столу, 

Лештуковъ. Позвольте поздравить васъ съ фор- 
мальнымъ объясненхемъ въ любви. Ну-съ, что вы на это 
скажете, о, рыжебородый Торъ? 

Ларцевъ. Я знаю одно: что я живу въ Бедлам-Ь, и 
глупыми сценами мн*]^ безъ ножа р^утъ мою картину. 

Лештуковъ смотришь на него съ одобренгемь. 
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Молодцомъ! Большой и хорошШ мастеръ долженъ изъ 
васъ выйти... 

Ларце в ъ. Штъ, въ самомъ д%л1}, какая тамъ лю- 
бовь? Баловаться съ нею я не хочу: она хорошая дЬ- 
вушка — стыдно. А въ серьезъ?.. Въ серьезъ мн* всЬ жен- 
щины безразличны, право. Моя душа — вонъ тамъ, въ ма- 
стерской. Можетъ быть, налечу еще на такую, что мнЬ 
голову свернетъ, но пока Богъ милостивъ. 

Лештуковъ. Нътъ, вы не налетите. Вы Богомъ от- 
мечены. На васъ печать. Искусство всегда станетъ между 
вами и рабствомъ у женщинъ. Но все это прекрасно. 
Однако, какъ же вамъ быть съ Джулхей и, въ особен- 
ности, съ Альберто?.. Кстати: онъ сидитъ напротивъ, въ 
боттегЬ, и между бровями у него Этна и Везувхй. 

Ларцевъ. Чортъ его возьми! 

Лештуковъ. Любить Джулш вы не желаете. Полу- 
чить изъ-за нея тычекъ ножомъ, того мен'Ье. Картину 
дописывать надо. А, пожалуй, Джул1я къ вамъ на на- 
туру больше уже не придетъ. 

Ларцевъ, Что же делать? Допишу и безъ нея. 

Лештуковъ. Но картина отъ этого потеряетъ? 

Ларцевъ, послгъ нгъкотораго колебангя. Штъ. 
Еще третьяго дня утромъ, когда я спорилъ съ Альберто, 
Джул1я была моимъ откровешемъ, моимъ вдохновешемъ. 
Но посл*]^ этого мазка — помните, я вамъ говорилъ? Миньона 
вся у меня тутъ. 

Показываешь па лобъ. 

Лештуковъ. Въ такомъ случае, Ларцевъ, мой дру- 
жвск1й сов-Ьтъ вамъ: уЬзжайте отсюда. Оставьте вы этихъ 
людей съ ихъ страстями и бурями. Они безхитростныя 
д-Ьти земли. День ихъ — в'Ькъ ихъ. Въ страсти удержа н'Ьтъ: 
она ихъ право, ихъ логика. А вы рисковать собою не 
имеете права. Вы талантъ, вы гражданинъ грядущихъ 
покол4шй. Пусть ихъ мирятся, ссорятся, какъ хотятъ. Вы 
имъ дич^мъ помочь не можете. Уезжайте. 
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Л а р ц е В ъ. Досадно, Дмитр1й Владимировичъ, за труса 
почтутъ. 

Пгьте и музыка наверху прекратились; слышно, 
какъ хлопнула крышка пганино, задвигали стульями; 
аатгьмъ по улицгь, мимо дверещ слгъва направо про- 
ходить Амалгя подг руку сь Еистяковымъ^ Берта съ 
Леманомъ, Франческо и Джованни. 

ЛештукоБъ. А, полно. Словно васъ не знаютъ. 
Л а р ц е в ъ. Оно, положимъ: картину писать настровн1е 
нужно. А какое ужъ тамъ настроен1е, коли одна на шею 
вешается, а другой заугломъ съ ножомъ сторожить? Онъ-то, 
пожалуй, вретъ — меня не убьетъ, а вотъ какъ бы я его 
подъ горячую руку не ухлопалъ. 
Лештуковъ. Вотъ видите. 

Ларцевъ. Я, парень смирный, не изъ брыкливыхъ 
телбкъ. Но при мн'Ь языкомъ болтай-^рукамъ воли не 
давай. Не выношу кулачной расправы и поножовщинъ 
этихъ. Блчего тогда не помню: въ глазахъ скачутъ крас- 
ные мальчики, все въ туман-Ь — и я способенъ натворить 
Богъ знаетъ чего. Силищу-то мою проклятую вы знаете. 
Лештуковъ. У'Ьзжайте. 
Ларцевъ. Подумаю. 

Лештуковъ смотритъ въ окно. Ого! наши всей 
компан1ей. 

Ларцевъ. Да, ужъ луна восходить... на молъ пошли... 
Лештуковъ. И вы, по обыкновен1Ю? 
Ларцевъ. Да, вотъ только переменю эту хламиду. 
Поднимается кь себгъ въ мастерскую. Лештуковъ, 
оставшись одинъ^ подходить къ двери — окну^ хочетъ 
затворить ее и опустить гардину. Альберта быстр 
^аглядываетъ къ нему въ комнату съ улицы. 
Альберт о. Добрый вечеръ, синьоръ Деметрю. 
Лештуковъ. Добрый . вечеръ. Что угодно? 
Альберто. Джул1я была сегодня у художника, 
синьоръ? 
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Лештуковъ. Вы сами видели, какъ она вошла и 
вышла. Что же спрашивать, Альберто? 

Альберт о. Синьоръ, я говорилъ съ вашимъ дру- 
гомъ; я просилъ его, молилъ, грозилъ, наконецъ. Ему все 
равно. Онъ сердца не им'Ьетъ; не жаль ему бЪднаго ма- 
лаго. Хорошо же. Теперь пусть онъ бережется. 

Лештуковъ. Ахъ, Альберто! Что вы только, бе- 
зумный челов-Ькъ, съ робою делаете? 

Альберто. Вы, синьоръ, должно быть, очень счаст- 
ливо любите, иначе вы поняли бы меня. Вы большой ба- 
ринъ, я мужикъ, простой матросъ. Но сд'Ьланы мы изъ 
рдного гЬста. И посмотр4лъ бы я, что стали бы вы де- 
лать, если бы... Можно все говорить, синьоръ? 

Лештуковъ. Говорите. 

Альберто. Если бы ходила позировать къ вашему 
другу и оставалась съ нимъ съ глазу на глазъ каждый 
день по три часа не Джул1я, а синьора Маргарита? 

Лештуковъ. Что за вздоръ, Альберто? При чемъ 
тутъ синьора Маргарита? 

Альберто. Простите; вы дали мн4 право говорить; 
я такъ и сказалъ, какъ думалъ. Потому что я хочу, чтобы 
вы меня, какъ сл*дувтъ, сердцемъ поняли. Не смущайтесь, 
синьоръ: разговоръ этотъ между нами. 

Отступилъ и быстро исчезъ въ наступающихъ 
сумеркахъ. На улицгь вспыхнулъ элекшрическгй фонарь. 
Лештуковъ медленно запираешь дверь — окно и задер- 
гиваешь нижнюю часть его занавгьскою^ потомъ про- 
ходить къ себгь вь кабинетъ. Свгьтъ падаетъ только 
изъ верхнихъ сшеколъ. Маргарита Николаевна^ въ го- 
лубомь шелковомь платкгь на плечахъ, спускается 
внизь по большой лгьстницгъ. 

Маргарита Николаевна садится въкачалку. 
Кажется, Альберто былъ? Драма все еще продолжается? 

Лештуковъ изъ кабинета. Больше, ч4мъ когда- 
либо. 
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Выходитъ, оставляя дверь кабинета пезапертою: 
малО'ПО'Малу^ вь дальнгъйгиемъ дгъйствгщ оттуда на- 
чинаетъ падать на сцену сперва слабая^ потомъ все 
сильнгье и сильнгъе полоса^ луппаго свгьта. 

Маргарита Николаевна. Охъ, эти драмы!.. ВсЪ 
вы, мужчины, на нихъ мастера. 

Лештуковъ берешь ея руку и цтлуетъ. И я? 

Маргарита Николаевна, Не усп'Ьлъ еще. Мы 
съ тобой въ медовомъ мйсяц'Ь. 

Ларцевъ сверху. А... хм... 

Сбгьгаетъ съ лгьстницы. 

Маргарита Николаевна. Ой, какимъ франтомъ. 
На молъ? 

Ларцевъ. Да. Одно в^дь у насъ по вечерамъ м^сто... 

Маргарита Николаевна. А мн']^ л'Ьвь: на- 
доило... Скажите нашимъ, чтобы не загуливались. 

Ларцевъ. Оченно хорошо-съ. 

Хочешь уйти въ среднюю дверь, которую только- 
что заперъ Лештуковъ, и конфузится^ найдя ее за- 
пертою. 

Лештуковъ. Тутъ заперто. Я собирался заниматься. 
Постойте, я вамъ открою-. 

Ларцевъ. Да, не безпокойтесь, пожалуйста, я могу 
пройти и зд-Ьсь. 

Поспгьшпо уходить черезь крайнюю правую дверь. 

Лештуковъ, Слава Богу, одни. Я такъ боялся, что 
онъ останется и испортитъ намъ вечеръ. 

Маргарита Николаевна молчить. Лешту- 
ковъ легь на полЬу кь ея погамъ^ взяль ея руку, поло- 
жиль ладонью на свое лицо. 

Ма^)гарита Николаевна. Знаешь, это глупо 
вышло, что онъ ушелъ. Богъ знаетъ, что онъ можетъ 
подумать. 

Лештуковъ А пускай! 
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Ошкипулъ голову па колгьни Маргариты Никола- 
евны и ждешь еяпоцгьлуя. Она отодвинулась съ досадою. 

Маргарита Николаевна. Какъ я не люблю тебя 
такимъ. 

Лештуковъ. Какимъ «такимъ»? 

Маргарита Николаевна. Когда теб'Ь все на 
св'Ьт'Ь «пускай», когда теб* р-Ьшительно Ёсе равно, что 
будутъ обо мы* говорить и думать. 

Лештуковъ сгьлъ па скамеечку у ногъ ея. Прости 
меня, но я не понимаю: какъ же мв*]^ вести себя? 

Маргарита Николаевна. Такъ, чтобы наши 
отношен1я не резали людямъ глаза, чтобы о насъ не думали 
больше, ч*мъ сл-Ьдуетг. 

Лештуковъ. Поверь мн*!, Ларцевъ больше, ч-Ьмъ 
сл*дуетъ, и не подумалъ. 

Маргарита Николаевна. То есть, онъ ушелъ 
въ уверенности, что мы съ вами въ связи. Очень прхятно. 

Лештуковъ. Если и такъ, что за б-Ьда? 

Маргарита Нико.лаевна. Да вы, кажется, съ 
ума сошли, Дмитрхй Владимировичъ? 

Лештуковъ. Ничуть. 

Маргарита Николаевна. Бакъ? Вамъ ничего, 
если мое имя будетъ трепаться по улицамъ? Если будутъ 
говорить,что я, Маргарита Рехтбергъ, ваша любовница, — 
вамъ все равно? 

Лештуковъ всталъ на ноги и прислонился къ^ 
дверной колоннгь, направо. Штъ, не все равно. Когда 
я услышу такое слово, я подойду къ тому, кто его про- 
изнесъ, и скажу: вы ошибаетесь: Маргарита — не любов- 
ница, но жена моя. 

Маргарита Николаевна ргъзко смгъешся. Да, 
только этого не доставало. 

Она также встала съ качалки и прислонилась 
къ другой дверной колоннт, лицомъ къ лицу съ Легату- 
ковымъ 
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Вы какой-то безумный, васъ л4чить надо... Пускай 
говорятъ, что любовница. Скажу, что жена... И, глав- 
ное, в^дь отъ васъ станется. Думаете ли вы о томъ, что 
говорите? Неужели вамъ не приходить въ голову, что у 
меня есть репутащя? Что я ношу чужое имя и обязана 
сохранить его чистымъ? 

Лештуковъ. Теперь не приходить. Приходило 
раньше, когда и вамъ объ этомъ надо было думать. 

Маргарита Николаевна. Что вы хотите ска- 
зать? Что, уступивъ вашей любви, я погибла, и ко мнЬ 
можно прибивать каыя угодно выв-Ьски? 

Лештуковъ. Пожалуйста, перестаньте нервничать. 
Вы отлично знаете, что ничего подобнаго я сказать не 
хогЬлъ. Каждый, кто попробуетъ оскорбить васъ, встретить 
отъ меня хорош1й отпоръ. Зач'Ьмъ эти выходки? 

Маргарита Николаевна. Я не могла предви- 
д'1ть, что вы поставите меня такъ, что я потеряла въ гла- 
захъ общества всякое уважеше. Вы думаете, я не вижу^ 
какъ на меня зд-Ьсь смотрятъ? 

Лештуковъ. Никто на васъ не смотритъ дурно и 
ничьего уваженш вы не теряли. Послушайте, Маргарита. Я 
люблю васъ сильно. Вы единственная женщина, съ которою 
я хогЬлъ бы связать свою жизнь. Я — челов4къ по пятому 
десятку л*тъ, бросилъ все: свою семью, своихъ друзей, 
свою родину, свое любимое д'Ьло и мечусь за вами по 
Европе, какъ вечный жидъ. Не идхотъ же я и не сатиръ 
козлонопй, чтобы проделывать безумства — ради того 
лишь... ну, словомъ, ради интрижки съ пикантной жен- 
щиной. Женщинъ для интрижекъ всегда и везд% больше, 
ч*мъ надо. 

Маргарита Николаевна. Я, кажется, въ ихъ 
число не напрашивалась. Если бъ я была женщиной, спо- 
собною на интрижку, то, я думаю, не заставила бы васъ 
проделывать всЬ эти «безумства», какъ вы выражаетесь, — 
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не особенно любезно, заметьте. Вы серьезно чувствовали, 
я серьезно на ваши чувства смотр^Ьла. 

Лештуковъ. И, въ результатЬ, все-таки предла- 
гаете мнЪ интрижку. 

Маргарита Николаевна. Это несносно, на- 
конецъ. 

Лештуковъ. Какъ же иначе-то? Посудите сами. 
Я предлагаю вамъ открытую свободную любовь, я го- 
товь заш;ищать честь своего чувства передъ ц4лымъ св*- 
томъ. Я горжусь гЬмъ, что люблю васъ. А вы мою гор- 
дость считаете позоромъ своимъ. Говорите: н'Ьтъ, спря- 
чемся какъ можно глубже, въ потемки, и чтобы никто, 
никто не см^лъ подумать, будто я снизошла до любви 
къ вамъ. Именно это охотники въ чужихъ поляхъ и на- 
зываютъ интрижкою на благородныхъ основатяхъ. Есть 
скверная прхятность добиваться подобныхъ отношен1Й отъ 
женш;ины, когда ее презираешь, но разв'Ь они мыслимы, 
если женщину боготворишь? Въ потемкахъ женщина — 
савпса. Оамокъ я могъ бы найти и лучше васъ, и кра- 
сивее. А въ васъ я искалъ жену. 

Маргарита Николаевна. Въ замужней-то жен- 
щин-Ь? Ха-ха-ха! Да это сцена изъ «Ревизора» — на тра- 
гически манеръ. 

Лештуковъ выпрямился^ лицо его строго. Да. 
Въ замужней женщин'Ь, которая всЬмъ своимъ поведе- 
шемъ, каждымъ словомъ, каждымъ поступкомъ давала 
мн4 понять, что ея бракъ огромное недоразум-Ьихе и не- 
счаст1е ея жизни. Въ замужней женщин*!, которая за- 
ставила меня думать, что она еще не знала истинной 
любви, и что я первый зажегъ въ ней искру страсти. 
Въ замужней женщин*, которая такъ искренно и хорошо 
говорила о своемъ семейномъ долгЬ, о своемъ уважеши 
къ нелюбимому мужу, что именно объ интрижк*-то не 
см4лъ я подумать. Я васъ слишкомъ уважалъ, чтобы счи- 
тать способною на лавировку между мужемъ и любовни- 
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комъ. Преслъдовалъ ли я васъ своими притязандями, 
прежде ч'Ьмъ вы сами не сказали мн^^: с я твоя»? А вЪдь 
мы съ вами проводили ц^^лые дни долгхе вечера. 

Маргарита Николаевна Ахъ, оставьте вы эту 
беллетристику, ваши психолог ическхя тонкости. Попросту 
вы хотите сказать, что ждали, пока я сама брошусь вамъ 
на шею. Что же? Можете торжествовать; дождались. Только 
вы хвалитесь своимъ рыцарствомъ, а это ужъ болЪе, 
чЬмъ не по-рыцарски — напоминать женщинЬ ея прошлую 
глупость. 

Лештуковъ. Я только хогЬлъ сказать, что никогда 
не возникло бы между нами отношен1й, допускающихъ 
подобныя сцены, если бы я не ошибся: не повари ль вамъ, 
что вы именно такъ же хорошо любите меня, какъ я 
васъ. 

Молчанге. Маргарита Николаевна^ кутаясь въ 
платокъ, всматривается въ Лештукова съ кокетли- 
вымъ любопытствомъ. Ей и жутко^ и пргятпо, что 
ее такъ любятъ. 

Маргарита Николаевна. Ты иногда какой-то 
страшный бываешь... о, тебя бояться можно. 

Лештуковъ молчитъ. 

Маргарита Николаевна. Ты, пожалуй, убвть 
способенъ? 

Лештуковъ. Тебя? 

Маргарита Николаевна. Пойми же ты. Я в^дь 
не спорю: ты правъ. Но, если я не могу? Я не знаю, 
что такое — воспитанхе ли мое, натура ли заячья, но я 
всякихъ р'Ьзкихъ р'ЪшенЦ боюсь, а ужъ въ семейныхъ 
вооросахъ, — не говори. Я дрожу, я теряюсь, я дурой 
д*лаюсь. 

Лештуковъ. Ты сама начала этотъ разговоръ по 
поводу Ларцева. 

Маргарита Николаевна. Что же д-Ьлать? Я не 
выношу фальшивыхъ положенхй... 
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Лештуковь. Я тоже до нихъ не Охотникъ. Разъ 
попали въ фальши]вое положенхе, надо изъ него выйти. 

Маргарита Николаевна. Опять начинаешь 
сказку про б'1лаго бычка! Оставь свои теор1и, гляди на 
д'Ьло, какъ оно есть. Чего ты хочешь? Гражданскаго 
брака? Чтобы я сошлась съ тобою, какъ говорится, та- 
гИ;а1етеп1;? Я. прямо теб* говорю, что это невозможно, 
мн4 будетъ в^чно казаться, будто весь св*тъ показываетъ 
на меня пальцами. Я мнительна, и выросла въ такихъ 
поняпяхъ, что это для женщины самый большой позоръ. 
И, такъ какъ ты будешь причиною моего позора, я тебя 
возненавижу, едва мы сойдемся. Я терпеть не могу 
страдать и ненавижу все, что меня страдать заставляетъ. 

Лештуковъ. Есть возможность развода. 

Маргарита Николаевна. Развода мужъ мн-Ь 
никогда не дастъ. Онъ самолюбивый и... не злись на 
меня за эти слова... я никогда не р'^Ьшусь ему сказать, 
чтобы онъ далъ мн*! свободу любить другого человека. 
Я его боюсь... боюсь больше, ч-Ьмъ даже тебя. Если ты 
меня убьешь, то ты останешься преступникомъ, а я умру 
жертвою, и память моя чиста. Но у мужа право. Онъ 
можетъ уничтожить меня, какъ собственность, какъ испор- 
ченную вещь. Онъ убьетъ и будетъ правъ, а я, и мертвая, 
останусь виновата. А онъ у меня р-Ьшительно на все 
способенъ. Онъ вежливый, сдержанный, но весь изъ пра- 
вилъ сотканъ, всю жизнь разбилъ на кл'Ьточки, какъ въ 
лото. Выброситъ ему судьба номеръ на такую клеточку, 
что, по правилу, надо убить — онъ и убьетъ. 

Минута тяжелаго молчангя. Лештуковъ злобно 
барабанить пальцами по колоннгъ. Потомъ^ вздохнувъ 
глубоко^ сь усилгемъ. 

Лештуковъ. Тогда. . . надо разорвать. 

Медленными шагами пошелъ по комнатгь. 

Маргарита Николаевна откинула голову на 
спинку качалкщ прямо еъ лунный столбъ. Можетъ быть... 
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Потянулась и закинула руки на голову, жесшомъ^ 
полнымъ чувственной нтъги. 

Только не сейчасъ. 

Лештуковъ угрюмо ходить. Она поймала его 
за руку и привлекла къ себгь. 

Маргарита Николаевна. Только не сейчасъ. 
Заставляете его опуститься на колгьни и кладешь 
руки на его плечи. 

Сейчасъ я слишкомъ тебя люблю и хочу, чтобы ты 
меня тоже любилъ... безъ ума, безъ памяти... какъ 
только таше сумасшедшхе могутъ любить... 
Ла улицкь спгьшные шаги; потомь порывистый стукь 
въ дверь, куда раньше ушель Ларцевъ. 

Маргарита Николаевна. Кто тамъ? Войдите. 

Берта за сценою. Маргарита Николаевна, это я, 
Берта. Выйдите, голубушка, на минутку. 

Маргарита Николаевна. Входите, входите. 
Что за пустяки? 

Берта и Еистяковь входять. 

Мы зд']^сь съ Диитрхемъ Владимирозичемъ сумерни- 
чаемъ, философствуемъ. У насъ секретовъ кЬтъ. 

Берта. Да, у меня - то къ вамъ есть. Штъ, го- 
лу бчикъ, сделайте милость выйдемъ на минуточку; я 
нарочно б']^ала съ вокзала во весь духъ, впередъ вс']^хЪу 
чтобы предупредить... 

Быстро уводить ее вь дверь, возлгъ Ларцевской 
лгьстницы налгъво. 

Кистяковъ. Сумерничать прхятно, но бываютъ слу- 
чаи, когда благоразумнее отворить двери настежь {испол^ 
няеть) и пустить электричество во всю {исполняетъ). 

Лештуковъ. Что случилось? На БергЬ Ивановне 
лица н'Ьтъ. 

Кистяковъ. Не знаю, съ чего она всполошилась? 
Бабы поровятъ выростить сенсац1ю изъ всякихъ пустя- 
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ковъ. Ничего особеннаго. Къ Маргарит* Николаевн-Ь 
мужъ прйхалъ. 

Лештуковъ. Къ МаргаритЬ Николаева']^? Мужъ? 
Какой мужъ? 

Кистяковъ. Да ужъ не знаю, какой, а надо по- 
лагать, что самый законный. Петербургская штучка. Ци- 
линдръ, вещи дорожныя брезентовыя: знатный иностра- 
нецъ, — одно слово. 

Лештуковъ. Откуда вы узнали? 

Кистяковъ. На вокзалъ за газетами ходили къ 
вечернему «диретто». Услыхалъ, что мы говоримъ по- 
русски, — самъ представился. Леманъ и Амальхенъ ведутъ 
его сюда. 

Маргарита Николаевна входить. Слышали 
новость? я едва в4рю... Куда же вы? Кистяковъ, не ухо- 
дите... 

Лештукову быстро и тихо. 

Ради Бога, возьмите себя въ руки. 

Кистяковъ отходить въ глубину сцепы и дер- 
жится тамъ. 

Лештуковъ. Но позвольте... 

Маргарита Николаевна. Вотъ, вотъ, вы уже 
начинаете. Я васъ прошу, я васъ умоляю, я приказываю 
вамъ, наконецъ. Помните: я васъ сейчасъ страшно люблю. 
Но если вы вызовете скандаль, я васъ возненавижу. 

Лештуковъ, соверщеппо сбитый съ толку ^ изу- 
мленно смотритъ на нее, вытирая лобъ платкомь. 

Маргарита Николаевна подозрительно огля- 
дывается на дверь и электричество. Ахъ, это вотъ 
умно... Кистяковъ, вы что тамъ у дверей? Не смейте 
уходить... 

Кистяковъ. Да я и не думалъ. Я природу со- 
зерцаю. 

.Маргарита Николаевна Лештукову. Ну, 
милый, хорош1й! ну, обЬщай мн*, что ты будешь умни- 
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цей. Дерхись со мною какъ при вс^хъ, добрыкъ дру- 
гомъ, пожалуй, даже съ маленькой фамильярностью. Это 
ничего... у меня въ жизни всегда быль какой-нибудь 
другъ на такой ногЬ: онъ къ этому привыкъ... 

Лештуковъ хоттьлъ злобно засмкъяться и не мо- 
жешь. Она смотришь на него выжидательно. 

Лештуковъ. Онъ такъ привыкъ? Привыкъ къ 
лрузьямъ, при васъ состоящимъ? Ну, что же? Такъ и 
будемъ поступать, какъ привыкъ вашъ супругь. Будемъ 
состоять. Ха-ха-ха! 

Порывисто уходить къ себгь «ь коснеть. 

Маргарита Николаевна. Въ самомъ д^Ш^, какъ 
это я... неловко!... Вотъ всегда я такъ-то, сама не за- 
мечу, какъ обижу... А они сердятся. 

Входить Лемань, Амалгя, Рехтбергь. Факкино 
несеть чемодань^ сакь и руло съ платьемь, принять 
которые выбгьгають деть г рничныя и Берта. По- 
слгъдняя даешь факкино деньги. Тать кива^еть головою 
и уходить^ подбрасывая .нонету на ладони. 

Рехтбергъ. Здорова? Весела? 

Маргарита Николаевна. Конечно. Но откуда 
ты? какими судьбами? 

Рехтбергъ. Взялъ отпускъ на двадцать восемь 
дней, вздумалъ сд^ать турнэ по Европе и свалился — 
хе-хе-хе — какъ сн-Ьгъ на голову! 

Маргарита Николаевна. Воть, милый! Но 
отчего не телеграфировалъ? 

Рехтбергъ. Говорю теб*: какъ снЬгъ на голову. 

Маргарита Николаевна. Мы встретили бы 
тебя всею нашею компатей. 

Рехтбергъ. Счастливый случай, и безъ того, по- 
могъ мн*]^ познакомиться съ н^^сколькими милыми пред- 
ставителями любезнаго общества, которое тебя окружаетъ. 
Господинъ Леманъ и та(1ето18б11е Рехтзаммеръ были такъ 
добры сопутствовать инЪ со станцш. 
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Кистяковъ Амалги. Чортъ знаетъ, какъ в-Ьж- 
ливо и солидно выражается этотъ компатр10тъ. 

Рехтбергъ. А зд-Ьсь премило. Это твое пом-Ьщеше? 

Маргарита Николаевна. О, н'Ьтъ. Я наверху. 

А мал! я. Это комнаты Лештукова. 

Рехтбергъ. Вы назвали... 

Берта. Лештуковъ, самъ Дмитрхй Владимировичъ 
Лештуковъ. 

Вмгьсгть оъ горничными, который несутъ багаоюъ^ 
уходить па верхъ по большой лгьстницгь^ но вскоргь 
возвращается черезъ боковую дверь справа. 

Рехтбергъ. Известный Лештуковъ? 

Леманъ. Романистъ. 

Рехтбергъ очень почтительно. А... 

Маргарита Николаевна. Сейчасъ познакоми- 
тесь. Онъ дома... Мы только-что сумерничали и фило- 
софствовали. 

Кистяковъ Амалш. Понравилось словечко... 

Рехтбергъ. Буду очень счастливь сделать такое 
пр1Ятное и лестное знакомство. 

Леманъ фыркаешь. 

Кистяковъ. Молчи... 

Рехтбергъ обозргъваеть ихъ нгьсколько дикимь^ 
но не лишеннымь благосклонности взглядомь. 

Лештуковъ входить, блгъдныщ но съ ошкры- 
тымь веселымъ лицомь. Позвольте представиться: Лешту- 
ковъ. Кто вы — я уже знаю. Какой прхятный сюрпризъ 
вамъ, Маргарита Николаевна. 

Маргарита Николаевна. Вильгельмъ, рекомен- 
дую: мой поклонникъ и даже другъ. 

Рехтбергъ. Т^мъ прхятн-Ье слышать, что принад- 
лежу къ самымъ усерднымъ почитателямъ вашего блестя- 
щаго таланта. 

Леманъ Кистякову. Ишь, литературЬ не чуждъ. 
А я думалъ, чинодралъ петербургск1й. 
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Рехтбергъ. Мои служебныя заняпя, глубокоува- 
жаемый Дмитр1й Владимировичъ, не позволяютъ мн^^ удо- 
влетворять эстетическимъ потребностямъ духа въ той 
м^р-Ь, какъ я желалъ бы. Но следить за успехами рус- 
ской мысли, русскаго творчества — моя слабость... Одна 
изъ немногихъ слабостей. 

Л е га ту ко в ъ. О, не сомневаюсь, что изъ немно- 
гихъ. 

Рехтбергъ. Съ тЬхъ поръ, какъ я им*ю честь со- 
стоять на государственной служб*, я поставилъ себ4 за 
правило прекрасную русскую пословицу: д1лу время, 
погЬх'Ь часъ. И потому ежедневно, поел* об-Ьда, отды- 
хая въ своемъ кабинет*, я посвящаю полчаса чтешю 
изящныхъ произведенШ родной литературы. 

Лештуковъ. Щлые полчаса? 

Рехтбергъ. Отъ восьми съ половиною до девяти. 

Амал1Я. Ни минуты больше? 

Рехтбергъ. Аккуратность — мой принципъ. Ровно 
въ восемь съ половиною я раскрываю книгу, ровно въ 
девять закрываю. По бою часовъ. 

Кистяковъ. И часы, конечно, выверены на пущй? 

Амалгя. Ну, а если часы бьютъ, а вы не дочи- 
тали интереснаго м*ста? 

Рехтбергъ. Хотя бы на перенос* слова со стра- 
ницы на страницу. 

Леманъ. Здорово! 

Кистяковъ. Такъ что вы читаете, скажемъ, во 
вторникъ: «я васъ люб», а «лю» дочитываете уже въ 
среду? 

Рехтбергъ. Что жъ д*лать? Принципъ прежде 
всего. 

Берта. Вы и зд*сь будете такой же аккуратный?. 

Рехтбергъ. О, тайето18еие, сейчасъ надо мною не 
тягогЬетъ бремя служебныхъ обязанностей. Я р*звдюсь, 
какъ мальчикъ, хе-хе-хе! Я р*звлюсь. Мое нам*рен1е вое- 
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пользоваться своимъ отпускомъ какъ можно весел'&е. Бъ 
тому же пользоваться имъ такъ не долго.. 

МаргаритаНиколаевна. Разв1Ь ты скоро 'Ьдешь? 

Рехтбергъ. Да, Марго, къ первому сентября мы 
должны быть уже въ ПетербургЬ. 

Маргарита Николаевна. Какъ? и я? 

Рехтбергъ. Да, Марго. 

Маргарита Николаевна. Вотъ неожиданность! 

Рехтбергъ. Причины я объясню теб* поел*. 

Кистяковъ. Да, позвольте. До русскаго аерваго сен- 
тября остается всего дв* недели. 

Рехтбергъ. Вотъ почему, по истечеши восьми дней, 
я и Маргарита Николаевна будемъ яы^тъ несчаспе раз- 
статься съ прелестнымъ обществомъ, такъ обязательно по- 
сланнымъ намъ снисходительною судьбою въ очарователь- 
номъ уголк-]^ благословенной Авзон1и. 

Леманъ. Лихо сказано! 

Кистяковъ. А ты учись: это онъ не спроста, а по 
прикладу, како пишутся знатные куплименты. 

Маргарита Николаевна. Изумилъ ты меня. 

А мал! я. Душечка, какая жалость. Да, неужели и въ 
самомъ д'Ьл'Ь у-Ьдете? 

Берта. Вильгельмъ Александрович!», это жестоко. Вы 
разрушаете всю нашу колошю. 

Кистяковъ. Прямо можно сказать: вынимаете основ- 
ную сваю. 

Леманъ. Теперь век такъ и разсыпемся. 

Рехтбергъ. Хе-хе-хе! Очень лестно слышать, господа; 
но мы рабы обстоятельствъ. 

Ларцевъ вбгъгаешъ съ улицы. Что за шумъ, а драки 
н%тъ? 

Замгьшилъ пезпапомаго. 

Ой! 

Маргарита Николаевна. Художникъ Ларцевъ. Мой 
мужъ. 

А. АмфитвАтровъ. 1^ 
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' Рехтбергъ Еисшякову. Известный Ларцевъ? 

КистякоБъ. Ну, да. На Римскомъ конкурс-Ь медаль 
получилъ. 

Рехтбергъ. А! {кь Ларцеву). Позвольте пожать вашу 
руку. 

Леманъ. И о художникахъ осв4домленъ. Ай да чино- 
фонъ! 

Рехтбергъ. Къ глубочайшему сожал^шю, мн'Ь еще не 
случалось видеть вашихъ картинъ, но уже заранее, по га- 
зетной молв'Ь, я вашъ пылшй поклонникъ. 

Ларцевъ. Помилуйте! 

Рехтбергъ Леману тихо. Какъ ихъ имя и отчество? 

Леманъ. Андрей Николаевичъ. 

Рехтбергъ. Мои служебныя заняйя, уважаемый 
Андрей Николаевичъ, не позволяютъ удовлетворять эсте- 
тическив1ъ потребностямъ въ той м-Ьр*, какъ я мечталъ бы. 
Но одна изъ моихъ слабостей— сл-Ьдить за успехами рус- 
скаго... 

Кистяковъ подсказывая. Творчества. 

Рехтбергъ. Искусства. Моя маленькая картинная 
галлерея, конечно, весьма небогата, но я пополняю ея недо- 
статки, собирая иллюстрированные каталоги всЬхъ значи- 
тельныхъ выставокъ въ Европ4* . 

Ларцевъ. Что жъ? Похвально. 

Рехтбергъ. И съ т1хъ поръ, какъ я им-Ью честь со- 
стоять на государственной служб*, я поставилъ себ* за пра- 
вило ежедневно посвящать полчаса обозр'Ьв1Ю какого-либо 
изъ этихъ иллюстрированныхъ каталоговъ. 

Лештуковъ. В-Ьроятно, отъ восьми до половины 
. девятаго? 

Рехтбергъ. Прошу извиненхя: н1^тъ. Отъ шести съ по- 
ловиною до семи. Передъ об'Ьдомъ. Отъ восьми до половины 
девятаго я отдаю свое время Морфею. Зат4мъ слушаю грам- 
мофонъ. 

Лештуковъ. Полезное изобр'Ьтен1е. 
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Рехтбергъ. Дешево и разнообразно. 

Маргарита Николаевна. Вильгельмъ, ты, на- 
верное, усталъ и голоденъ съ дороги? Хочешь отдохнуть, 
или закусить? 

Рехтбергъ. Н4тъ, благодарю; я видь 4халъ въ кгаш Лв 
1пхе съ вагономъ-ресторанъ... А впрочемъ... 

МаргаритаНиколаевна. Берточка, вы угостите 
насъ ч'Ьмъ-нибудь? 

Берта. На томъ стоимъ. Ничего, если я накрою столъ 
рядомъ съ кухнею? Наверху ремонтъ... 

Убтьгаетъ въ дверь палгьво. 

Маргарита Николаевна. Пойдемъ, Вильгелыгь. 

Рехтбергъ слгъдуеть за женою. Сколько зд4сь кар- 
тинъ! (Ларцеву). Это все ваши картины? 

Ларцевъ. Гд*? 

Рехтбергъ. Вотъ эта? 

Лемапъ фыркаешь. 

Ларцевъ. Эта? Шть, это Джулхо Романе. Котя. 

Рехтбергъ. ИзвЬстнаго Романо? 

Леманъ фыркаешь. 

Ларцевъ. Самаго изв^Ьстнаго... 

Проходятъ. 

Л е ш т у к о в ъ. Да что же это такое? Кошмаръ? Изд'Ь- 
вательство? 

Бросается въ качалку и закрываешь лицо руками. 

Маргарита Николаевна входишь^ озираясь^ 
подбгъгаетъ кг нему па цыпочкахъ\ гиопошомы Бы 
умница, чудный челов-Ькъ, я въ восторгЬ отъ васъ, я обо- 
жаю тебя. Вотъ видишь: вести себя прилично вовсе не 
такъ трудно. 

Лештуковъ. Если только я не задушу его... 

Маргарита Николаевна. Не надо... не надо... 
Бедный мой! Теб* тяжело? Гладить его по головгь. 

Лештуковъ нетерпгъливо отстранился. Вы 4дете? 

МаргаритаНиколаевна. Да, вотъ... 
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Лештуковъ. Значить, -Ьдете... 

Маргарита Николаевна. Иди къ намъ. Неловко, 
что н*тъ тебя одного. 

Лештуковъ. Сейчасъ... оставь меня, сейчасъ! 

Маргарита Николаевна уходить, робко озираясь^ и 
по дороггь не забываетъ притушить электричество у 
такъ что Лештуковъ остается въ тгъни. За сщпой 
шумъ и смгьхъ. 

Рехтбергъ выходить. Прелестно, прелестно! Вы,, 
господа, живете зд^сь, какъ маленьк1е боги, именно какъ боги. 

Берта. Угощать васъ Италхей, такъ угощать. Подни- 
мемся на крышу* и будемъ музицировать подъ зв']^здами. 
Бистяковъ, б'1гите за Джованни. 

Кистяковъ. Да они зд'Ьсь: и онъ, и Франческо. 
Дрыхнутъ въ мастерской у Ларцева. 

Ларце в ъ. Такъ будите ихъ. 

Амал1я. Гитара зд']^сь. 

Леманъ. Джовавни, Джованни! 

Берта. А я съ мандолиною... 

Рехтбер гъ. Прелестно, прелестно! Я не ожидалъ. 
Я упоенъ... даю вамъ честное слово. И вообразите, какое 
счаспе? Девять рш1с1иш. 

А м а л 1 я. Такъ что же? 

Рехтбергъ. Какъ разъ время, когда въ Петербург* » 
завожу граммофонъ. 

Леманъ фыркаетъ. 

Берта. Ну, вотъ, видите, какъ мы вамъ потрафляемъ. 
Беретъ его подъ руку. 

Рехтбергъ. Потому что, изволите ли видеть, очарова- 
тельная Берта Ивановна, мои служебныя заняйя не позво- 
ляютъ мн'Ь удовлетворять э... э... 

Кистяковъ подсказываешь. Эстетическимъ потреб- 
ностямъ. 

Рехтбергъ. Именно, благодарю васъ... въ той м-Ьр*,. 
какъ я бы мечталъ... 
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Л еманъ фыркаешь и бгьжитъ вг мастерскую Лар- 
цева^ вопгя: Джованди! Джованни! Франческо! Франческо! 
ведоръ ведоровичъ! 

Рехтбергъ. Кто это — Джованни и Франческо? 

Кистяковъ. Не безпокойтесь. Хорошге люди. Тоже 
при насъ околачиваются. 

Леманъ. ведоръ ведоровичъ!.. 

Франческо спускается съ верха^ съ свиргыгымъ ей- 
домъ^ пятерней поправляешь волоса на ходу. Джованни 
слгъдуетъ за нимъ. 

Франческо. Я теб*, чорту, такого ведора ведорови- 
ча пропишу... Сказано: не люблю... 

Расшаркивается передъ Рехтбергомъ и размашисто 
подаетъ руку. 

ИвгЬю честь: Франческо-д-Арбуццо, бассо профуядо 
ассолюто и потомственный почетный гражданияъ. Джо- 
ванни, андьямо. 

Бгьгутъ вверось по широкой лгьстницгъ. 

Рехтбергъ. Известный? 

Кистяковъ. Штъ, покуда еще неизвестный. 

Рехтбергъ съ разочаровангемъ. Ну, такъ вотъ-съ... 
Т']^мъ не мен'1$е, милая барышня, одна изъ моихъ немно^ 
гихъ слабостей... 

Вертка направляешь его къ лгьсшницгъ и ведешь 
наверхь, вся компапгя съ шумомь и смтьхомь движется 
за ними. Слышны мандолина^ гишара и баоъ Франческо. 

Лештуковъ приподнялся сь качалки, смотришь 
вслгьдь имъ. Собствееникъ и состолпцй... втправимся со- 
стоять... 

Поднимается по лгьсшницгъ. 

Занав']^съ. 
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ДМствхв III. 

Мастерская Ларцева въ громадномъ и пустынномъ, какъ сарай^ 
8ад1&, выходящемъ окнами на морскую набережную. Отсв'1^ты болеъ 
дрожать по ст-Ьнамь и высокому куполу зала. Сл-Ьва высошя р-Ьз- 
ныя двери на выходъ, он'Ь растворены настежь. При поднятш за- 
нав'Ьса, трое факкино выносятъ въ нихъ большую картину, за- 
колоченную въ ящикъ. СгЬна отъ рампы до этой двери — сплошь 
стеклянная, полузадернутая коленкоровыми занав'1^сками и подзо- 
рами. Въ глубин'1^ — драпировка темносиняго бархата: за нею 
маленькое жилое пом-Ьщеше. Справа въ углу узкая дверца на 
винтовую Л'Ёстницу въ нижн1я комнаты, черная деревянная, ла- 
кированная въ ростъ панели. Она д'&лаетъ очень примътное и 
дисгармонирующее пятно. Правая ст-Ьна и выступъ задней ст-Ьны, 
до драпировки, расписаны старыми батальными фресками. Въ ма- 
стерской разгромъ и безпорядокъ. Слуга Ларцева и дв* горничныя 
итальянки шныряютъ по сцен*, забирая и унося мелк1я вещи. Лар- 
цевъ, загор'1^лый, въ дорожномъ костюм**, завязываетъ большой ко- 
жаный чемоданъ; Берта, въ глубин* сцены, у драпировки— ма- 
ленькШ для вагона. Мебели очень мало. Какая есть — разнокали- 
берная, случайная. Два-три стула очень старинныхъ. Сл-Ьва, неда- 
леко отъ стеклянной ст-Ьны, и, заметно не на своемъ м-Ьст*, боль- 
шой письменный столъ; одинъ изъ краевъ его небрежно накрытъ 
скатертью — несколько тарелокъ съ сыромъ, виноградомъ, оре- 
хами, несколько пустыхъ и полныхъ чашекъ чернаго кофе, конь- 
якъ и рюмки къ нему, ф1аска шанти. Подл* — въ глубокихъ крес- 
лахъ ХУШ в*ка — сидитъ Лештуковъ со стаканомъ вина, пьетъ 
частыми и маленькими глотками, какъ челов*къ, у котораго по- 
минутно пересыхаетъ во рту. Леманъ, тоже со стаканомъ, сидитъ 
верхомъ на в*нскомъ стул* подл* Ларцева. 

Кистяковъ входишь по винтовой лгъстницгь. 
Р'1шево, стало быть? ']Ьдешь окончательно и всенепрем'Ьнно? 

Л а р ц е в ъ. Безповоротно. ВсЬ вещи уже на вокзал^^. 

Л е ман ъ смотришь въ окно. Рехтберги къ теб*Ь ше- 
ствуютъ. И ужасъ сколь великол'Ьпны. Онъ въ редингот*, 
она въ визитномъ туалет'Ь. 

Кистяковъ подбгьжалъ и заглянуль. Фу ты, ну 
ты, ножки гнуты! 

Берта. И даже не прямо изъ своихъ апартаментовъ, 
а съ улицы, по парадной л-Ьстниц^Ь. 

Кистяковъ. Это ужъ почета ради. 
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Леманъ. Вотъ что значить быть «нашимъ изв-Ьст- 
нымъ». 

Ларцевъ Леману. Отвори имъ, сделай одолжеше, 
Матт1а уЁхалъ на вокзалъ. 

Леманъ. Оллъ райтъ! 

Уходить. 

Ларцевъ Лештукову. Богъ знаетъ эту бедную Джу- 
Л1Ю. 6ъ чемъ виноватъ передъ нею, самъ не знаю, а въ 
чемъ-то виноватъ. 

Лештуковъ. Душа сов-Ьстью заболела? 

Ларцевъ. Такъ вотъ сердце и сжимается, когда 
вспомню о ней. И стыдно какъ-то. Будто что укралъ... 
Входятъ Рехтберги: мужъ и жена. 

Маргарита Николаевна. Пришла пожать вамъ 
руку и — видите, какъ торжественно. Это, впрочемъ, Виль- 
гельмъ Александровичъ заставилъ. Этикетъ по его части. 

Рехтбергъ со всгъми здоровается. Хе-хе-хе! Эти- 
кетъ, даже и въ самыхъ дружескихъ отношешяхъ, не худое 
д*ло-съ, далеко не худое. 

Маргарита Николаевна. Здравствуйте, Дмитргй 
Владимхровичъ. Я не видала васъ сегодня за обЪдомъ. 

Лештуковъ. Я провелъ весь день на мор*. 

Маргарита Николаевна. Въ такую-то волну? 
Отходить кг мужу. Лештуковъ провожаешь ее не доб- 
рымъ взоромь. Вообще, сь тгьхь порь, какь вошли Рехт- 
берги^ у него лицо и обращенге фальшивы и пепргятны, 
Онъ очень вгьжливъ, много улыбается, но, когда никто 
не обращаеть на него внимангя, глаза его мрачны, видь 
угрюмь, вь немъ чувствуются опасная угроза, сильная 
ненависть. Еистяковь, Леманъ и Берта образуютъ 
группу вокругъ Рехтберга, который сидишь на средне-. 
вгъковомъ стулгь, поставивь около на полъ новенькгй ци- 
линдръ\ Ларцевъ тоже усгьлся на вгьнскомь стулт, 
въ обязательной позгь хозяина, сттъсненнаго гостемь. 
Кистяковъ. Ужъ больно вы строги, Вильгельмъ 
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Александровичъ. Мы народъ вольный. Серьезную марку 
выдерживать — не могимъ. 

Леманъ. Гд1^ ужъ намъ, пролетар1ямъ, ОII:^Ьнить на- 
орим4ръ, такое сп йе Рапз? 

Указываешь на рв'^ингогпъ Рехтберга. 

Рехтбергъ съ любезною улыбкою. Господа, вы въ 
заблужденш... 

Берта. Я думаю, вамъ цыганщина наша страсть 
осточерт'Ьла? 

Рехтбергъ. Какъ вы изволили? 

Берта. Осточерт'Ьла. Это отъ ста чертей. 

Л е м а н ъ. Для статистики, знаете. Когда челов^^ку 
такъ скучно, что онъ чертей до ста считаетъ. 

Маргарита Николаевна Лештг/^овг/. Решено, 
завтра 'Ьдемъ. 

Лештуковъ. Завтра? 

Маргарита Николаевна. Утромъ, съ парохо- 
домъ на Геную. 

Лештуковъ. Вотъ какъ! 

Маргарита Николаевна тихо. Желаетъ испы- 
тать морсшя впечатл'Ьн1я. 

Отогала. 

Рехтбергъ съ отмгьнной грацгей, защищаясь отъ 
фамимярнаго спора. Вы всЬ, всЬ въ заблужден1и. Со- 
всЬмъ н'Ьтъ. Цыганщина, богема... можно ли быть такъ 
черству духомъ, чтобы не любить богемы? Это прелестно, 
это поэтично. Я обожаю богему. 

Кистяковъ. Это вы изъ деликатности говорите, а 
человеку аккуратному съ нами, въ самомъ д'Ьл'Ь, — смерть. 
По многимъ н1Ьмцамъ знаю. 

Маргарита Николаевна.. Вильгельмъ, кланяйся 
и благодари: ты уже въ н'Ьмцы попалъ. 

Рехтбергъ съ нгъкоторымь неудовольствгемь. 
Моп81еиг Кистяковъ, я долженъ исправить вашу ошибку» 
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Я не н^мецъ, хотя иные^ по фамилхи, и приниьгаютъ 
меня за н'Ьмца. 

Кистяковъ. Извините, пожалуйста. А, впрочемъ, 
что же? Обиднаго тутъ ничего н'Ьтъ. 

Рехтбергъ. Варочемъ, германская рыцарская кровь, 
д^^йствительно, текла въ предкахъ моихъ, баронахъ фонъ 
Рехтбергъ, гербъ и имя которы^ъ я им-Ью честь пред- 
ставить. 

Лемааъ. А что у васъ въ герб*? 

Рехтбергъ. Два козла поддерживаютъ щитъ, на 
коемъ въ нижнемъ голубомъ пол1^ плаваетъ серебряная 
семга, а съ верхняго краснаго простерта къ ней благо - 
дающая рука. 

Кистяковъ. Занятная штука. 

Рехтбергъ. Девизъ «АЬ хпйтхз аЛ ехсекоз». Это 
по -латыни. 

Кистяковъ Бершгъ. По-русски: «изъ грязи въ князи». 

Л еманъ. Хотите, я нарисую вамъ все это въ альбомъ? 

Маргарита Николаевна. Ахъ, Леманъ, пожа- 
луйста; онъ у меня просто пом*шанъ на такихъвещахъ... 

Отошла къ Лешшукову. 

Рехтбергъ. Чрезвычайно буду вамъ обязанъ. При- 
знаюсь: маленькая гордость своимъ происхождешемъ — 
одна изъ моихъ немногихъ слабостей. 

Берта. Ну, оно съ богемой плохо вяжется. 

Рехтбергъ. Ахъ, вы все о богем*. 

Маргарита Николаевна. Ты, въ самомъ д^^л'Ь, 
былъ на мор'Ь? 

Лештуковъ. Да. 

Маргарита Николаевна. Ты гребецъ не изъ 
блестящихъ, съ моремъ шутить нельзя. 

Лештуковъ. Да, если мн'ё измаять себя надо? 

Маргарита Николаевна. Но зач'Ьмъ? 

Лештуковъ. Зат4мъ, чтобы не чувствовать себя 
оааснымъ ни для себя, ни для другихъ. 
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Рехтбергъ ораторствуешь. Милая дружеская 
свобода обращен1я, временами очаровательна. Особенно 
для н-Ьсколько см-Ьшанныхъ обществъ, члены которыхъ 
въ юности пренебрегли своимъ воспиташевгь и отсут- 
ствхе строгаго приличхя должны возмещать, по крайней 
м']^р']^, симпатичною и грацхозною искренностью... 

Леманъ Еистякову. Это какъ принимать? Ком- 
плиментъ или плюха? 

Кистяковъ. Распишись на об* стороны. 

Рехтбергъ Бершгь. А что я не притворно сим- 
патизирую богем*, вотъ наглядное доказательство: мой 
любимый музыкальный номеръ — вальсъ изъ оперы «Бо- 
гема», и я даже пр1обр4лъ его для моего граммофона. 

Марга1>ита Николаевна проходишь мимо сь 
Лештуковымъ, къ фрескгь па правой сторонгь. Ахъ, да, 
это правда, — надо'Ьдаетъ мн* имъ чуть не каждый вечеръ. 

Рехтбергъ. Согласитесь, однако, господа, что даже 
въ самыхъ р-Ьзвыхъ и свободолюбивыхъ кружкахъ также 
соблюдается свой этикетъ и им'Ьютъ м4сто моменты, 
требующ1е некоторой торжественности. Шаферъ есть ли 
шаферъ, если онъ не во фрак*, не при б'Ьломъ гал- 
стух-Ь, безъ флеръ-д'оранжа въ петлиц1Ь? И, наоборотъ, 
явиться въ б'Ьломъ галстух* на похороны не величайшая 
ли безтактность, въ какую можетъ впасть порядочный 
челов'Ькъ? 

Устремляетъ испышующш взоръ па Ларцева. 

Ларцевъ. А, право, не знаю. Я въ послЬдшй разъ 
быль на похоронахъ л'Ьтъ пятнадцать тому назадъ: въ 
Тетюшахъ дяденьку хороцилъ. Тогда, признаться, на 
мн* галстуха вовсе не было. 

Рехтбергъ. То есть — почему же? 

Ларцевъ. Да вЪцъ я немецкую аммунищю только 
по двадцатому году на плечи взд'Ьлъ, а то въ зипун-Ь 
ходилъ. Изъ мужиковъ мы, податнаго сословхя. 
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Рехтбергъ. Да, въ такомъ случа*... 
Амалгя и Франческа шумно входяшъ съ винтовой лгь^ 

стници. 

Амал1я. Съ урока. Слава Богу, не опоздали. Въ 
которомъ часу идетъ по*здъ? 

Л а р ц е в ъ. Въ восемь часовъ двадцать мипутъ. 

А мал! я. Я такъ боялась, что маестро насъ задер- 
житъ. А онъ сегодня, какъ нарочно, такой придирчивый, 
требовательный. 

Франческо. Опять дуэтъ п'Ьлй. 

Ларцевъ. И удачно, Франческо? 

Франческо. До седьмого поту. Весь въ вод'Ь. 

Амал1Я къ Маргаритгъ Николаевнгь. Что я вижу? 
Боже! сколько шика! 

Маргарита Николаевна. Такъ много, что даже 
жаль его скрывать въ такомъ т'Ьсномъ кружке. У меня се- 
годня голова не хороша. Хотите, Амальхенъ, прокатиться 
до поезда по марив'Ь? 

Амал1Я. Людей посмотреть и себя показать? Съ на- 
слаждешемъ. 

Берта. Душечки, возьмите и меня. 

Маргарита Николаевна. Конечно, Берточка. 

Амал1я, вынувь изъ своей музыкальной папки 
шелковый кашнэ, съ громкимъ театральнымъ хныкань- 
емъ, подходить къ Ларцеву и трагически подаетъ ему 
одною рукою кашнэ, а другою закрываетъ лицо, съ опер- 
нымъ жесшомъ отчаянгя. Возьмите. 

Ларцевъ. Что это? 

Амал1я. Кашнэ, 

Ларцевъ. Зач-Ьмъ мн1? Двадцать восемь граду совъ 
тепла. 

Амалгя. Жестокш. Не понимаетъ. На память. Сама 
вышивала. Видите: шел1й1ми, — Андреа Ларцевъ, питторе, 
палитра и изъ палитры кисть, кисть, кисть... 
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Л а р ц е В ъ. Вотъ охота была! Спасибо, Амальхенъ. Мкк 
даже сов'1стно. 

А м а л 1 я. Ахъ, это даръ непонятой и не разд'Ьленной 
любвЕ. Мое сердце страдало, ваше не знало. 

Ларцевъ. Да, вотъ разв-Ь, что такъ... 

Берта. И поел* такой чувствительной сцевы, вы, не- 
благодарный, все-таки покидаете насъ? на кого? 

Л е м а н ъ. А я-то? 

Берта. Подите вы! 

Амал1я. Намъ нуженъ челов'Ькъ основательный. 

Берта. Что называется рго1ес1енг ^^ воИЛе. 

Л енанъ. Ну, если для основательности, то одна вамъ 
надежда на его благоутробхе, почтеннЬйшаго ведора 9едо- 
ровича. 

Франческо. Леманъ! Опять? 

Леманъ. Врешь, братъ! При публике не боюсь. По- 
милуйте, господа: утромъ прошу у этого Гарпагона взаймы 
двадцать франковъ, — не далъ. И посл4 этого звать тебя 
Франческо? Врешь, хорошъ будешь и ведькой. 

Франческо. То есть, до чего ты въ нев'Ьжеств'Ь 
своемъ нисколько не образованъ, — это одинъ я въ состоя- 
н1и понимать. 

Леманъ. Дай двадцать франковъ, — стану образованный. 

Амал1я. Франческочка, дайте ему: неужто вамъ жалко? 

Франческо. Да не жалко, азач'Ьмъ онъ...Вотъ бери... 
только помни, чортъ: за тобою теперь сто сорокъ... 

Леманъ. О, Франческо! Приди въ мои родительск1Я 

06ЪЯТ1Я. 

Франческо. И брюки мои, которыя заносилъ, еще 
въ пятнадцати франкахъ считать буду. 

Леманъ. Фу, Франческо, яри дамахъ. 

А м а л 1 я. Франческочка, отныне вы назначаетесь моимъ 
безсм']^ннымъ кавалеромъ. 

Франческо съ итальянскимъ ошрицательнымъ 
жестомъ. Нонъ поссо. 
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Амал1я. Ахъ, нев'Ьжа! почему? 

Франческо тыкаешь перстомъ вь галстухь. 
Скриттурато. 

Лемаяъ. Что-о-о? 

Берта. Франческочка, неужели? 

Анал1я. Франческочка, быть не можетъ! 

Берта. Франческочка, милеаьйй, куда, куда, куда? 

Франческо. Въ Лодхю скриттурато. Вотъ и теле- 
грамма. 

Л е м а н ъ. Такого и города н4гъ. 

Франческо съ презргьпгемъ. Скажите? Какъ же 
это н'Ётъ, ежели адженщя содрала съ меня тысячу фран- 
ковъ за скриттуру, да еще агентъ выпросилъ перстень 
на память? 

Кистяковъ. Дорогой? 

Франческо. Съ кошачьимъ глазомъ. 

Показываешь телеграмму. 

Читай, коли грамотный, вотъ! 

Кистяковъ. Въ самомъ д'Ёл1^ скриттурато. И въ 
Лоди. 

Франческо. Скриттурато. Въ <^Лукрец1и Бордж№> 
дуку изображать... «Вьени ля М1а вендеетта»!.. 

Леманъ. Ай да Франческо! Ай да потомственный по- 
четный гражданинъ! 

Кистяков!. Вотъ Вильгельмъ Александровичъ инте - 
ресовался намедни, изв1^стный ты или неизв']^стный. Теперь,^ 
пожалуй, и впрямь въ известности выскочишь. 

Франческо бь^шъ себя вь грудь ку лакомь. Вьени 
ля М1а вендеетта! 

Рехтбергъ. Позвольте, уважаемый ведоръ бедоро- 
вичъ... 

Франческо. Франческо-съ! Ежели желаете доставить 
мн* удовольствхе, Франческо Д'Арбупцо. ведоръ ведорови- 
чемъ, батюшка, всякая скотина можетъ быть, а Франческо 
Д'Арбуццо — одинъ я. 
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Рехтбергъ. Позвольте, уважаемый^ принести вамъ 
мое искреив[1^йшее поздравленхе съ первымъ усп^хоиъ 
вашей карьеры, которую, мы над'Ьемся и не см1емъ сомн*]^'- 
ваться, вы, подобно другимъ, присутствующимъ зд%сь, бле- 
стящимъ представителямъ русскаго таланта... 



Вм^стЬ 



I Кистяковъ. Помилуйте! 
] Леманъ. Много чести! 

АмаЛ1Я> Кланяемся и благодаримъ! 



( Берта. Слушайте, слушайте, слушайте! 

Рехтбергъ. Прославите и поддержите репутащю 
русскаго гешя подъ в^чно яснымъ небомъ, разстилаю- 
щимся надъ родиною искусствъ* 

Молодежь 'рукоплещешь. 

Франческо снисходительно). Это наплевать. 

Рехтбергъ. Виноваты я не разслышалъ... 

Франческо. Наплевать, говорю. Это все можно. 
Потому что силу въгрудяхъ им-Ью... Вьени ля М1а вендеетта. 

Лештуковъ Маргаритть Николаевнгъ. Мы должны 
видеться сегодня. 

Маргарита Николаевна. Гд* же? Когда? Ты 
видишь, мы все время на чужихъ глазахъ. 

Лештуковъ. Ночью поел* ужина ты будешь 8д4сь 
у меня. 

Маргарита Николаевна. Право, Дмитрхй... 

Лештуковъ. Ты будешь. 

Маргарита Николаевна. Ахъ, оставь! Глупо! 
Оамъ знаешь, что невозможно. 

Лештуковъ. Это свидаше мн'Ь необходимо. Надо 
сделать невозможное, — сд-Ьлай. Я прошу, умоляю, требую. 
Что же? Ты хочешь заставить меня грозить? 

Маргарита Николаевна, не скрывая досади. 
Ну, хорошо... Устроюсь какъ-нибудь, приду. 

Рехтбергъ подходишь кънимь. 

Рехтбергъ. ДмитрШ Владимировичъ кажется мн4 
сегодня не совсЬмъ здоровымъ. 
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Лештуковъ. Душить... сирокко. 

Ларцевъ. Къ ночи надо ждать бури. 

Рехтбергъ. Если позволите, у меня всегда имеется 
при себ'Ь гомеопатическая аптечка. Прелестн'Ьйшхя кру- 
пинки противъ астмы. 

Л е м а н ъ. Такъ я и зналъ, что онъ фаршированъ ч'1мъ- 
нибудь этакимъ. 

Лештуковъ. Благодарю васъ: я аллопатъ. 

Подходить къ столу ^ наливаешь стакапъ вина и 
выпиваешь залпомь. Рехтбергь смошришъ на него сь 
нтькошорымь ужасомь. 

Кистяковъ. Ого! 

Лештуковъ. Благословенъ аптекарь, который сочи- 
нилъ эту микстуру. 

МаргаритаНиколаевна сг укоризною. Дмит- 
р1Ё Владимировичъ! 

Л е м а н ъ также наливаешь и пьешь. Мы съ Дми- 
трхемъ Владимировичемъ сегодня посл-Ь об-Ьда вторую ф1аску 
почали. 

Ф р а н ч е с к о. Челебрита. 

Лештуковъ. Что, Франческо? 

Франческе. Говорю: на счетъ, чтобы выпить, боль- 
шая вы у насъ челебрита. 

Рехтбергъ женгъ. Весьма милый челов'Ькъ, этотъ 
вашъ знакомый, г. Лештуковъ., Жаль, что, при его любез- 
ности и даровае1яхъ, онъ совершенно лишенъ характера. 

МаргаритаНиколаевна. Почему вы это заклю- 
чили? 

Рехтбергъ. Прежде всего потому, что онъ пьетъ 
слишкомъ много вина, тогда какъ, при его нервности, это 
должно быть ему вредно, чего онъ, какъ умный челов-Ькъ, 
не сознавать не можетъ. 

Маргарита Николаевна насмкьшливо смо- 
тришь на мужа и злобно улыбается. 
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Рехтбергъ. См^ю спросить о причин* вашего весе- 
лаго настроен1я? 

Маргарита Николаевна. Мн** смешно, что за 
все знакомство съ Лештуковымъ, съ изв'бстныьгь Лештуко- 
вымъ, вы только и сумели разгляд1^ть въ изв'Ьстномъ Ле- 
штуков**, что онъ пьяница. 

Рехтбергъ съ холоднымь^ острымъ взглядомъ. 
Н^тъ, прошу извинить: вы ошибаетесь. Я только-что им']^лъ 
честь заметить вамъ, что считаю вашего знакомаго очень 
порядочнымъ челов'Ькомъ. И, благодаря порядочности, я 
разглядЪлъ въ немъ только одинъ недостатокъ^ тогда какъ 
иначе ивс'Ёлъ бы право разгляд'Ьть много... И... неужели 
вы желали бы этого? 

Маргарита Николаевна струсила. А1 мв* 
все равно. 

Отходишь. 

Рехтбергъ смотритъ на часы. О... А мн* еще надо 
написать н^^сколько писемъ... Андрей Николаевичъ, еще 
разъ позвольте выразить... Счастливь, счастливъ знаком- 
ствомъ. Надеюсь, что въ ПетербургЬ... Маргарита Нико- 
лаевна, проси. 

Маргарита Николаевна. Я еще на вокзале его 
увижу. До свидашя, Ларцевъ, мы, съ примадоннами подъ- 
'Ьдемъ къ поезду. 

Амал1я Лештукову. Музикъ мой можно тутъ у 
васъ оставить? 

Лештуковъ. Хоть х^лый нотный магазинъ. 

Маргарита Николаевна. Берточка, а ваша 
шляпа? 

Берта. Сейчасъ, душечка, сейчасъ! 

Убгьгаетъ по винтовой лгьстницгъ. 

Маргарита Николаевна. Мы будемъ ждать 
васъ внизу въ экипаже. 

Уходить сь Амалгей въ главныя двери. 
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Рехтбергъ Ларцеву. Если могу быть ч-Ьмь-нибудь 
полезнымъ, мое маленькое вл]ян1е къ вашимъ услугамъ. 

Л а рдев ъ. Благодарю васъ. Н-Ьтъ. Что же? Я самъ 
по себ*... челов'Ькъ т-Ьневой. 

Рехтбергъ. Знаете, и въ вашей свободной профессш 
бываютъ случаи: прюбр^теше для музея или какое-нибудь 
интересное посЬщеше.... 

Ларцевъ уже нгъсколько нахмурился. Чувстви- 
тельнМше вамъ благодаревъ. Будьте здоровы. Всего луч- 
шаго. 

Провожаешь его къ главной лгъстництъ. 

Кистяковъ у стола, Итакъ, друзья мои, какъ 
говорится въ какой-то комеди, другъ нашъ, Андрей Нико- 
лаевичъ Ларцевъ исчезаетъ, и все, что было въ немъ пр1ят- 
наго, исчезаетъ вм'Ьст* съ нимъ. По сему случаю, пригла- 
шаю васъ наполнить чаши благороднымъ тосканскимъ ви- 
номъ. Пожелаемъ путешественнику всбхъ благъ земныхъ, 
и прежде всего, чтобы его по-Ьздъ не соскочилъ съ рель- 
совъ, а всЬыъ намъ скор']&йшаго съ нимъ дружескаго свидашя. 

Ргьзкш и короткгй стукъ въ двери, затгьмъ быстро 
входишъ Джулгя; она запыхалась ошъ ходьбы, блгьдна^ 
какъ полотно, никому не поклонилась, идетъ прямо 
къ Ларцеву. 

Кистяковъ. Это называется: прерванный спичъ 
или вотъ что значитъ не запирать дверей за знатными 
иностранцами. 

Ларцевъ идешъ навстргьчу Джулгщ смущепъ. 
Вотъ какъ хорошо вы сдЬлали, что пришли. 

Джул1я смотришь прямо вь лицо ему. Вы 
уЬзжаете, не простившись со мною, синьоръ. 

Ларцевъ. Такъ надо, Джул1я. 

Джул1я съ укоризною, качая головой, молча смо- 
тришь на Ларцева взглядомь безнадежнаго ошчаянгя. 

Л еманъ у стола, прочымь. Ага! Котъ сливки слиз- 
нулъ, — да ужъ и думалъ, что не высЬкутъ. 

А. Амфитеатровъ. 17 
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Франческо фыркаешь. 

Лештуковъ. Нехорошо, Леманъ. 

Ларцевъ. Такъ надо, такъ лучше будетъ. Вы сами 
знаете. 

Д ж у л 1 я молчишь, качая головой. 

Франческо. А она его не пырнетъ? 

Кистяковъ. Что за глупости? 

Франческо. То-то, а то можно и полищю кликнуть. 

Ларцевъ. Когда-нибудь мы встр^Ьтимся съ вами при 
лучшихъ обстоятельствахъ и веселее, ч4мъ сейчасъ. 

Джул1я. Мол^етъ быть. 

Леманъ. Ой, пырнетъ? 

Франческо. Вьени ля М1а венде-еетта! 

Кистяковъ. Что, чертова перечница? Будешь въ 
другой разъ обольш;ать благородныхъ д%вицъ? 

Леманъ. Удивительное д4ло, братцы мои, откуда бы 
нашъ брать, росс1йск1й художникъ, ни уЬзжалъ, непре- 
менно по немъ натурп];ица плачетъ. 

Ларцевъ. Джул1я, я аросилъ Лештукова передать 
вамЪа.ч 

Д жу л 1я, о, синьоръ, мы съ вами въ полномъ расчет*. 

Ларцевъ. Но я полагаю, что вы не откажетесь при- 
нять отъ добраго друга маленькШ подарокъ? Скажу вамъ 
откровенно: никакими деньгами не окупить услугъ, ока- 
занныхъ вами моей картин']^. 

Джул1я. Деньги, когда ихъ дарятъ друзья, говорятъ, 
приносятъ несчастье, синьоръ. 

Ларцевъ. Такъ засчитайте то, что вамъ передастъ 
Лештуковъ, въ плату за сеансы. А на память обо мн-Ь— 
примите вотъ это. 

Снялъ сь себя часы^ красивый, сшаринный хроно- 
мешръ, съ мпожесшвомъ брелоковг на цгъпочкгь и подалъ 
Джулгы. 

Леманъ. Кажется, пошли въ ходъ вещественные знаки 
невещественныхъ отношешй. 
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Джул1я. я не возьму, синьоръ, это слишкомъ доро- 
гой подарокъ. И съ эти^^ли привесками, конечно, для васъ 
связаны воспоминан1я. 

Ларцевъ. Т^мъ пр1ятн'1е мнЬ оставить эту вещь у 
такой хорошей девушки, какъ вы, Джул1я. 

Джул1я. Благодарю васъ- Оаи у меня какъ святые 
будутъ. 

Порывисто подаешь ему обгь рукщ кошорыя опъ 
долго и кргыгко пожимаешь. 

Кистяковъ. Однако, милый челов'Ькъ^ до по'Ьзда 
осталось ровно полчаса. 

Лештуковъ. Если вы нам'Ьреваетесь выдержать про- 
щальную овацш на вокзале, то вамъ время. 

Л е м а н ъ. Въ потемкахъ по-Ьдешь. 

Кистяковъ. Да, рано стемнЬло: въ самомъ д4л4, 
гроза идетъ. 

Лештуковъ прошель мимо Ларцева и Доюулгл^ 
тихо. 

Поезжайте, что тянуть? Только саектакль посторон- 
нимъ. 

Ларцевъ. В*рно, в-Ьрио. 

Отходить оть Джулщ сь досадою теребя бороду. 

Штъ, что же, однако, я у этой дЬвченки укралъ? 

Леманъ Ларцеву па ухо. Андрикъ. Честно. Бла- 
городно... дай на прощанье двадцать франковъ взаймы? 

Ларцевъ. Поди ты къ чорту ! Тебя еще не доставало. 

Кистяковъ. Ъхать, такъ Ьхать, какъ говорилъ ао- 
путай, когда кошка тащила его за хвостъ. 

Ларцевъ. Ты совершенно правъ: мой отъ'Ьздъ — пу- 
тешеств1в именно въ этомъ род'Ь. Прощайте, Джул1я, до- 
рогая. Храни васъ Богъ! Дмитрхй Бладимировичъ, до ско- 
раго свидан1я въРим'Ь. 

Быстро^ нервнОу кргъико жмешь нмь руки и ухо- 
дить по главной лгьсшпицгь. Лемань, Франческо, Ки- 
стяковъ слгьдують за нимь. Лештуковь провожаешь 
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ыхъ на Л1ьстныцу. Джулхя броа^лась къокну и замерла. 
Глухой шумь отълхаеышго жнпаока. 

ЛештуБОвъ возвращается, открываешь электрг^ 
чество. Дхуля! 

Дж7Л1я не отвгьчаетъ. 

Лештуковъ. Джул1я! 

Джул1я не отвпнаетъ. 

Лештуковъ подходить кг ней и слегка касается 
ея плеча. Джулхя! 

Джул1я. А, это вы... Вы закатили: онъ на меня 
посл^^днюю взглянулъ, когда уходнлъ отсюда... и еще 
кивнулъ мв% головой, когда сЪлъ въ эктаажъ... 

Лештуковъ. Джул1я! 

Джул1я ргьзко %$ быстро. Онъ, кажется, оставидъ 
ванъ деньги для неня? Он^ съ ваш? Дайте. 

Лештуковъ смотрить на нее сь удивлеигемъ. 
Въ сторону. Довольно прозаичесюй финаль для столь 
возвышенной драмы. 

Откриваетъ письменный столъу вынуль столбитсъ 
золота^ завернутый въ &у.нагуу передаетъ Джулги. 

Получите. 
Джул1я. Онъ сейчасъ, действительно, въ Римъ по- 

Лештуковъ. Да, кажется. 

Джул1я. Я на эти деньги за нимъ поЪду, синьоръ. 

Лештуковъ. Напрасно, Джул1я. 

Джул1я. Да, синьоръ. Не качайте головой: по4ду и 
найду его, гд* бы онъ ни былъ, — въ РимЬ, въ Неаполе, въ 
Милан*]^. 

Лештуковъ. Эхъ, Джул1я, ничего изъ этого не 
выйдетъ. Не пара вы. 

Джул1Я. Синьоръ, онъ сынъ крестьянина, какъ и я«. 
РазвЪ ваши крестьяне благородий нашихъ? 

Лештуковъ. Да не то, Джул1я. Не о происхожденш 
р^^чь... А не годитесь вы другъ для друга. 
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Джул1Я. Синьоръ... синьоръ... не людямъ, мн^ су* 
дить объ этомъ. Мое сердце выбрало его. 

Лештуковъ. Ну, а его сердце не хочетъ и не ум4етъ 
знать ничего, кромЪ своего таланта, который у него, д-Ьй- 
ствительно, огромный... Вотъ вамъ никогда и не понять 
другъ друга. 

Джул1я. Талантъ... даръ Бож1й... А моя красота 
развЪ не велик1й даръ Бож1й? Если Богъ одарилъ его, то 
и меня Онъ не обид'Ёлъ. Мы оба равны передъ Нимъ, синьоръ. 

Лештуковъ. Да, вы прекрасны, Джул1Я. И вы 
хорошая д']^вушка. Вы стоите большой любви. 

Джул1я. Онъ не любить меня, синьоръ, но долженъ 
будетъ полюбить. Потому что иначе... отъ любви, какая 
въ моемъ сердце, надо умереть, синьоръ! 

Поклонилась Леттукову и быстро побгьжала къ 
выходу. 

Лештуковъ. Любовь сильна, какъ смерть. О, Соло- 
монъ, мудрый царь Израиля! 

Отворилъ окно и стоить около него, 
Вомната паполняется шумомъ грозно ревущаго морЯу 
небо совершенно черно и вспыхиваешь по временамъ 
яркими зарницами.. 

Ого, какъ расходилась. А воздуха всетаки ни на 
вздохъ. Точно свинецъ въ легкихъ. 

Идешь за драпировку: пргостанавливается. Въ 
конц* концовъ — дерево этотъ Ларцевъ. 

Стукъ подъгьхавшаго экипажа. Неужели наши? 

Выходить изъ-за драпировки переодгътый въ легкую 
гиелковую блузу. Перевтъсился за окно. 

Отчего такъ скоро?.... Не слышу... 

Переходить кь винтовой лгьстницгь и, открывь 
дверь^ перекликается сь Амалгей и Бертой. 

Лештуковъ. Проводили? 

Амал1я. Едва уснЬли. Наши часы врозь съ железно- 
дорожными на ц%лыя десять минутъ. 



— 262 — 

Берта. Чуть чуть усп4лъ вскочить въ поЬздъ. Вел-къ 
вамъ кланяться. 

Лештуковъ. Спасибо. 

А м ал 1 я. Сойдете внизъ ужинать? 

Лештуковъ. Штъ, благодарю. Нездоровится, хочу 
въ постель. 

Амал1я, Ой, какая скука! 

Берта. Мы совсЬмъ одн'б. Маргарита Николаевна 
тоже съ мигренью, прошла прямо къ себ'6. 

Лештуковъ. А художники? 

Амал1я. Закатились въ курзалъ. 

Лештуковъ. На всю ночь, конечно? 

Берта. Вероятно. Франческо угощаетъ по случаю 
скриттуры. 

Лештуковъ. Жал'Ью, что не могу сд'Ьлать вамъ ком- 
пан1ю. Я уже раздать. 

А м а л 1 я. Если такъ, Берточка, не отправиться ли и 
намъ по своимъ коморкамъ? Ъсть совс']^мъ не хочется. 

Берта. Я бутербродъ захвачу. Въ постели съ^мъ. 

Амал1Я. Ну, покойной ночи. 

Лештуковъ. Покойной ночи. 

Отходить. 

Берта. Да! ДмитрШ Владимировичъ! 

Лештуковъ возврагцается. Ну-съ? 

Берта. Осмотрите наружную дверь. Мн* показалось, 
что она у васъ открыта. 

Лештуковъ. Хорошо. Сейчасъ. 

Амалхя.Еще заберется кто-нибудь. 

Лештуковъ. Кому тамъ? Покойной ночи. 

Прошелг къ выходной двери и распахнулъ ее: за 
пеювътемпотгь стоить Альберто, смущенныщ блиьд- 
ный, слегка выпивтгй. 

Лештуковъ. Визитъ поздшй и весьма некстати^ но 
не скажу, чтобы неожиданный. 

Альберто мнетъ шляпу въ рукаосъ. Простите. 
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Лештуковъ. Я такъ и думалъ, что вы не утерпите, 
чтобы не зайти. 

Альберт о. Онъ у4халъ, синьоръ? 

Лештуковъ. Какъ видите, 

Альберт о. Это вы его заставили, не правда ли? 

Лештуковъ. Заставить я не могъ, а совЬтовалъ 
очень.... Ой, какъ вы скверно выглядите. 

А л ь б е р т о. Я съ утра ничего не 'Ьлъ и не могу "Ьсть. 
Все противно... за то жаждою глотку сожгло. Стаканъ 
вина позволите, синьоръ? 

Лештуковъ. Сд-Ьлайте одолжение... Чокнемся, Ал ь- 
берто. 

Альберто пьетъ и пошомъ съ громадпымъ облег- 
чепгемъ вздыхаетъ. 

Такъ это в-Ьрно? У'Ьхалъ и не вернется? 

Лештуковъ. Ни въ какомъ случа*. 

Альберто. Стало быть, есть еще честные люди на 
св^гЬ. Т4мъ лучше для него. 

Бросаешь стаканъ объ полъ. 

Синьоръ, такъ да разлетятся всЬ злыя мысли. 

Лештуковъ глухо. Аминь! 

Альберто, со слезами на глазаосъ, дружески тря- 
сетъ ему руку. Синьоръ, вы меня изъ мертвыхъ подняли. 

Лештуковъ. Богъ съ вами! Не преувеличивайте. 

Альберто. Вы уЬдете далеко, вы большой баринъ, а 
все-таки помните, что у васъ зд^сь есть другъ, который для 
васъ, если понадобится, не пожал']^етъ жизни. 

Лештуковъ. Спасибо, Альберто. Не волнуйтесь 
такъ. Я не сд^лалъ ничего особеннаго. Хорошо, что дЬло 
кончилось миромъ: вотъ что главное. 

Альберто. Я радъ, очень радъ, что мн* не надо 
обижать художника. Онъ мн-Ь нравится, я хотЬлъ быть ему 
другомъ. Но что д'Ьлать? Жизнь приказывала его убить. 

Лештуковъ. Мой сов'Ьтъ: не слишкомъ пресл'Ьдуйте 
Джул1Ю. Пусть опомнится, придетъ въ себя: дайте влюблен- 
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ности остыть, самолюб1Ю успокоиться. Лишь бы она сго- 
ряча не сделала какой-нибудь дикости. 

Альберт о. Все равно, синьоръ. Отъ судьбы не 
уйдешь. Мн*! вотъ уже который день кажется, что я про- 
папцй челов'Ёкъ. Кто-то темный гонится за мною по пя- 
тамъ, и добромъ намъ съ Джулхей не разойтись. 

Лештуковъ. Вы сами сказали сейчасъ: да погибнуть 
злыя мысли. 

Альберт о. Что же? Галеры, такъ галеры. Только 
я и на галерахъ не позабуду вашего стакана вина и вашей 
ласки. 

Лештуковъ. Зач'Ьмъ на галерахъ? Мы еще увидимся 
и въ В1аредж1о. 

А л ь б ерт о. Хорошо знать, что им-Ьешь преданнаго друга, 
даже когда живешь на другомъ конц! св^^та. Помните, 
синьоръ: н^тъ услуги, которой не сд4лалъ бы для васъ я, 
матросъ Альберто... Ваши друзья — мои друзья. Ваши 
враги — мои враги. Это говорю вамъ я, матросъ Альберто. 
Вы меня поняли? 

Лештуковъ глухо. Думаю, что понялъ. 

Альберто. Такъ вотъ помните... Прхятныхъ сновид*- 
шй, синьоръ. 

Лештуковъ. И вамъ. 

Альберто обернулся въ дверяось, въ важной позгь. 
Ваши враги — мои враги. А я — матросъ Альберто. 

Лештуковъ запираетъ за нимъ дверь на ключъ 
и гасишъ электричество^ за исключенгемъ одного рооют 
за драпировкою. Сцена погружается въ полумраш, 
освгьщенная лишь узкимъ лучемъ изъ-за драпировки. 

Лештуковъ. Если-бы я былъ подлецъ, то — два слова 
этому преданному другу, и за горло г. Рехтберга я не 
поставлю одной лиры. 

Заглядываешъ на винтовую лгьстницу. 

Темно... тихо... разошлись... Точно колодецъ... Да, 
еще окно... 
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Идешь затворишь окно, задергиваешь его колен- 
коромъ. Отверстге двери на винтовую лгьсшницу 
вспыхнуло на мгновенге ошсвгьшомь электричества, 
открытаго вь нижней комнашгь^ и мгновенно же по- 
гасло. Вслтьдь затп>мь Маргарита Николаевна^ вь 
бгьломь пеньюарп» показывается вь тх>й же дверщ огля- 
дгьлась^ идешь къ письменному столу, 

Маргарита Николаевна. Предупреждаю тебя: 
я долго остаться не могу — я очеяь рискую. Ты заставилъ 
меня сд'Ьлать большую подлость. Ты знаешь, что я иногда 
принимаю сульфоналъ. Вильгельмъ всегда пьетъ на ночь 
сельтерскую воду, и я ему дала тройную дозу этой мерзо- 
сти — сульфонала... Конечно, это безвредно, — но... мн-Ь 
казалось, что я д-блаю шагъ къ преступленш. Сейчасъ 
Вильгельмъ спить, какъ... Очень крепко спить. 

Лештуковъ. Ты хогЬла сказать: какь убитый, и не 
р1шилась? 

Маргарита Николаевна. Да, непрхятное срав- 
неше. 

Садится слтва. 

Лештуковъ медленно прошелся по комнатгь и 
остановился за кресломь Маргариты Николаевны. Я 
хот*ль убить его. 

Маргарита Николаевна. Еакой ужась! 

Лештуковъ. Да... хот4лъ. 

Маргарита Николаевна. Я чувствовала, что 
ты вс4 эти дни именно о чемъ-то такомь думалъ. 

Лештуковъ. Но я не могу. Н-Ьть. Я много думалъ. 
Отъ мыслей у меня голова стала вотъ такая. Не могу. 

Маргарита Николаевна встала и, подойдя кь 
немуу положила руки на его плечи. Ты и уб1йство — 
разв* это совместимо? 

Лештуковъ. Отчего н^тъ?. Отчего н1тъ ? У меня 
отнимаютъ мое счаспе, я должень защищ;аться. 
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Маргарита. Николаевна. Милый мой, да в'Ьдь 
счастье -то наше было краденое. 

Лештуковъ. Неправда, краденаго счастья я не хо- 
т^лъ. Ты знала, какъ я смотрю на д^^о. Если ты понимала, 
что не можешь дать мн^ иного счастья, кром'б краденаго, 
какъ р'Ьшилась ты остаться на моей дороге? Какъ см'Уа 
ты дЬлить мою любовь? 

Маргарита Николаевна. Кажется, ты уже не 
Вильгельма, а меня убить хочешь? 

Лештуковъ. Въ самомъ Д'ЬлЪ, не знаю, что лучше, — 
отдать тебя твоему... собственнику, или убить тебя, вотъ 
на этомъ м-Ьст*, и самому умереть съ тобою. 

Маргарита Николаевна. Т*, кого на словахъ 
убиваютъ, два в'Ька живутъ. 

Лештуковъ. Не шути! Не время. Не дразни дьявола, 
въ борьб* съ которымъ я изнемогаю. 

Маргарита Николаевна. Ты невозможенъ. 
Шумишь такъ, что весь домъ разбудишь. Чего ты хочешь? 
Разв-Ь я тебя не люблю? Ты не см4ешь этого сказать. Да, 
не см'Ьешь. Пусть будетъ по-твоему: я труслива, я мелка, 
я не могу отв-Ьчать на твое чувство съ тою силою, какъ 
ты желаешь. Но, какъ я могу и ум-Ью, я тебя люблю и 
надеюсь любить очень долго. Ты челов4къ независимый. 
Самъ себ* судья, никто теб* не страшенъ. А я сама себя 
нисколько не боюсь, людей же ужасно. Я теб-Ё говорила, 
что если бы открыто сошлась съ тобою, то измучила бы 
и самое себя, и тебя. Жаль, нельзя попробовать. Это было 
бы лучшимъ лекарствомъ отъ твоей бол4зни мною. 

Лештуковъ. Болезни? 

Маргарита Николаевна. Да, ты любишь меня 
неестественно, ты слишкомъ полонъ чувствомъ ко мнЬ. Я не 
могу в'Ьрить въ нормальность такой страсти. Право, ты на 
любви ко мн* немножко сошелъ съ ума, какъ друпе 
бываютъ помешаны на римскомъ пап'Ь, на свадьбе съ ки- 
тайскою императрицею... Я твоя машя, твоя болезнь. И 
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ЭТО очень угЬшителъно. Отъ болезни вылечиваются, отъ 
любви — никогда, 

Лештуковъ, Это недурно сказано. Ты умна! 

Маргарита Николаевна. Дурой меня еще 
никто не считалъ, хотя я иногда веду себя, какъ дура. 
Если бы не маленькое сумасшеств!е, могъ ли ты полю- 
бить меня? Я совс^мъ не въ твоемъ характере. Взгляды 
на общество у насъ разные. Требовашя отъ жизни тоже. 
Ужъ одна возможность огласки представляется мн'Ь та- 
кимъ страхомъ, что, право, мн*! не пережить его... Я 
зачахну, я захирею. 

Лештуковъ. А теб-Ь не страшно, что я могу 
дойти до презр-Ьнхя къ теб*? Мн4н1е н*сколькихъ хан- 
жей и кумушекъ теб^^ дороже моего? 

Маргарита Николаевна. Представь: дороже. 
Мой здравый смыслъ велитъ мн'Ь считать правыми ихъ, 
а не тебя. Они общество, ты единица. Да. Пора бы 
теб4 догадаться, что въ душЬ я гораздо больше съ ними, 
ч'Ьмъ съ тобой. Я дитя толпы. Р4зкая оригиналь- 
ность, см-Ьлое положеше, особнячество меня пугаетъ. Я 
готова любоваться ими вчуж-Ь и издали, готова играть 
въ нихъ, какъ роль въ спектакле, но стать въ нихъ 
серьезно — ^н-Ьтъ, благодарю покорно. Я будничная и 
только ум4ю д*лать видъ, будто я для праздниковъ. 

Лештуковъ. Ты не была такою, когда я тебя 
узналъ. 

Маргарита Николаевна. Штъ, была. Только 
ты не видалъ. Ты не хот^лъ вид^^ть. Ты слишкомъ 
поэтъ и фантазеръ. Ты сочинилъ себ-Ь меня по своему 
вкусу, а потомъ влюбился въ свою выдумку. Я это 
хорошо вид'Ьла, но не могла тебя предостеречь. 

Лештуковъ. Почему? 

Маргарита Николаевна. Во-первыхъ, ты мн^Ь 
не пов^^рилъ бы. ЗагЁмъ, мн^ очень льстило, что ты 
такъ красиво обо мн* думаешь. И, наконецъ, ты мн-Ь 
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очень нравился. Мн'Ь хотелось угодить тебЪ. И... я не- 
множко играла. 

Лештуковъ. Зная, что изъ этого не выйдетъ ни- 
чего добраго? 

Маргарита Николаевна. Кто же могъ ду- 
мать, что на св'Ёт^ еще водятся такхе б'Ьшеные, какъ ты. 

Лештуковъ. Ахъ, Маргарита, Маргарита! 

Маргарита Николаевна жалобно. Право, я 
сама не рада, что у меня такая сухая натура, что я 
такъ мало ум4ю любить... Но зато, сколько есть любви 
у меня въ сердц4, она вся твоя. Мн* подумать страшно, 
какъ я буду безъ тебя... я такъ къ твб*Ь привыкла.- 

Заплакала. 

Ты поступаешь жестоко, а не я. Ты ставишь мн-Ь 
свои ужасныя — или-или. Точно топоромъ рубишь. 
А я люблю, какъ любится и какъ можно любить. 
Если бы ты, действительно, меня любилъ, ты бросилъ 
бы свои громшя фразы, сум4лъ бы ужиться съ Виль- 
гельмомъ. Подумай, глупый! Ч4мъ м^шаеть онъ тебЬ, 
если я вся твоя, ему принадлежу только по имени? 

Лештуковъ. В-Ьчно лгать? 

Маргарита Николаевна. Ну, и лгать. Что за 
правдивость особенная напала? Ты сейчасъ произносилъ 
слова пострашн^е, ч^мъ с лгать». Ты Вильгельма убить 
собирался. 

Лештуковъ. Чего же именно ты хочешь отъ меня? 

Маргарита Николаевна. Ты это какъ спра- 
шиваешь, серьезно или опять для сцены и криковъ?... 
Мн4 бы хотелось, чтобы ты, месяца два спустя, прь 
^халъ въ Петербургъ. 

Лештуковъ. Зач^мъ? Чтобы любоваться твоимъ 
семейнымъ благополучхемъ и слушать мудрыя р-Ьчи Виль- 
гельма Александровича? 

Маргарита Николаевна. Петербургъ великъ. 
Ты можешь никогда не видать Вильгельма и каждый 
день вид-Ёть меня. 
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Молчаигву слытенъ шумъ наростающаго прибоя. 

Ночь черна, какь тюрьма. Сквозь занаегьсы на 
окнахъ проблескиваютъ яркгя зарницы... Робко кладешь 
руку на голову Лешшукову. 

Придешь? 

Лештуковъ. Не знаю. 

Маргарита Николаевна. Я буду думать, что 
прх'бдешь... 

Лештуковъ молчитъ. 

Ты позволяешь мн4 ждать? 

Лештуковъ внезапно сползъ съ кресла и очу- 
тился у ногъ ея. Не знаю я... Ничего не знаю. Сде- 
лать, какъ ты просишь, гнусно. Потерять тебя страшно... 
Я не въ сидахъ разобраться... Это посл'Ь придетъ. Но 
если я приду, это будетъ ужъ не то, что было... Я про- 
щаюсь съ мечтою... Прощаюсь съ мечтою хорошаго и 
честнаго счаспя... Со св4томъ любви... А тамъ будутъ 
потемки: рабская ложь и рабская чувственность. 

Занав1^съ. 



ДЪЙСТВШ IV. 

Набережная въ В1аредж1о съ моломъ, уходящимъ далеко въ 
море. На горизонт'^ дымитъ большой пароходъ. У набережной, на 
явор'Ь или привяеанныя къ толстымъ каменнымъ тумбамъ, ка- 
чаются барки, гал1оты. Ц-Ьлый л4съ снастей. Въ глубине, разби- 
ваясь о волнор'Ьзы мола, вплескиваются п'Ьнистые валы. Время за 
полдень. Поэтому на мол'Ь тихо и пустынно. Только далекая группа 
рыбаковъ тянетъ сЬть, сверкающую серебряными рыбками. По 
набережной и въ судахъ около н'Ьсколько матросовъ спятъ въ 
растяжку. Правая сторона сцены — начало набережнаго бульвара, 
л-Ьвая — даетъ перспективу на рынокъ,— вдалеке подъ краснымъ 
маякомъ и старой обомшенной башней. При поднят1и занав-Ьса, 
пароходъ даетъ гудокъ. Леманъ стоитъ на набережной сл*ва и 
говорить съ хозяиномъ одной изъ барокъ. Тотъ улыбается и ки- 
ваетъ головою. 

Кистяковъ и Франческо входятъ съ бульвара^ съ 
простынями на плечахъ. 

Франческо. А мы тебя поджидали у Черри. 
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Л е м а н ъ. Только - что собирался итти. Вонъ съ 
этимъ гидальго заговорился. Торговалъ его вести Рехт- 
берговъ на пароходъ. 

Кистяковъ. Засиделись они въ Вхареджю. 

Леманъ. Вильгельмъ Великолепный прямо въ от- 
чаян1и: чуть не дв4 недели просрочилъ. 

Кистяковъ. Усп'Ьетъ адмиралтейской пушки на- 
слушаться. 

Франческо. И хитрячкаже, братцы мои, эта Мар- 
гарита! 

Кистяковъ. Дама съ даровашемъ! 

Леманъ. Этак1е, можно сказать, идеальные башен- 
ные часы, какъ ея высокопочтенный супругъ. — и т* 
умудрилась привести въ опоздаше. 

Кистяковъ. И бол^ла-то она, и портниха-то съ 
дорожнымъ платьемъ оиоздала, и по пятницамъ-то не 
вы']Ьзжаю, и тринадцатое - то число день тяжелий, и 
съ эмигрантскимъ пароходомъ "Ьхать нельзя: в'Ьрная за- 
раза, и неспокойнаго моря боюсь. 

Франческо. У бабы 77 увертокъ, покуда съ печи 
летитъ. 

Кистяковъ. И что ей зд^сь такъ особенно любо? 
Сезонъ кончается, съ литераторомъ, сколько замечаю, 
д^ло пошло на разстройство. 

Леманъ. Да, онъ сильно отъ нея откачнулся. 

Кистяковъ. А, варочемъ, пожалуй, именно по- 
тому и капризничаетъ. Таково ужъ ихъ дамское сосло- 
в1е. Покуда ты къ дамЬ всей душою, она тобой помы- 
каетъ, а чуть ты къ ней спину поворотилъ, тебя -то 
одного ей, голубушке, оказывается, и не достаетъ. 

Франческо. Ля донна е мобиле. 

Леманъ. Да в'Ьдь у блистательнаго Деметрхо тоже 
равнодуш1е-то лыкомъ шитое. Что-то ужъ слишкомъ его 
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въ мореплавательную трагед1ю ударило. Какъ на мор* 
погода, — такъ его чортъ и толкаетъ въ лодк1Ь кататься. 

Кистяковъ. Еще счастливъ его Богъ, что намедни 
прибоемъ на берегъ выбросило. Лодка въ дырьяхъ, одно 
весло сломано, другое потерялъ. 

Франческо. Самъ весь въ синякахъ, въ царапи- 
нахъ.., сущ1й идолъ морской... 

Леманъ. Подъ Шелли гримируется. Шелли въ 
этихъ м'Ьстахъ утонулъ — ну, и нашему охота. 

Кистяковъ. Какой тамъ Шелли! Просто дурить. 
По-моему, ежели ты топиться хочешь, то и топись вза- 
правду — оптомъ, а въ розницу — одна блажь. Не люблю. 

Леманъ. А и скучища же стала, братцы, у Черри 
съ т'Ьхъ поръ, какъ уЬхала Джул1Я. 

Франческо. Вернулась. 

Леманъ. Ой ли? вид-Ьли? служить? 

Кистяковъ. Штъ еще. При насъ пришелъ какой- 
то рыбакъ.... 

Франческо. Иль пескаторе. 

Кистяковъ. Предупредить Черри, что вид*лъ ее 
на рына-Ь. Тотъ на радости насъ даже вермутомъ уго- 
стилъ. 

Франческо. Прекрасный вермутъ: прямо изъ Ту- 
рина. 

Кистяковъ. А рыбака сейчасъ же погналъ къ 
ней — звать на м^сто. 

Леманъ. Очень радъ. А то я уже собирался пе- 
рейти въ другое зЬаЪИгшепЬо. У Черри одинъ Альберто 
его прелестный — что крови испортить. Постоянно пьянъ, 
мужчинамъ грубить, съ дамами нахальничаетъ. 

Кистяковъ. А какой хорош1й парень былъ въ 
начал'Ь сезона! 

Леманъ. Да, но теперь въ него просто вселился 
чортъ... СовсЬмъ безд4льникъ. 
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Франческо. И зазнался — ночи тгЬтъ. 

Кистяковъ. Ну, ужъ въ дтомъ наши же Ларцев^ь 
съ Лештуковымъ виноваты... Нянчились съ нимъ, за 
ровню свб4 держали, — вотъ и вынянчили сокровище! 

Лемппъ уходишь направо по набережной мимо 
бульвара^ Кистяковъ и Франческо налгьво^ переаъкая 
рынотсъ. 

Кистяковъ вслгьдг Лемаиу. Ты не слишком^ 
увлекайся купаньемъ: надо проводить великол^^пнаго 
Вильгельма честь честью... 

Франческо. Конъ уна помпа, 

Леманъ. Ладно!.. 

Доюулгя и рыбакъ входятъ съ бульвара. 

Джул1я — она очень похудгьла, поблгьднтьла и Г(0' 
хорошгьла. Хорошо. Скажи хозяину, что я хоть завтра 
же приду на работу. Впрочемъ, посл'Ь сьесты, я сама 
зайду къ нему, тогда и условхе напишемъ... 

Рыбакъ кивнулъ головою и уходить. 

Джул1я Еакая пустыня! Словно всЬ мертвые!... 
И какая тоска!.. 

Идешь на моль, садится на одну изъ якорныосъ 
шумбь. 

Сьеста уже къ концу. На нгькоторихъ судахъ про- 
снулись матросы. На рынкгь открылись двгь-три лав- 
чонки. Нгъсколько горожанокь проходять мимо буль- 
вара и съ бульвара, по направленгю къ рынку. Замгь- 
шивъ Джулгю, онгь перешептываются, пересмгьиваются. 
Нгъкоторыя смотрятъ на нее сь презрительнымъ вызо- 
вомъ, друггя чопорно проходять мимо^ дтьлая видь^ 
будто ее не узнають. Когда проходишь 'первая группа, 
Джулгя сдгьлала было движете къ нимъ навстргьчу, 
но, замгьтивъ враждебное настроенге женщинь, остается 
у своей тумбы, съ гордо сложенными на груди рука^Иу 
неподвижная^ какъ статуя, смгьло встртьчая недруже- 
любные и насмгьгаливые взоры. Когда ваь прошли: 
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Узнать не хотятъ... йотъ какъ!.. Ну, что же? того и 
стою... Пусйай! 

Садится на молг, свтсивь ноги къ морю. 

Альберто почти вы^гъгаетъ со сто^,опы рынка^ 
онъ запыхался, дышетъ тяжело, Увидавъ Джулгю, 
остановился и не ргъшается заговорить. 

Джул1Я обернулась. А, это ты... 

Альберто. Здравствуй, Джул1я. 

Джулгя молча киваешь головой. 

Мн* только-что сказали, что ты ирг-Ьхала. Я бросилъ 
работу и Боб'Ьжалъ искать тебя по городу. 

Джул1Я молчишь^ небрежно играя пальцами по 
камню. 

Альберто. Теб* непр1Ятно меня видеть? 

Джул1Я. Штъ, ничего... все равно. 

Молчанге. 

Джул1я. Ты все еще у Черри? 

Альберто. Все у Черри. 

Джул1я. Значитъ, опять будемъ вм•Ьст^Ь. 

Альберто. Вотъ и прекрасно, Джулья. 

Д ж у л 1 я. Что этотъ графчикъ изъ В1ны, все еще зд-Ьсь? 

Альберто. Что теб* до него, Джулхя? 

Молчанге. 

Джул1я. Что же ты не спросишь, гд* я была? 

Альберто. Не спрашиваю, потому что... гд* бы ты 
ни была, Джул1Я, я рЬшилъ забыть и простить. 

Джул1я. Забыть и простить... вотъ какъ! Помнится, 
я не просила у тебя прощен1Я. 

Альберто. Джул1я!.. 

Джул1я. Теб-Ь нечего прощать. Ты, конечно, какъ 
вс4, воображаешь, будто я жила съ художникомъ? Успо- 
койся: этого не было. Вы правы въ одномъ: я уЬхала 
съ гЬмъ, чтобы такъ было. Чтобы стать его женою. Не 
женою, — такъ любовницею... горничною его любовницы, 
судомойкою, собакою, — только бы съ нимъ!.. 

А. Амфнт«атровъ. ^8 
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Альберт О. О, Боже мой!,. 

Джул1я. Ну... онъ уб-Ьжадъ отъ меня: честенъ очень. 
«Не люблю— и не погублю». Ха-ха-ха! рыцарь! Что го- 
ворить, — благородно! Спасибо. 

Альберто. О, да! спасибо ему, спасибо, Джул1я! 

Джул1Я. Уб^жадъ, какъ отъ врага. Ха-ха-ха! Ихъ, 
должно быть, изъ снгЬга д^лають, этихъ русскихъ велика- 
новъ. Просилъ меня вернуться сюда, къ Черри. Что же? 
Я послушалась, вотъ она, зд^^сь. Только на прощанье 
сказала ему, что онъ раскается, потому что я отомпцг 
ему — онъ не ожидаетъ, какъ. 

Альберто. Что ты загЬяла, Джул1я? 

Джул1я съ ргьзкимь смгьхомъ. А вотъ ты уви- 
дишь... ты, да, именно ты это увидишь. 

Альберто. Я тебя, Джул1я, не понимало. 

Джулхя. И не надо. Когда время придетъ, поймешь. 

Альберто. Джул1я! Я знаю: ты вернулась такою 
же чистою, какъ уЬхала. За.ч'Ьыъ же это отчаяше? за- 
ч4мъ думать о мести? Ты знаешь, какъ я тебя люблю. 
Вотъ теб^ моя рука. Прими ее и, чортъ. возьми, поста- 
внмъ крестъ на всемъ прошломъ. 

Джул1я мрачно. Штъ, н4ть, н'Ьтъ, Альберто. Же- 
ною твоею я не буду. Я видела. св^тъ за это время и 
многое узнала. Во мн'Ь есть сила, которой я сама не 
понимала раньше. А если бы и понимала, такъ не дала 
бы ей воли, 

Альберто. Значить, это что-нибудь нехорошее? 

Джул1я. Художникъ могъ спасти меня. Я была бы 
сыта его любовью. Я бы ничего больше не спросила отъ 
жизни. Но теперь, если мн'Ь не далось немногое, чего 
я искала, я возьму себ4 все, ч4мъ веселятся и угЬ- 
шаются люди. 

Альберто. Вотъ какъ!.. 

Джул1я. Ты говоришь, — в4нск1й графчикъ все еп1е 
зд^сь? и съ этой своей крашеной француженкой? Нака- 
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нун*. какъ мн4 уехать, оиг шедталъ мн4, что одно мое 
слово, и онъ пошлеть француженку къ чорту. 

Альберто. Вотъ что! вотъ что!.. 

Джул1я. У меня будутъ бриллханты, и я буду питб 
шампанское за завтракомъ. Я заведу себ*! мальчцшку- 
негра, чтобы носить за мною зонтикъ и плащъ, 

Альберто, Все дастъ храфчикъ? 

Джул1я. Онъ или друпе. Я красавица. Если меня 
не любить тоть, кого я хочу, пусть любить меня, кто 
заплатить. 

Альберто. Такь, такь. Только этого це будеть. 

Джул1я. Ты пом'Ьшаешь? 

Альберто. Да, я. 

Джул1я. Попробуй. 

Альберто. Ты думаешь, же^ легко было пережить • 
стыдь твоего б'1гства, когда всяк1й говориль о теб*! са- 
мыя подлыя слова, самыя скверныя сплетни? Я укро- 
тилъ свое бешенство, я примирился со своимь позоромъ, 
я принесь теб^ ту же любовь, что и прежде. А ты хо- 
чешь надругаться надъ собою? надо мною? Шть. Не 
удастся. Честь художника спасла тебя отъ одного стыда, 
а моя любовь спасеть отъ другого. 

Джул1я, въ гордой и дерзкой позть^ руки вь бедра. 
Что я не буду твоею женою, я готова повторить тысячу 
разъ. 

Альберто тихо и спокойно. Тогда... 

Джул1я. Дуракъ, чего ты хочешь? Жены, у ко- 
торой мысли будуть всегда полны другимь челов1комъ, 
которая, если теб4 удастся поцеловать ее, нарочно за- 
вроетъ глаза, чтобы думать, что ц-Ьлуеть тоть, другой! 

Альберто. Мое это Д'1ло. Если я иду на такую 
муку, не теб-Ь меня отговаривать. 

Джул1я. Ты идешь, да мн-Ь-то не охота. Однако, 
довольно, прощай, меня ждетъ старый Черри. 

Смотришь на часы, вынуеъ ихг изъ-за кугиака, 
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Альберт О. Это часы художника? Зач']^мъ они у 
тебя? 

Дж7Л1Я. Онъ иодарилъ мн'Ь ихъ, когда укжалъ изъ 
В1аредж10. 

Альберто грубо. За что? 

Джул1я. Ты сейчасъ подумалъ подлость. Я никогда 
не прощу теб* этого вопроса. А еще хвалишься, что ве- 
ришь мн4, что забылъ и простиль... Эта вещь — самое 
дорогое, что есть и будетъ у меня въ жизни... Смотри; 
вотъ, вотъ, вотъ... 

Трижды цгьлуетъ часы, и прячетъ ихъ за кушакъ. 

Альберто хриплымъ крикомъ. А!.. 

Схватился за голову, но вдругь, опомнившись и 
совладгьвъ съ собою, опустилъ руки и закинулъ ихъ за, 
спину. 

Джул1я. Прощаб! 

Альберто, все съ руками за спиною, заслонилъ ей 
дорогу. Не уйдешь ты... 

Джул1Я. Зач-Ьмь? Мн* нечего больше сказать теб-Ь. 

Альберто. Нечего? 

Джул1я. Да. Если ужъ мн* суждено достаться не- 
любимому человеку, такъ мн* нуженъ кто-нибудь и по- 
богаче, и познатн'Ье простого матроса... Пусти меня, 
Черри ждетъ, — будетъ сердится. 

Молчапге. 

Альберто кротко. Иди. 

Отступаешь: Когда Джулгя проходить мимо 
Альберто, онъ быстро бьешь ее ножемъ еъ спину. 
Джулгя, поднявъ обгь руки надь головой, одно мгно- 
венге судорожно ловишь пальцами воздухь, — потомь, 
безь крика, безъ стона, падаеть ничкомъ. Альберто 
падъ ттъломъ Джулги. Изъ глубины бгьгушъ кънему 
рыбаки, съ рынка народь, торговки. 

Джул1я, красавица Джул1я! 

Зар'Ьзалъ! Ахъ, б4дняжка! 
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Такъ я и думала! 

Какъ увидала вм'ЬсгЬ, — ну, думаю, быть б-Ьд-Ы 

Срамъ-то какой! Ужасъ! Разбойникъ! 

А здорово хватилъ! 

На смерть! 

Держи его! Вяжи уб1йцу! 

Можетъ быть жива? 

Гд1^ жива: прямо, какъ овцу, подъ лопатку! 

И крови почти йту — разв'б ложка. 

Какая молоденькая!.. 

Да и онъ-то давно ли вернулся со службы? 

Ч'Ьмъ онъ ее? ' 

Матросъ, говорите? 

Эхъ, хорошей семьи сынъ! 

Все изъ-за женщинъ! 

Да. Куда чортъ самъ не посп^отъ, туда бабу пошлетъ. 

Сквозь толпу проталкиваются два карабиньера. 

Альберто бросаетъ имъ ножъ и протягиваешь 
руки. Вяжите! 

Л е ш т у к о въ, входя. Альберто! Другъ мой! Какъ вы 
могли? 

Альберто спокойно. Она хотЬла сделаться пота- 
скушкой, синьоръ. Я не могъ допустить ее до позора. 

Карабиньеръ. Тысяча извивешй, эчеленца, нельзя 
говорить съ арестантомъ. 

Альберто. Если не брезгуете, пожмите мн1Ь руку, 
синьоръ. Прощайте. Спасибо. Не жалейте обо мн'Ь. Все 
судьба. 

Иго уводятъ, трут Джулги уносятъ впереди; 
толпа, шумя и волнуясь, валить за ними черезь ры- 
нокЬу пгьсколько згьвакъ приходятъ и уходять, огля- 
дгьвь мгьсто убгйства. 

Лештуковъ оОинъ. «Я убилъ ее, чтобы она не 
сделалась потаскушкой».... Завидно! Онъ говорилъ, что 
мы съ нимъ изъ одного г1ста выл'бплены. Можетъ быть, 
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т^то-то и одво, да дрожжи разныл. Не далъ насмеяться 
надъ собою, убилъ. А я? Первое хорошев чувство въ 
моей гадкой, развратной лсизни разменялось на бирюльки^ 
я, какъ одураченный паяцъ, сыгралъ роль трагическаго 
героя въ водевиле. 

З'й гудокъ парохода. Ла молгь собираются отъ- 
гьзжающге съ пароходомъ, носильщыки, факторы ошь- 
лей, мальчишки нищге, коммиссгонеры и просто ггьвакщ 
отчаливаетъ нтсколько барокъ съ пассажирами и шъ 
вещами. Шумно, людно, суетливо. Со стороны рынка 
еходитъ: Маргарита Николаевна и Техтбергъ подъ руку, 
въ *дорожныхь костюмахъ, Берта, Амалгя, Кистяковъ, 
Леманъ, Франческо. Багажъ Рехтберговь два факкипо 
вносятъ въ барку, нанятую Леманомг. Онъ приема- 
триваетъ. 

Маргарита Николаевна. Какой ужасъ! Я ера 
верю. Бедные!.. Здравствуйте, ДмитрШ Владимировичъ. 
Пришли проводить друзей? Вотъ милый. Вильгельмъ, 
правда, онъ милый? 

Рехтбергъ. ДмитрШ Владимировичъ любезенъ, 
какъ всегда. 

Маргарита Николаевна. И онъ убилъ ее? До 
самой смерти убилъ? 

Кистяковъ. Да ужъ, если убилъ, то, вероятно, 
до самой смерти. 

Маргарита Николаевна. Какъ страшно. И это 
было здесь? На этомъ месте? 

Лештуковъ становится на мгьсто, гдгь упала 
Доюулгя. Вотъ здесь. На этомъ самомъ месте. 

Берта. Ой, что это вы такъ сурово? Словно сами 
кого убить хотите. 

Лештуковъ. Где намъ убивать. 

Отходитъ. 

Амал1я. А все-таки, какъ интересно: любилъ и 
убилъ. Словно въ опере. Не правда ли? 
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Берта. Вотъ вы, господа, такъ любить не ум-Ьете! 

Амал1Я. Ахъ, эти итальянцы! 

Кистяковъ. Хотите, прррронжу? 

Замахнулся на Берту втъеромъ, какь кинжаломъ. 

Франческо. Бьени ля мха вендеетта! 

Берта. Подите! Я серьезно. 

Рехтбергъ. Если почтеннЬйшее общество разре- 
шить мн*, я позволю себ-Ь зам'Ьтить, что упреки очаро- 
вательной Берты Ивановны н'Ьсколько слишкомъ рома- 
ничны. Трагичесюе аффекты хороши подъ этимъ яхон- 
товымъ небомъ, въ этой раскаленной атмосфер'Ь, среди 
первобытныхъ натуръ, которыя... э... э... э... которыя, 
конечно, весьма живописны, однако, нельзя не сознаться, 
что эти живописные люди — полускоты, господа. Хе-хс-хе! 
Зв-Ьри. Полагаю, что между дикою страстью подобваго 
субъекта ц любовнымъ расположен1емъ просвЪщеннаго 
индивидуума... 

. Маргарита Николаевна ^леалш. • Господи! 
какъ. скучно! И слушать этихъ субтектовъ и индивиду- 
умовъ до самаго Петербурга! 

Рехтбергъ къ женгь. Высказали? 

Маргарита Николаевна. Я — Амалш. 

Рехтбергъ. Такъ вотъ-съ: есть разница. Было бы 
цельно и дико, если бы мы, люди интеллигентные, на- 
чали драться изъ-за женщинъ, какъ как1е-то львы илр 
тигры. Гуманность, цивилизащя... 

Лештуковъ. Просто — не см'Ьемъ. 

Рехтбергъ. Вы хотите сказать... 

Лештуковъ. Не см'Ьемъ, —и все тутъ. Ане см'Ь- 
емъ потому, что плохо любимъ. Не женщину любимъ, 
1а свою выдумку о женщинЬ. Да. И всЬ мы, люди ин- 
теллигентнаго д'Ьла, люди нервовъ и мыслительной гим- 
настики, такъ любимъ: на половину. Наша любовь-^~что» 
мертвая ^ыбь: она тебя измочалить, но утопить не утопитъ, 
ни счастливо на блаженный берегъ не вынесетъ. Все сверху. 
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Бонъ, какъ эти волиы... Ишь, какъ безпокойно суетятся 
п лижутъ сЬрые камви. А что въ нихъ? Только, что 
красиво испестрили море. Волна наб%гаетъ и разбивается. 
Чувство приходить и уходить. Одва волна покрыв^етъ 
другую. Минуту счастья смывает ь день постыднЬйшихъ 
страдан1й. 11оц1^луй окупается подлымъ обманомъ, за по- 
лосу позора платить полоса наслажден1я... Все волны и 
только волны... И когда чувство спрашиваетъ у неглу- 
паго человека: «стоить ли?».... 

Покуда Легишуковъ говоришь, на марингъ пкъкото - 
рое оживленге: входить сь группою провожатыхь де- 
путать Пандольфи, очень изящно одгьшый господинь 
среднихь лтъть, —мпогге снимають передъ нимь шляпы, 
опь нгькоторымь дружески жмгть руку, другимь кла- 
няется, ему подають лодку несколько параднгье дру- 
гихъ, вь рукахъ у него огромный букеть. Джованни и 
Франческо подходять кь Пандольфи и вступаюшъ съ 
нимьвь почтительный разговорь. Егьсколько разьвзгля- 
нувь вь сторону Маргариты Николаевны, Пандольфи 
говорить что-то Франческо, передаеть ему букеть и 
сходить вь лодку. 

Б е рт а на Леману, кивая Лештукова. Вотъ что назы- 
вается: Ьоппе тше аи тапуахз зеи. 

Маргарита Николаевна Лештукову. То не- 
глупый челов4къ отв'Ьчаетъ?... 

Лештуковъ. Жизнь слишкомъ интересна и безъ 
женской любви. Не стоить. 

Маргарита Николаевна. Если не особенно лю- 
безно, по крайней м^р*, то благоразумно. 

Амал1я. Смотрите-ка: зд-Ьшнй депутать, Пандольфи. 

Берта. Этоть, чернобородый? 

Кистяковь. Ъдеть вм^стЬ сь вами. Онь генуэзецъ. 

Амал1я. Какой у него букеть! 

Кистяковь. Зд'Ьшшя дамы поднесли. ЗцЬсъ в-Ьдь 
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у политическихъ мужей свои психопатки, какъ у те- 
норовъ. 

Берта. Ну, вотъ вамъ и веселый спутникъ на 
дорогу. 

Аиалхя. Онъ, говорятъ, премилый, стихи пишетъ. 

Маргарцта Николаевна. Откуда съ нимъ зна- 
комы наши? 

Кистяковъ. Да в4дь Франческо, какъ б^лаго волка, 
ясЪ знають: очень ужъ парень достопримечательный. 

Франческо подносить Маргаритгъ Ликолаевнп> 
букетъ. Вашему превосходительству отъ энтого прево- 
счодительства, въ знакъ наступающаго пути. 

Пандольфи гАздалЧу еъ баркгъ^ снявъ шляпу ^ дер- 
окмтъ ее па отлетгь^ съ любезною и выжидательною 
улыбкою. 

Рехтбергъ недумгьвая. Какъ же однако? 

Кистяковъ. Примите. Это большая любезность. 
Вполне приличво и въ обычаяхъ страны. 

Л е м а н ъ. Къ тому же генеральш-Ь отъ генерала. Не 
обидно. В-Ьдь онъ по-зд'Ьганему генералъ. 

Франческо. Онореволе! 

Рехтбергъ. Ну, прими. 

Маргарита Николаевна. Да, я уже приняла. 
Благодарю, Франческо. 

Посылаешь любезную улыбку отплывающему Пан- 
дольфи, который, еще разь склонив голову^ тюлько 
теперь накрывается гиляпой и садится. 

Амад1я. Каше в'Ьжливые эти итальянцы! 

Маргарита Н^иколлввЕлнюхаетьбукетг. Какая 
прелесть! Кажется, въ самомъ д-Ьл*, будетъ не очень 
скучно. 

Рехтбергъ. Однако, господа... 

Леманъ. Не безпокойтесь, время терпить. Ваша 
барка готова. 

Берта. Я провожаю. 
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Амал1я. И я. 

Кистяковъ. А я ч^мъ же хуже другихъ? 

Леманъ. Ужъ и меня захватите. 

Рехтбергъ. А ДмитрШ Владимировичъ? 

Лештуковъ. Столько кандидатовъ, что мн% не 
остается м4ста. Разр'Ьшите откланяться на берегу. 

Рехтбергъ. Позвольте, глубокоуважаемый ДмитрШ 
Бладимировичъ, при разлуке, такъ для меня и Марга- 
риты Николаевны неожиданной, выразить вамъ чувства 
искренн'Ьйшей симпапи и глубочайшей благодарности. 

Леманъ Кистякову. За пару великол^^пныхъ олень- 
ихъ роговъ. 

^ [] Рехтбергъ. За милую готовность, съ которой вы 
всегда д'кпили наше общество, отнимая у себя время, 
драгоценное для публики и потомства. 

Леманъ. Загудела волынка! 

Рехтбергъ. В4рьте, что минуты, проведенныя въ 
обществе вашемЪу останутся неизгладимыми въ нашей 
памяти. Горжусь, что им'Ьлъ счастье жать руку нашего 
изв^стнаго... 

Леманъ. Вотъ оно!.. 

Кистяковъ. Триста два!... 

Рехтбергъ. Лештукова... его смелую и честную 
творческую руку... 

Лештуковъ. Равно съ моей стороны. 

Рехтбергъ. Еще разъ всего хорошаго. 

Маргарита Николаевна. Что же ты не при- 
гласилъ Дмитр1я Владимировича къ намъ, въ Петербург*? 

Рехтбергъ. Ахъ, милая, это твое д4ло. 

Леманъ. Идите-ка, ваше превосходительство, я 
васъ въ лодочку подсажу, а то съ непривычки къ море- 
плаван1ю, чего добраго... 

Маргарита Николаевна. Душечка, Берта! 

Доказываешь глазами на мужа. 
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Берта. Занять? Понимаю. .. валяйте. Я все понимаю. 
Амаль.... 

А мал! я. О, разумеется... понимаю... 

К и с т я К.0 в ъ. Удивительно, какъ бабы одна другую 
съ одного взгляда понимаютъ, а нашъ брать своего 
брата ум^етъ только въ лужу сажать... 

Маргарита Николаевна. Прощай, %ду... 

Лештуковъ. Прощай! 

Маргарита Николаевна. И ты говоришь — 
прощай? Не — до свидан1я? Увидимся въ Петербург* или 
н4тъ? 

Лештуковъ. Зач-Ьмъ? 

Маргарита Николаевна. Ну, если — «зач^^мъ», 
тогда, конечно, незач4мъ... Дмитр1й1 Ждать или н4тъ? 

Лештуковъ. Н4тъ. 

Маргарита Николаевна. Не стоить? 

Лештуковъ. Да. 

Маргарита Николаевна. Самому дороже? 

Лештуковъ. Совести дороже. 

Маргарита Николаевна. Прощай... А, все-таки, 
я любила тебя, ДмитрШ. 

Летушковъ. Можетъ быть. 

Маргарита Николаевна. Прощай... 

Отходишь. 

Боже мой!.. ВС* уже с*ли... одна я... ай, какъ качаетъ..» 
Кистяковъ, да дайте же руку... 

Кистяковъ. Не бойтесь, держу крепко, не пере- 
кинетесь. 

Маргарита Николаевна. Вильге^гьмъ, не тро- 
гайся съ м-Ёста, ты опрокинешь лодку... Боже! какая 
шаткая... в*дь это ужасъ! 

Леманъ. Аванти! 

Лодка отплываетъ. Разные голоса съ лодки: До 
сввдан1я, Дмитр1й Владимировичъ... мы уехали. До сви- 
дан1я!.. 



— 284 — 

Рехтбергъ. До пр1ятн'Ьйшаго свиданхя! 
Маргарита Николаевна. Не забывайте насъ. 
До свидашя!.. 

Лештуковъ одинъ. Волны... волны... все волны!.. 



КОНЕЦЪ. 



ЧОРТУШКА. 

Драматическ1я сцены 

в'б 4-?съ д^йс«рв1я^ъ *). 



*) Первое представлен1е въ Петербург* — въ Петербургскомъ 
теетр* И. Д. Красова, 26-го декабря 1907 года. 
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ДЪЙСТВШ I. 



Театръ представляетъ площадку во дворЪ, предъ главнымъ 
барскимъ домомъ въ сел'Ь Волкояр1^. Л'Ьто. Барск1й домъ— старое 
растрвлл1евское здан1в, въ род-Ь дворца, выходить на сцену только 
огромвымъ арочнымъ подъ'Ьздомъ своимъ. Насупротивъ подъ'1&8да— 
н-Ьчто въ род* гауптвахты или каменной будки при застав*, скуч- 
ное желтое, казенное строеше александровской эпохи. Это контора. 
Въ глубин*— опрятныя, щеголеватый дворовыя службы и высокая 
литая р-Ьшетка— фигурный чугунъ— дремучаго, запущеннаго сада. 
Ворота въ садъ растворены. Изъ-за деревъ видать причудливый 
куполъ какой-то увеселительной постройки и промшенную крышу 
старой бани. На площадк* — много дворовыхъ и разнаго 8ван]я 
пришлыхъ людей, ожидающихъ выхода князя Радунскаго. Лав- 
рент1й Ивановичъ, дворецк1й, стоитъ съ закинутыми за спину 
руками, въ гороховомъ длиннополомъ сюртук*, на ступеняхъ 
подъ*зда. Михайло Давыдокъ, Левонъ, Максимъ. Голеннщевъ и 
Брусокъ, связанные по локтямъ, окружены вооруженными охотни- 
ками въ чекменяхъ. 

Антипъ медленно спускается съ крыльца кон- 
торы^ — ослотргьлся, погиелъ кь Лаврентгю Ивановичу ^ 
поклонился. 

Лавр Ив. Богомолецъ? 

Антипъ. Отъ Кеива-града^ сударь Лавренпй Ива- 
новичъ. Богъ милости прислалъ. 

Лавр. Иван. Что это? Никакъ Антипъ Ильичъ? 

Антипъ. Звали и Антипомъ. 

Лавр. Иван. Та-къ. 

Максимъ. Изъ б^говъ, значить? 

Антипъ. Изъ б-ЬгоБъ. 

Лавр. Иван. Муфтелю являлся? 

Антипъ. Онъ меня послалъ. . 

Максимъ. Ну, стало быть, поздравляемъ васъ, де- 
душка, пришедши. Будь здоровъ. 

Антипъ. И ты будь здоровъ. Максимомъ, что ли, 
звать-то? 
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М а К С И м ъ. Максимомъ, дедушка. Въ конюхахъ я те- 
перь приставленъ еси. А тогда былъ въ фалеторахъ. 

А н т и п ъ. Помню голосокъ твой, Максимушко. Звонки. 

Лавр. Иван. Долгонько б4галъ, Антипъ Ильичъ. 
Мы тебя давно въ покойникахъ поминали. 

Антипъ. Десять годовъ, любезный другъ. 

Лавр. Иван. Да, помню. Ты в'Ьдь б^жалъ аккуратъ 
въ тотъ день, какъ помереть покойной княгин'Б. 

Максимъ. Ужъ былъ денекъ! 

М и X а й л о. Одна б']^да не ходить, всЬ вм^ст^ собрались. 

Лавр. Иван. Княгиня отдала Богу душу. Матюшку — 
до-Ьвжачаго въ петл* нашли, тебя нелегкая унесла въ б*га. 

Максимъ. Ха-ха-ха... Гд* приказчикъ? Туда-сюда... 
искать приказчика... Анъ, отъ приказчика и сл'Ьдъ про- 
сты лъ... 

Антипъ. Съ того и ушелъ... Матюшку возжал-Ьдъ, 
племянника... Подъ сердце подкатило. 

Левонъ. Когда подкатить подъ сердце господскому 
челов-Ьку, это хуже н'Ьтъ. 

М и X а й л о. Единое супротивъ средств1в: въ б4га. 

Максимъ. А мы, дЪдъ, и по сейчасъ Матюшку по- 
минаемъ. 

Антипъ. На томъ спасибо, добрые люди. 

Лавр. Иван. И съ чего онъ тогда? былъ любимецъ 
князевъ, ни разу не сЬченъ, подарки им'Ьлъ. 

Левонъ. Б4съ попуталъ. 

Максимъ. Это такъ точно: б'Ьсъ у насъ въ Волкояр* 
горами качаетъ. 

Лавр. Иван. Княгиня -то передъ смертью тоже 
была — какъ обаянная. 

Левонъ. Пила, сказываютъ, шибко... Вино полюбила. 

Антипъ. Загубленный челов-Ькъ. 

Лавр. Иван. Всегда такъ-то, когда не пара. Князю 
было въ ровняхъ высватать за себя принцессу гишпан> 
скую, а онъ мелкопоместную дворянку взялъ. 

А. Амфителтровъ. 13 
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Максимъ. Ни то она по-фравцузскому, ни то она 
ао-н^Ьмецкому. 

Лавр. Иван. Грамоте едва знала. 

Левонъ. Красота пройдетъ — мужъ глупую жену 
любить не станетъ... 

Максимъ. Тутъ еще б']^да приспела: князь сына 
желалъ, а княгиня дочь родила. 

Лавр. Иван. Вызв'Брился— и, Боже мой! Страшно 
вспомнить... 

Левонъ. Съ глазъ долой прогналъ — княгиню-то. 

Лавр. Иван. Такъ до самой кончины, въ садовомъ 
павильон'Ь и жила... 

М и X а й л о. Прямо сказать: заточилъ. 

Максимъ. Последнее время, бывало, стукнетъ она 
съ горя у себя въ павильон* — понимаете? и пошла, очу- 
М']^ая, по саду бродить. 

Левонъ. Въ самомъ развращенномъ вид^. 

Максимъ. Шеей визжитъ, точно Д'Ьвка деревен- 
ская. 

Михаил о. Сама не своя. 

Антипъ. Обиженная женщина. 

Лавр. Иван. Мы ужъ ее отъ князя всею дворнею 
укрывали, чтобы не доведался, какъ пьетъ. 

Антипъ. Хорошо сд'Ьлала, что померла. 

Лавр. Иван, не ^^ааслъежол^. Именно, что хорошо 
умерла: заказъ мужнинъ исполнила, сына родила и честно 
скончалась. 

Максимъ. Напрасно, дЪдъ, ушелъ: мы тогда на 
радостяхъ ц^лый м^сяцъ пьяны были. 

Михаил о. Хвались! 

Максимъ. А чего — н4тъ? Не вру, правду говорю. 

Михаиле. Правда -то твоя не больно красивая. 
Помолчать бы. Вотъ что. 

Максимъ хохочешь. Русск1в люди! Не кори: та- 
тариномъ обзову! 
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Михаиле. Что радость, что горе, — не разобрать 
у васъ въ Волкояр^. Все равно, — не* пьяные. И когда 
только вы, черти, протрезвитесь? 

Левонъ. Милый челов'Ькъ! Не надо... на што?.. Въ 
ВолкоярЬ и пьяному-то сов-Ьстно гляд'Ьть на св^тъ, а 
ежели челов']Ькъ тверёзый... и-и-ихъ! 

Максимъ. Вонъ — Матв4й-покойникъ: въ ротъ не 
бралъ вина... ну, и повисъ на яблонькИ 

Антипъ. Щла ль яблонька-то? 

Лавр. Иван. Щла. На первыхъ порахъ, впопы- 
хахъ, забыли срубить, а поел* князь не вел4лъ. 

Левонъ. Ежели у насъ изъ-за каждаго удавлен- 
ника дерева рубить, такъ это и сада не станетъ. 

Максимъ. Да-а... Попировали, попраздновали... 
Княгиня — въ гробу, а по селу — люминащя, п-Ьсни... 

Антипъ ядовито. Ужъ очень князь, значить, сыну 
обрадовался? 

Лавр. Иван. Какъ не обрадоваться? Сколько го- 
довъ уповалъ. 

Левонъ. Вс]^ такъ полагали: ау! изсохла смоков- 
ница, — анъ, глядь, врешь: взяла, да плодъ принесла. 

Михаил о. А Матвея, точно, жаль. Красота парень 
былъ твой Матв'^й, д'Ьдушка. 

Максимъ. Бова-королевичъ! 

Левонъ. На что ужъ княгиня-покойница не лю- 
била нашу орду, а Матюшу — ничего, отличала между 

ВСЕМИ. 

Лавр. И в а н. Не нажить князю другого такого слуги. 

Выходятъ изЪ'За службъ: Муфтель — прямо идешь 
кг Аптипу — и Хлопопичъ — остановился и бесгьдуетъ 
за панибрата съ Лаврентгемъ Иваповичемъ. 

Муфтель. Ты зач'Ьмъ же къ намъ пожаловалъ, д-Ьдъ? 
Наскучило на вол*? 

Антипъ. На вол*, сударь Карла Богдаиычъ, ни- 
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кому наскучить не можетъ. Но желательно успокоить 
свои кости въ родной земогЬ. 

Муфт ель. Въ зеил1? Ишь, какой прытк1й. Земля, 
д^^Ъу это — глядя по покойнику. Землю, к^^ надо за- 
слуясить. Велить князь, — ^попъ хоть медв:Ъдя отпоетъ съ 
церемошей. Не велитъ, — и святому не дастъ погребен1я. 
Такъ и будешь валяться поверхъ земли, какъ падаль. 

А н т и п ъ. Люди не приберутъ — Богъ приберетъ. Это 
все— какъ вамъ будетъ угодно. 

Муфтель. Не изъ робкихъ, однако. Енязь теб^ не 
страшенъ? 

Антипъ. Что мн^ можетъ сдЪлать хотя бы и князь? 
Живу осьмой десятокъ. Хуже смерти ничего не будетъ, 
а смерти я не боюсь. Даже очень ея желаю. Самое время, 
Карла Богданычъ. Зажился. 

Муфтель. Смотри, старикъ: не пришлось бы го- 
товить спину для расчески. 

Антипъ. Да меня и драть-то не по чемъ. Пори, 
другъ, коли совесть не зазрить. Хлопай плетью по ко- 
стямъ! Все равно, что на муху съ обухомъ. 

Муфтель. Жди, доложу... Что у насъ сегодня въ 
запискахъ? Господи Боже мой! Двадцатый годъ ежедневно 
хожу на рапортъ^ а верите ли, господинъ Хлопоничъ, не 
могу, чтобы рзгки не дрожали. 

Хлопоничъ. Стало быть, въ дЬтств-Ь куръ воро- 
вали, — оттого. 

Муфтель с^нотрнтъ въ булшгн. Между прочииъ, 
господинъ Хлопоничъ^ им-Ью докладъ о потравЪ вашимъ 
скотомъ нашего лужка. 

Хлопоничъ. Хи-хи-хи? Какая же моя потрава? 
Ваши объ^дчики захватили мой скотъ на моей же земл^. 

Муфтель. На саорнойсъ. 

Хлопоничъ. Ну! Какая она спорная, Карлъ Бог- 
дановичъ? И д^дъ мой владЪлъ, и прад^Ьдъ. 
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Муфте ЛЬ. Ужъ это вы князю объясняйте, а шА 
отъ него вел^нО; что потрава ваша. 

Хлопонин ъ. А я спорить, что ли, буду? 

М у ф т е л ь. Взыщемъ съ васъ штрафъ. 

Хлопоничъ. А я заплачу. Хоть и не за что, а за- 
плачу. Я противъ князя не спорщикъ. Угодно его С1ятель- 
ству, чтобы я быль виноватъ, — виноватъ! Угодно, чтобы 
платилъ — плачу! ДвадцатилЪтнимъ покровительствомъ удо- 
стоенъ и ни разу имъ словечкомъ единымъ не попере- 
чилъ. Помните, какъ онъ, князинька нашъ, свояченицу 
мою увезъ, Ольгу Филаретовну? 

Муфте ль. Это — черномазенькую? На блоху была 
похожа? 

Хлопоничъ. Ничего не на блоху. Им^ла б-Ьлокурую 
косу блондинъ и глаза син1е, какъ жандармск1й мундиръ. 

Муфте ль. Мало ли ихъ у насъ перебывало? Запа- 
•мятовалъ. 

Хлопоничъ. Прямо изъ дома моего онъ ее выхва- 
тилъ, изъ-за имениннаго стола. Въ мою же медвежью 
шубу завернулъ, — фюить! По'Ьхали!.. Что же? Я разв* 
протестовалъ? Бери! Шубу — ^такъ шубу! Свояченицу — 
такъ свояченицу! Твой есмь! взысканъ, благодарю! 

М у ф т е л ь. Да, капиталецъ отъ князя собрали не- 
малый. 

Хлопоничъ. Не таю: собралъ. Потому что князь 
майской гроз'Ь подобенъ: накажетъ на грошъ, наградить 
на полтину. 

Муфте ль. Не очень на грошъ: ищемъ съ васъ семь- 
десятъ три рубля пятьдесятъ четыре копейки. 

Хлопоничъ. Заплачу. Безъ малМшаго колебашя 
и разговора. Съ признательностью. Съ сильнымъ не борись, 
съ богатымъ не судись. Такъ-то, Карлъ Богдановичъ. 
Князь Дмитргй въ припрыжку бгъжитъ съ подыъзда; 
за пимъ бонна, нянька, Олимтада и Серафима. 

Хлопоничъ. Князенька нашъ молодой! Дому сему 
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насл'Ьдникъ! Все ли въ добромъ здоровьице? Солнышко 
наше красное! Ручку пожалуйте! 

Нагибаясь къ князьку^ стапоеится почти па колгъни. 

Муфте ль смотритъ въ бумагу. Расходъ къ утвер- 
жденш на перекрыт1е садоваго павильона, ибо въ спаль- 
ной княжны Зинаиды Александровны оказалась течь... 

Страшно морщится и вздыхаетъ. 

О княжн'Ь докладывать... 0-хо-хо-хо-хо-хо.. .о княжне... 

Чешешь переносицу карандашемъ ?1, отойдя къ 
Олымпгадгь и Серафимгь, горячо говорить съ ними. 

Князь Дмитр1Ё. Хлопоничъ! Я буду каяакъ, а ты 
лошадь. 

Хлопоничъ. Известно, что лошадь, князинька, св4- 
тикъ мой золотой! Го-ги-ги-го! Во всЬхъ статьяхъ сущая 
лошадь. 

Князь Дмитрхй взбирает^ся ему на спину. Ты, 
Хлопоничъ, будешь С']^рая лошадь. 

Хлопоничъ. Въ яблокахъ, ангельчикъ? 

Князь Дмитрхй, подумавь. Въ яблокахъ. Пошелъ 
въ садъ! 

Хлопоничъ. Ги-ги-ги-го! 
Увозить князька. Бонна и нянька слтьдуютъ за ними. 

Олимп1ада. Штъ, батюшка Карлъ Богдановичъ. Во 
всемъ другомъ рады служить съ великимъ удовольств1емъ, 
а въ этомъ — извините. 

Серафима. Вамъ самимъ хорошо известно, что князь 
зв'Ьремъ становится, когда ему говорятъ о княжн*]^... 

Олимп1ада. Своя рубашка къ тЬлу ближе. 

Серафима. Онъ спину-то подъ бархатъ отд-Ьлаетъ — 
и съ разводами. 

Муфт ель. Пожал-Ьетъ красавицъ! 

Олимп1ада. Какъ же! 

Серафима. Жал'Ьлъ волкъ кобылу, оставилъ хвостъ 
да гриву! 
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Олимпхада. Разв-Ь у него челов'Ьчесшя чувства? 
Была бы дЪвка, а которая... 

Серафима. Онъ насъ, поди, и по именамъ-то не 
знаетъ. 

Муфте ль. Врете! Врете! Об* врете, шельмочки! Вы 
у него — не какъ прежшя. Большую силу забрали. Обво- 
рожили старика. 

Олимп1ада. Не знаю, на какой вы счетъ... 

Муфте ль. Вы мн* очковъ не втирайте, а лучше 
откройте хитрость вашу: какимъ способомъ вы показываете 
ему сатану? 

Серафима. Ахъ, вы относительно С1янсовъ? 

Олимп1ада. О спиритическомъ пришествш мерт- 
вецовъ? 

Муфте ль. Э, полно! разв* я не понимаю, что все 
вы устраиваете? 

Серафима. Ахъ, какъ много въ васъ ошибки! 

Олимп1ада. См'Ьли бы мы шутить съ княземъ? 

М у ф т е л ь. Стало быть, и въ самомъ д^л* черти? 

Олимп1ада. Конечно, черти, Карлъ Богдановичъ. 

Серафима. Черти! 

Муфтель. И покойники? 

Олимп1ада. И покойники. 

Серафима. Намъ съ Олимп1адой отъ этихъ с1янсовъ 
даже ужасно жутко. 

Олимп1ада. Хоть и не наша вина, а господск1Й при- 
казъ, — но все же какого гр'Ьха мы набираемся?.. 

Серафима. В'Ьдь это волшебство^ За него отв'Ьтъ 
на тоьгь св'ЬгЬ, 

Олимп1ада. Да и страшно, инда дрожимъ. 

Муфтель. Ладно! Вид'Ьлъ я, какъ вы дрожите. Щеки 
отъ см'Ьха лопнуть хотятъ. Палецъ вамъ покажи въ то 
время, — об-Ь прыснете. Вотъ возьму и покажу палецъ 

Дгьвушкн хохочутъ. 
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Олимп1ада. №тъ, Карлъ Богдановичъ, не показы- 
вайте! 

Серафима. А то, и впрямь, неровенъ часъ. 

Муфт ель. Хорошо... Хорошо... Ну, а на счегь 
княжны-то? 

Олимп1ада. ПожалМте, Карлъ Богдановичъ! 

Серафима. Рыскъ невообразимый. 

М у ф т е л ь грозить пальцемъ. Ой, д-Ьвушки, не ссорь- 
тесь съ Богданычемъ. Рука руку моетъ. Сейчасъ вы сильн'к 
меня у князя, — это что и говорить. Но вашей сестры у 
него — сколько хочетъ, столько просить, а Муфтель одинъ. 
И — сегодня Муфтель передъ тобою картузъ гнетъ, а завтра 
Муфтель теб-Ь спину деретъ. 

Князь Дмитр1й сь гикомъ выгьзжаешъ па Хлопо- 
иичгь обратно, треплеть его за волосы^ бьетъ кулачен- 
камч по щекамъ. Но, Хлопоничъ! Но! Ну, скачи же, 
Хлопоничъ! Что же ты, Хлопоничъ, не ржешь? 

Хлопоничъ. Ги-ги-ги-го! 

Князь Дмитрхй. Стой! Довольно! 

Соскочнлъ. 

На верхъ, къ пап*, пускай меня Муфтель везетъ. 

Муфтель. Штъ, князинька, Муфтель не повезетъ. 

Князь Дмитрхй. Отчего? 

Муфтель. Оттого, что Муфтель солдатъ, а не лошадь. 

Князь Дмитр1й. А кнкъ же Хлопоничъ — лошадь? 

Муфтель. Ужъ такъ, видео, его Богъ превратилъ,— 
поставилъ съ двухъ ногъ на четыре копыта. 

Князь Дмитр1Й. Разв* такъ бываетъ? 

Муфтель. Бываетъ, князинька. 

Князь Дмитр1й. Зач'Ёмъ? 

Муфтель. А — который челов^къ подлецъ ужъ очень 
большой. За подлости челов'Ьческ1я. 

Князь Дмитр1Й. Ну, такъ мы съ тобою вм-ЬстЬ, 
за ручку пойдемъ? 
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М у ф т в Л ь. За ручку, — изволь, — пойдемъ. 
Уходятъ. 

Хлопоничъ красный, растрепанный^ масляный. 
И, что за дитя. Чго за ангельское дитя! 

Оглянулся. 

У, пострЪленокъ анаеемскхй! Весь въ отца — аспида... 
Шельма растетъ, кровоп1йца!.. Настукалъ рожу, словно ба- 
рабанъ... Кг дворовымъ. Ребята! Добегите который-нибудь 
до сада. Тамъ въ цв'Ьтник'Ь на березке картузъ мойвиситъ, — 
ангельчикъ нашъ, добрый князь Митенька, закинулъ... Къ 
Олимпгадгь и Серафымгь. Красавицы! васъ-то мн-Ь и надо, 
старичку. С'Ьдъ-с^дъ, а съ дЪвкою дородною пошептаться 
люблю... Сёмъ-ка отойдемъ въ сторону, да поищемъ ума 
на два словечка. 

Антипъ. Князекъ молодой? 

Максимъ. Онъ самый, Антипъ Ильичъ. 

Антипъ. Что-й-то съ лица-то, ровно бы, совсЬмъ и 
непохожъ? 

Л е в о н ъ. Надо быть, въ мать удался. 

Антипъ. Хорошее дитя. 

Михаил о. Одно слово: надёжа! 

Антипъ. Самъ лкбитъ сынишку-то? 

Максимъ. Души не чаетъ. 

Антипъ. Хе-хе-хе-хе-хе. 

Михаиле. Насл1^дникъ! 

Антипъ. А княжна Зинаида, по прежнему, въ чер- 
номъ т4л*? 

Максимъ. Какъ была, такъ и сейчасъ. 

Антипъ. Хе-хе-хе-хе. 

Казачекъ катится съ подыьзда. Князь идетъ! 

Лавр. Иван, вытягивается. Князь идетъ! 

Хлопоничъ охорашивается. Князь идетъ! 

Когда князь Александръ Юрьевичъ показывается 
на подъгьздгь^ мертвая тишина. Муфтель слгьдуешь 
за нимъ. 



л 
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Князь съ подътъзда. Эготъ — лысый, сЪдой — какой 
чеховг]&къ? 

М у ф т е л ь. Тогь самый, о которомъ я докладывалъ 
вашему С1ятельству: беглый Антипъ — Пчелинецъ* 

Антипъ подходить, кланяется еъ ноги. 

Князь. Аа-а!.. Любопытно. Къ пронимъ. Отой- 
дите-ка въ сторонку... Здравствуйте, Антипъ Идьить, 
здравствуйте... Сколько л']^тЪу сколько зимъ... Нагулялся, 
старый чортъ? 

Антипъ холодно. Нагулялся. 

Князь. А уходилъ куда? 

Антипъ. Бога искать. Къ Богу ближе захотелось. 

К в я 3 ь. Отъ насъ, стало быть, къ Нему далеко? 

Антипъ. А вы какъ думали? Богъ на вол^ живетъ. 
Въ кр'Ьпости Бога не бываетъ. 

Князь. Философъ! 

Антипъ. Этого я не понимаю. 

Князь. Отъ меня ты къ Богу прогулялся, а отъ 
Бога — назадъ ко мн*... къ Чортушк-Ь! 

Хохочешь. 

Слыхалъ, старикЪу что меня соседи нын^ Чертушкою 
зовутъ? Нашелся какой-то остроумецъ — м^тко выдумалъ. 

Антипъ. Жизнь кончать гд'1^-нибудь надо! Не въ 
раю, такъ въ аду. 

Князь. Резонъ. Ну, старикъ, не знаю, набрался ли 
ты въ б'Ьгахъ ума, но дерзить выучился. Только напрасно, 
д-Ьдъ: дудки! Не выпорю. 

Антипъ. Ваша воля. 

Князь. Да. Не выпорю. Потому что очень ужъ ты 
напрашиваешься. А я вотъ и не трону. Что тебя истязать? 
Ишь какъ ты приготовился! Тебя пороть теперь — одно 
теб^ самодовольство. Я такого человека никогда пальцемъ 
не коснусь. 

Антипъ. Ваша воля. 

Князь. Именно, душа моя, что моя. Теб*]^ вотъ му- 
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ченикомъ быть хочется, а я теб-Ь вместо мученичества, — 
шишъ! Розогъ и плетей больнее... Такъ-то, старикъ! 
Злись не злись, дерзи не дерзи, хоть родителей моихъ 
не добровсъ помяни, — не выпорю. Только смеяться буду, 
какъ тебя отъ злости корежить. 

А н т и п ъ. Ум'Ьете надругаться надъ челов-Ькомг. Что 
и говорить. 

Князь вглядывается насмгьшливо. Ходилъ ты къ 
Богу, Антипъ, а в4дь Богь-то тебя не принялъ. 

Антипъ угрюмо. Ну, и не принялъ. Вамъ-то что? 

Князь. Не принялъ, не принялъ... Смирен1я въ теб'Ь 
ни капли н'Ьтъ. Ни спокойств1я, ни смирен1я н-бть. 

Антипъ. Ему чистые духомъ нужны, а не так1е, 
какъ мы съ вами. 

Князь. А-а! Полюби насъ черненькими, б'бленькими 
насъ ВСЯК1Й полюбитъ... 

Антипъ. И вы покаетесь, да — поздно. 

Князь. Лучше поздно, чЪмъ никогда. А вотъ не- 
удачно покаяться, какъ ты... это, должно быть, непрхятно! 
Съ чего б*жалъ-то, въ самомъ д^л-Ь? По Матвею за- 
скучалъ? 

Антипъ. Такъ точно. 

Князь. Вотъ скажи, если знаешь: съ какого лиха 
онъ сталъ чорту баранъ? Сколько л'Ьтъ вспоминаю его: 
не могу понять. Кажется, не былъотъ меня нич4мъ обиженъ. 

Антипъ потупился^ съ большею и глухою злобою. 
Ничего мы не знаемъ, и кто можетъ знать? Знаетъ Царь 
небесный! Чужая душа потемки. Караетъ насъ Господь 
за беззакошя наши въ чадахъ нашихъ. 

Князь. Ну, не все же за твои беззакошя, — Мат- 
вей не маденьк1Й былъ, небось, и свои гр'Ьшки уже во- 
дились. А, что правда, то правда, Антипъ. Беззаконникъ 
ты. Кого хочешь по уЬзду спроси, всяшй теб'Ь скажетъ: 
бывали у князя подлецы-приказчики, а все не таше, какъ 
Антипъ Ильичъ.. 
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Антипъ. Для васъ же совесть грязнилъ и славу 
свою въ людяхъ портилъ. 

Князь. Те-те-те! Съ больной головы на здоровую. 
На меня своихъ гр-Ьховь не перекладывай. Ты не мой 
слуга, покойнаго папеньки. При немъ оаричничалъ. Зв']^рь. 

А н т и а ъ. Что стариною корить? Былъ зв%ръ^ сталъ 
челов'Ькъ. Дай Богъ всякому. 

Князь. Чудо природы: зв^рь въ люди вышелъ! Куда 
же мнЬ тебя, отставной зв'Ьрь, теперь опред'Ьлить? Ни 
къ какому рабочему д']^лу ты не годишься, а нищимъ 
на паперти сид'Ьть, по деревнямъ въ куски ходить — 
нельзя: изъ моихъ кр^постныхъ нищихъ не бываетъ... 
Муфтель! Что съ нимъ сдЬлать? 

Муфтель. Я такъ думаю, ваше С1ятельство: поло- 
жить ему паекъ и поселить его въ садовой бан4, — пусть 
сторожитъ, д'1ло не мудреное. 

Князь. Тамъ и сторожить-то нечего. Развалина. Я 
думаю, ея не тоаили уже года три. Еъ Хлопонину. Но- 
вую строю. Видалъ? 

Сходить съ подъгьзда. 

Хлопоничъ. Бани, ваше С1Ятельство, не видалъ, 
а мужичковъ вид']^лъ. 

Князь. Что? 

Хлопоничъ. Мужичковъ вашихъ... съ топорами... 
Въ моей рощЪ хозяйничали... Говорятъ: князь баню 
строитъ, л^съ требуется... Ничего, достаточно оголили: 
дубковъ до сорока. 

Князь. Ты врешь, Пафнутьичъ. Какая твоя роща? 

Хлопоничъ. А Синд-Ьевская, ваше С1ятельство, ко- 
торая на взгорь-Ь. 

Князь топаешь ногами. Свинья! Каналья! Съ ка- 
кихъ поръ она твоя? Муфтель! Возьми его за шиворотъ, 
сведи въ контору, покажи планъ... Ахъ ты, глухарь! 
Синд'Ьевская роща была наша еще по екатерининской 
размежовкЪ... А ты, лопухъ... 
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Хлопоничъ. Батюшка! Ваше с1ятельство! Не извольте 
безпокоиться! РазвФ я спорю? Ваша Сиид^евская роща, 
разумеется, — саиъ говорю, что ваша. Люди по зд^шнимь 
м^стамъ безъ разума живутъ: какъ мое пользованхе рощею 
очень давнее, прюбыклн къ глупому обычаю, будто бы 
моя. А ваша роща! Ископи ваша!.. И мы ваши, и все 
наше — ваше!.. 

Князь. Такъ-то лучше. За то, что ты не упорство- 
валъ противъ моего слова, од*ни срубленный л-Ьсъ, во 
сколько самъ захочешь. 

Хлопоничъ. Слушаю, батюшка, ваше С1ятельство. 
Благодарствую, благодетель, отецъ родной. 

Князь. Муфтель! Если онъ оценить л-Ьсь по чи- 
стой совести и правой ц^не, заплати ему вдвое. Если 
запросить дорого, гони его со двора въ шею: пусть 
ищетъ судомъ... 

Хлопоничъ. Дерзну ли я, ваше с1ятельство? 

Князь Аптипу. А ты, старикъ, ступай, не поми- 
най меня лихомъ, живи — служи: взыска на теб'Ь не 
будетъ. 

Муфтель дворовымг. Проводите его кто-нибудь. 

Хлопоничъ. Вотъ теб-Ь, лысый, какая благодать: 
десять лЬтъ б-Ьгалъ и выб^галъ богадЬльню. 

Мапсгиьъ уходить съ Антипомъ. 

Князь показываешь тростью. Бродяги? 

Бродяги валятся вь ноги. 

Муфтель. Такъ точно, ваше с1ятельство. Вчера наши 
охотники взяли въ овсахъ. 

Князь. Ишь, честная парочка! Развязать. 

Голенищевъ, широко улыбаясь. Рученьки за- 
мл'1ли... 

Левонъ развязываеть. Нишкни! 

Михаиле. Передъ княземъ стоишь, дуракъ! 

Голенищевъ струсиль. Я ничего. 

Князь. Это вы у моего мужика кл'Ьть сломали? 
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Брусокъ. Прости, государь. 

Князь. Вы что же д'Ьлаете, чертя? Это по-сосЬдски? 
Когда и въ чемъ вы вид']^и отъ меня обиду? 

Брусокъ. Оголодали, государь. Лопатина худая. 
Л^ами шли, боялись, безъ запаса, голодокъ помереть. 

Князь. Когда вы голодны и холодны, то прихо- 
дите честь честью въ контору — ^тамъ для васъ припасено, 
а разбойничать на моихъ земляхъ — не смЪй! Муфтель! 
Обоимъ — по двести дозановъ. 

Голенищевъ. Помилуй, государь! 

Князь. Потомъ накормишь ихъ, выдашь порублю 
серебромъ — ступайте на всЬ четыре стороны. 

Брусокъ. Благодаримъ нокорн-Ьйше, государь! 

Голенищевъ. В'Ькъ не забудемъ твоей милости! 

'Брусокъ. Встр-Ьчнымъ товарищамъ закажемъ — 
обиждать твою хлЬбъ-соль! 

Ихъ уводятъ. 

Муфтель вполголоса. На Кортоминскомъ пустыр'Ь 
обнаружено мертвое тЬло... Ребенокъ... пуповинкого уду- 
шился. 

К и я 8 ь. Родила какая- нибудь неосторожно. Пошли 
зарыть. 

Муфтель. Осмелюсь доложить, что есть огласка въ 
народ*... можетъ быть сл*дств1е. 

Князь. А кому отъ сл1^дств1я польза? Становому, 
л4карю, стряпчему? Покойнику все равно, а мужикамъ 
раззоренье. Зарыть. 

Муфтель. Кому прикажете? 

Князь. Михаилу Давыдка пошли. Вотъ его. 

Михаиле валится въ ноги. 

Князь. За что? 

Муфтель. Былъ наказанъ. Благодарить за науку. 

Князь. Въ чемъ провинился? 

Михаиле. Не могу знать, ваше С1Ятельство. 

Князь. Муфтель? 
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Муфте ль. Для хомалекта, ваше аятельство. Какъ 
вся наша дворня драная, онъ одинъ былъ не драный. 
Вашему С1ятельству было угодно приказать, чтобы дру- 
гимъ было не обидно. 

Князь. Такъ и не знаешь, дуракъ, за что тебя 
породи? 

Ми хайл о. Никакъ н^тъ... не могу знать... Ежели 
пороли, стало быть, есть за что. Безъ вины пороть не 
будете... 

Князь. Вотъ это отв-Ьтъ! Это слуга! Встань, рабъ 
любимый! Въ маломъ былъ мн'Ь в']^ренъ, надъ многими 
тебя поставлю. Къ Хлопонину. Люблю: души добрейшей 
и ума не дальняго. Жизнь жеА саасъ: на охотЬ изъ 
зыбучаго болота вытащилъ. 

Хлопочинъ. А съ рожи — хоть сейчасъ въ раз- 
бойничьи эсаулы. 

Князь. Кажется, некогда и былъ таковымъ. 

Опрашивая народъ^ проходить къ службамъ; видно у 
какъ онъ бредешь между ними^ сь Муфтелемь. 

Лавр. Иван. Хлопонину. Темный челов4къ Давы- 
докъ. Ёдва-ли не изъ ухор']^зовцевъ. Слыхали про атамана 
Ухор4за? На Немд'Ь станами стоялъ... 

Олимп1ада. Его военная команда разбила. А шайка 
разбрелась. Около того времени и Давыдокъ у насъ объ- 
явился. 

Лавр. Иван. О немъ насъ не только исправникъ — 
изъ губерши запрашивади. 

Серафима. Князь отписался. 

Хлопоничъ. Лихъ отписываться князь! 

Лавр. Иван. Такихъ шпилекъ начальству въ бока 
насажаетъ, — до Питера занозъ не перетаскать!.. 

Хлопоничъ. Это у него, — прямо въ родЬ бол4зви 
стало, превредную страстишку завелъ: принимаетъ подъ 
свою защиту всяк1й подозрительный сбродъ. 

Лавр. Иван. Только поссорься съ земскою поли- 



— 304 — 

щей, а ^жъ князь не выдастъ. Поддержить. Волю вена- 
видить, удаль любить. МнЬ, говорить, нипцй разбойникъ 
спорте богатаго мужика. 

Олимп1ада. Вотъ и теперь съ Москвы пржбЬж&лъ 
Конста, сынъ Матрены-Слобожанки... Видать, что не съ 
добромъ пришелъ парень: полищя загнала... А князь при- 
казалъ его за садовника взять. 

Серафима. Ужъ это за материны заслуги. 

Отходить съ Хлопоиичемъ. 

Левонъ. Чортъ ты, Давыдокъ! Дьяволъ! Л'Ьпий бо- 
лотный! 

Михаиле. Ну? 

Левонъ. Безъ вины подъ розги ложишься!.. Ужъ 
наше горькое д*ло! Холопское! А ты в%дь б'Ьглый — по- 
читай, что вольный! 

Епязь у садовыхь воротъ всшргьтилъ Зину и Ма- 
трену и съ неудовольствгемъ возвращается^ сопро- 
вождаемый ими. 

Михаил о Замахнулся па Левона. Убью!.. 

Лавр. Иван. Тише, демоны! Съ ума сошли? У 
Князева крыльца завели драку! 

Михаил о. А онъ не замай! 

Левонъ. Чортъ бешеный! Право, чортъ! Кидается, 
ровно я ему брюхо отъ'Ьлъ... 

Михаил о. А ты зач^мъ волею дразнишь? Не люблю... 
Ежели челов'Ькъ въ несчастьи... Я за волю-то, можетъ, 
людей убивалъ... Сволочь! 

Уходишь. 

Князь. Ну, да... ну, да... прекрасно... 

Зина. Я, папенька, только поздравить съ празднвкомъ. 

Князь. Какой праздникъ? что за араздникъ? Кому 
нужны праздники? кто в'Ьритъ въ праздники? Ну-ну-ну.. 
благодарю... вотъ теб4... 

Даешь деньги. 

Зина. Благодарю васъ, папенька... 
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Квязь смотришь сь неудовольствгемъ. Какая ты 
большая! 

Зина. Неудивительно: мн'Ь восемнадцать л^^тъ. 

Князь. Восемнадцать л'Ьтъ?.. Уже! Скверно! Скверно! 
Ну-ну-ну... Тамъ все для тебя... Муфтелю вел-Ьно... Хо- 
рошо. Прош,ай. Хорошо. 

Зина. Позвольте братца повидать? 

Князь. Чего тамъ? 

Зина. Я только ручку поцелую... 

Князь. Хорошо. Иди. 

Зина. Пойдемъ, мама Матрена. 

Лдетъ къ подыъзду. 

Лавр. Иван, съ почтительнымг сострадангемъ^ 
вполголоса, но твердо. Боковымъ крыльцомъ пройти 
извольте, съ параднаго не вел'Ьно васъ допуп];ать. 

Матрена вспыхнула. Да, что ты, батюшка... 

Лавр. Иван. Для васъ же-съ... предупреждаю, чтобы 
безъ ослушашя... 

Зина. Да, да. Благодарю, Лавренпй... Мама Ма- 
трена, пойдемъ. 

Уходяшъ за уголь. 

Кдязь говорить тгъмь временемъ съ Хлопони- 
чемь. Оторвался отъ разговора и смош'рить на дочь. 
Не могу... И дочь, и хороша, и на меня похожа, — не могу... 
Противна... Какъ въ колыбели ее увидалъ, комкомъ крас- 
нымъ, тогда сразу противна стала. И вотъ теперь, — боль- 
шая уже... Не могу. 

Хлопоничъ. Ваше сктельство? 

Князь. Что? 

Хлопоничъ. Осм-Ёлюсь почтительнейше спросить: 
какъ изводили р1^шить относительно моей симбирской де- 
ревни? 

Князь. Дорога... Семьдесятъ тысячъ просишь... Боль- 
Ш1Я деньги. 

А. Амфнт«атровъ. 20 
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Хлопоничъ. Ваше с1ятвльство! Вы им-Ьяхе знаете: 
вдвое стоить... 

Князь. Хоть и не вдвое, а семидесяти тыся<1ъ стоить. 
Да, р^^шйться, братецъ, не могу: деньги велики, 

Хлопоничъ. Развяжите душу, ваше с1ятельство! 

Князь. Са-Ьшишь? 

Хлопоничъ. Сыновей дйлю. 

Князь. Хорошо. Я спрошу... посоветуюсь... 

Хлопоничъ. Помилуйте, ваше схятедьство!.. Кого 
вамъ спрашивать? Вы сами все на св^т^ лучше всЬхъ 
знаете. • 

Князь. Духа спрошу, столь стучащШ. Какъ онъ ска- 
жетъ о твоемь им']^н1и, таБъ тому и быть. 

Хлопоничъ. Слушаю, ваше с1ятельство. 

Князь. Сегодня же вечеромь. Первымъ вопросомь 
твое желаше поставлю. Улыбаться, кажется, изволишь? 

Хлопоничъ. СмЬю ли я? 

Князь. Спиритизвсъ великая сила. Знаше! Пони- 
маешь ты? 

Хлопоничъ. Слушаю, батюшка, ваше с1ятельство. 
Какъ вамъ угодно. 

Князь. Единственное знаше, которое нужно чело- 
в'Ьку... Да! О томь, что тамъ, за перегородкою... Пони- 
маешь? 

X л о п о н и чъ. За перегородкою-съ? 

Князь. О, дуракъ! За перегородкою между зд^сь и 
тамъ, — на тотъ св^тъ. 

Хлопоничъ. Да-съ, если на тотъ св4тъ... конечно. 

Князь. Живыми телесными глазами не заглянешь 
черезь эту перегородку, какъ ни становись па ципочки. 
Челов-ЬческШ разумъ ничтожество. Онъ — до ст4ны. А за 
ст^Ьною — дудки! безсиленъ! Покойная моя княгиня Матрена 
была дура, но она теперь знаетъ, что тамъ. А я и не глупъ, 
да стою въ потемкахъ, предъ запертою дверью. Догадки, 
теор1и лопаются, какъ мыльные пузыри. Евреи говорить 
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правду: въ раю оседъ умн^^е мудр'1йшаго изъ нашихъ му- 
дрецовъ. Поговорилъ бы я теперь съ Матреною Данилов- 
ною... много охотнее, ч^мъ съ живою. 

Хлоп они чъ. Поговорите, ваше аятельство! Покой- 
ница была добра ко мн1^. Она вамъ хорошее для меня цо- 
совЬтуетъ. 

Князь Я часто звалъ ее, подо сихъ поръ она не 
приходила. 

Хлопоничъ. А сегодня вы еще позовите. 

Князь. Позову. 

Хлопоничъ. И о моемъ д-Ьл-Ь спросите? 

Князь. Спрошу. 

X л он о нич ъ. Въ первую очередь? 

Князь. Въ первую очередь. 

Пишешь въ ааписную книжку. 

Вид'Ьлъ? Вопросъ первый: «взять ли мн'Ь за себя сим- 
бирское им'Ьн1е Хлопонича?» 

X л о п о н ич ъ. Нижайше благодарствую вашему С1Я- 
тельству. 

Князь подзываепгъ Лаврентгя Ивановича щ опи- 
раясь на его руку^ поднимается на лгьстницу, 

X л о п о ничъ. Красавицы! Слышала? Вопросъ первый: 
< взять ли?» 

Олимпхада. А, если первый, то мы на первое и 
отвЬтимъ: «взять!» 

Раздается нгьсколько спиритическихъ стуковг. 

Хлопоничъ. О, чортъ! Какъ вы это? 

О л ими 1а да. Секретъ. 

Серафима. Только сережки изумрудныя, которыя 
условлено, пожалуйте выдать на руки. 

Олимпхада. Теперь же, до С1янса! 

Серафима. Да-съ, до С1янса! 

Олимп1ада. И мн"! тоже-т— бархатъ об1^ш;анный. 

Хлопоничъ. Все будетъ, кралечки. Ежели выгоритъ 
мое Д'Ьло, не пожал'Ёю прибавить сто рублей. 
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Серафима. Не очень-то расщедрились: сами семь- 
десятъ тысячъ ухватить норовите. 

Хлоп они чъ. Сторгуемся! 

О л и м и 1 а да. Только — чтобы до д^ла! Посл-Ь д4ла съ 
васъ В8ЯТКИ гладки. 

Серафима. Ученыя! 

Олимп1ада. Вы приходите сейчасъ въ мою комнату: 
тамъ и отдадите. 

Серафима. Честн-Ье всего. 

Хлопоничъ. Удивительный челов']^къ князь! Въ Бога 
не в'Ьритъ^ въ ученыхъ не верить, а въ д%вокъ щелкающихъ 
увЬровалъ... 

Уходить въ контору. 

Зина и Матрена показываются изъ-за угла. 

Зина. Здравствуйте, Олимп1ада Евграфовна. 

Олимпхада. Ахъ, Зиночка! Здравствуйте. 

Подаетъ руку. 

Серафима также. Здравствуйте. 

Матрена. Какая она теб*]^ Зиночка, песъ? 

3 ц н а. Мама Матрена, оставь. 

Матрена. Ошал']^ла ты, барская барыня? ЗалетЬпа 
ворона въ ВЫС0К1Я хоромы! 

Олимп! а да. Ежели ихъ крестили Зинаидою, то— 
кромЪ Зиночки — какъ же ихъ въ ласковости назвать? 

Матрена. Не смеешь ты, ничтога, барышне ласко- 
вость оказывать. Хамка! Княжна она для тебя! Ваше С1Я- 
тельство! 

Зина. Мама Матрена, оставь. 

Серафима. Скажите пожалуйста! 

Олимп! ада. Вы, тетенька, не кричите! Отъ крика 
пользы н4тъ, — только уши пухнуть. 

Серафима. Мы вамъ ничего дурного не сказали, а 
въ вашемъ положенхи надо быть скромнЬе, и горячиться— 
ни къ чему. 
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Олимп1ада. Вы знаете, какъ относится княаь къ 
княжне. 

Серафима. Съ нашей стороны это большая си'Ь- 
лость и учтивость, что мы такъ свободно съ вами разго- 
вариваемъ. 

Матрена. Что? Ахъ вы, шлепохвостыя! 

Олимп1ада. Мы къ княжн1Ь настолько благодарны, 
что рыскуемъ быть за нее въ строгомъ отв-ЬгЬ, а вы, 
между прочимъ, лаетесь. 

Серафима. Но мы это относимъ къ вашему не- 
счаст1Ю и необразовашю и на васъ не обижаемся. 

Олимп1ада. Прощайте, Зиночка! 

Серафима. До свидашя, милочка! 

Олимп1ада. Вы, если что вамъ нужно, пожалуй- 
ста, прямо ко мкЬ... Я вамъ помочь всегда готовая.., 

Серафима. И въ моей доброте не сомневайтесь... 

Хвастливо уходять по главному подъгьзду. Долго 
еще слышенъ ихъ смтьхъ. 

Матрена. Он^ очумели, Зинушка! Он*]^ ошалели! 

Зина. Обнаглели он*!, а не ошалели. 

Матрена. Шлюхи! Швали! что же это. Господи?, 
Жили худо, а такого еще никогда не было. 

Зина. Чему хорошему быть, если отецъ самъ по- 
даетъ прим^ръ? Я для него хуже змЬи, — жаба, червь 
земляной! 

Матрена. Каковъ онъ съ тобою, это его роди- 
тельское дЪло. А д^вки — ^рабы! Не см^ютъ онЪ! да! не 
см-Ьютъ! 

Зина. Кого имъ бояться-то? 

Матрена. Все-таки... 

Зина. КромЬ тебя, за меня застуиитъся некому — 
никто и не заступится. Я зд'Ьсь последняя спица въ 
колесниц'Ь. Ниже последней дворовой д^Ьвки, поломойки. 
Князь д'Ёвку на верхъ возьметъ, дЪвка въ случай по- 
надеть, — хоть кусокъ сладкой жизни ухватить. А мы сь 
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тобою — заточенння. Сгтехъ въ своеп павнлоЕгЬ и про- 
паденъ, какъ покойная хама огь него, нзверга^ про- 
пала. 

Матрена. Тнше ты, безумная! Неравно кто ус1ы- 
пшгь, доведетъ до князя... н не размотать тогда б^ды! 

Зина. Шатье-то на Олимтад'Ь^ Ха-ха-ха! Фран- 
цузская матерЁя, издали видать. Серьги брильянтовыя, 
браслеты, золотая цепочка... ха-1а-ха! А у меня баш- 
маки дырявые, и Муфтель ждать просить: не сгЬетъ въ 
расходъ включить, — его оятельство осердятся... Безъ 
башмаковъ деряагь! Барыпшю! Взрослую дочь!.. Нянька! 
Нянька! Есть гд^-нибудь на него управа или н^тъ? 

Матрена. Есть, надо быть, да мы то съ то- 
бою не сыщемъ. 

Зина. Въ брпльянтовыхъ серьгахъ, въ браслетахъ! 
А давно ли босвкомъ по лухамъ шлепала, ивдюшекъ 
пасла?.. 

Матрена. Это — какъ есть. 

Зина. Зиночкою смЪегь звать! Руку подаетъ! Не 
целовать ли епце лапу свою прикажетъ? Тварь ползу- 
чая! Нашелъ сокровище — на верхъ взять! Съ псарями 
подъ заборами валялась... Помню я! 

Матрена. Ну, этакихъ д1зъ помнить тебб не от- 
куда. 

Зина очень иадменно. Что такое? 

Матрена. Говорю^ что не видала ты такихъ при- 
морозь и словъ подобныхъ не должна выкликать. Ты 
девушка. Стыдъ имОй. 

Зина. Я гд% живу, нянька? 

Матрена. Въ Волкояр% живешь, у папеньки. 

Зина, Откуда же мнЬ было стыда набраться? 
У волкоярскихъ людей стыда н*ть. Какой такой стыдъ 
ва гв1^тЬ живегь? Я не знаю. Всего въ ВодкоярО на- 
смотрелась — а стыда не видывала. Гувернантокъ, учи- 
тельшъ не им%ла. Съ дкзками росла... Съ родитель- 
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скими наложницами. Все знаю. Про вс^Ьхъ. И про тебя, 
мамушка, тоже.., какова ты была, когда онъ тебя — мо- 
лоденькую — наверху держалъ!.. Все до ниточки! По^ 
французскому, по-н*мецкому,— этого я не могу: не на- 
учили княжну, не удостоилась... А кто съ к-Ьмь спить, 
это я теб'Ь хоть про весь Волкояръ. День деньской длин- 
нохвостыя соро1Ш во флигель н^сти носятъ... Разв'Ь предо 
мною остерегаются? Что я? Не то барышня, не то «своя 
сестра»... дура полуграмотная! РЬшили люди, что «без- 
частная», такъ тому и быть. И не стыди ты меяя! Не 
хочу я никакого твоего стыда! И такъ въ невол^& этой 
безумной... Что ты мн4 стыдомъ въ глаза тычешь? Безъ 
стыда-то я хоть посмеюсь!.. СмЪхомъ изъ себя злобу 
выведу! 

Матрена, Кровища въ теб'Ь гуляетъ, д'Ьвка. Вся 
въ отца! Ишь ощетинилась,— зв4рь зв'Ьремъ. Замужъ 
теб^ пора, Зинаида Александровна. 

Зина. Кто меня возьметъ? Я необразованная. 

Матрена. За то изъ себя видная. Княжна! Если 
отецъ на приданое расщедрится, тебя женихи съ руками 
оторвутъ. 

Зина. Это онъ-то дастъ приданое? Онъ Муфтеля 
нарочно въ Питеръ посылалъ, чтобы сделать Волкояръ 
родовымъ, и все досталось бы брату. Чтобъ ему, этому 
мальчишк*!... 

Матрена. Не шуми, Зинаида. Пожалуй ты свою 
и мою голову. Не шуми. 

Зина. Да, и кого мы видимъ? Какихъ людей? Кто 
меня видитъ? Тюрьма! тюрьма! тюрьма! 

К о н с т а поетъ въ саду и играешь па гармоникгь 

Ты зач'Ьмъ, зач'Ьмъ, мальчонка, 
Съ своей родины б'Ьжалъ? 
Ты покинулъ мать-старуху, 
Отца стара-старика... 
Никого ты не спросился 
Кром-Ь сердца своего! 
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Выходить изъ садовыхъ воротъ бмлсяиь съ Азалыг 
помь. Оба слегка еыпили: Антипъ изрядно^ Еоиета 
едва-едва. 

Матрена. Ковста поетъ. 

Звна. Веселый онъ... Хороппй у него голосъ... 

Матрена. Да, во двор'Ь взять — кро11% Мнха1лм 
Давыдка, оротивъ Консш въ м!ксшаъ ннсоку не вы- 
стоять. 

Зина. Давыдокъ пожилой челов^къ, а Еонста мо- 
лоденьк1й. Сколько онъ прибаутокъ всякнхъ знаетъ, 
исторхевъ... 

Матрена. Да, какъ онъ съ Москвы прншелъ, все 
у насъ въ павильон'Ь стало какъ будто оосв^тх]^... 

Конста поетъ. 

Уткъ какъ жилъ ты, мадьчикъ, веселился 

И им'Ьлъ свой капиталь. 

Капиталу ты решился 

И въ неволю жить попалъ... 

Антипъ подхватываетъ козлинымъ голосомъ. 

Что во ту ли, братецъ, во неволю 
Въ б'Ьлый каменный острогъ. 

Зина. Ты все поешь? 

Конста. Какъ же мнЪ, барышня, теперь не п^^ть, 
если я подп'Ьвателя нашелъ? 

Антипъ. Хе-хе-хе! ПодпЪвателя... Бойк1й парень... 
одобряю! Хорошъ сннъ у тебя, Матрена Никитишна, — 
хвалю. 

Конста. Барышня! Позвольте вамъ старика раки- 
миндовать: съ нон'Ьшняго дня помощникъ мой... отстав- 
ной козы барабанщикъ! 

Антипъ. Съ того и выпито. 

Конста. На прхятномъ знакомств'Ь, — ^поздравёмшись. 

Зина. Зач'Ьмъ теб* помощникъ, Конста? 

Антипъ. Князя надо спросить... родителя... самого... 
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Конста. Я ничего не д%л9ю, а овъ съ меня и сей 
"трудъ сяимаетъ... 
Лоеть: 

Св-Ьть небесный во8с1яетъ, 
Барабанъ зорю пробьетъ... 

М а т р е на. Смотрите вы, песельники: князь услышитъ. 

Говоришь съ Лнтипомъ. 

К о н С т а. Ничего не обозаачаетъ: князь п'1ени любить. 

Зина. Ты, Конста, лучше вечеромъ къ намъ въ 
павильонъ приходи — п^сни-то играть, на крыльцо. 

Конста. Это ужъ, барышня, обязательно, По обы- 
киовешю. И приказывать не надо, будемъ-съ. 

Матрена Лнтипу. Ъ(Л о нихъ говорятъ нонче, о 
новыхъ м^стахъ, будто очень они прхятны кр']^постнону 
челов'Ьку, да не знаемъ мы, старичекъ почтенный, ка- 
кая они бываютъ, новыя-то м'Ьста. 

Антипъ. Я тебе все разскажу. Я теб% ужо раз- 
скажу. Про Херсонъ... Одестъ-городъ. 

Конста. Мамонька! Оный старикъ, одного дня въ 
Волкояр^ не пробывши, уже подбиваетъ неня въ б'Ьга. 

Зина, Въ б-Ьга? 

Конста. Такъ сладко поетъ, что — эхъ, кабы хо- 
роши товарищъ, да денегъ малую толику... Часу я не 
сид'&тъ бы въ этой мурь'Ь! Ударились бы мы со старикомъ 
въ Одестъ-тородъ. 

Зина. Только тамъ тебя не видали. 

Матрена. За какимъ бы это лихомъ, дозволь 
спросить? 

Конста. ЗачЪмъ за лихомъ? Добра сыщемъ! 

Матрена. По этапу не хаживадъ, — ^должно быть, 
въ охотку? 

Конста. Этапъ для дураковъ. 

Матрена. А ты умный? 

Конста. Я, конечное Д'Ьло, мамонька, разсудкомъ 
въ голов*]^ маненько владаю. 
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Антипъ. Въ ОдестЬ большхя д^ла можно д^латк 
Пшеница... Табакъ... Виноградъ... 

К он ста. А ежели смелый духъ въ сердц'Ь ии'Ьешь^ 
такъ хорошо товаръ провозить мимо таможни: мое ванъ 
почтейе, здравствуй да прощай! 

Антипъ. По трюмамъ пароходнымъ работать' — ^тоже 
д-Ьло не плохое. Будешь им4ть свою халтуру. 

Матрена. Чай, вашего брата за это не хвалятъ? 

Ко нет а. Да ужъ тутъ знамое д-Ьло: чья взяла! 

Антипъ. Можетъ, — на всю жизнь богатъ будешь^ 
а, можетъ, и— рыбамъ на кормъ. 

Кон ста. Пуля въ лобъ, — и шабашъ! У-ахъ! 

Матрена. Каторжный ты. Конста, истинно каторж- 
ный въ теб4 духъ... И въ кого такой уродился? 

Конста. Какъ тятеньки не припомню, единственно 
надо быть, что въ васъ, маменька. 

Матрена. А^съ, жуликъ московсюй! 

Антипъ. А живутъ тамъ, на новыхъ м']&стахъ, иные 
изъ нагаихъ ребята, хорошо живутъ! 

Матрена. Брехи вы, брехи. Какъ вы до гЬхъ м^тъ 
дойдете? Пашпорта у васъ гд*? 

Конста. И безъ пачпортовъ, маменька, люди живутъ. 

Антипъ. На новыхъ м'Ёстахъ пашпортовъ не спра- 
шиваютъ. 

Конста. Да и велика ли штука пачоортъ? 

Антипъ. Д'Ьло рукъ челов-Ьческихъ. 

Конста. На эту механику у насъ завсегда имеются 
знакомые мастера. 

Антипъ. Были бы деньги, пашпортъ будетъ. 

Матрена. А денегъ н4тъ, стало' быть, весь раз- 
говоръ вашъ пустой, и напрасно вы его загЬ)*ли» 

Конста. Денегъ, старые люди (жазываютъ, н4тъ 
передъ деньгами. 

Антипъ. Что намъ деньги? Мы сами деньги! 

Матрена. Вздоръ бредишь.; Конста! Вздоръ! 



— 315 — 

Зина. Штъ, не вздоръ! 

Антипъ. Эге? слышала? 

Коне та. Ты, мать, больно засиделась на 1гк!гЬ, 
8ажир']^ла на сытяхъ княжескихъ хл'Ьбахъ; тяжело теб"! 
мясами-то своими шевельнуть — вотъ-теб* и калсется, 
будто вздоръ. А ты посмотри, каково забористы они, 
новыя м^ста. Инда барышня наша развеселилась... понра- 
вились ей наши р'Ьчя... Такъ ли я, барышня, говорю? 

Зи&а. Хорошо гаво|уишь1 

Матрена. Говорить хорошо, гд4-то сядетъ? 

Ко нет а. Зач^мъ садиться? Мы сперва поб'Ьгемъ... 
побЬгемъ, что ли, барышня? . 

Зина. Пожалуй, хоть и поб'Ьгемъ. 

Матрена. Куда бежать? Б-Ьгають отъ своего дома 
непутевые, какъ ты вотъ, да Антипка... 

Антипъ. А почемъ ты знаешь, что я непутевый? 
Я своего пути не терялъ, да и тебя еще на путь наведу. 

Матрена. Либо кому жрать нечего. 

Антипъ. Кто кормы больше сов-Ьсти почитаетъ, 
тому — конечное дЬло — не б-Ьчь, а въ курятнике на лу- 
кошк"]^ сид']^ть, индюшкою, яйца парить. 

Матрена. Ужъ и больше совести! 

Антипъ. Что воля, что совесть, — едино оно. Воли 
н^тъ — сов-Ьсти н'Ьтъ. Воля — цв^токъ, а сов'Ьсть^ — ягодка. 
Въ вольномъ челов4к4 она вызр-Ьваеть, а рабу — зач4мъ 
сов-Ьсть? Эхъ, тетка! Даромъ, что соколеною смотришь, — 
индюшка ты! Й какъ это, и откуда ты такого орла высид-бла? 

Кон ста. Что? Видите: не вралъ я вамъ — старикъ 
прытйй... Ойъ не то, что меня, — Зинаиду Александровну 
въ б'Ьга собьетъ!.. 

Матрейа. А ты ври, да не завирайся. Зинушк'Ь 
б"Ьчь некуда. Зинушка — у себя дома: барышня, княжна! 

Зина. Много я отъ того радости вижу? 
^' Матрена. Нб все же черные деньки, — взойдетъ и 
красное солнышко. 
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Зина. До т4хъ поръ роса очи вы^стъ! 

Конста. Ухъ! 

Матрена. Куда вы? Непутевые! 

Конста. Покам-Ьстъ — хоть до павильона — на пере- 
гонки, кто скорее... 

Зина. А тамъ какъ Богъ дастъ! 

Конста. Поб'Ьгемъ? 

Зина. Поб'Ьгемъ! 

Матрена. Съ цЪпи сорвались. Какъ въ сумашед- 
шеиъ дои%. 

Антипъ. Хе-хе-хе. Молоденькииъ бегать, старень- 
кимъ смотреть... Хе-хе-хе... 

Занав'Ьсъ. 



ДЪЙСТВШ П. 

По-екатерининскому роскошный, двухсв'Ьтный задъ съ б'&лою 
колоннадою въ глубин'Ь. За колоннадою огронныя и широчайш1я 
окна и стеклянный двери на террасу, за которою зелен'Ьетъ садъ. 
Мебель тяжелая, старинная, штофная. На ст'Ьнахъ— фамильные пор- 
треты. Выдается портретъ отца князя Александра Юрьевича Ра- 
дунскаго,— князя Юр1я Романовича — молодого генерала въ але- 
ксандровской форм*. ВсЬ стоятъ, ходятъ. Никто не сидитъ. У пер- 
вой отъ зрителей колонны Ковчеговъ — пожилой, бритый, съ орде- 
номъ на ше** — и Вихровъ, молодой, съ наружностью скор'Ье худож- 
ника, ч'Ьмъ чиновника. 

Ковчеговъ. Понимаю я васъ, молодев челов1Ькъ, 
очень хорошо понимаю. 

Вихровъ. №тъ, не яонииаете. Если бы понимали, 
д'Ьло дали бы, не заставляли бы изнывать въ бездМ- 
ствш. 

Ковчеговъ. Мало ли вамъ дЪлъ поручается? Возами 
къ вамъ изъ присутств1я посылаемъ. 
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В и X р О В ъ. Это расколъ-то душить? Въ казенныхъ 
потравахъ и порубкахъ разбираться? Благодарю юкор^ 
н^йше. Отъ. этихъ шп1онскихъ д'Ьлъ душа протухнетъ..« 

Ковчегов ъ. Лучшихъ н-Ьту-съ. 

Вихровъ. Есть! Только — не шевелите вы ихъ... 

Ковчеговъ. Эхъ, молодой челов'Ькъ! 

Вихровъ. Вотъ, — позвольте мн4 приняться вплот- 
ную за хозяина зд'Ьшняго: это дбло! 

Ковчегов ъ. Н-бть. молодой челов^къ, это вы 
оставьте. Чортушку трогать нельзя. 

Вихровъ. Отчего? 

Ковчеговъ. Оттого, что нельзя. 

Вихровъ. Помилуйте, что за птица особенная князь 
РадунскШ? У царя онъ въ давней и полной немилости, 
знакомые и родные отъ него отреклись, связи онъ рас- 
теря лъ... И, все-таки, мы стоимъ предъ нимъ въ без- 
сил1и, а онъ въ усъ никому не дуетъ и своеволитъ по 
уЬзду, какъ киргизъ-кайсакъ. 

Ковчеговъ. Молодой человЪкъ, отв'Ьчу вамъ та- 
тарскою пословицею: сн-Ьтъ острей зубовъ одинокаго 
волка». РадунскШ онъ, сударь мой! Радунсшй! 

Вихровъ. Ну? 

Ковчеговъ. Только и всего. Больше никакого 
страха не требуется. Радунсюй — значить, берегись! По- 
рода змЪиная. 

Вихровъ. Не понимаю, что вреднаго онъ можетъ 
намъ сделать? 

Ковчеговъ. Все!.. Решительно всего отъ него 
должно ожидать... Онъ въ прадеда своего, говорятъ, въ 
князя Романа, а прад-Ьдъ этотъ, молодой человёкъ, ко- 
стромскаго воеводу высЬкъ. 

Вихровъ. Мало ли, что было при цар-Ь Горох*! 

Ковчеговъ. И вовсе не при Горох*, а императрица 
Екатерина правила. 
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В и X р О В ъ. Вы ужъ не бовтесь ли, что внучекъ насъ 
съ вами высЁчеть? 

Ковчегов ъ. ВысЪчь не высЬчетъ, а... Да н'1ть-съ! 
И высЬчетъ! 

. К н я 8 ь проходить между гостещ сопровождаемый 
Хлопоничемъ и исправникомъ, который вьешсЯу такъ 
сказать^ у его локтя. На что ты нуженъ? За что тебя 
Росс1я хлгЬбомъ кормить? 

Исправникъ. Ахъ, ваше С1ятедьство, неровенъ 
часъ, пригодимся и мы. Маленькая мышка, въ басн^ ^со- 
чинителя господина Крылова, перегрызла тенета царя л%- 
совъ-съ. 

Князь. Это ты говоришь напрасно. Я тобою не 
брезгаю. Я никФмъ не брезгаю. Не! люди одинаковы и вс*]^ 
дрянь. Только не вижу надобности въ теб^, зачФмъ гы 
существуешь. 

Исправникъ. А для порядка-съ? 

Князь. Во всей губерти только и есть хороши по- 
рядокъ, что у меня въ Волкояр*. Именно потому, что я 
вашей брать%, чинушкамъ, у себя хозяйничать не по- 
зволяю. Н*тъ большей ненависти, чЬмъ народъ питаетъ 
къ подьячему с']^мени, кь аодлой волоките вашей. Стало 
быть, стоить только не пускать вашего брата на свой 
порогъ, — тогда и порядокъ найдешь, и въ уважеши бу- 
дешь, и во всемъ съ мужикомь безобидно поладишь... 
А не поладимъ — самъ сокрушу, къ теб* кланяться за 
помощью не пойду. Мои люди! Я имь и отецъ, и баринъ, 
и царь, и богъ. А ты — которая спица въ колесниц'Ь? 
Брось! Такъ-то, господинъ исправникъ. А къ столу прошу. 
По д-Ьламъ, объ'Ьзжай Волкояръ за версту до околицы, 
а къ столу прошу. 

Проходишь. 

Исправникъ. Слышали-съ? 

В и X р о в ъ. Слышалъ и удивляюсь вамъ. 
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Исправник 1^. Чортущка-съ! Вамъ, адкъ новому у 
насъ челов'Ьку, конечно, дико, а мы притерц'Ьдись. 

Вйхровъ. Значить, часто эти надругательства при- 
ходится глотать? 

Исправник ъ. Каждый разъ, что въ Волкояр^. 

Вйхровъ. Зач'Ьмъ же вы 8д4сь бываете? 

Княгь проходить — окончательно не въ дуом.Ш 
до гостей мн*, Хлопоничъ. Не по себ*... 

Исправникъ Вихрову. Зат-Ьмъ-съ, что столъ фран- 
цузск1й очевь люблю. Хорошо кормитъ-съ. Въ нашей 
глуши только и пометь сладко, что у Радунскаго. Де- 
вять поваровъ зас']^четъ, а десятаго артистомг своего д'&ла 
сд'Ьлаетъ... 

Бнязь. ЛаврентШ. Ужина громко не объявляй. Проси 
вс^хъ къ столу приватно. 

Ковчеговъ Вихрову^ про исправника. Вретъ! За 
оброками -Ьздитъ. Оброкъ ему тамъ у Муфтеля въ кон- 
торе приготовленъ... въ пакегЬ... особенный. 

Исправникъ. Ужъ и оброкъ! Ужъ и въ пакете 
особенномъ! Ахъ, Кузьма Кузьмичъ! 

Ковчеговъ. Ну, и для выборовъ князь важепъ... 
Что велитъ, то дворяне и сд-Ьлаютъ. 

Исправникъ. Для выборовъ князь важенъ. 

Вйхровъ. Ахъ, господа, господа! Тошнить от'й васъ... 

Исправникъ. Однако-съ... 

Ковчеговъ. Понимаю васъ, Паведъ Михайловичъ, 
все понимаю-съ... Самъ не такъ давно былъ молодъ... не 
все забылъ еще... Да в'Ьдь — что же-съ? Съ волками жить, 
по-волчьи выть... 

Князь, который мимоходомъ прислушался къ раз- 
говору. Господинъ Вйхровъ. 

Вйхровъ идешь съ неудовольсштемь. Зоветъ, какъ 
герцогъ какой-нибудь владетельный. 

Князь. Господинъ Вйхровъ. Прошу васъ эам%нить 
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меня на хозяйскомъ и^стЬ. Я, по нездоровью, не могу 
присутствовать за ужиномъ. 

Вихровъ, Мн^ странно, князь... Ц неловко... По- 
чему же я? Я зд-Ьсь чужой челов4къ, никого не знаю... И 
вы. меня не знаете. 

Князь. Именно потому, что не знаю, и прошу за- 
менить меняъ Изъ гЬхъ, кого я знаю, этой чести никому 
предложить не могу. А вы покуда кажетесь мн*! челов-Ькомь. 
порядочнымъ. 

Вихровъ. Мн1, право, неудобно, князь. Зд'бсь 
столько людей, старшихъ меня и положен1емъ, и годами. 
Вс*]^ обидятся. Я слишкомъ молодъ и чинъ на себ-б малый 

ИМ'ЁЮ. 

Бнязь. Когда на васъ будетъ большой чинъ, вы не- 
будете молоды. Молодость пройдетъ, а съ нею вм-Ьст* 
такъ часто проходить и порядочность. Сейчасъ вы мн*]^ 
нравитесь, я хочу васъ уважать. А почемъ знать, будете 
ли вы стоить уважен1я л^тъ черезъ пятнадцать, когда у 
васъ будетъ и тамъ... и зд^^сь... 

Показываешь па гиею и лтьвый борть фрака. 

А, можетъ быть, даже и этакое... 

Показываешь какг-бы лепту черезь плечо. 

Вихровъ. У васъ въ дом* нашъ маршалъ, пред-^ 
водитель дворянства. 

К н я 3 ь (?5 злобнгьйгиею насмгьшкою. Неужели?! 

Проходить. 

Вихровъ. Конечно, это честь, во, ей Богу, она 
похожа на оскорблен}е. 

Ковчегов ъ. У него всегда такъ. Ле спорьте. 

Исправник ъ. Помилуйте! Ничего! Вы примите для 
вида, а въ столовой мы уже сами распорядимся. 

Ковчегов ъ. Проверять не пойдетъ. 

Вихровъ. Разв-]^ что такъ? 

Ковчегов ъ. Во главу стола, конечно, предводителя 
посадимъ... Ваше превосходительство! На два слова... 



— 321 — 

Взялъ предводителя подъ руку^ и оба скрылись 
за колоннами. 

Исправник ъ. А спорить съ нимъ безполезно-съ. 
Да еще — вы его споромъ раздражите, а онъ на насъ вы- 
местить. 

В и X р о в ъ. Безъ ужина, что ли, оставить? 

Исправникъ. Хуже*сь: постными щами накор- 
мить... арестантскою баландою... въ пустышку-сь. 

Вихровъ. Чортъ знаетъ, что. 

Исправник*ь. А, что онъ вамь хозяйничать пред- 
лагаль, --- это ничего-съ, это никому не вь обиду. Вы, 
все-таки, нашъ брать, челов'Ькъ благородный, а вЪдь онъ 
могъ и эту свинью, своего прихвостня Хлопонича, по- 
садить... 

Уходятъ, Сцена пусттьетъ. Енязь^ прислонясь къ 
тсолоннгъ, сухо откланивается послгьднимъ уходящимъ. 
При немь остается Хлопоничъ. Муфтель, вытянувшись^ 
стоить вь глубингь^ за колоннами, у входа на террасу. 

Князь тяжело идетъ. Княгиню я вид-бль сегодня, 
Хлопоничъ, Матрену Даниловну. 

Хлопоничъ. Съ нами крестная сила, ваше схятель- 
ство? Можетъ ли быть-съ? Какъ же это? Г-д-Ь? 

Князь. Разумеется, во сн*. 

Садится въ кресла на лгърой сторонгь. 

Хлопоничъ. Во сн*? Это, ваше С1ятельство, ничего: 
покойника видеть — къ перем1^н'Ь погоды. 

Князь. Ужь очень нехорошо вид-Ьдъ. Пришла, го- 
лая, желтая, обрюзглая... Ходить кругомь, см-Ьется и 
пальцемь грозитъ... «Отольются, говорить, волку овечьи 
слезы». 

Хлопопичь. Панихиду отслужить надобно, ваше 
схятельство. 

Князь. Дуракь. 

Хлопоничъ. Какъ прикажете, ваше схятельство. 

Князь. Муфтель! 

А. Амфитватровъ. 2^ . 
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Муфте ЛЬ вырось катсъ изъ подъ земли. Зд'Ьсь. 

Князь. Цереру эту мраморную... которая съ княгиня 
Д'блана... ты изъ сада... убери. 

М у ф т е л ь. Слушаю, ваше схятельство. 

Князь. Чему обрадовался? 

М у ф т е л ь. Народу спокойнее будетъ, ваше С1ятельство. 

Князь. Какое же народу было безпокойство... отъ 
Цереры? 

М у ф т е л ь. Глупые люди, ваше ттельство. Боялись 
ея очень. 

Князь. Боялись? 

Муфте ль. Пустили молву, выдумали, будто она хо- 
дить по ночамъ. 

Князь. Ходить? 

Хлопоничъ. Необразоваше ! 

Муфте ль. Руки ломаетъ, стонетъ, плачетъ... 

Князь. Кто слышалъ? 

Муфте ль. Какъ можно, чтобы слышать, ваше С1я- 
тельство? Одна пустая молва. 

Князь. Да-а-а... 

Хлопоничъ. Охота вамъ, Карлъ Богдановичъ, князя 
безпокоить? 

М у ф т е л ь. Прошу меня не учить. Я свои обязан- 
ности знаю. Если господинъ меня спрашиваетъ, мое д'Ьло 
отвечать. 

Князь. Не суйся не въ свое д'Ьло, Хлопоничъ... 
Вотъ что Муфтель: тоже тамъ въ картинной галлере*... 
Леду эту... знаешь? 

Муфтель. Голую? съ лебедемъ? 

Князь. О чортъ! Описываетъ еще!.. Княгининъ 
портретъ! 

Муфтель. Слушаю-съ. 

Князь. Тоже убери... Подальше. 

Муфтель. Въ оранжерею можно поместить. 

Уходишь. 
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Князь. Подлецъ я выхожу передъ нею... Какая ни 
дура, все жена была... А я ее Ледами да Церерами за- 
ставлялъ позировать предъ художниками... на нозоръ лю- 
дямъ гбло ее выставлялъ... хвастался, что хороша!... 
Подлецъ!.. Охъ, Хлопоничъ! Хлопоничъ! Какая жизнь! 
Темная, скверная моя жизнь... 

Хлопоничъ трясется. 

Смолоду и до с^дыхъ волосъ — хоть бы день светлый!.. 
Мать варварка... Отецъ... Дьяволъ былъ у меня отецъ, 
Хлопоничъ!.. ненавидели мы съ нимъ другъ друга! За- 
мучить онъ меня хотйлъ: на Кавказъ подъ пули упря- 
талъ. . изъ гвард1и, Хлопоничъ! Я на флигель-адъютан- 
ской дорогЬ былъ, а онъ меня — на убой, къ черкесамъ... 
Бели бы императоръ Александръ Павлоэичъ не вступился, я 
бы оть родителя моего нищимъ остался... Что ты трясешься? 

Хлопоничъ. Я, ваше с1ятельство, ничего. 

Князь. Хорошо — «ничегоэ... рожа алебастровая! 

Хлопоничъ. Простите, ваше С1ятвльство, я этого 
равводушно не могу... 

Князь. Чего ты не можешь? 

Хлопоничъ. Вы лучше на меня ножками топайте... 
А, когда вы такъ откровенно.., про родителя... и себя 
словами обзываете... не могу!.. Удрученъ! Подавлеяъ! 

Князь. Что значитъ — «подавленъ»? 

Хлопоничъ, Страхомъ ничтожества моего! 

Князь. Боишься, что потомъ разгневаюсь, зач-Ьмъ 
предъ тобою каялся? 

Хлопоничъ. Хи-хи хи! И это ваше схятельство! 
И это!.. А главное, что я ужъ такой — про большое 
слышать не могу... робкШ. 

Князь. Маленькая душонка видитъ обнаженное стра- 
даше большой души — и трепещетъ. А, впрочемъ, кто 
это р'Ьшилъ, что у меня большая душа? Можетъ быть, 
души-то еще и вовсе н'Ьтъ!.. Вотъ теб* и штука!.. 

Схватился за голову. 
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Господи! И слова-то въ тоск-Ь обменить не съ к*мъ!.. 
Холопы! 

Крики за сценою. Ура-а-а-а! 

Князь. Что такое? 

Хлопоничъ. Гости пьютъ за здоровье вашего 
С1ятельства. 

Входишь Виооровъ, за пимъ оффицгантъ, съ бока- 
лами на подпасть. 

В и X р о в ъ. Ваше с1ятельство, общество пирующихъ 
гостей вашихъ поручило мн'Ь выразить вашему с1ятель- 
ству сердечн']^йш]я къ вамъ чувства и пожеланхя благъ. 

Князь. Благодарю васъ, господ инъ Вихровъ. Же- 
лалъ бы, чтобы слова ваши были хоть сколько-нибудь 
искренни. Присядьте. Не люблю, когда стоятъ. Я съ 
вами стаканъ выпью... охотно. Вы образованный чело- 
в']&къ... Это ](орошо. Я люблю образованныхъ людей. Я 
когда-то самъ былъ образованнымъ челов4комъ!.. давно! 
Байрона по-аглицки читалъ. Во франмасонской лож^Ь 
молоткомъ стучалъ. Съ Пушкинымъ въ Кишинев'^ былъ 
пр1ятель. Да-съ! Теперь вотъ съ Хлопоничемъ пр1ятель, 
а былъ съ Пушкинымъ. 

Хлопоничъ. Хи-хи-хи! См-Ью ли я мечтать, ваше 
С1ятельство? Въ веселомъ расположен!и духа изволите 
быть. Шутите-съ. 

Князь. Онъ хорошо писалъ стихи, Пушкинъ... 
Д екламируешъ. 

Вхожу въ отдаленный покой я одинъ, 
Нев'Ьрную д'^Ьву лобзалъ армянинъ. 

Вихровъ. Пушкинъ кое-что и получше этого на- 
писалъ, ваше С1ятельство. 

Князь. Да? Можетъ быть... не знаю... Все равно... 
Ваше здоровье, господинъ Вихровъ. 

Пьетъ. 

Вихровъ. Ваше здорозье, князь. Живите много 
л'Ьтъ на благо общее. 
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Князь улыбается. На благо общее приказываете 
жить? Какое же отъ меня, господинъ Вихровъ, и кому 
можетъ быть благо? 

Вихровъ. Князь... 

Князь. Кому желаете? ЧортушкЪ желаете! Вы знаете, 
какъ меня по губерши зовутъ? Чортушкой, Скажете: 
не слыхали? 

Вихровъ. Штъ, слыхалъ... 

Князь. Стало быть, вы, госаодинъ Вихровъ^ меня 
Чортушкою не находите? 

Вихровъ. Князь... 

Князь. Вы — прямо. Я, когда съ умными людьми, 
не обидчивъ. 

Вихровъ молчишь. 

Князь какъ бы даже сь удовольствгемъ. Ага! То- 
то!.. Люди правду говорятъ... Я самъ пуще всЬхъ себя 
Чортушкой почитаю... Видали фигуру? Показываешь на 
поршретъ отца и самъ впивается въ пего нена^ 
висшиымъ взглядомь. 

Вихровъ. Красавецъ какой! 

Хлопонин ъ. Родитель ихшй... 

Князь. Я зв'Ьрь, я Чортушка, но — кто меня сд'Ьлалъ 
такимъ? Ты, извергъ, ты!.. 

Хлопоничъ. Всегда это у нихъ, когда въ мелан- 
Х0Л1И: передъ портретомъ князя Юр1я часами стоятъ и 
кулаками имъ грозятся. 

К н я зь. У меня сынъ есть, господинъ Вихровъ. Един- 
ственное мое ут^шеше, что у меня есть сынъ. 

Вихровъ. И нрекраснМшШ мальчикъ. Мы подру- 
жились. Р'Ьзвый, умненьюй, чувствительный... 

Князь. Благодарю васъ... Я изъ него хорошаго 
человека сделаю, господинъ Вихровъ. 

Вихровъ. Не сомневаюсь. 

Князь. Воспитаю его чистымъ, какъ стеклышко. Онъ 
сяиметъ съ меня всЬ пятна. Онъ долженъ сдЬлать для 
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нашей фамилш все, на что я оказался безсиленъ, по 
злосчастной, отравленной натуре моей, по воспитанш 
подлому и по суровому ожесточен1ю моей молодости. 
Пусть онъ будетъ и уменъ, и образованъ, и великоду- 
шенъ, добрый слуга своей родин*. Пусть онъ воскре- 
сить Радуяскихъ для исторхи. 

В и X р о в ъ. Прекрасный слова, князь! Прекрасныя 
чувства! 

Хлопоничъ. Ура! 

Енязь. Тогда и меня помянуть люди не зломъ 
моимь, но добромь моего сына: спасибо скажуть, что я 
родиль и воспиталь такого хорошаго, не загубиль его, 
какь меня загубиль мой старикъ... 

Крики за сценою. Ура-а-а-а! 

Князь взбкъсился. Хлопоничь! Прикажи этимъ ско- 
тамь, чтобы молчали. 

Вихровь. Князь! Тамь ваши гости... 

Князь. Ну-съ? 

Вихровъ. Удостоивш1е меня выбрать своимъдепу- 
татомь... 

Князь. Ну-сь? 

Вихровъ. Думать о нихь вы вольны, какь вавсъ 
угодно, но вслухъ — я просиль бы вась лучше выбирать 
ваши выражешя. 

Князь. Зач'Ьмь? 

Вихровъ. Одинь изъэтихъ #скотовь» предъ вами. 

Князь. Такь что же? 

Вихровъ. Да, если такь, конечно, ничего... Жудб- 
телю. Мил^шШ, прикажите, чтобы подали моихъ ло- 
шадей... 

М у ф т е л ь. Ваше С1Ятельство? 

Князь очень любезно. Ночь безь луны и темно. Вы 
желаете "Ьхать ночью? 

Вихровъ. Ночью-сь. 
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Князь. Не им^ю причинъ задерживать. Муфтель, 
проводи. 

Вихровъ. Им-Ью честь кланяться... 

Уходить. 

Князь. Дуракъ какой: вздумалъ мн% зам'Ьчашя Д']^* 
дать. Щенокъ. 

Хлопоиичъ. Растетъ, сударь, дерзость челов'Ьческая. 

Князь. Вотъ они, голубчики: побалуй ихъ въ ров- 
няхъ, — уже и зазнался. 

Хлопоничъ. Посади свинью за столь, она и ноги 
на столъ. 

Князь. А ты молчи! Не теб* судить... Онъ поря- 
дочный челов'Ькъ, а въ тебя природа всунула, ввгЬсто 
души, поношенную ливрею. Кг возвратившемуся Муф- 
телю. Отольются волку овечьи слезки... Страшно, Муф- 
тель, нехорошо. Страшно! 

Муфте ль. Вс4 въ ругЛ Божхей ходимъ, ваше С1Я- 
тельство. 

Князь. Не говори такъ! Страшно впасть въ руки 
Бога Живаго. 

Муфте ль. Осмеливаюсь спросить ваше схятельство: 
столъ ДЛЯ сеанса прикажете готовить? 

Князь. Сеансъ?.. Да, сеансъ будетъ... Я хочу сеанса... 
Зови этихъ... Олимп1аду и Серафиму... какъ ихъ тамъ? 

Муфте ль. Слушаю, ваше схятельство. Он* тутъ. За 
колоннами сидятъ, приказа ожидаютъ. 

Князь. Да, сеансъ мн* нуженъ, нуженъ сеансъ... 
Я, Муфтель, съ нею говорить буду, съ княгинею... Пусть 
она мн* объяснить... Я прямо спрошу — по-солдатски: 
м'Ьмъ она мнЬ грозила? Какимъ страхомъ долженъ быть 
отравленъ конецъ моей жизни? 

Муфтель. Напрямикъ, по-солдатски, ваше С1ятель- 
ство, — чего же лучше? 

Князь. Я спрошу... спрошу... Отчего моя погибель? 
Спрошу. 
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Погружается вь глубокую задумчивость. Олим- 
пгада и Серафима вошли. 

Муфте ль тихо. Д']^вки! На совесть вамъ говорю: 
врите князю, что хотите, — только веселое. Въ немъ чер- 
ная меланхол1я расходилась, — давно такимъ не поиню: 
самъ на себя не похожъ. 

Хлопоничг. Девушки! помните: я съ вами по 
чести... Сережки отдалъ, бархатъ на платье отдалъ, сто 
рублей отдалъ... 

Олимп1ада. Не безпокойтесь: им-Ьемъ свою совесть... 

Серафима. Очень хорошо знаю: въ первую оче- 
редь, какъ князь бумажку съ вопросомъ подъ шандалъ 
положить... 

Олимп1ада. Ужъ будьте благонадежны: сколько ни 
спросить, на все одинъ ответь, — взять! 

Серафима. Взять! взять! взять! 

Князь очнулся, увидалъ Хлопонича съ Олимпг- 
одою и Серафимою, Ты что зд'Ьсь? Мн4 лишнихъ не 
надо. 

Хлопоничъ. Ваше С1ятельство, извините велико- 
душно. Осмелился зам-Ьшкаться... Ожидалъ, пока изволите 
изъ задумчивости выйти, чтобы напомнить: не забыли ли 
о д'Ьльц'Ь моемъ? 

Князь идетъ къ столу для спиритическаго се- 
анса. Помню, братецъ... Спрошу. 

Хлопопичъ. Въ первую очередь обещались, ми- 
лостивецъ? 

Князь. Въ первую, въ первую... 

Хлопоничъ. Въ самую первую, ваше схятельство? 

Князь. Въ первую... сказано! 

Хлопоничъ. ЧувствительпЬйше благодарю. 

Хлопоничъ уходшпъ, подмигивая дгьвкамъ^ и изъ- 
за колонны показываеть имъ указательный палецъ, 
какъ цифру одинъ. 

Князь подозрительно глядитъ па дгьвокъ. Ань 
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врешь. Не въ первую. Вы, можетъ быть, перешептались 
тутъ... Не до деревенекъ ме-Ь. Сперва судьбу свою узнать, 
а потомъ уже М1рск1а д^^ла... Вслухь: Садитесь вы. О, 
Госаоди! Господи! Господи!.. Садитесь! сколько разъ по- 
вторять? Муфтель! Притуши св4чи... 

Муфтель гасить свгъчи всюду, кромгъ верхней лю- 
стры и канделябра въ глубингь сцепы у колоннады, и, 
по знаку князя, ставить предъ пимъ на столь тя- 
желый^ высокгй шандаль. 2ишина. Олимпгада притво- 
ряется спягцей. 

Князь. Спитъ? 

Серафима. Завела глазки. 

Пауза, Тишина. 

Князь. Готово? 

Серафима. Какъ мертвая. 

Князь. Княгиня Матрена Даниловна! Если добрый 
и кротгай духъ твой витаетъ въ земной сферЬ, если 
справедливый гн4въ твой пересталъ горЬть противъ меня, 
окаяннаго; то удостой подать знакъ, что ты слышишь меня 
ш согласна отвечать мн*... 

Пауза. Сальный таинственный ударь, точно ударь 
тсости о кость. 

Князь. А-а-а-а... Княгиня Матрена Даниловна! 
Это вы? 

Ударь. 

Князь. Не в'Ьрю... Можетъ быть, шаловливый духъ 
издевается... Шутка. Недоразум'Ьнхе... Серафимгъ. Ты 
спроси. 

Серафима. Я-съ? 

Князь. Ты, ты... 

Серафима вскочила. Ваше С1Ятельство, княгиня 
Матрена Даниловна, это изволите быть вы-съ? 

Князь. Зач^мъ ты встала? Все испортила! Какъ ты 
см4ла встать? 
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Серафима. Какъ же я см'Ью сидеть аредъ кня- 
гинею? Он^ госпожа наша. 

Князь. Дура! все испортила. 

Садится. 

Серафима. Он* отв'Ьтятъ. Ничего-съ. Все равно-съ* 
Он* отв4тятъ. 

Три удара. 

Князь. Да... да... да... 

Ударяешь кулакомъ по столу. 

В^рю... Нельзя сомневаться. Все подтверждено» 
В^рю! Матрена Даниловна! Дозволишь ли ты спросить 
тебя? Очень нуждаюсь въ сов-бтЬ твоемъ. Ответишь ли 
на вопросъ, который я пишу! 

Пишешь. Ударь. 

Да? А-а-а-а... Какимъ знакомь отв-Ьтишь ты мн-Ь? 
Удары быстро сыплются, какь дробь. 

Серафима. Духъ требуетъ азбучку-съ... и музыку.. 

Князь. Муфтель! Заведи органъ... 

Серафима. Посмотрите, какая п1еса, Карлъ Бог- 
дановичъ, а то прошлый разъ запустили: «Крамбам- 
були», духъ принялъ за насм-Ьшку и отлегЬлъ съ не- 
удовольствхемъ. 

Муфтель смотришь валы. «Какъ мать убили» изъ 
оперы «Жизнь за Царя», сочинеше Глинки. 

Князь вздрогнувь. Мать... Убили?.. Что ты — ^на- 
рочно выбралъ? 

Муфтель. Никакъ н'Ьтъ. Сл4дующ1й номеръ по ре- 
естру. Прикажете переменить? 

Князь. Не надо... Какое совпадете!.. Да, в4рю, 
Матрена! Ты зд-Ьсь... Эго — ея упрекъ... жалуется... на- 
мекаетъ... Ну, виноватъ! каюсь! виноватъ! 

Дуось стучишь неровно и будто сердито. 

Серафима. Гневаются, что заставляете ихъ ждать. 

Князь. Сейчасъ, сейчасъ... Подожди, Матреша. 
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Органь играешь: <кВакъ матьубили)^, князь пря- 
чешь свою записку подъ шандаль и берется за азбучку. 

Князь. Матрена Даниловна, удостой: я жду отв-Ьта... 

Органь играешь. Спиритичесше удары выколачи- 
ваюшь сперва шакшь, пошомь синкопы кь мелодги. 
Князь слгьдишь по азбучкгъ. 

Князь. Земля... я... твердо... ерь... 

Сшуки прекращаются. 

Ну? Дальше? Ну? 

Духь молчишь. 

Больше ничего?.. Земля... я... твердо... ерь... Зять?.. 
Гмъ!.. Зять? Вь недоумгьнги шрешь себгь лобь^ потомъ 
приподнимается^ сь широко открытыми глазами. 

Постой... постой... А-а-а? Вотъ оно что? Понимаю!.. 
Вотъ оно съ какой стороны?... Такъ, такъ!... Громко^ 
твердо и очень почтительно. 

Княгиня Матрена Даниловна! Благодарю тебя, ма- 
тушка. Такъ какъ вопросъ мой важный и великая судьба 
имъ р'Ьшается, снизойди къ просьб* моей: повтори, что 
сказано, еще разъ... 

Лреоюнге стуки. Енязь слгьдишь поазбукгь. Земля... 
я... твердо... ерь... Зять!.. Никакого сомн'Ьшя!.. В-брю!.. 
Такъ и должно быть! Оттуда на меня смертнымъ духомъ 
в-Ьетъ... Такъ я же... 

Вскочиль и бкьшено кричишь. 

Еще повтори, блаженная душа! Спасен1емъ твоимъ 
заклинаю: еще!.. 

Преоюнге стуки. Князь слушаешь^ весь трясется. 

Земля... я... твердо... ерь... Зять!.. Такъ врешь же! 
Не бывать у меня зятю!.. Не дамся погубителямъ!.. не 
бывать! 

Рвешь записку. Музыка затихла, Олимпгада по- 
шягивается, открываешь глаза^ шупо озирается. 
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Серафима. Олишпада проснулась... Княгиня из- 
волили отлетЪп-съ... 

Князь. Врешь! вреп1ь!.. Не дайся!.. Не бывать! 
Муфтель! Матрену Слобожанку ко мнЬ! Живо!.. 

Муфтель бгъжитъ.. 

Хлопоничъ просунулся глзЪ'За колонны ему на- 
встргьчу. Кончился С1янсь? 

Муфтель. Входите, можно. 

Убгьгаетъ, 

Хлопоничъ. Душа не терпитъ... 

Князь. Земля... я... твердо... ерь... 

Хлопоничъ. Съ благодатью васъ, благодетель мой, 
съ великою благодатью! Удостоившись загробныхъ вестей! 

Князь. А? 

Хлопоничъ. Благодетель! Сердце горитъ! Осчаст- 
ливьте в-^рнаго слугу: какъ изволила княгиня изъявить 
волю насчетъ моей деревеньки? 

Князь. Какой деревеньки?., что такое деревенька? 

Хлопоничъ. Симбирская-съ... Выразили милости- 
вое желаше прхобр-Ьсти... 

Князь. Какъ ты см^лъ, старый болванъ, войти ко 
мн^Ь безъ доклада? Звалъ я тебя? а? звалъ? 

Хлопоничт. Ваше схятельство... Ваше схятельство... 

Князь. Съ деревенькою л']^зешь?.. Да гори она, 
твоя деревенька!.. Тутъ жизнь моя решается, а ты съ 
деревенькой? Вонъ! 

Хлопоничъ. Милостивецъ... Я ничего... мило- 
стивецъ. 

Князь. Вонъ! 

Въ бгъшенствгъ уходишь. 

Хлопоничъ. Д'Ьвки! Д*вки! Что вы, мерзавки, съ 
моею головою сделали? 

Олимпхада. Яне знаю, Андрей Пафнутьевичъ: все, 
что сулили, исполнили въ аккурагЬ. 

Серафима. Не в'Ьсть, съ чего взб&юнился! 
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Олимп1ада. Словно его чортъ хвостомъ въ глазъ 
хлестнулъ. 

Серафима. Никогда его такимъ не видывали. 

Хлопоничъ. Пропало мое д4ло!.. 

Олимпхада. Не горюйте: утро вечера мудрен-Ье. 

Серафима. Князь в'Ьдь грозенъ да отходчивъ. 

Олимп1ада. Ужъ мы будемъ стараться. 

Серафима. Взялись за д^^ло, такъ сд'Ьлаемъ. 

Хлопоничъ. Не в-Ьрю. Одно осталось: пойду Муф- 
телю въ ноги кланяться... Можетъ быть, онъ какъ-ни- 
будь вокругъ пальца обвертитъ. 

Уходить. 

Олимпхада. Какую тамашу устроилъ^ 

Серафима. А ты зачЪмъ «в^ди» пропустила? 

Олимпхада. Забыла, которою буквою въ азбучк-Ь 
стоить. 

Серафима. За что онъ на Хлопонича ощетинился? 

Олимп1ада. А песъ ихъ разберетъ? 

Серафима. Можетъ, онъ не про Хлопонича спра- 
шивалъ? 

Оли МП 1а да. Можетъ! 

Князь выходитг въ халатгь и съ канделябромъ 
въ рукгъ, тихо мрачный. Что вы тутъ? Идите себ*... 
Олимпгада и Серафима скрываются. 

На террасгъ появляются Матрена и Зина. Послгьд- 
няя — невидимо для князя — остается за колоннами. 
Матрена входить. 

К я яг ъ въ глубокой задумчивости. Опять эта дев- 
чонка. Всюду и всегда она у меня на дорог*! Даже самая 
погибель моя — черезъ нее! А люди удивляются, что я ея 
не люблю! Наши натуры противны между собою. Она съ 
гЬмъ и родилась, чтобы уморить меня... Вретъ! Перехитрю!.. 
Судьба грозить?... дудки! Я съ отцомъ воевалъ, офицерство 
ц'^лаго полка однажды на дуэль вызвалъ, съ двумя царями 
спорилъ — а съ д-Ьвченкою не совладаю? Чушь! 
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Матрена вошла, стала передъ княземъ^ отвгъсила 
низтй поклонъ. 

Князь. Юмка эта... которая... при... княжне... все 
больна? 

Матрена. СовсЬмъ обезножила. Конецъ горемычной. 
Не встанетъ. 

Князь. Стало быть, Зинаида — вся на твоихъ рукахъ? 

Матрена. Я призираю. Еому же? 

Князь. Оно и лучше. Я теб* в'Ьрю. Всегда в4рилъ. 
Ты знаешь? 

Матрена. Облагод^^тельствована вашимъ С1ятель- 
ствомъ выше м*ры. 

Князь. Смотри за нею. Хорошенько смотри. 

Матрена. И то смотрю. 

Князь. Густавсонша эта, если и выздоров'Ьетъ, не го- 
дится. Никогда не годилась. Стара и добра слишкомъ. Д-Ьв- 
ченка забрала ее въ руки, командуетъ ею: дикою козою 
выросла. Мн^Ь нуженъ настоящ1Ё присмотръ за Зинаидою, 
ежовыя рукавицы... Поняла? 

Матрена. Я, батюшка ваше схятельство, ей не спу- 
скаю, а— что характеръ 5 нея бедовый, такъ въ томъ совла- 
дать н-Ьтъ моей возможности. Покуда махонькая была, 
страхъ им-Ьла. А большой д-Ьвк*, нев'ЬсгЬ, подзатыльника 
не дашь. Сама сдачи отпуститъ. 

Князь Сб судорогою. Нев-Ьст-Ь? 

Матрена. Старики сказываютъ: наказуй дитя, пока 
поперекъ лавки ложится; когда дите вдоль лавки еле уло- 
жишь, наказывать поздно. 

К ня 3 ь. Мн^ не надо, чтобы ты Зинаиду наказывала, 
а надо, чтобы ты ее стерегла. 

Матрена. Ужъ и не знаю, какъ еще стеречь? Кажется, 
стараюсь, не спускаю съ глазъ. 

Князь. А вотъ какъ: была ты нянькою, тюремщицею 
будь. 

Матрена. Господи, помилуй! 
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Князь. Я твердо р^шилъ: замужемъ Зинаид*]^ не бы- 
вать. Хочу, чтобы въ монастырь шла, нашего рода гр'Ьхи 
замаливать. 

Матрена. Нонче, говорить, нельзя этого, чтобы на- 
сильно... 

Князь. И не хочу, чтобы насильно. Пусть добро- 
вольно идетъ. 

Матрена. Ой! что-й-то вы? Добровольно? У нея 
мысли не тЪ. 

Князь. А как1я же у нея мысли? 

Матрена. ИзвЬстно, кашя бываютъ у д4вушекъ. 

Князь. О женихахъ мечтаетъ? 

Матрена. Яу, что ужъ... 

Князь. Жениховъ для нея по нашему краю н'Ьтъ. 

Подступаешь кг ней. 

Ты ей внуши! внуши! 

Матрена. Слушаю, батюшка... А молоденькихъ, до 
тридцати л4тъ, сказываютъ, ваше схятельство, и не постри- 
гаютъ — будто закона на то н*тъ? 

Князь. Знаю. Кабы не это, я бы ее въ монастыр']^ 
воспиталъ, а не въ Волкояр^. Глаза намозолила. 

Матрена. На житье отдать, — княжну каждый мона- 
стырь съ радостью приметъ. 

Князь. А она изъ монастыря-то уб'Ьжитъ, и замужъ 
выскочить? Спасибо... Н'Ьтъ, мы лучше своимъ глазомъ 
досмотримъ... 

Матрена. Какъ прикажете. Оно конечно: свой гла- 
зокъ — смотрокъ. 

Князь. Только прозевай, — ее украдутъ,уводомъ уве- 
дутъ... Собой недурна... Сос4ди нищхе, жадные... Небось, 
такъ и шнырятъ вокругъ флигеля-то? А? 

Матрена. Кому шнырять? Мы, батюшка, какъ въ 
пустынЬ, живемъ. Никого не видимъ... Антипъ — банщикъ, 
да Конста садовникъ, сынокъ мой, — только подл* яасъ и 
людей... 
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Князь. Старикъ дряхлый и мальчишка! Хороши сто- 
рожа! 

Матрена. Силы у нихъ малыя. Отъ лихого человека 
не оберегутъ. 

Князь. Я къ павильону вашему Михаилу Давыдка 
приставлю. Велю ему дозорить. У этого медв'Ьдя чужакъ 
черезъ заборъ не шмыгнетъ... 

Матрена. Покорн'Ьйше благодаримъ, батюшка, на 
ангельской вашей забогЬ. 

Князь. Дура! Себя берегу, не васъ. 

Уходишь. 

Матрена. Чувствую, батюшка, да в'Ьдь на лишнемъ 
ПОКЛОН']^ голова не отвалится. 

Зина входишь — ^гьлое лицо^ сь горящими глазами, 

Чортушка ты, Чортушка! Сказано людьми, что Чор- 
тушка, — такъ онъ самый и есть! къ Зингь. Слышала? 

Зина. Нянька, достань мн'Ь яду! 

Матрена. Сб']^силасьг 

Зина. Достань! 

Матрена. Зинушка! Зинушка!.. 

Зина. Уйдемъ отъ него, нянька! 

Матрена. Онъ те уйдетъ. Куда? 

Зина. Не знаю... Только уйдемъ. Не то — большой 
грЬхъ будетъ... Крысиною смертью... да! 

Матрена. Не ори ты, по крайности! Ст4ны услышать. 

Зина. Я ничего, мамушка, ничего... 

Матрена. На б']^ду свою я тебя послушалась, взяла 
сюда... СовсЬмъ теб* не надо было слышать. 

Зина. Въ тюрьму насъ съ тобою, мамушка, посадили, 
значить — ха-ха-ха? И уже на всю жизнь? Ха-ха-ха! Оно 
в'Ьрн'Ье... Ну, что же, посидимъ... Уйти некуда. Это ты 
справедливо... Некуда! Всюду достанетъ: улегЬть на ковр* 
самолет-Ь, — ворономъ догонитъ, плотицею въ Унжу юркнуть, 
— щукою схватить. Совести онъ не слышитъ, управы на 
себя не видитъ... Пойдемъ въ нашу тюрьму, мамушка! 
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Въ глубить сцены Монета и Аптипъ выноеятъ 
огромную картину— Леду съ лебедемъ. 

Матрена. Что вы? 

К о НС та. Княгиню въ оранжерею волочемъ.. Вел%но. 

Зина. Срамота глядеть! 

Ко нет а. Что съ вами? На об-Ьихъ лица н'Ьтъ... Княжна 
такая перетревоженная... 

Матрена. А! лучше не спрашивай!.. 

Зина. Оставь, Конста. Словами горя не избыть. 

Уходятъ. 

Конста опгьшилъ. Такъ... 

Антипъ. Хе-хе-хе-хе-хе-хе. 

Конста. Что ты? 

Антипъ. Хе-хе-хе-хе-хе-хе. 

Конста. Чортътебя знаетъ, старикъ. См-Ьешься, какъ 
кикимора. 

Антипъ. Хе-хе-хе-хе-хе. 

Конста. Который день о теб* гадаю; представляешься 
ты полоумнымъ или впрямь выжилъ И8ъ ума? 

Антипъ. Хе-хе-хе-хе-хе-хе. . 

Конста. Будетъ. Подымай идолицу-то... 

Антипъ. Погоди... хе-хе-хе... Погоди, Константинъ... 
А?.. 

К о н с т а. Да ты о чемъ? 

Антипъ. Все о томъ же, парень. Что же? Только и 
будетъ твоей удали, что на тары бары, бабьи растабары, 
или и въ самомъ д-Ьл* побежишь? 

Конста. Побегу, д-Ьдушка. 

Антипъ одобрительно закивалъ головою. Б-Ьги, па- 
рень, б4ги!.. Ты малый золотой. Я, братъ до дурней не 
охочъ, а тебя полюбилъ, человека въ теб'Ь вижу, добра теб^ 
желаю. Что киснуть въ этомъ погреб-Ь? Л-Ьсъ, да болото, да 
тиранство, — и люди-то всЬ стали, какъ зв'Ьрюги. Въ срам'Ь 
и подлости рабской задохлись. Только и радости, что изда- 
ваться другъ надъ другомъ. Сильный слабаго пяткою да- 

А. Амфвтеатровъ. 22 
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ВИТЬ. Слабый сильному пятку лижетъ, а самъ зи-Ёей изви- 
вается, норовить укусить. Твари! Гнуснецы!.. А тамъ, 
брать, степнина... море... орлы въ подаебесьи... В^теръ-то 
но степи... жжжжи... жжжжжи...Народъ вольный, ласковый, 
удалой... Ни господъ, ни рабовъ... ВсЬ раввые, всякъ саиъ 
€66*6 владыка... 

Ко иста сг увлечепгемъ. Поб-Ьгу, дедушка. 

Антипъ. Одинъ? 

Конста. Съ к*мъ же? 

А и т и пъ пожевалъ губами и устремилъ на Коасту 
испытующш взглядъ. Съ барышней-то давно слюбился? 

Конста. Богъ съ тобою, д-Ьдушка! Откуда ты взялъ 
такое? 

А и т и п ъ. О? А вЪдь я, глядючи на веселыя шутки 
ваши, грЪшнымъ д']^ломъ, думалъ, что вывъ любви состоите. 

Конста. Какъ можно, дедушка? Что ты? 

Антипъ. А отчего нельзя, дурашка? 

Конста. Отчего? 

Антипъ. Хе-хе-хе-хе... 

Конста. Не думалъ я ни о чемъ такомъ... видитъ 
Богъ: въ ум-Ь не бывало... 

Антипъ. Хе-хе-хе-хе -хе. 

Конста. Однако, какой гвоздь ты теперь мн4 въ го- 
лову вбидъ!.. 

Антипъ. Хе-хе-хе-хе... Бери идолицу-то, понесемъ. 

Конста. Понесемъ... Только я въ своихъ мысляхъ 
смутился... 

Антипъ. Говоришь: нельзя. Отчего нельзя? Чего 
челов'Ькъ хорошо захогЬлъ, все можно... О, тяжелая, песъ! 

Конста. Ты на меня напирай... 

Несутъ картину. 
3 А Н А В Ъ С Ъ. 
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дъйствш ш. 

Садъ. Справа — балконъ павильона, когда-то изящнаго и ко- 
кетливаго, теперь довольно облупленнаго здан1я въ стил* итадь- 
гянскаго во8рожден1я. Сл-Ьва— въ глубин* сцены — полный контрастъ 
лавильону — старая русская баня, съ чернымъ срубомъ и покосив- 
1ПИМСЯ крыльцомъ. Между банею и павильономъ развесистая 
яблоня и подъ нею скамья на столбикахъ. Садъ совершенно и 
давно запущенный. Яркое вечернее заревое осв-Ьщеше. Матрена 
С!лобожанка стоитъ на балконЪ павильона. Михаиле Давыдокъ си- 
лить на скамь-Ё подъ яблонью, бренчитъ на балалайк-Ь и поетъ. 

Михаиле. Какъ на ВологдЪ вино 
По три денежки ведро! 
Хочь пейу хочь лей, 
Хочь окачивайся! 
Да поворачивайся! 

Матрена. Загуд-Ьлъ? 

Ми хайло. Гудимъ, Матрена Нвкитишна, отъ уны- 
лой жизни для большей веселости. 

Матрена. Не очень заливайся, п^вунъ. Князь въ саду 
^родитъ съ Муфтелемъ. 

М и X а й л о. Пров^ряютъ нашего брата: хорошо ли 
сторожимъ. 

Убралъ балалайку въ баню. 

Матрена. Ограду-то обошелъ ли, стража верная? 

М и X а й л о. Обошелъ. 

Матрена. Много нашихъ любовниковъ наловилъ? 

Ми хайл о. Ужъ' вы хоть бы пожал'Ьли, Матрена 
Никитишна, — не издавались надъ челов4комъ. Разв* сво- 
ею волею хожу?... Мое д^ло егерское... Мн'Ь бы Сибир- 
летку свистнуть, да съ ружьемъ въ л^съ закатиться: 
вотъ какое мое расположен1е... 

Матрена. Ты, должно быть, на л%съ слово знаешь. 
Мы всЬ на тебя дивимся: какъ ты нед']^лями въ чаш;'^ 
живешь и дубравный страхъ терпишь? 

Ми хай л о. Вона! Чего? 
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Матрена. Какъ — чего? Зверье это... сверчки... тишь. .« 
отъ одного л-Ьшаго, чай, сколько ужасти наберешься. 

М и X а й л о. Что мн'Ь л']^ш1й? Я самъ себ*! л^ш1й. 

Матрена. И точно — никакъ сродви. 

Ми хайло. Я, Матрена Нинитишна, челов']^къ смир- 
ный; Ъмъ, что дадутъ, разносоловъ не спрашиваю, вика 
не пью, въ подкаретную, въ орлянку не играю. А вотъ 
безъ л^Ьса — гр-Ьшенъ, жить не могу. Душа дубравы про- 
сить... Душитъ меня возл* жила. 

Матрена. Челов'Ьку, который вольготу возлюбилъ^ 
у насъ въ Волкояр-Ь сласти немного. 

Михаил о. А — кому въ душу совесть дана — даже 
и несносно. Пьянство, безобраз1е, д-Ьвки, своевольство. 
На конюшне каждый день кто ни кто крикомъ кри- 
читъ... 

Матрена. Княжая воля. 

Михаил о. А ужъ квязя этого — такъ бы вотъ и 
пихнулъ къ болотному б'Ьсу въ трясину! 

Матрена. Что ты? что ты? Любимый- то егерь его? 

М и X ай л о. Что — любимый? Я справедливость люблю, 
меня подачкою не купишь. Я за справедливость-то, мо- 
жетъ, людей... 

Матрена. Что? 

Михаил о. Ничего... 

Матрена. Ой, Давыдокъ! Давыдокъ! 

М и X а й л о. Тиранство мн'Ь ^ его несносно вид-Ьты 
Сколько народу изъ-за него мукою мучится... 

Матрена. Ужъ чего хуже? Родную дочь — и ту 
томитъ, словно въ острог*. 

М и X а й л о. Кабы не вы, Матрена Никитишна, а 
давно навострилъ бы лыжи. 

Матрена. На что я теб* дались? 

Михаил о. Эхъ! Чувства мои неразд4ленныя, в 
страдате въ груди! 

Матрена. Нежности! 
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Михаиле. Матрена Никитишва! Отчего вы столь 
жестоки — не желаете мн4 соотв-Ьтствовать? 

Матрена. Ой, что ты, Давыдокъ? 

Михаиле. Ч']^мъ я вамъ не пара — законъ принять? 

Матрена. Какой съ тобою законъ? У тебя, скавы- 
ваютъ, первая жена жива. 

Михаиле. Жива, коли не померла... Это вЪрно. 
Только я отъ нея разженился... 

Матрена. Такого правила н*тъ. 

Михаиле. Есть правило. Ежели баба о муж'Ь, 
мужъ о жен* десять годовъ вестей не им4ютъ, — могутъ 
новый бракъ принять. 

Матрена. Страшно за тебя идти-то: ишь кула- 
чищи... Убьешь, — и дохнуть не дашь. 

Михаиле. Зач'Ьиъ убивать? ГрЪха на душу не 
возьму. 

Матрена. А съ обличья ты — сейчасъ съ кисте- 
немъ на большую дорогу. 

Михаиле. На большой дорегЬ и безъ убойства 
работать можно очень прекрасно. 

Матрена. Ишь ты! А ты рабеталъ что ли? 

Михаиле. А ужъ это наше д']^е: сн'Ьтъ», не 
скажу, а «да» промолчу. 

Матрена. Видалъ ты виды, Давыдокъ! 

Давыдокъ. Велю зналъ — за волю стоялъ. Кабалу 
позналъ, — ну, стало быть, и жди, терпи, помалкивай... 

Поетъ: 

Какъ на Вологд']^ вино 
По три денежки ведро... 

Апшипъ идешь изъ сада съ засшупомъ на плечгь. 

Матрена. Чего рылъ, старикъ? Али клады ко- 
паешь? 

Антипъ. А ты что знаешь? Можетъ, я ихъ не ко- 
паю, а закапываю. 
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Ми хайло. Это онъ, Матрена Никитишна, безпре- 
м-ЬнЕО щикатунку свою закопалъ. Щикатунка у него 
такая есть. Когда спать ложится, подъ голову ставитъ. 
Надо думать: больш1е миллшны спрятаны. 

Антипъ. Хочешь, насл4дникомъ сд-Ьлаю? 

Ми хайл о. Ну тебя! Можетъ быть, тамъ у тебя 
колдовство? 

Антипъ смгьется. Колдовство... колдовство... 

М и X а й л о. Когда этотъ Антипъ будетъ помирать^ 
безпрем']^НЕО потолокъ надъ нимъ разбирать придется^ 
потому что своею волею душа изъ него не выйдетъ: не 
охота ей къ нечистому-то въ зубы идти. 

Матрена. Ну, ты, однако, «его» не поминай- 
Время вечернее. 

Конста входить съ ружьемь. 

Антипъ. А вотъ и красавецъ нашъ. 

М и X а й л о. М'Ьсяцъ съ одной стороны, онъ съ дру- 
гой. 

Матрена. Откуда восходишь, красное солнышко? 
Второй день не видать, — думала, что волки съ'Ьли. 

Конста. Гд* былъ, тамъ н4ту. 

Матрена. Рычи на мать-то, рычи... 

Конста. Отвяжись... Тошно мн*!.. Тошно!.. 

Михаиле. По городу заскучалъ? 

Конста. Не знаю... Б^сы во мн4... Тошно. 

Михаиле. Вона! Еще изъ Антипки не выл'Ьзли, а 
въ тебя уже вл-Ьзли?.. 

Конста. Дурова голова! 

Уходишь въ баню. 

Матрена. Слава Богу! Пожаловалъ милостью! До 
сихъ поръ одна Зинаида б-Ьшеная была на рукахъ, а 
теперь — вся честная парочка. 

Антипъ смгьется. Парочка! Парочка! Баранъ да 
ярочка. 
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М и X а й л О страгинымъ шопотомъ. Баринъ! 

Матрена слегка взвизгнула. 

Михаила вытянулся. 

Лнтипь одинъ смотришь равнодушно и почти 
презрительно. 

Князь и Муфтель показываются въ глубингь. 

Князь. Вы всЬ... зд'Ьсь? Это хорошо... 

Проходить за павильонь^ сопровождаемый Муфте- 
лемь, Матреною и Михайломь. 

Аетипъ Констгь вь баню. Бери колотушку-то. 
Зачинай. 

Ко нет а. Сейчасъ... 

Выгиель. 

Антипъ хихикаеть Стража! 

Ко иста. Надо'Ьлъ ты мн4, старецъ! Вотъ что! 

Антипъ. Въ старину тоже, сказываютъ, случай 
былъ: поставили козла стеречь капусту... 

Кон ста. Опять ты? 

Антипъ. Чего? 

Кон ста бросаешь колотушку. Дьявола ты въ меня 
посадилъ! Колдунъ ты! 

Антипъ. Ужъ и колдунъ? 

К о н с т а. Что я буду д'Ьлать? Гвоздь у меня въ моз- 
гахъ... всю вселенную она мн*! заслонила! 

Антипъ. Стало быть, здорово забрало. 

Кон ста. Старый ты чорть! До твоихъ словъ лукавыхъ 
я къ ней — какъ слепой былъ! 

Антипъ. Ая теб-Ь глазки растараш,илъ? Ишь! 

К о н с т а. Открылись мои глаза! Несчастный я сталъ 
челов'Ькъ... открылись! 

Антипъ. Открылись, такъ смотри. На то они подъ 
лобъ ввернуты. 

К о н с т а. Прежде оаа для меня княжна была, ба- 
рышня... Я красоты ея не видалъ. Словно никогда въ лица 
ей не смотр'Ьлъ. 
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А н т и п ъ. А теперича разгляд'Ьлъ? Понравилась? 

Ко нет а. Шту больше княжны. Зинушку вижу... сол- 
нышко красное... д'Ьвушку желанную.;, любушку... Эхъ! 

Антипъ. Обыкновенно, женскШ полъ. 

Конста. А? 

Антинъ. Д%вку-то, говорю, какъ ни назови и куда 
ни превозвысь, все она, д-Ьика, — одинаковъ товаръ-отъ, 
выходитъ. 

Конста. А, была не была, трещи моя голова, — во 
всемъ ей признаюсь! Все скажу. Либо — пусть и она лю- 
битъ. Или — пропадай душа! Хоть на св4тЬ не жить! 

Антипъ. Скажи, братъ, скажи. 

Конста. Да! скажи! А она насм1^ется, надругается, 
нажалуется, велитъ прогнать со двора?.. 

Антипъ. Я теб'Ь, дружокъ, не сов-Ьтчикъ. Старикъ 
я. Когда молодъ былъ, любливали и меня Д'Ёвки. 

Конста плюешь. Д^вки! 

Антипъ. Ну, известно, не всЬмъ княжны... 

Конста, Охъ, старикъ, не отвинтилъ бы я теб* носъ 
твой! 

Антипъ. Колотушку-то подыми... сторожъ! 

Конста. Колотушку я подыму... 

Антипъ. Любить люби, а стучать надоть. 

Конста. Язва! Проказа египетская! 

Уходить. 

Антипъ. Ни-че-го! 

Угиель въ баню^ дверь оставиль открытою. 

Князь возвращается сь Муфтелемь и Матреною. 
Я тобою доволенъ, доволенъ. 

Матрена. О томъ лишь, батюшка-князь, и радЪемъ, 
чтобы вамъ угодить. 

Стукъ колотушки. 

Михайло поешь. 

Какъ леталъ-то, леталъ сизый орелъ по крутымъ горамъ, 
Леталъ орелъ, самъ состарился... 
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Матрена. Конста стучитъ. 

М у ф т е л ь. Старательный молодецъ. 

Князь. Да. Я его награжу... Я всЬхъ награжу. 

Матрена. За что жаловать изволвте? И безъ того 
много взысканы вашими милостями. 

Князь. Ступай. Ступай... 

Лиоюнгя окна павильона освгьщаются изнутри. 
Матрена уходить въ павильонъ. Луна свгътитъ 
прямо на балконъ. 

Князь. Слушай, Муфтель. Когда народъ болталъ, что 
покойная княгиня ходить... гд'Ь ее видели? 

Муфтель. Въ разныхъ аллеяхъ, ваше схятельство. 

Князь. Въ разныхъ? 

Муфтель. Такъ точно. Тоже вотъ— будто бы на 
балкон'Ь этомъ... сиживали... 

Князь. ЗдЬсь она умерла. 

Муфтель. Да это, ваше схятельство, что же-съ?! 

Князь. Н^тъ, Муфтель, н-Ьтъ. Духъ, исшедшШ изъ 
тЪла ран^е, ч'Ьмъ свершить земное въ предал*! земномъ, 
тоскуетъ по м^стамъ, гд'Ь онъ покинулъ свои страсти и 
страдашя, стремится къ нимъ и навЬщаетъ ихъ. Воз- 
можно, возможно. 

Муфтель. Я того мн']^и1я, ваше с1ятельство, что не 
иначе, какъ глупый народъ принималъ ?а княгиню княжну 
Зинаиду Александровну. Потому что сходство. 

Князь. Она на меня похожа, не на мать. 
Зина выходить на балконь павильона. 

Михайло поешь. 

Пробивала у него сЬдинушка между сивыхъ крылъ. 
Поб'ЁдЪла его головушка, ровно б1;лый сн-Ьгъ. 

Муфтель. Я имЬю въ виду ростъ и фигуру... 
Извольте взглянуть. 

Князь съ содрогангемь. Да... похожа... уйдемъ. 

Муфтель. Въ лунныя ночи княжна подолгу остается 
на террас*. 
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Князь про себя. Въ лулныя ночи... Въ лунныя ночи... 
скверное сходство... Муфтель! 

М у ф т е л ь. Ваше С1ятельство? 

Князь. Ты ув-Ьренъ, что это— тамъ, дМствительно^ 
княжна Зинаида? 

Муфтель. Помилуйте, ваше схятельство? Кому же 
еще? 

Князь передразпилъ. Кому... кому!.. 

Муфтель. Прикажете ихъ окликнуть... позвать?.. 

Князь. Н4тъ... н-Ьтъ... не надо... уйдемъ! 

Уходятъ. 

М и X а й л о поетъ. 

Потуп'Ьли у орла когти острые, 
Ощипались у него крылья быстрыя, 
Налет-Ьди на орла черны вороны, 
Да терзали они его, сиза орла— 

Матрена открыла изъ павильона окно, глядишь 
въ садъ^ легла на подоконникъ, 

Зина. Кузнецы трещатъ. 

Матрена. Осень близко. 

Зина. На березахъ листъ пожелт'Ьлъ... 

Матрена. Ор^хъ досп-Ьл-ь. 

Зина. Осень... дожди, слякоти пойдутъ... холода... 
дни коротк1е, ночи темныя. 

Матрена. Раньше спать ложиться будемъ. 

Зина. Осенью садъ-то подъ в-Ьтромъ гудитъ, къ 8емл4 
клонится... 

Матрена. Мн* подъ в'Ьтеръ лучше спится. 

Зина. Прошлую зиму волки въ садъ забегали. 

Матрена. Нонче Муфтель вел'Ьлъ кр-Ьпче заборъ за- 
брать. 

Зина. СовсЬмъ острогъ, значитъ? 

Матрена, згьвая, притворяешь окно. Ты бы въ гор- 
ницу шла. Время. 

Зина. Усп-Ью, дай воздухомъ подышать. Тамъ не- 
сносно. Лекарства эти, больной челов'Ькъ... 
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Матрена. Густавсоеша наша совсЬмъ плоха. 
Зина. Охаетъ она... сердце рветъ... 
Матрена. II зач4мъ это дано человеку, что ему 
умирать трудно? 

Затворила окно. 

Зина. Кабы легко помирать — кто жить бы сталъ? 
Еонста бьетъ вь колотушку. 

Михаил о. Эхъ, не прежняя-то моя полеточка орлиная! 
Да не прежняя моя ухваточка соколиная! 
Разбилъ бы я черныхъ вороновъ всЬхъ по перышку. 
Да разнесъ бы ихъ по дубравушкЪ. 

Окно Матрены гаснетъ. 

Зина упала на скамью подъ яблонмо и глухо рыдаетг. 

К о НС та. Посматривай! 

Михаиле. Поглядывай ! 

Далек1й голосъ сторожа. Слушай! 

К о НС та выходить. Посматривай! 

Увидаль Зину. 

Что съ вами, барышня? Господи, спаси! Кто васъ 
изобид'Ьлъ! 

Зина. Охъ, зач-Ьмъ я только девушка? Родилась бы 
я мальчикомъ, ужъ не заперли бы меня въ четырехъ 
стЬнахъ... сумела бы я найти свою волю. А д4вушка — 
что можетъ? раба!.. Муфтелю кланяйся. ЛипкЬ кланяйся! 
Всяк1й надо мною измывается, и никто мп^ не поможетъ... 

К он ста про себя. Расходилась... красивая! Зингь. А 
новыя м^ста, барышня? 

Зина. Поди ты! Мн* не до шутокъ. Я теб* по-на- 
стоящему говорю, что мн4 пришло хоть въ петлю л4зть. 

Ко НС та. Зач-Ьмъ въ петлю? Петля — последнее д'Ьло. 
Въ петлю всегда поспеете, а надо бы придумать что-ни- 
будь поскладн-Ье. 

Зина. Если бы какой-нибудь челов^къ вывелъ меня 
изъ этой каторги, такъ я бы ему всю жизнь отдала, въ 
кабалу къ нему пошла бы. 
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К О н С т а присгълъ къ пей па скамью. Изъ кабалы- 
то опять въ кабалу? 

Зина. Хуже теперешней не будетъ. 

Кон ста. А если такой челов'Ькъ найдется, да... не 
аодъ пару вамъ, низкаго рода? 

Зина пе глядишь па пего. Говорю теб-Ь, петля,.. Не 
все ли равно мн*!, мертвой, кто съ дерева сниметъ? 

Конста. И любить вы стали бы такого человека? 

Зина. И любить. 

Конста ргьзко схвашилъ ее и притяну лъ къ се5гь 
на грудь. Коли такъ, ц']^луй меня, Зинушка! Я какъ разъ 
по теб'Ь челов'Ькъ! Я тебя не выдамъ! И отъ лихого батьки 
вызволю, и на новыя м^ста... Да что на новыя м'1^ста? 
Хоть во всЬ заграницы провожу!.. Удалой я — ухъ!., А 
ужъ любить-то — любить какъ буду! 

Опа молча лежишь па его груди. 

М и X а й л о поешъ. Канарейка пташечка, 
Вольная кукушечка, 
Примахала крылышки, 
По полю летаючи, 
Сокола искаючи... 

Аптипъ выгляпуль изъ банщ слушаешь и смотришь. 

Зина. Ты не обманешь? 

Конста. Н'Ьтъ. 

Зина. Помни, не тебя я люблю — волю въ теб* люблю. . • 
Волю мн* дашь, — тебя любить стану, обманешь, — про- 
кляну... убью! 

Конста. Сказалъ: выведу, — стало быть, такъ, мое 
слово кр'Ьпко. Не оправдаю слова, — самъ пойду къ князю 
съ повинною! Пускай тиранитъ! Потому, значить, под%ломъ 
мн* это, заслужилъ. 

Обпяль Зину. Опа вся вь его объятш. Матрена^ 
полураздгьшаяу въ большомь ковровомь платкщ згьвая^ 
выходишь па балкопь.,. Увидала^ ахнула, завизжала 
и — вцгъпилась вь сына. 
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Михаил о поешь. Приходила Сашенька 
Свои рЪзвы ноженьки. 
Вдоль улицы ходючи, 
Мил ЕГО искаючи... 

Матрена. Дьяволы вы этак]е! Что же вы со мною 
д-Ьдаете? 

Кон ста. Мать! Постой! Мать! нельзя такъ! 

Матрена. Н4тъ, я сперва теб*, подлецу, виски 
выщиплю! 

Кон ста. Мать! Больно! голова своя — не купленая! 

Матрена. Гляделки выдеру!.. 

Зина. Мамушка! 

Матрена сразмаху ее оттолкнула. Ты еще?.. За- 
ступница! 

Зина отскочила. Демонъ въ тебя вселился? 

Ко нет а. Мать! Оставь! самъ драться стану!.. 

Матрена. Врешь! Не С1г]§ешь! Не можешь! Дай мн% 
мое горячее сердце сорвать!.. 

Выпускаетг его и садится въ безсилги на скамью. 

Матрена. Коли вы Бога забыли, такъ хоть о княз^ 
вспомнвли бы. Не жильцы мы больше на б^ломъ св'Ьт^. 
Живыхъ въ землю закопаетъ... 

К о н с т а. Эка волосьёвъ-то надрала! 

Матрена. А теб-Ь, Константинъ, и казни такой не 
придумать, какъ онъ тебя расказвитъ. 

К о н с т а. Это еще бабушка на двое сказала. 

Матрена причитаешь. Охъ-охъ -охъ-охъ-охъ-охъ! 

К о н с т а. Мозги не у одного князя въ голов* поло- 
жены, а земля велика. 

Матрена Зингъ. Ты хороша, съ колокольню выросла, 
а ума не вынесла: слушаешь враки. 

Конста. Я не вру. 

Зина. Онъ не вретъ, мамушка. Я за то его и по- 
любила, что онъ выведетъ меня отсюда. 

Конста. Ты, мать, слушай. Какого же добра йамъ 
тутъ дожидаться? Сама говоришь, что если слухъ о насъ 



— 350 — 

дойдетъ до князя^ снъ насъ живьемъ съ^стъ, въ землю за- 
копаетъ. 

Матрена. На семъ самомъ м^ЬстЁ. И никакой кол- 
дунъ нотомъ не найдетъ! 

Е он ста. Такъ и шишъ ему съ масломъ! 

Зина. Сами уйдемъ и тебя уведемъ. 

Матрена. Овъ васъ на дн'Ь морскомъ разыщетъ. 

Б о н с т а. Ладно. Мы сами съ усами. Тоже не дурбмъ 
поб'Ьжимъ, а съ оглядкою, не сейчасъ за руки схватимся, 
да втроемъ — въ л^съ... Это д*ло надо устроить тонко. 

Матрена. Антипкины сны бредишь! 

Антинъ изг бани. Антипкины сны не кори: Антипка 
хорош1е сны видитъ. 

Плетется къ нимъ, 

Матрена. Ой, подкрался песъ! 

Антинъ. Миръ честной компаши... Душно въ банък*]^- 
то... Не поспалось... 

Ко нет а. Д4дъ! слушай! 

Матрена. Штъ, ужъ ты, Бонста, оставь. Я сама его 
поспрошаю... ты моей головы не морочь... Вы вдвоемъ 
не то, что мн-Ь, — цыгану зубы заговорите. 

Зина съ Еопстою отходяшъ сперва къ павильону 
и остаются на ступеняхъ балкона^ — потомъ, пока 
идешъ бесгъда между Аншипомъ и Матреною^ скрыва- 
ют^я въ садъ, мелькаютъ тамъ между деревьями... 

Антилъ. Поспрошай, поспрошай... 

Матрена не то про себя, не то къ людямъ. Что 
же въ самомъ д'Ьл4? Пишусь я вольною, а какую, изъ- 
за этого, прости Господи, Ирода — князя, волю себЬ ви- 
дела въ жизни? Хуже крепостной. ОтвЪтъ мой большой, 
и б'Ьт мяЬ пришла неминучая... 

Антипъ. Руками вертишь? Поверти: помогаетъ. 

Матреыа. Смутилась моя голова. Вс4хъ ты засму- 
тьянилъ, старый бормотунъ! О волЪ раздумалась. 

Антипъ. О вол-Ь думать прхятно. 
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А1 а т р е и а. Скажи по правде: кабы геб^ возможность, 
сIоб^Ьгъ бы ты снова на волю? 

А и т и п ъ помолчавь. Десять годовъ .назадъ^ я убЪгъ 
€ъ отчаянности, съ большого горя, не понииаючи самого 
себя. Но, когда избылъ я отъ себя первое сердце, да 
погляд'кпъ кругомъ на Бож1В М1ръ, такъ и захватило 1ае^ 
душу волею. И понялъ я тогда, что только съ волею и 
видать человеку м1ръ Бож1Й, а безъ воли у челов1^ка и 
глазъ н'Ьту. Въ рабьей онъ сл'ЬпотЬ. II сталъ я въ ту 
пору себя корить и проклинать: съ чего я, дурень, за- 
губилъ свою жизнь на холопской привязи? Только на 
седьмомъ десятк^Ь и св'Ьтъ увидалъ! И всЬ десять л^тъ про* 
шли, словно сонъ прхятный... А вспомнить — что въ нихъ 
радостнаго было? Какая сладость для т'Ьла? Ничего. Не 
покоилъ я старыя кости, а трудами трудилъ... Въ тюрь- 
махъ сиживалъ. По этапамъ черезъ всее Росс1ю про- 
шелъ, изъ подъ карауловъ б'Ьгалъ, и голодалъ, и холо- 
далъ, и бивали меня, и обкрадывали. 

Матрена. Сохрани Богъ всякаго! 

А нтипъ. Да, все на вол'Ь, Матреша, на вол4! А съ 
нею, голубушкой, все сладко. Лучше ея не выдумалъ 
челов4къ ничего. Воля— весь челов'Ькъ! Есть воля, и че- 
лов-Ькъ есть. Н'Ьтъ воли, и человека н§тъ... Такъ, склизь... 

Матрена. Такъ что, Антипъ Ильичъ, если бы... 

А нтипъ. Штъ, Матреша, ты меня не мани, сердца 
ее вороши... 

Матрена. Да я не маню — куда мн* тебя манить? 
Богъ съ тобою? 

Антипъ. Эхъ, родненькая! былъ конь, да уездился! 
Кому и какой я товарищъ? Дряхлецъ! Кому куда б^чь, 
а мн-Ь въ могилу. Я свое изл^илъ — дошелъ до ямы: мн*, 
другъ, уже и воля не нужна... 

Матрена. Этого я уже не понимаю, почему, если 
волю такъ любишь, стала не нужна тебЪ воля. 

Антипъ. Потому что старому ненужному кобелю 
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всюду воля, и здЪсь мн']^ воля, я управителю такъ ска- 
залъ и тебЪ говорю. Ха-ха-ха! Съ меня ничего не стре- 
буешь. Взитки гладки. Пиши меня, чьимъ хочешь, хо- 
лопомъ, а я свой сталъ. Бож1й! Хаха-ха! Поздно ълн'^ 
б'Ьжатъ. Некуда. Да и ;^4ло 8д4сь есть... большое... Не 
доделанное. А то поб']^гъ бы съ вами, непрем'Ьнно по- 
бЪгъ бы! 

Матрена струсила. Что ты, дедушка, право? все 
съ вами, да съ вами? Я тебя такъ, для примера спросила, 
а ты уже невесть что подумалъ. 

Антипъ. Эхъ, Матренушка! Полно! Не хитри! Съ 
к-Ьмъ хитришь? Съ Антипомъ-бродягою! Я не колдунъ,. 
да подъ тобою въ землю на три аршина вижу... знаю я 
ваши д']^ла, все вид'Ёлъ. 

Матрена. К...к...как1я д^ла? 

Антипъ. Не трусь. Князю доносить не пойду... 
Такъ ему и надо, злодею! Такъ и надо! 

Матрена. Охъ, д'Ьдушка! пропала моя голова. И 
охватить умомъ не ум^ю, чего мы натворили... Мысли 
то — такъ вотъ и мчатся кувыркомъ, будто турманы... 

Антипъ. Погоди. Я тоже поднесу ему, демону... 
закуску въ жизни! За вс4хъ — за себя, за княгиню- по- 
койницу, за Матющу, неповинную душу, племянника за- 
губленнаго... Что мы зпаемъ, то знаемъ! Сладкая будетъ 
закуска. Хо-хо! Скрючитъ его отъ нея. 

Матрена. Ты что же, дедушка, неладное, стало 
быть, что-нибудь пров4далъ про князя? 

Антипъ. Это, другъ, не твоей головы д-бло. 

Матрена. Пожалуй, не сказывай; я спросту. 

Антипъ. Ни теб* и никому не узнать, пока не при- 
детъ смерть — либо за мною, либо за княземъ. Должно, я 
помру раньше... Хо-хо! Посмотрю передъ смертью, какъ 
его задергаеть... Хо-хо! 

Матрена. Не см-Ьйся, д-Ьдушка! страшно! 
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Антипъ. Хо-хо-хо-хо-хо.., Безъ того самъ не помру 
и его со свЬта не отпущу. •. Хо-хо-хо! 
Михаиле поетг. 

Ходилъ, 1улялъ добрый молодецъ, 

Искалъ м-Ьста добраго. 

Не нашелъ-то добрый молодецъ м-Ьста добраго, 

А нашелъ-то добрый молодецъ море синее. 

Камыши ВЫСОК! е^ лопухи широюе... 

Антипъ. Вожака въ б1^га ищешь? 

Матрена. Да... съ однимъ Констою уходить боязно... 

Антипъ. Напрасно. Парень головитый. 

Матрена. Я парня своего не хаю, да молодъ и го- 
рячъ и сторону нашу плохо знаетъ: московски челов'Ькъ, 
городской. 

Антипъ. Зови п'Ьвуна. 

Матрена. Давыдка? 

Антипъ. Михаилу. 

Ми хайло. Не пойдетъ... 

Антипъ. Пойдетъ. Кто его удержитъ? Вольная душа. 
Загнала б-Ьда сокола въ кл'Ьтку, — ну, и терпитъ. Спитъ 
воля. А ты позови, разбуди. Пойдетъ. 

Матрена. Да, ужъ лучше-то нельзя... О, Господи! 
просто затмеи1е нашло, что я о немъ забыла. 
Нонета и Зина, отнявшись, стоять въ глубипгь сада. 

Антипъ. Поминай, какъ звали! 

Зина. Хорошо... привольно.. 

Матрена. Спасибо, Антипушка, что надоумилъ... 
Какъ рублемъ подарилъ. 

Зина. Зв']^зды на неб'Ь... 

Ко нет а. Сама ты — звезда изумрудная! 

Михаиле выходить. 

Какъ во этихъ камышахъ стояла избушечка. 
Во той ли избушечк-Ь была св-Ьтлая горенка... 

Матрена.. Что ты, Давыдокъ, все грустное поешь? 
Веселую пой. 

23 

А. Амфптеатровъ. 



— 354 — 

Михаил О. Я, Матрена Никитишна, больше по при- 
чин* одинокаго горлодеру. 

Матрена. Довольно по саду основу сновать — са- 
дись рядкомъ, потолкуемъ ладкомъ. 

М и X а й л о. Съ великимъ моимъ удовольствхемъ. 

Антипъ. Вы потолкуйте, а я послушаю... 

Зина. Кузнецы трещать... трещатъ... 

Ко пет а. Много ихъ къ осени-то. 

Зина. Трещите, стучите! Я теперь не боюсь... 

Михайло. Вся полная зависимость отъ васъ, Ма- 
трена Шкитишна. Безъ васъ я съ м^ста не тронусь, а 
съ вами — хоть во всЬ преисподн1я. 

Антипъ. Князь-то саитъ, чай, либо чертей вы- 
зываетъ. 

Михайло. Везнрем-^нно, что вызываеть чертей. 

Ко нет а. Немного ему черти разскажутъ... 

Зина взвизгнула и убтьжала. Конста! Лови меня. 

Михайло. Константинъ! 

Конста. Посл-Ь! 

Михайло. Опосля, твою маменьку повидавши, у 
насъ съ тобою теперь большхе разговоры будутъ. 

Конста. Хорошо, хорошо... 

Убкьгаетъ. 

Зина. Конста! ау! 

Антипъ. Земля-то, стало быть, подъ ногами горитъ. 

Матрена. Этакихъ чертей князю не вызвать! 

Михайло. Но1ь-то светлая, благодатная... 

Антипъ. М-Ьсяцъ — бродяжье солнышко! 

Михайло запгьваеть. 

Ахъ ты, душечва, удалый молодецъ, 
Ты гораздъ, душа, огонь высЬкать! 
Часты искры сыплются, 
Въ ретиво сердце вселяются, 
Сиротою называются... 

Зина. Конста! ау! 
Конста. Ау! 
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Голосъ далекаго сторожа. Прсвсатривай! 
Михаил о дразнится. Поглядывай! 
См^^ющ1йся голосъ Зины. Слуша-а-а-ай!!! 



Занав^съ. 



ДЪЙСТВШ IV. 



Вн7тренн1й покой въ павильонЪ; обдерганные, порванные обои — 
жалк1й видъ разгрома, точно посд-Ь пожара. Черезъ высошя узк1я 
окна виденъ садъ^ Одна старая, могучая яблоня почти приклони- 
лась къ окну своею шапкою. Три выхода. Въ углу печь съ ле- 
жанкою, топится. Прошка поддерживаетъ огонь. На лежанк-^Ь под- 
стилка и подушка— Антипова постель. См-Ьшанная мебель, кавъ 
лъ нежиломъ пом'Ьщен1и: хламъ^ сданный въ кладовки. Ковчеговъ, 
Вихровъ, Липинъ, Исправникъ, Лавренпй Ивановить, Прошка. 

Вихровъ. Четыре человЬка и собака исчезли изъ 
Волкояра и — хоть бы сл^^^ъ по себ4 оставили. Словно 
ихъ Унжа проглотила. 

Исправникъ.Такъ оно и есть. 

Лавр. Иван. Верстахъ въ тридцати отсюда — на 
низу — ^лодку угнанную, пустую, поймали. Муфтель ^Ьздилъ 
•сиотр1^ть, — наша волкоярская. 

Вихровъ. Старикъ! гдЪ теперь княжна? 

Лавр. Иван. О тоыъ мы, баринъ, неизвестны. 

Вихровъ. Можетъ быть, лежитъ бЬдняжка въ ка- 
«омъ-нибудь омут^ унженскомЪу съ камнемъ на ше^, а 
тЬ — злодеи — деньги ея д'Ьлятъ... брильянты... 

Исправникъ. Господи, спаси! 

Лавр. Иван. Типунъ вамъ на языкъ, баринъ. 

Ковчегов ъ. А мн-Ь кажется, мы о княжн^^ скоро 
вЪсти получимъ... скоро! И для князя непр1ятныя... Не 
вокругъ Волкояра ее искать надо-съ. Не здЬсь-съ. 
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Вихровъ. Гд4 же, по-вашему? 

Ковчегов ъ. Въ Москве или Петербург*. Роднк> 
ио'Ьхала искать. Защиты просить. И найдетъ-съ. 

Вихровъ. Но зач'Ьмъ было уводить дворовыхъ? 

Бовчеговъ. Какъ свид'Ьтелей и проводниковъ. 

Исправникъ. А, по-моему, въ омугЬ... безпре- 
м4вно въ омут*. Помилуйте. У нея деньги были, — мало 
ли князь дарилъ?.. По праздникамъ... на именины... Па- 
конецъ материны брильянты... Гд* деньги и брильянты? 
Я спрашиваю: гд*? 

Вихровъ. Ограбили. 

Исправникъ. Да, ограбили, а самоё удушили и 
трупъ утопили. 

Липинъ. Охота воображать страхи! Дкло гораздо 
проще. 

Ь и X р о в ъ* Ну-съ? 

Липинъ. Ромапъ любовный, и больше ничего. Слю- 
билась. 

Ковчеговъ. Да съ к1мъ же? Ну, съ кЬмъ? 

Исправникъ. ВсЬхъ сосЬдей проверили: ни ухомъ, 
ни рыломъ... 

Липинъ. А этотъ... б-Ьжавшхй тоже... Какъ бишь 
'его? Садовникъ что ли?.. 

Лавр. Иван. Конста? 

Исправникъ. Вопа вы — куда гнете!.. 

Вихровъ. Фантаз1я разыгралась. 

Липинъ. Какая же фаптаз1ь? Кпяжн'Ь восемнадцать 
л1тъ. Д1)Вушка здоровая, красивая. Сидитъ въ затвор- 
ничестве какомъ-то нел'Ьпомъ, одуряла отъ скуки. Конста 
этотъ — единственный мужчина, котораго она видитъ... 

Исправникъ. Да, какой же опъ мужчина для 
княжны? Онъ дворовый челов-Ькъ, а ив мужчина. 

Липинъ. Какой? Красивый. 

Исправникъ. Не понимаю, что красиваго можетъ 
быть въ дворовомъ человек*?.. Я. конечно, старикъ... Но, 
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даже при этихъ сЬдинахъ и при этой почтенной лысин*, — 
"Сравните, господа: кто изъ насъ двоихъ болЬе прекрас- 
ное Бож1в создаше — я или вонь этотъ молодой Прошка? 

Прошка. Ась? 

Вихровъ. Прошка! 

Исправник ъ. Неправда! У него лицо неблаго- 
родное. 

Вихровъ. А у васъ? 

Исправник ъ. Откуда же у меня неблагородному 
лицу быть? Я столбовой. 

Вихровъ. Ужъ не знаю, какъ о благородствЬ, но, 
«ели бы я былъ женщина к надо было выбирать между 
вами двумя, я лучше влюбился бы въ Прошку, 

Прошка. Ась? 

Ковчегов ъ. Все это возможно и все это бывало. 
МнЪ оно приходило въ голову. Но куда бы имъ тогда 
д'Ьваться? Д'Ьваться-то некуда. 

Л и п и н ъ. А куда дЬваются прегр'Ьшивш1я купеческхя 
д%вы, который по старой вЪр-]^? 

Вихровъ. Въ скиты? 

Л и п и н ъ. Матери такъ спрячутъ, что не токмо съ 
полищей — съ войсками не найти. 

Ковчеговъ. Сказки! 

Лавр. Иван. Штъ, не сказки, баринъ, ваше вы- 
сокоблагород1е. Стоятъ л'Ьса дрвмуч1е, тянутся болота 
непроходныя, а въ т-Ьхъ л-Ьсахъ и болотахъ живутъ оби- 
тели тайныя. 

Липинъ. Да-съ. Деревни находили, села ц1Ьлыя. 

Лавр, Иван. Б4жалъ народъ отъ некрутчины, отъ 
лютой кр-ЬпостИу отъ Никоновой щепоти и антихристо- 
вой печати. 

Исправник ъ. Въ Москве ли, въ омутЬ ли, въ 
скитахъ ли княжна, — твердо одно: зд*сь ея н'Ьту, и вотъ 
уже м^сяцъ кончается, что мы рыщемъ и свищемъ, а 
о ней н'Ьтъ ни слуха, ни духа. 
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Л и п и н ъ. Муфтель все записки ищетъ или намека 
какого-нибудь... СгЬны въ павильон* ободралъ, теперь 
полы подымаетъ... 

Входить Муфтель; за нимъ Антипг, блгьдпый^ 
изнеможенный^ едва оюивой^ ковыляешь сь клюкою. 

Муфтель Антипу. Не шляться за мною, лысый 
сатана! Куда я, туда онъ... Привязался, какъ тЬнь... 
Какой теб* интересъ? Что надо? 

Ант и пъ. Больно занятно роешься, Богданычъ. Ровно 
бы ты кротъ? 

Муфтель. Охъ, пощупать бы тебя! Пощупать! 

Исправникъ. А и въ самомъ д'ЬлЪ: ты, старый 
чортъ, изъ бани своей, куда гляд'Ьлъ? 

Антипъ. Такъ! У нихъ д-Ьики б^гаютъ, а Антипка 
виноватъ... Князь меня чтб сторожить-то сюда поста- 
вилъ — княжну или баню! 

Муфтель. Баню. 

Антипъ. Ну, баня — вотъ она теб*: целехонька, 
хоть завтра топи, да парься. А прочее — насъ не касающее. 

Муфтель. Да, ведь, когда они бежали, то должны 
были пройти мимо тебя или по близости... какъ же ты 
ихъ просмотр'Ьлъ? 

Антипъ. Чудакъ ты, Богданычъ, погляжу я на тебя. 
Люди бежать надумались, а полезутъ доброй волей на 
живого человека? Б4глецамъ, другъ, чужихъ глазъ не 
требуется... Беглецы, другъ, свид-Ьтелевъ-то, — за горло, 
да и духъ вонъ. 

Исправникъ. А ты вотъ живъ остался. 

Антипъ. Потому и живъ, что не видалъ. 

Енязь Дмитрш вбгьгаеть съ бонною и нянькою. 

Кн. Дмитрхй. Муфтель! Сестрица вернулась? 

Муфтель. Никакъ н^тъ, ваше С1ятельство. Н'Ьтъ ихъ. 

Кн. Дмитр1й. А куда ушла сестрица, Муфтель? 

Муфтель. М-м-м... на прогулку... побывать... Богу 
молится въ монастыре. 
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Кн. Дмитр1й. Какъ она долго молится! 

Антипъ. Стало быть, есть о чемъ. 

Кн. Д м Б т р I й. Здравствуй, дедушка! 

Антипъ. Здравствуй... внучекъ. 

Муфт ель. Ты, старый песъ, охальничай, да не 
зазнавайся... Дерзить не моги! 

Князь Дмитргй убгьжалъ. 

Антипъ. А чего я охальничаю? Ничего, какъ есть... 
Старикъ — стало быть, д^Ьдушка, малецъ — стало быть, 
внучекъ... 

Вихров!. У него въ го лов-Ь неладно. 

Муфт ель. СовсЬмъ старикъ забывается. 

В и X р о в ъ. Каковъ сегодня князь? 

Антипъ. Кабанъ кабаномъ, землю подъ собою 
грызетъ. 

Муфте ль. Молчи! 

Антипъ. Молчу. 

Взобрался па лежанку^ свернулся калачикомъ^ 
лежишь, катсь будто въ забытьи. 

Исправник ъ. Тише сегодня. Хлопоничъ изъ Пи- 
тера прйхалъ съ новостями; какъ будто немного раз- 
говорилъ его с1ятельство. 

Муфт ель. Съ лица ужъ очень нехорошъ... Син1й 
даже. 

Лавр. Иван. За головку все ручками берутся. 

Исправник ъ. Мигрень, значитъ. 

Лавр. Иван. Ажъ пристанываютъ. 

Епязь и Хлопоничъ. 

Хлопоничъ. Не узналъ Петербурга. Истинное 
слово говорю вамъ, ваше С1ятельство, не узналъ. Духъ 
иной-съ! Друпе люди! 

Князь. Гмъ .. гмъ... 

Хлопоничъ. Даже и стишокъ такой ходить— о 
всеобщемъ удивлен1и по поводу новыхъ времевъ. Поми- 
луйте-съ! «На дрожкахъ 4здятъ писаря, въ фуражкахъ 
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ходятъ офицеры»... Предводителя нашего сынка встр*- 
тилъ. По Невскому теленкомъ оглашеннымъ бзыритъ, 
только-что съ теалыхъ водъ... въ бород'Ь-съ! Причесанъ, 
какъ мужикъ, и въ бород*!.. И — ничего-съ! Никто не 
препятствуетъ... Помилуйте! При покойнике, на барабан-Ь 
бороду-то обрили бы... чрезъ полкового цирюльника! да-съ! 
Князь. Дуракъ безъ бороды — баранъ, съ бородою — 
козелъ, только и разницы. 

Хлононичъ. Говорятъ-съ! Шепчутъ-съ! Сочи- 
няютъ-съ! Прожектовъ! М-Ьстовъ! Жалованьевъ! Такъ и 
гудетъ-съ... 

Князь. Гудетъ, говоришь? 

Хлононичъ. До ужасти! Зван1я и ранги неремЬша- 
лись. Сегодня, скажемъ, человЬкъ въ ничто жеств4 былъ, а 
завтра —прожектъ написалъ, въ точку попалъ, и— мало- 
нало не министръ!.. Все — съ войны пошло-съ, опосля за- 

11ИреН1Я, 

Князь. А у насъ тихо. Гуд'Ьше жизни мимо плыветъ. 
Спимъ въ омутЬ и ничего не слышимъ. ГремЬлъ Севасто- 
поль, — я спалъ. Скончался Николай Павловичъ, — спалъ. 
Ничто, ничто для меня жизнь живая... Остолбенела мысль, 
и чувства мои — какъ саячка удава объ^вшагося... Такъ 
надо полагать, отъ сна этого прямо перейду и въ сонъ 
смертный. 

Хлоаоничъ. Вамъ бы, ваше С1ятельство, душу раз- 
веселить — въ Пихеръ проехать? 

Князь. Не видали меня тамъ! За дикаго ирокеза 
почтутъ. 

Хлононичъ. Разалеклись бы: Боз1я поетъ. Ста- 
рыхъ дружковъ повидали бы... Энтихъ-то, ваше с1ятель- 
ство. которые по четырнадцатому числу... всЬхъ вел1Ьно 
возвратить. 

Князь. Врешь? 

Хлопоничъ. Ей-Богу ! Ъдутъ изъ дальнихъ краевъ- 



^ 
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ТО — Первые люди! Встр'Ьчаютъ ихъ по городамъ^ словно 
вельможъ какихъ... 

Князь. Благословенъ грядый во имя Господне! 

Хлопоничъ. Право, повидались бы, ваше С1ятель- 
ство? 

Князь. Зач4мъ? Чтобы себя стыдиться? Я и иа- 
един-Ь, брать, самъ съ собою довольно стыжусь. 

Хлопоничъ. Помилуйте-съ! 

Князь. Общаго между нами уже н'Ьту... Радъ, что 
живы, кто живъ... а — нЬту, умерло общее! Они тамъ— 
въ глубин* сибирскихъ рудъ — души свои живыя сохра- 
нили, сквозь вьюги, сумракъ и нищету, въ оковахъ, 
св'Ьть свой пронесли... А я — свободный, богатый — душу 
свою зарылъ глубже, ч'Ьмъ въ рудник*. Темный демонъ — 
душа моя, и... поздно! не взлегЬть ей! Что ужъ Чор- 
тушк* съ декабристами? Тоже наслышаны, небось... о 
Чортушк-Ь-то! Они освобождали, а я заковывалъ... Съ 
испугомъ въ глазахъ всгрЬтятъ .. еще и руки, пожалуй, 
не подадутъ. Н4тъ! Поздно, Хлопоничъ, поздно! 

Муфтель подходить. 

Ну? 

Муфтель. Ваше схятельство... 

Князь. Ну? 

Муфтель. Ваше с1ятвльство1 Хотите казните, хо- 
тите — милуйте. Начего не нашелъ и найти надежды 
не им'1ю. Вину свою чувствую, но полагаюсь на ваше 
великодуш1е, что помните мою верную и долгую службу 
вамъ потомъ и кровью. А, впрочемъ, творите, ваше С1Я- 
тельство, свой судъ надо мною, какъ вамъ будетъ угодно. 
Моя преданность все вытерпитъ. 

Молчапге, 

Князь. Не за что наказывать тебя, Богданычъ. 
Тутъ приставь хоть Аргуса стоглазаго, и тотъ не убе- 
регъ бы. Тутъ высшее... Предсказано — и исполнилось. 



— 362 — 

Вотъ онъ — зять-то! Судьба! Выкрали... окрутили... Что 
будетъ? Что будетъ?.. О, Муфтель! страшно! страшно! 

Муфте ль. Бол-Ье горестно, ваше с1ятельство, а — 
бояться, осмелюсь доложить ) чего же? СовсЬмъ вамъ 
нечего бояться, ваше с1ятельство. 

Князь. Не знаю, Муфтель, чего, но боюсь. Ужасъ 
въ душ* моей, ужасъ, темный и ожидающй. Страшно 
зрелище свершившейся судьбы, Муфтель. Я чувствую, 
какъ конецъ мой окружаетъ меня... Я гибву, Муфтель. 

Муфтель. Богъ не безъ милости, ваше схятель- 
ство. Перемелется — мука будетъ. Не одни мы ищемъ: 
весь уЬздъ на ногахъ. Дастъ Богъ, и вернется еще наша 
княжна. 

Князь крикомъ. Дастъ Богъ? Сохрани меня Богъ! 

Муфтель. Ваше с1ятельство? 

Князь. Муфтель! Муфтель! Ты бредишь! Вернется? 
Да в'Ьдь это смерть! Это смерть наша, Муфтель! Разв* 
она одна вернется? Замужняя! съ нимъ! 

Муфтель. Съ к^мъ, ваше С1Ятельство? 

Князь. Почемъ я знаю? Съ нимъ... Съ зятемъ!.. 
съ предсказаннымъ!.. Погибель, Муфтель! Туда! Внизъ! Къ 
чорту! въ тартарары!.. Хоть бы разв-Ьдать: кто онъ? отъ 
кого пропадаю?.. СосЬдишки всЬ по м^стамъ... Обманули 
насъ съ тобою, Муфтель! Провели, выкрали д^вку^ 
О-о-о! Пособниковь бы мн* въ руки... Матрену мер- 
завку, щенка ея подлаго, Давыдка — разбойника... О-о-о!.. 
Гд* Серафима и Олимпхада? 

Муфтель. По приказашю вашего С1ятельства, 
вчера усланы въ самарская деревни. 

Князь. Вернуть. Я погорячился.,. Не могу безъ 
нихъ. Мн* нужвы посредницы между моею душою и 
загробнымъ м1ромъ. Немедленно вернуть. 

Муфтель. Вся воля вашего С1ятельства. 

Князь. А про княгиню... как1е въ дворн4 слухи? 

Муфтель. Все по-прежнему. Глупый народъ. 
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Князь. Ходить? 

М у ф т е л ь. Будто бы... Да — разв4 есть возможность? 
Глупый народъ. 

Князь. Торопить... Зоветъ... Подожди, стражду- 
п;ая т^нь: свидан1е мести недалеко... Отольются волку... 
Нехорошо мпЬ, Муфтель! Жиръ душитъ, печень одо- 
лела и голова... мутная, свинцомъ налитая у меня го- 
лова. 

Муфтель. Ваше схятельство, — осм-Ьлюсь доложить: 
можетъ быть^ средствице какое-нибудь?.. 

Князь. Как1Я, Муфтель, средствица? Спрутъ во 
мн4. Знаешь, что такое спрутъ? Ужасъ океана, слизкая 
морская гадина, студень поганый, живою кровью пи- 
тается. Спрутъ во мн*. Схватиль душу, облапилъ всЬми 
щупальцами и сосетъ изо дня въ день, изъ часа въ 
часъ... Н'Ьтъ средства на спрута, Муфтель. Ни л1Ькар- 
ства, ни огонь, ни жел-Ьзо не изл'Ьчатъ: изл'Ьчитъ одна 
смерть!.. Я удостоилъ тебя великой чести, Муфтель: ты 
подпишешь, какъ свидетель, мое 8ав'Ьщан1е. Другимъ 
свид'Ьтелемъ подпишется губернаторъ. Ступай. Вихрову. 
Прошу васъ. 

Вихров ъ. Я приготовилъ проектъ зав-Ьщанхн, князь. 

Князь. Благодарю васъ. 

Хлопоничъ. Одинъ пунктикъ, ваше с1ятельство, 
следовало бы... того-съ... Хе-хе-хе! 

Князь. Что такое? 

Вихровъ. Ахъ, мы сегодня ц^лое утро споримъ. 
Поймите же, г. Хлопоничъ, что именно на этомъ пункте 
особенно настаивалъ князь, когда поручилъ мн* соста- 
вить проектъ. 

Князь. Что такое? 

Хлопоничъ читаешь. Вс4хъ моихъ крЬпостныхъ 
крестьянъ во всЬхъ моихъ вотчиыныхъ и благопрхобр'Ь- 
тенныхъ им4н1яхъ отпускаю ца волю, безъ выкупа, пре- 
доставляя имъ сойтись въ земельномъ над'Ьл'Ь съ единымъ 
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закоинымъ пасл'^дникомъ правъ моихъ, Еняземъ Дми- 
трхемъ Александровичемъ Радунскимъ, по усмотр-Ьнхю 
«его посл^дняго, какъ скоро исполнится его совершенно- 
л'Ьт1е. 

Князь. Ну? 

В и X р о в ъ. Госаодипъ Хлопоничъ находить, что на 
прасно. 

Хлопоничъ. Я только осм-Ьииваюсь, что... зач-Ьмь 
лее вашему С1ятельству... такое -съ дерзновенное? В-Ьдь 
времена текутъ-съ... новыя у насъ нын* времена! Только 
и слуховъ-съ въ Петербург*, чтобы этому быть... кхе- 
кхе... событ1ю-съ: то-есть... я осмеливаюсь... что... 
будто... отберутъ у насъ крестьянъ? Правительство якобы 
рЬшило... извините за выражен1е, освободить хамовъ 
сихъ... 

Князь И пускай освободить! Отлично! 

Вихровъ. Отлично! 

Ковчеговъ. Да, хорошо поддакивать, когда ни кола, 
ни двора. А у меня триста душъ... благопрюбр'Ьтен- 
ныхъ. 

Князь. Давно пора! 

Хлопоничъ. А я такъ позволю себЬ замЬтить, 
ваше сгятельство, что сомнЬваюсь... Ничего не будетъ!.. 
Десятки лЬтъ слухи ходятъ, а все — въ пустышку... Были 
господа и были рабы, будутъ рабы п будутъ господа... 
Какъ быть премЬпЬ законамъ м1ра сего? Преувеличи- 
ваютъ! 

Князь. Штъ, Хлопоничъ, будетъ воля, пепрем'Ьнно 
будетъ. Великое время наступаетъ для Росс1и. Не тоскуй 
о прошломъ. Не знаю, что дастъ будуш;ее, а прошлое 
и настоящее наше — тьма кромЬшная, скрежетъ зубов- 
ный. Ты думаешь, жизнь вокругъ пасъ? Н4тъ, — мер- 
зость, запусгЬп1е, гнилое дупло, обросшее поганками. 
Я, ты, Муфтель, Олимшадка, всЬ кругомъ— поганки. И 
не наша въ томъ вина: не могли мы другими быть. Изъ 
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поганаго дупла выросли, — поганы и мы. Срубять дупли- 
стый дубъ, — не станетъ и поганокъ. Къ чорту насъ, къ 
чорту./. 1олы:о чортъ-то захочетъ ли взять? Пожалуй, 
иазадъ приведетъ: таше голубчики, что и ему не надобны... 
Я счастливъ, что сынг мой будетъ принадлежать сво- 
бодной Росс1и. Ужъ не будетъ такъ, что тридцать ты- 
сячъ душъ живутъ, чтобы кормить и баловать посты- 
лаго и пенужнаго никому человека, врод*... врод-Ь меня! 

Муфт ель. Это — что же? Я, ваше С1ятельство5 всю 
жизнь... хоть и кровь отдать! 

Князь. Зпаю. 

Хлопоничъ. Обижать изволите: развЪ бремя ваше 
кому въ тягость? Въ сладость оно намъ, ваше схятельство, 
вотъ что!.. 

Князь. А на пункт*]^ объ освобождеши кр'^постныхъ 
моихъ людей я настаиваю твердо. Правительство само по 
себ']^. Мн'Ь до него д'Ьла н'Ьтъ... Эти мужики были моими 
рабами, свободу имъ дать долженъ л, я, я, а никто другой... 
Не позволю!.. Слышите, Вихровъ? Разработайте пунктъ, 
какъ можно подробнее и ясн*е, чтобы потомъ ни кляузъ, 
ни прид1покъ... «Я* освобождаю рабовъ моихъ, никто дру- 
гой: слышали? я! 

Лавр. Иван. Осм'Ьлюсь доложить: дозорный съ вышки 
усмотрФлъ въ алле* карету, скачущею четверикомъ п иные 
экипажи. Такъ должно предположить, что сл'Ьдуютъ ихъ 
превосходительство, господинъ начальникъ губерши... 

Князь. Жду. 

Уходишь сопровождаемый исправникомъ, Вихро- 
вымъ^ Лавр. Ивановичемъ. 

Ковчегов ъ. Эка Люциферъ гордый! 

Л и п и н ъ. И добро-то онъ д4лаетъ какъ-то по-зв'Ьрски. 

Хлопоничъ. Чортушка-съ! 

Расходятся. 

Антипъ съ печи, Карла Богданычъ! 

Муфт ель. Что? 
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А н т и п ъ. Помираю, другъ. 

Муфт в ль. Али худо? 

Антипъ. Чего худо? Хорошо, а не худо. У Бога 
худого н'Ётъ. Пора. Чужой в']^къ заживаю. 

Му фт^ль. Что у Бога дни усчитывать? 

Антипъ. Вотъ, Карла Богданычъ, какъ поиру я, 
деньги на колоду, на св-Ьчи пятнадцать рублевъ — ^тутъ на 
мн^, въ ладонЕсЬ. Теб'Ь поручаю, потому ты н^мецъ спра - 
ведливый. 

М у ф т е л ь. Попа звалъ ли? 

Антипъ. На что мпЬ? Ко мн* намедни свои, бро- 
дяжки, заходили... имъ гр^хи сдалъ. А попъ — пущай князя 
хоронитъ. 

Муфте ль. Эка зла ты накопилъ, старикъ. Боть уми- 
раешь, дохнуть Теб'Ь неч'Ьмъ, а ты злобишься. 

Антипъ. Слышь-ка, Богданычъ... У меня къ теб^^ 
просьба... остатняя... 

Муфте ль. Приказывай, исполню. 

Антипъ. Сей ларецъ... подъ подушкою... ты его 
возьми... и, какъ есть, снеси ему... Дескать, Антипъ кла- 
няется вашему с1ятельству... съ того св'Ьта... 

Муфте ль. Ишь... тяжелый... деньги, что ли, тутъ у 
тебя. 

Антипъ. Отдай... въ собственныя руки. 

Муфте ль берешь ларецъ. Когда же снести-то, де- 
душка? Сейчасъ или когда помрешь? 

Антипъ. Снеси... 

Муфшель ушель. 

Антипъ сползъ съ лежанки. Вотъ тутъ — подъ окпомъ, 
наяблонЪ... на этой самой яблон'Ь... на возжахъ... Матюша, 
душа загубленная!., княгиня матушка!.. О-оо-о-о-о!.. Слу- 
шайте стараго Антипа!.. О-о-о-о-о!.. Часокъ мой — ^в'Ькъ 
мой! За всЬхъ васъ! за всЪхъ! 

Рыдаетъ. Слышенг нечеловгъческгй вопль князя. 

От вбгъгаетъ^ шатаясь, синее лщОу волосы дыбомъ^ 
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въ рукахъ его шкатулка Аншипа, изь которой сыпятся 
бумаги. 

Князь. Что? Что? Что? 

Антипъ бвсб ощетинился^ грозный , грубый. Не 
дочиталъ, такъ прочитай — что! Въ подробности княгиня 
покойница весь гр^^хъ описала. 

Князь. А-а-а.. врешь, врешь, врешь... 

Кружится по комнатгь. 

Антипг. Что, Чортушка? Дочь свою единую закон- 
ную... слышь ты? Единую свою, законную! — замучилъ? 
Гнетомъ задавилъ, загналъ, своими руками холопу на шею 
пов'Ьсилъ? Зятемъ бредишь? Зятя ищешь? Такъ — не сумл*- 
вайся: не съ кЬмъ другимъ, съ Констою связалась... 
княжна — а! Ха-ха-ха! Вотъ какъ у насъ. Все вид-бль я, 
все! Я это, я полюбовниковъ благословилъ, въ путь-дорогу 
проводилъ! Ха-ха-ха! 

Князь. Уб... уб... }б... 

Качается па мгъстгъ, хе въ силахъ броситься на 
Антипа. 

Антипъ. Врешь! Не убьешь! Насъ съ тобой Богъ 
убилъ. Его рукою мы съ тобою отмечены. Челов4ческой 
рук* къ намъ не прикоснуться... Сына ты хот-Ьлъ? Жену 
за сына замучилъ? На, бери! Дала она тебЬ сына. Благо- 
дари! Взлел-Ьяль сына-то? Воспиталъ? ВсЬ капиталы, им4« 
н1я ему зав^щаль? Родъ-фамил1Ю на него возлагаешь? 
Живи — княжи, твое С1ятельство, князь Дмитр1й Алексан- 
дровичъ Радунск1й! Ха-ха-ха-ха! 

Князь дико стонеть, 

Антипъ. Анъ, вотъ же и не Александровичъ, а Мат- 
вЪевичъ!.. ха-ха-ха-ха! 

Князь стонетъ. 

Антипъ. Есть у тебя сынъ^^да чужой... Капли 
крови въ немъ твоей н'Ьту. Наша въ немъ кровь... моя... 
мужицкая! Внукомъ онъ мн* приходится, сынъ-то твой... 
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Матв^евъ онъ^ племянниковъ. праведной души... ха-ха- 
ха-ха! 

Князь снопомъ валится на полъ, тсъ его ногамъ, 

Анти пъ. Лежи! . Кого ты загубилъ, въ могялкахъ ле- 
жать... Лежи! 

М у ф те л ь ворвался съ людьми^ кь Лпшипу. Дьяволъ, 
какого ты колдовства ему далъ? 

Анти п т. Колдовству моему имя — смерть. 

Муфте ль хлопочешь у князя. Ваше с1ятельство! 
ваше сгятельство! 

Князь мычитъ, 

А н т и п ъ. Подбирай падло-то! 

Муфте ль. Дикими лошадьми разорву тебя, сатана! 

Антипъ. Скорый какой! Шутишь: не успеешь! И 
самъ помру... Смерть-то — она во... Вид-Ьста очи мои... Его 
подбирай, а меня — шутишь!.. За оорогомъ она... смерть- 
то... дожидается... Матюша... племянникъ... душа правед- 
ная... Я, Матюша, ничего... я ее боюсь... я пойду... я ста- 
ричекъ старый... на волю я... всегда согласенъ... пойду... 

Уходить] слышно тяжелое падете тгъла. 

М у фт ел ь. Ваше схятельство!.. ваше С1ятельство!.. 

Левонъ смошрить вь окно. Не живъ, никакъ, ста- 
рикъ-то?.. что-то упалъ... 

М у ф т е л ь. Не до него, подлеца! 

К н я зь. Му... му... му... 

Взглядомь ищетъ растерянныя бумаги. 

Муфте ль. Бумаги, ваше С1ятельство?Зд4сь... сжечь?., 
слушаю... 

Швыряешь вь печь. 

Князь глубоко вздыхаеть, вь облегченш, Му... му... 
му... 

Тянется кь Муфтелю лгъвою рукою. 

Муфт ель всхлипываешь. Благодетель. 

Нагнулся къ рукгъ. Енязь переняль здоровою рукою 
его лицо и кргъпко цгьлуеть вь губы. 
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Муфт ель. Ваше аятельство!.. вся жизнь была... 
вамъ, ваше С1ятельство!.. дворить: Что стоите пнями? Бе- 
гите за батюшкою! Князя Дмитр1я Александровича зовите! 
Его превосходительство! 

Кн. Дмитр1й вбгьгаетъ, съ нимъ Липииъ, Вихровъ. 
Папа! 

РТвь груди князя вырвался дикгй вопль. Припод- 
нявшись въ креслгъ^ съ ужасомъ, гнгьвомъ^ отвращепгемъ 
смотришь онъ па сына, съ страшнымъ усилгемъ д^ъ- 
лаетъ движете угрозы... захрапгьлъ^ упалъ, умеръ. 

Кн. Дмитрхй отскочилъ въ ужасгь^ спряталг го- 
лову въ платьп) бонны. Папа! Папа! Боюсь! Страшно! 
.зач'Ьмъ? Папа! 

Лавр. Иван. Господи! Словно дьяволъ по горниц'Ь-то 
пролет'Ьлъ. 

Муфте ль. Не стало благодетеля! 

Липинъ. Скончался, какъ жилъ: ненавидя и прокли- 
нал. 

Вихровъ. Посл'Ьдн1й могиканъ! 

Занав-Ьсь 
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